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			Žalář se velice podobal celám z Anastáziina dětství. Byl temný, vlhký, vybudovaný z neprorazitelného kamene, jímž prosakovala jen špína a zoufalství. Byla tam i krev. Anastázie cítila, jak se po ní to všechno sápe z ostrých hran kamenných schodů i ze zdí zčernalých od pochodní. Vnímala to hluboko v podvědomí jako neustále přítomný stín.

			Stačilo by tak málo – trocha sebeovládání –, aby ten pocit udržela pod kontrolou.

			Při té myšlence Ana sevřela ošoupaný kožešinový lem kápě a obrátila svou pozornost zpět k netečnému žalářníkovi pár kroků od sebe. Podrážky jeho vysokých kožených bot klapaly v ostrém rytmu, a kdyby naslouchala pozorněji, slyšela by, jak mu v kapsách jemně cinkají zlaté lístky, jimiž ho podplatila. 

			Tentokrát nebyla zajatcem – byla jeho zákaznicí a sladké zvonění mincí jí neustále připomínalo, že žalářník je pro jednou na její straně.

			Ovšem světlo pochodně i tak vrhalo jeho mihotavý stín na okolní zdi – toto místo nebylo možné vnímat jinak než jako dějiště jejích nočních můr doprovázených známým šepotem.

			Zrůda. Vražedkyně.

			Papa by jí pověděl, že tohle je místo plné démonů, kde drží ty největší padouchy. Dokonce i teď, téměř rok po jeho smrti, Aně vysychalo v ústech, když si představila, co by jí řekl, kdyby ji tu viděl.

			Zaplašila vzpomínky a upřela pohled před sebe. Možná je zrůda a vražedkyně, to ale nijak nesouviselo s úkolem, který ji čekal.

			Přišla sem očistit své jméno od zrady. A k tomu potřebovala najít jednoho vězně.

			„Říkám vám, že od toho se nic nedočkáte.“ Žalářníkův hrubý hlas prořízl okolní ticho. „Slyšel jsem, že ho čapli, když se chystal zavraždit někoho hodně důležitýho.“

			Mluvil o tom vězni. O jejím vězni. Ana se narovnala a uchýlila se ke lži, kterou se nadřela nazpaměť. „Řekne mi, kam schoval moje peníze.“

			Žalářník jí věnoval soucitný pohled přes rameno. „Radši byste měla svůj volnej čas trávit na nějakým hezčím a slunečnějším místě, slečinko. Už přes deset šlechticů se vydalo na úplatkách, aby se za ním dostali do Mlžnejch vodopádů, ale žádnej z nich z něj nic nedostal. Nadělal si spoustu mocnejch nepřátel, tenhle Sedmilhář.“

			Konec jeho věty přerušil dlouhý, táhlý skřek, ryk tak žalostný, že se Aně naježily chloupky na krku. Žalářník sáhl po jílci meče. Světlo pochodně rozpůlilo jeho obličej – jednu část zalila oranžová záře, druhá zmizela ve stínu. „Cely se plněj Spřízněncema.“

			Ana se zastavila a zadržela dech. Pak opět pomalu vydechla a přinutila se postupovat dál.

			Neklid se jí musel projevit i ve tváři, neboť žalářník rychle řekl: „Žádný strachy, slečinko. Jsme až po zuby ozbrojený boživodou a Spřízněnci jsou zavřený ve speciálních celách z černokamene. Vůbec se k nim nepřiblížíme. Tyhle deimhovové jsou dobře schovaný.“

			Deimhov. Démon.

			Udělalo se jí zle, zaryla si prsty v rukavicích do dlaně a přitáhla si kápi těsněji k hlavě. O Spřízněncích se obvykle hovořilo tichým šepotem a se strachem v očích. Vyprávělo se, že jde o výjimečné lidi, kteří jsou spřízněni s různými elementy. Zrůdy, které díky svým schopnostem dokáží velké věci. Poroučet ohni. Svolávat blesky. Řídit vítr. Měnit tvar těla. A dokonce kolovaly zkazky i o takových, jejichž schopnosti překračovaly hranice fyzična.

			Takovými by neměl disponovat žádný smrtelník. Ty totiž náleží jen bohům nebo démonům.

			Žalářník se na ni usmíval, možná chtěl působit přátelsky, možná přemítal, co dívka jako ona, oděná v kožešinách a sametových rukavicích – odřených, ale kdysi zjevně přepychových –, pohledává v tomhle žaláři.

			Kdyby věděl, co je zač, neusmíval by se na ni.

			Najednou začala vše kolem vnímat daleko ostřeji. Poprvé od vstupu do žaláře si lépe prohlédla svého průvodce. Znak Cyrilského impéria – hlava řvoucího bílého tygra – pyšně zdobící jeho kyrys zesílený černokamenem. Meč u pasu, dokonale nabroušený a vyrobený ze stejného materiálu jako jeho zbroj – ze slitiny kovu a černokamene odolné vůči moci Spřízněnců. Nakonec jí zrak padl na lahvičku s nazelenalou tekutinou, která se mu houpala u opasku. Její horní část byla zahnutá jako hadí zub.

			Boživoda, neboli božská voda, byl jediný jed účinkující proti Spřízněncům.

			Znovu se ponořila do svých nočních můr. Podzemní kobky vytesané v chladném černokameni temnějším než noc a bělostný úsměv jejího pečovatele, který jí lije štiplavou boživodu do krku, aby ji očistil od zrůdnosti, s níž se narodila – zrůdnosti takové, že ji zatracovali i Spřízněnci.

			Zrůda.

			Zpocené dlaně se jí lepily zevnitř k rukavicím.

			„Máme dobrou nabídku pracovních smluv na prodej, paninko.“ Hlas žalářníka jako by k ní přicházel z veliké dálky. „Za peníze, co jste nabídla za schůzku se Sedmilhářem, byste si mohla pořídit jednoho nebo dva Spřízněnce. Nesedí tu za žádný těžký zločiny, jestli vám jde o tohle. Jsou to jenom cizinci bez dokladů. Jak dělaný pro lacinou práci.“

			Na chvíli se jí zastavilo srdce. O tomhle už slyšela. Spřízněnci z okolních zemí jsou lákáni do Cyrilie s příslibem práce, jenže po příjezdu se octnou zcela v moci překupníka. Donesly se k ní dokonce i zvěsti o žalářnících a vojácích, kteří se zaprodali těmto překupníkům, a teď se jim kapsy plní zlatými lístky.

			Nikdy ale nečekala, že se s nějakým z nich setká.

			Pokusila se zachovat klid a odpověděla: „Ne, díky.“

			Musí se z tohohle žaláře dostat co nejrychleji.

			Jen stěží kladla jednu nohu před druhou, držela rovná záda a bradu nahoře, jak ji učili. Jako vždy, když ji zahalil strach, se uchýlila k myšlenkám na bratra – Luka by byl odvážný, on by to pro ni udělal.

			A ona tohle musí udělat pro něj. Žalář, žalářník, šepot i vzpomínky, které vzbuzují – ona tohle všechno překoná, klidně i stokrát, pokud to znamená, že Luku znovu uvidí.

			Při vzpomínce na něj ji píchlo u srdce. Jenže její zármutek je nekonečná černá díra – teď se do něj nesmí propadnout. Ne když je tak blízko nalezení muže, který by jí mohl pomoci očistit její pověst.

			„Ramsone Sedmilháři,“ vyštěkl žalářník, poté co se zastavil před jednou z cel. „Máš návštěvu.“ Následoval rachot klíčů v zámku a pak už se dveře s neochotným skřípěním otevřely. Žalářník se k ní otočil, zvedl pochodeň a opět přejel pohledem její kápi. „Je uvnitř. Já počkám tady – až budete chtít ven, stačí houknout.“

			Ana se zhluboka nadechla na kuráž, narovnala se a vstoupila do cely. 

			Obklopil ji štiplavý pach zvratků, lidských výkalů a potu. V nejzazším koutě cely se o špinavou zeď opírala zpustlá postava. Košili i kalhoty měla otrhané a zakrvácené a na zápěstích pouta, od nichž vedly řetězy přikované ke zdi. Neviděla z něj víc než umaštěné hnědé vlasy. Teprve když muž zvedl hlavu, ukázal tvář zarostlou vousy plnými zbytků jídla.

			Tohle že je ten proslulý zločinec, jehož jméno dostala ze rtů desítky trestanců a křiváků? Muž, ke kterému posledních jedenáct lun upínala veškeré naděje?

			Jakmile na ni však upřel svůj pronikavý pohled, celá ztuhla. Byl mladý – mnohem mladší, než by od slavného mistra zločinu čekala. 

			„Sedmilhář,“ začala polohlasem, načež pokračovala hlasitěji, „Ramson Sedmilhář. To je vaše skutečné jméno?“

			Vězeň se ušklíbl. „Záleží na tom, čemu říkáte ‚skutečné‘. Na místech, jako je tohle, se skutečnost často poněkud rozplizne.“ Měl příjemný hlas a hovořil s lehkým přízvukem cyrilské vyšší třídy. „Jak se jmenuješ ty, zlato?“

			Ta otázka ji vyvedla z míry. Bylo tomu už skoro rok, co si naposledy vyměňovala zdvořilosti s někým jiným než s May. 

			Anastázie Michailovová, chtěla odpovědět. Jmenuji se Anastázie Michailovová.

			Jenže to nešlo. Jméno Anastázie Michailovová patřilo korunní princezně Cyrilie, která se před jedenácti lunami utopila při pokusu o útěk před popravou za vraždu a zradu cyrilské koruny. Anastázie Michailovová byla duch a zrůda, která už neexistovala a neměla existovat.

			Ana opět pevně sevřela lem své kápě. „Mé jméno není důležité. Jak rychle dokážete někoho najít na území impéria?“

			Vězeň se zasmál. „Kolik mi dokážete zaplatit?“

			„Odpovězte mi na otázku.“

			Naklonil hlavu na stranu a posměšně zkřivil rty. „Záleží na tom, koho hledáte. Zhruba pár týdnů. Nasadím na tu vaši vzácnou osobu svou síť zákeřných špehů a zvrácených lotrů.“ Odmlčel se a tleskl, až řetězy zařinčely. „Hypoteticky, samozřejmě. Dokonce ani já nedokážu z cely žaláře všechno.“

			Z jejich rozhovoru měla pocit, jako by kráčela po laně a jediné chybné slovo by mohlo znamenat pád. Luka s ní kdysi prošel základy vyjednávání – vzpomínka na ten den se jí rozzářila v mysli jako svíčka v temnotě cely. „Pár týdnů nemám,“ řekla Ana. „A vy nemusíte dělat nic. Stačí mi jméno a místo.“

			„Jdete na to zostra, holubičko.“ Sedmilhář se zazubil a Ana přimhouřila oči. Z jeho podbízivého tónu a pobaveného pohledu bylo jasné, že si její zoufalství vychutnává, i když neměl tušení, kdo je a proč za ním přišla. „Já naštěstí ne, zlato. Dostaňte mě z těch okovů a jsem celý váš. Najdu vám spanilého prince i nejhoršího nepřítele do dvou týdnů, ať už se skrývá v poušti Aramabi nebo v Kemeiranském císařství.“

			Jeho tón Aně lezl na nervy. Tušila, jak tihle vychytralí zločinci přemýšlejí. Dejte jim, co chtějí, a oni vás bodnou do zad, než stačíte mrknout.

			Nehodlala mu sednout na lep.

			Sáhla do záhybů svého obnošeného pláště a vytáhla list pergamenu. Byla to kopie jedné z jejích skic z doby těsně po otcově smrti, kdy ji noční můry budily vprostřed noci a ta tvář ji pronásledovala každou vteřinu jejích dní.

			Jedním máchnutím ho rozvinula.

			Dokonce i v šeru osvětleném jen mihotavou září žalářníkovy pochodně rozeznala obrysy skici – plešatou hlavu a velké melancholické oči, díky nimž portrétovaný vypadal skoro jako dítě. „Hledám jednoho muže. Je to cyrilský alchymista. Před nějakou dobou sloužil jako lékař v Salskovském paláci.“ Odmlčela se a vsadila vše na jednu kartu. „Řekněte mi, jak se jmenuje a kde ho najít, a já vás osvobodím.“

			Sedmilhář se na kresbu zahleděl jako vlk na kořist. Chvíli se mu ve tváři zračil netečný, nečitelný výraz.

			A pak vytřeštil oči. „To je on,“ zašeptal a jeho slova zažehla v jejím srdci jiskřičku naděje – jako teplo slunce vycházejícího po dlouhé, dlouhé noci.

			Konečně.

			Konečně.

			Jedenáct lun samoty, skrývání, temných nocí v chladných lesích Cyrilie a osamělých dní strávených prohledáváním jednoho města po druhém – jedenáct lun a teď konečně, konečně našla někoho, kdo zná vraha jejího otce.

			Ramson Sedmilhář, šeptali jí hospodští a štamgasti a lovci hlav, když se z výpravy za nepolapitelným alchymistou vraceli s prázdnou. Nejmocnější zločinec v celým cyrilským podsvětí s největší sítí kontaktů. Ten by dokázal za jedinej tejden vystopovat na druhým konci impéria třeba i gužkynskýho pískomila nějaký nóbl paničky.

			Možná měli pravdu. 

			Stálo ji všechny síly, aby se jí nerozechvěly ruce. Tolik se soustředila na jeho reakci, že téměř zapomněla dýchat.

			Sedmilhář na portrét dál zíral jako uhranutý. Natáhl se pro něj. „Ukažte mi ho pořádně.“

			Aně bušilo srdce jako o závod. Přistoupila k vězni blíž tak rychle, že málem zakopla. Zvedla mu pergamen přímo před oči a dlouho ho tak držela. Sedmilhář se k pergamenu naklonil tak blízko, až se dotkl jeho rohu palcem. 

			A pak se na ni najednou vrhl. Jednou rukou jí pevně sevřel zápěstí a druhou jí přitiskl na ústa dřív, než stačila vykřiknout, načež s ní trhl dopředu, přetočil ji a přitiskl ji zády k sobě. Ana zachroptěla a do nosu ji praštil zápach jeho nemytých vlasů. „Ještě to nemusí špatně skončit.“ Mluvil tichým hlasem bez špetky předchozí nonšalance, kterou zcela nahradila naléhavost. „Klíče visí venku u dveří. Pomoz mi se odsud dostat a já ti dám jakoukoli informaci o komkoli si řekneš.“

			Podařilo se jí vysvobodit rty zpod jeho dlaně. „Pusť mě,“ zavrčela a pokusila se mu vyškubnout. On ji ale sevřel ještě pevněji. Takhle zblízka, ve světle pochodně, vypadal pronikavý pohled jeho hnědých očí divoce, téměř šíleně. 

			Chystal se jí ublížit.

			Ana dostala strach. Po letech tréninku rozčísl závoj její narůstající paniky jediný instinkt.

			Ona mu může ublížit taky.

			Její Přízeň se probudila. Podnícena teplým pulzem jeho krve se v ní vzedmula a naplnila ji pocitem moci. Každá kapka krve v jeho těle by ji mohla poslouchat na slovo.

			Ne, pomyslela si Ana. Ona svou Přízeň použije, teprve když nebude zbytí. Stejně jako u ostatních Spřízněnců měla její síla průvodní znaky. I při tom nejslabším záchvěvu jí oční panenky zrudly a žíly na předloktí potemněly – pro všechny, kdo věděli, kam se dívat, šlo o jasné znamení, co je zač. Pomyslela na žalářníka před celou, na jeho lahvičku boživody, na hrozivý třpyt jeho meče z černokamene.

			Tolik se soustředila na potlačení své Přízně, že si vůbec nevšimla, co se chystá.

			Sedmilhářova ruka vystřelila a strhla jí kápi z hlavy.

			Ana uskočila, ale už bylo pozdě. Sedmilhář jí zíral do očí a očekávání v jeho tváři vystřídal vítězný úsměv. Všiml si jejích zrudlých očí – on věděl, kam se dívat. Ďábelsky se zašklebil, načež ji pustil a zařval: „Spřízněnec – pomoc!“

			Než si vůbec stačila uvědomit, že mu nakonec sedla na lep, už za ní zazněly ostré kroky.

			Ana se otočila. Žalářník vtrhl do cely a napřažený meč s černokamene se v záři pochodně leskl nazelenalou boživodou, jíž polil čepel.

			Uhnula. Ne dost rychle.

			Na předloktí ucítila ostré kousnutí čepele. S přerývaným dechem se odpotácela na druhou stranu cely. Meč projel její rukavicí a mezi roztrženou látkou se začervenal pramínek krve.

			Svět se na okamžik omezil jen na ty kapky krve pomalu stékající po jejím zápěstí, lesklé jako korálky, třpytivé jako rubíny.

			Krev. Její Přízeň začala odpovídat na volání jejího elementu. Ana si strhla rukavici a sykla, když ji čerstvá rána na vzduchu začala pálit.

			Začalo to – žíly na jejím předloktí získaly temně fialovou barvou a draly se jí skrz kůži. Věděla, jak to vypadá – kolik hodin na sebe hleděla v zrcadle, oči opuchlé od pláče a paže celé zakrvácené, jak se snažila si ty prokleté žíly vyškrábat.

			Ve tmě si ji našel šepot.

			Deimhov.

			Ana vzhlédla a pohlédla žalářníkovi do očí, právě když on zvedl svou pochodeň.

			Se zděšeným výrazem couval k Sedmilháři a mířil na ni mečem.

			Ana si přejela po ráně prstem. Byl mokrý a umazaný směsí nazelenalé tekutiny a krve.

			Boživoda. Srdce se jí rozbušilo a hlavou jí probleskly vzpomínky – podzemní kobky, Sadov lijící jí hořkou tekutinu do krku, slabost a malátnost, které následovaly. A pak, zcela nevyhnutelně, místo její Přízně jen prázdnota, jako kdyby ztratila čich nebo zrak.

			Díky tomu, že se roky prolévala tímto jedem ve snaze vyhnat svou Přízeň z těla, jí naopak zajistily proti boživodě odolnost. Zatímco u většiny Spřízněnců nastupovaly účinky prakticky okamžitě, Ana měla ještě patnáct, někdy i dvacet minut, než ji Přízeň opustila. Její tělo se v zoufalé snaze o přežití jednoduše přizpůsobilo. 

			„Pohni se a říznu tě znovu,“ zabručel žalářník nejistým hlasem. „Ty odporná Spřízněnkyně.“

			Řinčení kovu, záblesk zacuchaných hnědých vlasů. Než mohl kdokoli zareagovat, Sedmilhář obtočil žalářníkovi řetěz kolem krku.

			Žalářník chroptěl a škubal za řetěz, který se mu zarýval do hrdla. Ze stínů za ním zářil Sedmilhářův úsměv

			Aně do krku stoupla žluč a zatočila se jí hlava. Jed začínal účinkovat. Opírala se o zeď a navzdory chladu jí na čele vyskočil pot.

			Sedmilhář pořád držel vzdorujícího žalářníka pod krkem. Otočil se k ní. V očích měl divoký výraz, původní uhlazenost vystřídala vlčí lačnost. „A teď to zkusíme znovu, zlato. Klíče by měly viset venku na hřebíku vedle dveří do cely – standardní protokol, když žalářník vstupuje do cely. K mým poutům patří železný klíč ve tvaru vidličky, čtvrtý v řadě. Vysvoboď mě, dostaň nás oba odtud, a můžeme si promluvit o tom tvém alchymistovi.“

			Ana bojovala s třasem a kmitala pohledem mezi Sedmilhářem a žalářníkem. Ten už měl zapadlé oči a pěnu u úst.

			Věděla, jak moc dokáže být Sedmilhář nebezpečný. Přesto by od něj, od vězně přikovaného ke kamenným zdem Mlžných vodopádů, nečekala, že zajde až tak daleko.

			Sundat mu okovy by byla strašlivá, děsivá chyba.

			„No tak,“ naléhal Sedmilhář, „nemáme moc času. Asi za dvě minuty se tu objeví další směna. Tebe uvrhnou do jedné z těchhle cel a prodají tě s nějakou pracovní smlouvou – a všichni víme, jak to dopadá. A já budu dál tvrdnout tady.“ Pokrčil rameny a utáhl řetěz ještě pevněji. Žalářníkovi se nafoukly tváře. „Pokud je tohle možnost, kterou upřednostňuješ, pak musím říct, že jsem zklamaný.“

			Stíny v místnosti se houpaly a kroutily. Ana rychle zamrkala ve snaze zklidnit pulz zdivočelý první fází účinků jedu. Jako další se dostaví zimnice a zvracení. A pak ztráta síly. A po celou tu dobu bude její Přízeň slábnout jako skomírající plamínek svíčky na konci knotu.

			Mysli, Ano, povzbuzovala se a zatínala zuby. Kmitala pohledem po cele.

			Mohla by ho mučit, dokud jí Přízeň ještě slouží. Mohla by mu vysát krev, ubližovat mu, vyhrožovat a dostat z něj, kde její alchymista je.

			Do očí jí vyhrkly slzy. Raději je zavřela, aby unikla představám, které se jí draly na mysl. Ve změti chaosu všemožných vzpomínek zářila jedna stejně jasně jako ohnivý plamen. Ty nejsi žádná zrůda, sistričko. Lukův hlas, sebejistý a pevný. Nejde o to, že máš nějakou Přízeň. Jde o to, jak se s ní rozhodneš zacházet.

			Správně, pomyslela si, zhluboka se nadechla a pokusila se najít v bratrových slovech pevnou půdu pod nohama. Ona není žádná mučitelka. Není zrůda. Má dobré srdce a nepodrobí toho muže stejným hrůznostem, jimiž si kdysi prošla, i kdyby měl sebetemnější úmysly. 

			Zbývala jí tudíž jediná možnost. 

			Než si to stačila rozmyslet, přešla přes celu, strhla ze stěny u dveří klíče a už jimi cinkala u zámku okovů, které vzápětí s žuchnutím dopadly na zem. Sedmilhář ve zlomku vteřiny vyrazil. Cestou přes celu si mnul rozedraná zápěstí. Žalářník se v bezvědomí zhroutil k zemi a zasípal skrz pootevřená ústa. 

			Anou projela další vlna nevolnosti. Musela se opřít o zeď. „Můj alchymista,“ hlesla. „Měli jsme dohodu.“

			„Aha, ten,“ prohodil Sedmilhář, došel ke dveřím a vykoukl na chodbu. „Budu k tobě upřímný, lásko. Nemám ani tušení, co je zač. Sbohem.“ V mžiku se ocitl na druhé straně mříží. Ana se vrhla vpřed, ale dveře do cely se před ní s žuchnutím zavřely. 

			Sedmilhář jí ještě zamával klíči před očima. „Neber si to příliš osobně. Konec konců, jsem přece podfukář.“

			Pak posměšně zasalutoval, otočil se na podpatku a zmizel ve tmě.
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			Ana chvíli bez hnutí zírala na jeho vzdalující se záda. Měla pocit, jako by jí mizel svět pod nohama. Podvedená podvodníkem. Z hrdla se jí vydral hořký smích. Copak to nečekala? Možná je i po všech těch měsících strávených snahou přežít na vlastní pěst pořád jen naivní princeznou, která si za zdmi Salskovského paláce nedokázala poradit sama.

			V ráně jí škubalo a po paži jí stékal pramínek krve mísící se s boživodou, která naplňovala okolní vzduch vůní kovu. 

			V srdci jí znovu vzplanula její Přízeň. 

			Ne, bránila se Ana a přitiskla si na ránu prst. Kapky krve jako by mu vycházely vstříc. Ne. Není žádná naivní princezna. Princezny za bílého dne nevraždí nevinné lidi uprostřed náměstí. Princezny nejsou zrůdy. 

			Vtom se v ní cosi zlomilo a začala se dusit roky potlačovaným hněvem, který se v ní s nechutnou povědomostí probudil. I kdyby udělala cokoli, i kdyby se snažila být dobrá sebevíc, nakonec stejně vždycky skončí jako zrůda. 

			Svět jako by potemněl, jako by existovala jen krev pomalu stékající z její paže v krůpějích na zem.

			Chceš, abych byla zrůda? pozvedla oči směrem chodbě, v níž zmizel Ramson. Tak já tedy budu.

			S tím se ponořila do temné komnaty svého nitra a spojila se se svou Přízní. 

			Byl to podobný pocit, jako když zapálíte svíčku. Stíny, které dosud její smysly jen lechtaly, se vynořily na světlo, zatímco její Přízeň se upnula k elementu, který z ní činil zrůdu. Ke krvi. 

			Byla všude. V každém vězni v celách okolo ní, rozlitá v cákancích po špinavých stěnách jako nátěr v barevné škále od jasně rudé po vybledlou rezavou. Mohla zavřít oči, nevidět ji, a přesto ji cítit, jak utváří okolní svět, aby za hranicí několika přilehlých chodeb vyprchala v nicotu s tím, kde končil dosah jejích schopností. Cítila, jak jí proudí žilami, silná jak řeka i tichá jako potok. Nebo nehybná a vyschlá jako smrt. 

			Ana natáhla paže. Měla pocit, jako by se poprvé za dlouhou dobu opravdu nadechla. Všechna ta krev. Všechna ta moc. Čekající jen na její rozkaz. 

			Podfukáře našla snadno. Adrenalin, který mu koloval v žilách, zářil jako planoucí pochodeň mezi mihotavým světlem svic. Soustředila svou Přízeň na jeho tělo a zatáhla. 

			Naplnil ji zvláštní pocit vzrušení. Sedmilhářova krev poslechla. Každičká kapka krve v jeho těle tancovala, jak Ana zapískala. Zhluboka se nadechla. Uvědomila si, že se usmívá. 

			Ty zrůdičko, zašeptal hlásek v její mysli. Až na to, že tentokrát patřil jí. Možná měl Sadov celou tu dobu pravdu. Část jejího já je možná opravdu pokroucená a zrůdná, ačkoli se ji snažila přemoct ze všech sil. 

			Na chodbě se ozval výkřik následovaný žuchnutím a zvuky připomínající marný boj. Pak se ze tmy pomalu vynořila bota. Potom celá noha. A nakonec celé špinavé tělo. Ana ho k sobě přitahovala krví. Vychutnávala si, jak spolehlivě ji poslouchá, jak sebou Sedmilhář silou její moci škube jako loutka. 

			Zhroutil se v křečích na zem před její celou. „Dost,“ zasípal. Skrz propocenou látku košile mu prosakovala rudá skvrna. „Prosím, ať se mnou děláš cokoli…“

			Ana protáhla skrz mříže ruku, popadla ho za límec a cukla jím k sobě tak blízko, až se Sedmilhář uhodil tváří o železo. „Ticho.“ Její hlas zněl hluboce jako vrčení. „Teď poslouchej ty mě. Odteď uposlechneš každý můj rozkaz, nebo bude ta bolest, kterou teď cítíš,“ dodala a zatahala mu znovu za krev, až se mu z hrdla vydral sten, „jenom začátek.“ Ta slova jí v hlavě zněla, jako by je říkal někdo jiný. „Rozumíme si?“

			Sedmilhář zhluboka oddychoval, zorničky rozšířené, tvář bledou. Ana v sobě udusila veškerou vinu i lítost, která se v ní dřív probudila. 

			Teď byla řada na ní, aby rozdávala příkazy. Na ní, aby ovládala. 

			„Teď odemkni dveře.“

			Sedmilhář se ztěžka vyškrábal na nohy. Celý se viditelně třásl. Na tvářích se mu leskl pot. Chvíli bojoval s klíči, ale potom se dveře do cely s vrzáním otevřely. Ana vyšla na chodbu a obrátila se k němu. Projela jí další vlna nevolnosti a trochu se jí zatočila hlava, v žaludku se jí ale rozlévalo zvrácené potěšení z toho, jak se Sedmilhář svíjel. Košili měl špinavou od krve v místech, kde mu praskly žilky. Zítra už v těch místech bude mít ošklivé modřiny, které mu budou hyzdit tělo jako nějaká smrtelná vyrážka. Ďáblova práce, říkal tomu Sadov. Dotek démonů.

			Rychle se podívala jinam, aby se jí neudělalo zle z toho, co provedla. Rukou automaticky sáhla po své kápi a stáhla si ji do čela přes oči. Ruce a paže protkané vystouplými žilami pulzujícími krví jí připadaly těžké. Ruku bez rukavice si skryla v záhybech pláště. Sevřela jeho chladivou látku v prstech. Bez rukavice se cítila obnažená. Vtom jí na krku vyskočila husí kůže, protože si uvědomila, že celý žalář ztichl. 

			Něco je špatně.

			Vzdechy a steny ostatních vězňů utichly, jako když nastane klid před bouří. Vzápětí se v jedné z vedlejších chodeb ozvalo dunění. 

			Ana ztuhla. Rozbušilo se jí srdce. „Musíme se odsud dostat.“

			„Bohové,“ zaklel Sedmilhář. Zvedl se ze země a ztěžka se opřel o stěnu, zatímco ztěžka oddechoval a zatínal svaly na šíji. „Co jsi zač?“

			Ta otázka přišla z ničeho nic. Mysl se jí zaplnila nechtěnými vzpomínkami připomínajícími stránky zaprášené knihy. Palác z bílého mramoru stojící v zimní krajině. Krb, praskající oheň, papův hluboký uklidňující hlas. Její bratr, jeho zlaté vlasy a smaragdové oči. Jeho úsměv zářivý jako slunce. Její krásná teta s očima holubice a hlavou skloněnou v modlitbě, tmavý cop padající přes rameno a…

			Znovu je zaplašila a vztyčila kolem nich hradbu, kterou minulý rok s takovým úsilím vystavěla. Její život, její minulý život, její zločiny, to je její tajemství a ona teď v žádném případě nepotřebuje, aby v ní ten muž spatřil jakýkoli náznak slabosti. 

			Než stačila odpovědět, Sedmilhář vyskočil na nohy. Nestihla ani překvapeně vyjeknout, když jí znovu přitiskl na ústa dlaň a strhl ji k sobě za kamenný sloup. „Žalářníci,“ zašeptal. 

			Ana mu vrazila koleno mezi nohy. Sedmilhář se předklonil a šeptem ze sebe sypal nadávky, do nichž zdálky zněly kroky.

			Rytmické údery podrážek několika párů vysokých bot duněly chudobou žaláře. Ze tmy se přibližovalo mihotavé světlo pochodně. Ozývaly se hlasy a podle pravidelných výbuchů smíchu Ana poznala, že žalářníci si vyprávějí vtipy. 

			Zatajila dech. Nevědí o nich. Je to jen pravidelná obchůzka.

			Sedmilhář se narovnal a přitlačil ji vahou svého těla ke sloupu. Tiskli se k sobě a jejich srdce tloukla tutéž modlitbu, klidně mohli být kumpáni, možná dokonce i spojenci. A přesto jí lesk v jeho očích připomínal, že nic takového rozhodně nejsou.

			Když žalářníci míjeli sloup, snažila se nedýchat. Byli tak blízko, že slyšeli šustění jejich kožešinových plášťů a šoupání podrážek o špinavou podlahu.

			Vtom si uvědomila jednu věc. Ten její průvodce. Nechali ho ležet v bezvědomí v Sedmilhářově cele.

			Sedmilhář vedle ní ztuhl, jako by ho napadlo totéž. Vztekle sykl.

			Následoval zděšený výkřik a výhrůžné skřípání dveří do cely. Ana pevně zavřela oči. Srdce jí sevřel ledový strach. Takže toho bezvládného žalářníka našli.

			„Poslouchej mě,“ promluvil Sedmilhář tiše a naléhavě. „Nastudoval jsem si plány žaláře – znám tu každý kout stejně dobře jako zlaté lístky ve své peněžence. Oba víme, že bez mé pomoci se odtud nedostaneš a že já zase potřebuju tvoji Přízeň. Tak tě žádám, abys mi na chvíli věřila. Jakmile se dostaneme z tohohle prokletého místa, můžeme si zase skočit po krku. Souhlasíš?“

			Nenáviděla ho – nenáviděla ho za to, že ji podvedl, i za to, že právě teď měl pravdu.

			„Dobrá,“ vydechla. „Ale jestli máš v plánu na mě zas něco zkusit, vzpomeň si, co s tebou dokážu provést. Co s tebou provedu.“

			Sedmilhář pátral zrakem v chodbě a s hlavou nakloněnou na stranu naslouchal. „Dohodnuto.“

			Jeden z mužů vstoupil do cely a zoufale třásl svým padlým druhem. Další dva se s meči v rukou pustili hlouběji do útrob žaláře. Na lov.

			 V uchu ji polechtaly Sedmilhářovy vousy. „Až řeknu ‚teď‘…“

			Světlo pochodně zesláblo.

			„Teď.“

			Ana vystřelila od sloupu. Tak rychle nejspíš ještě nikdy neběžela. Cely po stranách chodby se slily v jednu velkou rozmazanou skvrnu. Na konci chodby čekalo světýlko východu, zatím tak malé, že ho mohla překrýt palcem.

			Odvážila se ohlédnout a spatřila za sebou Sedmilháře.

			„Utíkej!“ křikl. „Nezastavuj se!“

			Světlo jí zářilo před očima a pod nohama jí duněla kamenná podlaha. Než se nadála, už byla u schodiště a celá udýchaná brala schody vzhůru po dvou.

			Vynořila se do jasného, nepoddajného denního světla.

			Okamžitě jí do očí vhrkly slzy.

			Všechno bylo bílé – od mramorových podlah přes vysoké stěny až po klenuté stropy. Sluneční světlo pronikalo dovnitř skrze úzká, vysoká okna nad jejich hlavami, a mramor ještě násobil jeho účinky. Ana se dočetla, že takto byl žalář navržený záměrně. Aby byli vězni po dlouhodobém pobytu v temných podzemních celách dočista oslepeni. 

			A navzdory pečlivému průzkumu teď neměla jinou možnost než počkat, až její oči světlu přivyknou.

			Za ní se ozvala hlasitá rána. Přes slzy sledovala, jak Sedmilhář otáčí klíčem ve dveřích vedoucích do podzemí. Pak vyběhl schody po třech, ovšem nahoře zaklel a rychle si zakryl oči dlaněmi.

			Odněkud zdálky – Ana přesně nevěděla odkud – zazněly hlasy. Mramorovou podlahou se nesly zatím nezřetelné zvuky, které rozechvívaly zářivě bílé zdi. Dusot bot a řinčení tasených zbraní.

			Byl vyhlášen poplach.

			Ana se podívala na Sedmilháře. Přes slzavý opar viděla, že se mu ve tváři rozlil výraz čisté paniky, a pochopila, že navzdory vší mazanosti a siláctví Ramson Sedmilhář nemá plán.

			Strach ji donutil jednat. Konečně začala rozeznávat obrysy okolí. Do tří stran od nich se rozbíhaly chodby – tři doleva, tři doprava a tři za ni. Všechny na chlup stejné, všechny bílé.

			Boživoda jí způsobovala dunění v hlavě. Ani si nevzpomínala, kudy sem přišla. Ocitli se v bludišti, jehož účelem bylo lapit vězně i návštěvníky jako do pavučiny.

			Ana popadla Sedmilháře za halenu. „Kudy?“

			On vyhlédl škvírkou mezi prsty a zaúpěl. „Zadním východem,“ zamumlal.

			Nadechla se. No jistě, během své přípravy – ne zase tak důkladné, jak se ukázalo – o zadním východu nic nečetla. O předním věděla, že je opatřen trojitými zamčenými a střeženými dveřmi, za nimiž je čekalo otevřené nádvoří hlídané lučištníky, kteří by je zasypali šípy jako pohyblivé terče, jakmile by vystrčili byť jen nos. Cestou dovnitř v doprovodu žalářníka si to vše dobře prohlédla – tehdy ještě jako návštěvník.

			Nikdy, ani v těch nejdivočejších snech, by ji nenapadlo, že odtud bude utíkat v doprovodu trestance a s tuctem žalářníků v patách.

			Vzedmul se v ní hněv. Znovu popadla Sedmilháře za ušmudlanou halenu a zacloumala s ním. „Do tohohle průšvihu jsi nás dostal ty,“ zavrčela. „Takže teď nás dostaneš ven. Kudy se jde k zadnímu východu?“

			„Druhé dveře… druhé dveře vpravo.“

			Ana se rozběhla a on hned za ní. Z jedné z chodeb se ozýval dusot bot, nebylo ale jasné z které. Posily se blížily. 

			Byli někde v polovině chodby, když za nimi zaburácel křik. „Stát! Ve jménu kolstského císaře Michailova, stůjte!“

			Věhlasný císař Michailov. Oháněli se Lukovým jménem tak ledabyle, tak autoritativně. Jako by o jejím bratrovi vůbec něco věděli. Jako by měli právo v jeho jménem poroučet.

			Ana se k vojákům obrátila čelem. Bylo jich pět. Na bílých uniformách odznak cyrilského tygra, meče z černokamene vytasené a zářící ve svitu slunce. V plné polní, dokonce i s helmami. Jejich výstroj se leskla jako dobře známá našedlá slitina. Cenili na ni zuby a rozprostřeli se okolo ní jako lovci kolem divokého zvířete. Byly doby, kdy by v její přítomnosti spíš poklekli, přitiskli si na prsa dva prsty a udělali jimi kruh na znamení úcty. Kolstská pryncessa, šeptali by si mezi sebou. 

			Ty doby byly ale dávno pryč. 

			Ana si jednou rukou stáhla kápi co nejníž do čela a druhou, tu poraněnou a bez rukavice, napřáhla směrem k vojákům. Po paži jí stékal tenký pramínek krve, jako by její matně olivovou kůži obepínala jasně rudá stužka.

			Zvedl se jí žaludek a do krku jí stoupla žluč. Na rozdíl od vyučených nebo zaměstnaných Spřízněnců, kteří svou Přízeň roky trénovali, měla ona nad tou svou jen částečnou kontrolu a v boji s tolika lidmi najednou se jí mohla jednoduše vymknout z rukou úplně. To už se ostatně stalo, před deseti lety. Z té vzpomínky se jí chtělo zvracet.

			Lučištník poklekl a zaujal pozici. Hroty jeho šípů se leskly boživodou. Anna polkla. „Kryj mě,“ řekla Sedmilháři a nechala v sobě vzplát svou Přízeň. 

			Jen jim ukaž, co jsi zač, zrůdičko.

			Jen jim to ukaž.

			Pak své Přízni dovolila, aby se jí rozlila v těle. Vzedmula se jí v žilách jako ohlušující vlnobití. Opojena vytržením upnula mysl k obrysům pěti pronásledovatelů. V žilách jim pulzovala krev s příměsí adrenalinu a strachu. 

			Ana je uchopila a ostře jimi trhla a…

			Vzduch naplnil pach krve a roztrhaného masa. Její Přízeň se uklidnila.

			Vzápětí jí mysl zaplavila realita, vodopád bílé mramorové dlažby a jasného slunečního svitu. Z nějakého důvodu klečela na všech čtyřech, celá se třásla a nemohla popadnout dech. Ze zlatobéžových žil v mramorové podlaze se jí vinou boživody zatočila hlava. Ani ne za deset minut jejímu vlivu podlehne úplně. Ztratí spojení se svou Přízní. 

			Naklonila se dopředu. Záda jí shrbil záchvat kašle. Dlaždice z bílého mramoru se orosily krví. 

			Rameno jí stiskla něčí ruka. Ana sebou škubla. Sedmilhář si dřepl k ní a překvapeně se rozhlížel kolem sebe.

			Chodba zela zvláštní prázdnotou. Až vzadu za schodištěm ležely rozesety po zemi znetvořené postavy. Válely se v kalužích vlastní krve, která se okolo nich temně rozlévala po podlaze a dráždila Aniny smysly.

			Dotek deimhova.

			„Neuvěřitelné,“ zamumlal Sedmilhář a změřil si ji obdivným a spokojeným pohledem. „Jsi čarodějnice.“

			Ana tu urážku ignorovala, sesunula se na lesklou podlahu a ztěžka oddechovala. Použitím své Přízně se vydala ze všech sil. Jako vždycky.

			„Zůstaň tady,“ poručil jí Sedmilhář a zmizel. 

			Ana se vydrápala na kolena. Najednou si začala až příliš uvědomovat, že kolem ní leží nehybná chladnoucí mrtvá těla. Stále ještě vnímala jejich krev, burácející řeky proměněné v kaluže karmínově rudé stojaté vody, tak nepřirozeně tiché, tak ostře kontrastující s bílou mramorovou dlažbou. V paprscích slunce se leskly tak jasně, jako by chtěly říct: Podívej. Jen se podívej, cos udělala.

			Ana se schoulila do klubíčka a zůstala tak, aby se přestala třást. Já nechtěla. Přestala jsem se ovládat. O tuhle Přízeň jsem nikoho nežádala. Nikdy jsem si nepřála ubližovat. 

			Zrůdy si možná taky nepřejí ubližovat. Zrůdy možná ani nevědí, že jsou zrůdy.

			Napočítala od desíti do nuly, aby se uklidnila a dokázala se zvednout. Krev jí klouzala pod rukama. Opřela se o stěnu, zhluboka dýchala a snažila se nedívat na tu spoušť před sebou.

			„Čarodějko!“

			Ana sebou trhla. Sedmilhář stál u vstupu do druhé chodby po její pravici. Přes rameno měl přehozené stočené lano. Zamával na ni, zahnul do chodby a zmizel jí z dohledu.

			Jak dlouho tam asi stál a sledoval ji, jak je úplně na dně? Hleděla za ním a vyčerpání pomalu střídal neklid.

			„Pospěš!“ Jeho hlas se k ní nesl s lehkou ozvěnou.

			Z posledních sil se narovnala a klopýtala za ním.

			Žalář byl postavený jako bludiště. Kapitán Markov ji učil o žalářích, když byla ještě malá holčička. Vždycky se na ni usmál, až se mu tvář pod prošedivělými vlasy zkrabatila. Typická vůně jeho kolínské a kovové zbroje na ni působila uklidňujícím dojmem.

			Pevným barytonem jí vyprávěl, že cyrilské žaláře jsou zbudované jako labyrinty, v nichž vězňové na útěku spolehlivě zabloudí, takže je po opětovném zajetí panika a nejistota připraví o rozum. Vnější kruhy těchto bludišť jsou přísně střežené, ale uvnitř se strážných pohybuje jen málo, protože každý vězeň, kterému se podaří proniknout směrem k okraji, je jednoduše zastřelen.

			Mohla jen doufat, že tenhle Sedmilhářův zadní východ je nedovede k podobně rychlé smrti.

			Podfukář se před ní pohyboval s elegancí šelmy. Připomínal jí pantera, jehož kdysi viděla při přehlídce exotické zvěře v Salskovském paláci. Zachytila záblesk kradené dýky v jeho ruce. Na jílci se třpytil symbol bílého tygra. 

			Jako by četl její myšlenky, rychle se ohlédl. „Únava?“ zašeptal. „Taková je cena, kterou vy Spřízněnci platíte za svoje schopnosti, že ano? A k tomu ti náš přítel tam dole vpravil do těla slušnou dávku boživody.“

			Zpoza rohu se vynořil strážný, takže se nemusela trápit s vymýšlením příhodné odpovědi.

			Tři skoky a Sedmilhář ho držel pod krkem. Vzápětí se zablýskl kov a strážný padl k zemi. Jílec ve tvaru hlavy bílého tygra mu trčel z hrudi. I přes veškeré vyčerpání Ana podle Sedmilhářova zručného zacházení s dýkou poznala, že tohle nedělá poprvé.

			Pak Sedmilhář nacvičeným pohybem zasunul zbraň zpět do pochvy. „Už jsme skoro tam,“ utrousil.

			Světlo sláblo, jak se rozestupy mezi svícny na stěnách prodlužovaly. Mramor se proměnil v hrubě otesaný kámen. Jednou nebo dvakrát si Ana myslela, že se úplně setmělo. Nechala svou Přízeň doutnat jako pochodeň, i když si uvědomovala, že ji postupně přemáhá boživoda. Dokonce i Sedmilhář, jehož pulzující krev dovedla sledovat zcela neomylně, se jí chvílemi vytrácel z povědomí jako fantom.

			K rytmickým úderům jejich podrážek se přidal další zvuk – nejprve slabý, ale stále sílil. Připomínal šumění větru v omrzlých větvích modřínu před jejími okny.

			Byl to zvuk… vody.

			Takže se museli dostat do zadní části žaláře, kam se odhazovala těla mrtvých vězňů, splašky a odpadky. Narozdíl od ostatních cyrilských žalářů, které byly vybudovány na řekách, stály Mlžné vodopády na vrcholu skaliska protkaného vodopádem – odtud jejich název. Dokonce se říkalo, že místní vězně hlídají skála a vodopád.

			Skála a vodopád.

			Nohy jí vypověděly službu. „Sedmilháři,“ vydechla Ana a pak znovu vykřikla: „Sedmilháři!“

			Zmizel za rohem. Ana se nutila do běhu. Zurčení vody sílilo, až se v tom zvuku konečně utopily i její kroky.

			Další chodba končila úzkými obloukovými dveřmi z černokamene. Jeho chladná a děsivá pevnost k ní tiše promlouvala.

			Sedmilhář před nimi poklekl. Jeho šedivá tunika skoro splývala s barvou černokamene. I v pološeru jeho ruce pracovaly s přesností palácového fyzika, který Anu vyučoval. Cosi se mu zablesklo v prstech, pak udělal rychlý pohyb směrem dolů a dveře se pootevřely.

			Tlumený šum přerostl v mocný hukot, který se odrážel od kamenných stěn a nízkého stropu před nimi. Sedmilhář otevřel dveře dokořán a Aně se sevřel žaludek.

			Za dveřmi z černokamene chodba zničehonic končila, jako by někdo vzal nůž a hladce ji přeťal. Její konec podpíraly dva masivní sloupy zasazené přímo do skály. Šedomodrá cyrilská obloha se táhla na míle daleko až tam, kde se slévala s krajinou pokrytou třpytivým sněhem. Zpěněná ledová voda se řítila do hlubin. Aně se podlomila kolena, jak se v ní probudil známý strach z vody, který v ní před mnoha a mnoha lety zažehla nehoda, při níž se málem utopila, a to dokonce dvakrát, v nelítostných vodách jedné řeky.

			Sedmilhář se hned pustil do práce. Shodil si z ramene lano, které celou cestu nesl. Zručně obtočil jeden konec okolo sloupu a vytvořil jakýsi složitý uzel.

			Božstva. Ana se přitiskla k zadní stěně a snažila se uklidnit třas v kolenou. Tohle je ten Sedmilhářův zadní východ: propast, do níž se házejí výkaly a mrtvoly.

			A oni do ní mají skočit. „Já tam dolů neskočím,“ zaječela a pomalu couvala zpátky do bludiště, až za dveře z černokamene.

			Sedmilhář si klekl na kraj propasti. „Nevím, jak daleko jsi postoupila ve vzdělání, holubičko, ale tohle ví i leckterý hlupák z ulice. Kdo se tam dolů pokusí skočit, zemře. Náraz ho rozdrtí na prach.“

			Vodopád připomínající rozzuřenou šelmu se ztrácel ve vodní tříšti tak husté, že ani neviděla na dno.

			Sedmilhář vyzkoušel pevnost svého uzlu. Lano se napnulo. „Tak jdeš, čarodějko?“

			Ana byla skoro přesvědčená, že zešílel. „Právě jsi řekl, že kdo tam dolů skočí, zemře.“

			Sedmilhář se narovnal. Na pozadí mlhavě modré cyrilské oblohy a nad zpěněnou bílou vodou vypadal skoro jako nějaký bájný hrdina. „To jsem řekl. Ale my nebudeme skákat, lásko.“ Ukázal na lano, jehož velká část ležela stočená mezi nimi jako had. Druhý konec byl uvázaný okolo sloupu. „Chci nás spustit k řece pod námi. Mám to vypočítané. Zvládneme to.“ Zazubil se a přiblížil ukazováček a palec těsně k sobě. „Bude to jen maličký, hezoučký krůček. Jako když vystupuješ z kočáru. Až na to že povede… do propasti.“

			Pobaveně na ni hleděl a ona měla chuť ho zaškrtit. Božstva, ona tady určitě umře. Za sebou má strážné, kteří ji uvězní a prodají do otroctví. A před sebou podfukáře, se kterým patrně skočí přímo do náruče smrti.

			„Inu?“ Sedmilhář naklonil hlavu na stranu. Šikovnými prsty už si stihl uvázat druhý konec lana okolo pasu a teď k ní máchal volným koncem. „Trvalo nám dobrých pět minut, než jsme se sem dostali. V žaláři vyhlásili poplach, takže se na nás všichni strážní brzy slétnou jako vosy na med. Ztrácím tu s tebou čas, holubičko.“

			Ana se znovu zadívala na vodopád, na bíle zpěněnou vodu řítící se dolů rychlostí, která drtí kosti. Najednou ji zachvátila představa, jak se jí ty proudy zmocní, jako tehdy před deseti lety. Jak jí vodní pěna a vlny narážejí do hrudi, pohrávají si s jejími končetinami a dotírají na její rty i nos. 

			Nemůžu.

			Odněkud z hloubi labyrintu k nim i přes hukot vodopádu dolehly výkřiky. Poddala se své Přízni, jenže ta už zeslábla natolik, že dokázala vycítit šumění krve jen velice slabě. V ráně na dlani jí bolestivě zaškubalo. Ještě pár minut a v boji už nebude moci Přízeň využít vůbec. 

			Už není cesty zpět. 

			Chtělo se jí plakat, ale po všech těch letech strávených se Sadovem v podzemních kryptách dobře věděla, že pláč nic nespraví. Tváří v tvář strachu si můžete zvolit buď útěk, nebo boj. 

			A tak polkla nechuť i slzy, zvedla bradu a znovu prošla dveřmi z černokamene. Podlaha byla nerovná a vlhká. A ten smrad. Jako by tam něco, nebo spíš mnoho věcí, shnilo. Ten puch ji každým krokem dusil víc a víc. „Nepřišla jsem sem zemřít, podfukáři,“ zavrčela cestou k němu. „Něco zkus a zabiju tě dřív, než to stihne udělat voda. A věř mi, že bys ještě škemral, abych ti dovolila se utopit.“

			Sedmilhář už se držel lana a balancoval na okraji bílé mramorové podlahy. Ušklíbl se a začal si ji druhým koncem lana pevně přivazovat k sobě. „To zní fér.“

			Lano se Aně zarylo do pasu a do žeber, až zalapala po dechu. Sedmilhář se na ni znovu zakřenil. „Já vím, že dvakrát nevoním, lásko, ale až zůstaneš naživu, ještě mi poděkuješ.“

			Ana se odvážila až na samý okraj, kde končila chodba a začínalo prázdno. Vítr ji šlehal do tváří tak, až jí rozfoukal vlasy z přísného drdolu a rozevlál její hnědé kadeře na pozadí modré oblohy. 

			Sedmilhář za lano naposledy zatáhl. „Drž se,“ vykřikl. Ana se chtě nechtě chytila oběma rukama jeho špinavé haleny, jen obličej držela od jeho hrudi tak daleko, jak jen to šlo, aniž by si zlomila vaz. 

			Pak je Sedmilhář přehoupl přes okraj. 

			Jakýkoli odpor, co k němu cítila, se v mžiku rozplynul. Držela se ho tak pevně, jako by na tom závisel její život.

			Taky že ano. 

			Lehce se pohupovali těsně pod převisem v Mlžných vodopádech. Aně v uších burácela voda řítící se dolů tak blízko, že kdyby se natáhla, mohla si na ni sáhnout. Lano uvázané nahoře okolo sloupu viselo prohnuté pod nimi, tak hluboko, až se ztrácelo v bílé mlze. 

			Sedmilhář je začal pomalu spouštět, svaly napjaté, žíly na šíji vystouplé, jak zvolna kladl ruku po ruce níž a níž. 

			Ana se odvážila pohlédnout dolů, načež polkla panickou hrůzu a přitiskla se ke Sedmilháři ještě silněji. Třebaže vyslala k Božstvům tisíc modliteb, na žádné z nich teď nezáleželo. Teď to bylo jen na ní a na něm. 

			Podívala se nahoru. Mlha byla tak hustá, že sotva rozeznala obrysy konce vězeňské chodby. Dobré znamení. „Jak dlouho ještě?“ vykřikla. Sama svůj hlas přes vodopád slyšela jen stěží. 

			„Jsme skoro dole!“ křičel Sedmilhář, ale i jeho slova zněla téměř neslyšně. „Musíme se dostat na konec lana, jinak nás vodopád zabije.“

			Ana znovu zamžourala nahoru. Něco, nějaký pohyb vysoko v mlze, ji přiměl instinktivně sáhnout po Přízni. Tady. Ten nejslabší záchvěv, chabá ozvěna její skutečné moci, která stále ještě vzdorovala účinkům boživody. 

			Zamračila se. Něco ucítila, tak jemně, že jí to málem proklouzlo. 

			Vtom se do nich opřel poryv větru. Ana zavřela oči a snažila se nevnímat, jak se rozhoupali. Když oči znovu otevřela, zjistila, že vítr rozfoukal trochu mlhy. Nahoře na konci vězeňské chodby spatřila siluetu lučištníka. Luk měl skloněný a už na ně mířil šípem. 

			„Pozor!“ vyjekla, když jim kolem hlav prosvištěl první šíp.

			Ten druhý už Sedmilháře trefil. 

			Bolestí zachroptěl. Hrot mu roztrhl halenu a rozřízl rameno do krve. Ana málem zaječela, když Sedmilháři sjela ruka po laně a oni začali padat střemhlav dolů. Vodopád je nerozdrtil jen o fous. Lučištník nahoře mezitím namířil další šíp. 

			Ana už pod sebou viděla konec lana, které měl Sedmilhář přivázané k pasu. Konec lana. Musí se dostat na konec lana, jinak zemřou. 

			Naposledy se ponořila do hlubin svého nitra, až na dřeň, na krev a kosti. Tam ho našla, poslední zbytek své Přízně, tak slabý jako uhasínající svíce, který stále ještě nepodlehl účinkům boživody. Ana napřáhla ruku, zachytila se lučištníkovy krve a škubla.

			Lučištník na okamžik ztuhl a zapotácel se, jako by se do něj nečekaně opřel poryv větru. Ana paži zase svěsila. Na koutku úst ucítila teplo a vzápětí ochutnala vlastní krev. 

			Víc už nezmohla. Boživoda nad ní zvítězila. Už neměla co dát. 

			Ale i to dokázalo lučištníka vykolejit a dostat je na konec lana. 

			Sedmilhář sáhl k boku pro dýku, která se slabě stříbrně zaleskla. Pak se k Aně naklonil, oči přimhouřené, výraz vybroušený do smrtícího klidu. „Nemel sebou, nehýbej se. Jen se mě drž. Nejdřív nohy, napni špičky.“

			Hrůzou zcepenělá měla co dělat, aby jeho slova nějak zpracovala. 

			Sedmilhář zvedl paži. „První krok v kariéře podfukáře,“ řekl, „je naučit se padat.“

			Jeho dýka prosvištěla vzduchem a on neúprosně přesekl lano.

			A pak padali.
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			Jakmile se dotkli hladiny, zmocnila se jich řeka. Nečekanou silou je stáhla dolů mezi bílé víry a pohazovala si s nimi jako vítr s listím. Ramson se nechal unášet proudem. Znal vodu a věděl, kdy se podvolit a kdy vzdorovat. Řeka nikdy neustoupí. Klíčem je naučit se plavat s proudem.

			Místní voda se chovala jinak než otevřené moře z Ramsonova dětství. V Bregonii byla hladina kobaltově modrá a vlny se třpytily na slunci. Plaval v něm celé hodiny, potápěl se a vzhlížel k daleké obloze tlumené jeho vlastním modrým světem.

			V Cyrilii byly řeky bílé, zpěněné a studené. Ramson měl ve zběsilém proudu co dělat, aby udržel oči otevřené. Tlak v jeho hrudi sílil. Voda mu vnikala do nosu i do úst.

			Ta Spřízněnkyně k němu byla pořád přivázaná. Cítil, jak se zmítá, kope a vzdoruje proudu.

			Ramson přeřízl lano. Bez zátěže je šance na přežití vyšší. V tom okamžiku sice myslel jen na sebe, ale když se pak díval, jak proud tu čarodějku odnáší, napadlo ho, že to možná platí i pro ni.

			Zůstaň v klidu, chtěl jí říct. Čím víc sebou budeš házet, tím rychleji se utopíš.

			Jenže ho pálily plíce a do končetin se mu vkrádal známý otupělý pocit. Potřeboval se pořádně nadechnout, aby se nestal součástí proudu navěky.

			Zkusil kopnout, ale proud ho neúprosně nesl dál. Začal se poddávat panice. 

			V hlavě měl prázdno. Voda se mu tlačila do nosu a na rty, přesto podvědomě tušil, že nemůže ústa otevřít. Nohy i ruce mu těžkly. Dělaly se mu mžitky před očima. Třásl se zimou.

			Plav, napověděl mu nějaký hlas. Ihned věděl, čí hlas to je – ten klidný, jemný hlas, který vymezoval jeho dětství a pak ho každý den strašil. Tady, v tom řvoucím chaosu, zněl tak blízko. Plav, nebo oba zemřeme.

			Ramson vykopl nohama a prohnul se v zádech. Cítil, že proud si dává trochu říct. Někde nad sebou, někde blízko, uviděl světlo.

			Plav.

			Světlo sílilo. Vynořil se z vody, kašlal a lapal po čerstvém cyrilském vzduchu a cítil, jak se mu do končetin vrací síla.

			Škrábal se na břeh, zarýval nehty do přimrzlé hlíny a táhl za sebou nohy zasněženou trávou. Neovladatelně se třásl a škubal sebou, aby se mu rozproudila krev v těle.

			Řeka je odnesla hodně daleko – z Mlžných vodopádů zůstal jen flíček v dálce, velký asi jako jeho dlaň. Se staženým žaludkem odhadoval výšku skály a vodopádu, který připomínal jen mlhavou stuhu končící v řece. Bez ohledu na jeho výpočty a pečlivé plánování v temnotě jeho cely přežili čistě jen zázrakem a s pomocí bohů. 

			Ne že by tedy Ramson v nějaké bohy věřil.

			Otočil se zády k žaláři. Před ním se táhl zasněžený les zalitý zlatavou září odpoledního slunce. A v dálce, kam až oko dohlédlo, se zvedaly ledem pokryté horské štíty.

			Ramson však vnímal jen chlad v kostech a viděl pouze dlouhé stíny táhnoucí se pod borovicemi. Uvědomil si, že je v Cyrilii, severním impériu, kde jsou podzimní noci chladnější než kterýkoli zimní den v jiných královstvích. A že jestli si do západu slunce nenajde nějaký přístřešek, čeká ho jistá smrt.

			Vtom za ním někdo zakašlal. Tasil dýku a otočil se. S překvapením zjistil, že se na břeh jako umírající zvíře drápe ta Spřízněnkyně. Klečela na všech čtyřech, hlavu svěšenou, mokré tmavé lokny přilepené k obličeji. Bylo jasné, že bez jeho pomoci už nevstane.

			Ramson se odvrátil.

			Cestou k lesu sníh tlumil jeho kroky. Za krátkou chvíli se prskání té holky i hučení řeky rozplynulo v tichu. Stromy rostly tak těsně u sebe, že docela zastínily slunce, takže se do něj vší silou zakousl mráz.

			Snažil se představit si terén v okolí Mlžných vodopádů, ale pak začal propadat nejistotě. Přivezli ho sem v okovech a se závázanýma očima. Povoz s ním kodrcal několik dní, než ho vytáhli ven a uvrhli do jeho cely. Podle toho, co věděl, byla oblast okolo žaláře neobydlená – pustá, ledem pokrytá tundra a syvernská tajga, les pokrývající polovinu plochy Cyrilského impéria.

			Myšlenky mu zbloudily zpět k té čarodějce. Škoda, že ji útěk tolik oslabil. Díky své Přízni by mu sice na další cestě mohla být dobrým spojencem, v tomto stavu by ale představovala jen přítěž. Pochyboval, že by se vůbec udržela na nohou, natož aby se dostala z lesů. Ale kam by vůbec šla? pomyslel si zasmušile.

			Něco mu sepnulo v hlavě a on se prudce zastavil. No jistě. Jak mohl být tak hloupý? Otočil se a spěšně klopýtal zpátky k místu, kde ji nechal.

			Ta dívka ho přišla do Mlžných vodopádů jen navštívit. Což znamenalo, že se sem přece musela nějak dopravit.

			Našel ji skrčenou několik metrů od řeky. Měla svěšenou hlavu a neobratně se pokoušela zahřát se trhanými pohyby těla. Když se k ní přiblížil, zvedla k němu přivřené oči. Za těch pár minut jí konečky vlasů stihly zmrznout.

			Ramson poklekl vedle ní, přiložil jí ruku na krk a nahmatal pulz. Škubla sebou, ale dál se nebránila.

			„Jak se cítíš?“ S předstíraným zájmem vzal její obličej do dlaní. Byla ledově studená. „Můžeš mluvit?“

			Ona pootevřela rozpraskané promodralé rty. „A-no.“

			„Točí se ti hlava? Je ti zle?“

			„N-ne.“ Zjevně to byla lež, nicméně když k němu zarputile zvedla bradu a upřeně na něj pohlédla, neubránil se obdivu nad jejím odhodláním. 

			„Musíme si najít nějaký úkryt, než zapadne slunce.“ Ramson se ohlédl k vrcholkům stromů, nad nimiž viselo slunce zastřené mlhou a mraky. „Odkud jsi? Jak ses jsem dostala?“

			„P-pěšky.“

			Její odpověď ho potěšila. Znamenalo to, že v dochozí vzdálenosti musí být nějaké místo, kde složit hlavu. Udělal dobře, že se vrátil. „Odkud? Je tady blízko nějaké město?“

			Ona zavrtěla hlavou. „D-dača. Ž-žiju v ní.“

			„Jak daleko?“

			Celá se křečovitě zachvěla a on si ji přisunul blíž k sobě. Místo toho mokrého oblečení na sobě klidně mohli mít pytle s ledem, věděl však, že tělesné teplo pomůže. Odpověď se jí rozplynula před ústy jako obláček páry. „Dvě hodiny.“

			Ramson se znovu podíval k zastřenému slunci, které viselo nebezpečné blízko nad špičkami stromů. Poprvé ucítil záchvěv naděje. Vstal, upravil si zmrzlé oblečení a ohmatal si svaly. Zatím je nestihla zachvátit křeč, což bylo dobré znamení. „Zvládneš jít sama, zlato?“

			Čarodějka začala vstávat, ale hned málem spadla. Ramson ji stačil chytit za předloktí. „Mám tě.“ Získej si její důvěru, dostaň se do toho úkrytu. Vyhodil si ji na záda. Okamžitě ucítil, že má plášť celý zmrzlý. „Chyť se mě kolem krku. Čím větší plochou kůže se budeme dotýkat, tím menší šance, že budeš podchlazená.“

			Poslechla ho a on si ji mohl nadhodit ještě výš. Pod její tíhou musel zatnout svaly, takže se mu v nich ihned rozproudila krev. Výborně. 

			Zaskřípal zuby, předsunul nohu před nohu a dal se do pohybu. Doléhala na ně tíha mlčenlivé bílé krajiny, jejíž ticho přerušovalo jen křupání sněhu pod jeho nohama a občasné zapraskání, když stoupl na suchou větvičku, zatímco se nořil hlouběji do lesa. Čarodějka mu hlasem roztřeseným zimou udávala směr. 

			Brzy se ocitli hluboko v lese, obklopeni jen syvernskými borovicemi a bílými smrky, které na ně vrhaly stíny. Ve vzduchu se rozhostilo ticho. Jako by les ožil a sledoval je. Ramsonovi brzy zalezl mráz pod kůži až do morku kostí. 

			I čarodějka ztichla a ztuhla. Několikrát s ní musel zatřást, aby ji udržel při vědomí. 

			„Mluv se mnou, zlato,“ oslovil ji nakonec. „Jestli teď na chvilku usneš, už se nikdy neprobudíš.“ Cítil, že s těmi slovy trochu ožila. „Jak se jmenuješ?“

			„Anja,“ odpověděla. Příliš rychle, než aby to byla pravda.

			Další lež, Ramson ale přesto naoko přikyvoval. „Anja. Já jsem Ramson, ale to ty už víš. Odkud jsi, Ano?“

			„Z Dobrysku.“

			Ramson se pousmál. „Ty toho ale namluvíš.“ Dobrysk znal. Byla to taková malá bezvýznamná tečka na mapě jižní Cyrilie. A přesto – ačkoli se to snažila ze všech sil maskovat – mluvila s náznakem severního přízvuku a dokonce i s příměsí kadence typické pro cyrilskou šlechtu. „Co jsi v Dobrysku dělala?“

			Cítil, jak se před ním uzavírá, a na okamžik si přál vzít tu otázku zpět. Chtěl využít jejího polozmrzlého stavu, aby se o ní dozvěděl víc. Aby z ní vymámil její tajemství, a zajistil si tak na ni nějakou páku na později. Zatím mohl využít jedině to, že patří ke Spřízněncům. S Přízní tak silnou jako ta její by si jistě mohla vysloužit místo v císařské gardě, ne?

			Usilovně přemýšlel, Vybavil si panovačný tón jejího hlasu, odsuzující pohled v jejích očích, když k ní poprvé promluvil, jak vztyčenou držela ostře řezanou bradu. Rozhodně měla dvorskou výchovu. Možná svou Přízeň skrývala, aby se chránila. V Cyrilii nebylo vzácností, že když se u dítěte projevila nějaká Přízeň, snažili se ji potlačit nebo utajit. Takový druh ochrany skýtaly bohatým peníze a moc. Bezpečí, které si chudí jednoduše nemohli dovolit, pomyslel si. 

			Spřízněnci bez prostředků, jimiž by si zaplatili mlčení úřadů, museli mít svou Přízeň zapsanou ve speciální kolonce identifikačního průkazu. Jakožto občané impéria si směli hledat zaměstnání, nicméně políčko v průkazu je ocejchovalo jako jiné, odlišné, jako něco, čemu se vyhnout a čeho se nezřídka i bát.

			V Cyrilii se snažili ovládat osoby se schopnostmi danými od bohů pomocí černokamene a boživody. A když přes hranice začali proudit i cizinci z jiných království s vidinou příležitosti v nejbohatší zemi světa, obchodníci rychle vycítili možnost, jak jich využít. 

			Pak se objevili překupníci. Začali cizince do Cyrilie lákat falešnými sliby lepší práce i výdělku, jen aby je mohli přinutit podepsat nevýhodné smlouvy a uvěznit je ve vzdáleném císařství bez možnosti vyváznout. Nelegální obchod se Spřízněnci začal brzy kvést ve stínu platných zákonů. 

			Ať už ta dívka byla šlechtična nebo ne, každopádně byla Spřízněnkyně. Navíc na útěku. A s tím nechtěl mít Ramson absolutně nic společného. 

			Bylo jednoduše snazší dívat se stranou. 

			Tak či tak něco skrývala. A jestli Ramson něco uměl, pak odhalovat tajemství, i kdyby byla pohřbena sebehlouběji. 

			Její zarputilé mlčení se prodlužovalo, tak se rozhodl stočit svou původní otázku v nevinné: „Chutná sluneční víno na jihu vážně lépe?“

			A tak to šlo dál. Ramson mluvil a páčil z ní jednoslovné nebo dvouslovné odpovědi. Přestože se snažil udržovat hovor, cítil, jak mu pomalu slábnou ruce i nohy a na svalech se začíná projevovat únava. Navíc se okolo nich táhlo plíživé šero, takže Ramson musel mrkat, aby rozeznal stromy od stínů. 

			Čas jako by se točil v kruhu, až dostal strach, jestli náhodou nechodí v kruzích i on. Nesnesitelná zima mu otupovala úsudek. Neustále se ohlížel, protože se mu zdálo, že za ním zapraskala nějaká větvička nebo křuplo ve sněhu. Cyrilie byla domovem jiných nebezpečí, než která sužovala jeho domovinu. Slyšel zvěsti o ledových přízracích zvaných syvint’sya, které nečekaně vystupovaly ze sněhu. Mnozí cestovatelé, kteří se ztratili, byli nalezeni až za mnoho let pod permafrostem. O ledních vlcích, kteří se zjevovali zčistajasna a lovili ve smečkách. Ramson nikdy necestoval bez lucerny, která hořela celou noc a odháněla svým plamenem stvoření syvernské tajgy. Ale teď jako by se na něj tma lepila. 

			Zastavil. Srdce mu bušilo až v uších. Ale slyšel i něco jiného. Zaposlouchal se. Dlaně mu bez uklidňujícího tepla sálajícího z lucerny svítící na cestu připadaly nepříjemně prázdné. Tma většinou probouzí temné myšlenky. 

			Když vtom to uslyšel. Praskání drobných větviček a pak šustění v podrostu několik desítek kroků za ním. 

			Někdo je sleduje. Nebo něco. 

			Dostal strach. Schoval se za nejbližší strom. Jakmile si přehodil čarodějku na zádech, ztuhl a soustředil se, aby slyšel i něco jiného než tlukot vlastního srdce.

			Tam. Praskání a šustění se blížilo. Jako by se mezi stromy valilo něco mohutného. Zatajil dech a odvážil se vykouknout zpoza kmenu. Ihned se mu podlomila kolena. 

			Kolem prošel ohromný černý stín. Tak blízko, že Ramson ucítil typicky zatuchlý a vlhký zvířecí pach. Pak se ten stín zastavil, aby zavětřil, načež hluboce zabručel. Když otočil hlavu, aby se rozhlédl po okolí, Ramsonovi sevřela srdce úzkost. Poznal to obří tělo, ten bledý čenich, ty zářivě bílé oči. Měsíční medvěd. Strašlivý predátor severního císařství, o němž se lovci odvažovali šeptat, snad jen když se modlili, aby jim nikdy žádný nezkřížil cestu. 

			Ramsonovi se rozjel mozek na plné obrátky. Měsíční medvěd se při lovu spoléhá hlavně na zrak a sluch, což znamená, že pokud zůstane tiše a v úkrytu, má šanci přežít. Nemůže si ale v žádném případě dovolit čekat, až medvěd odejde. To by umrzli.

			Cítil, jak mu tělo čarodějky začíná sjíždět po zádech. Dostal nápad. Tak odporný, že se zastyděl, stejně ho ale zvážil. Kdyby ji tomu medvědovi předhodil, podařilo by se mu utéct? Beztak už je v bezvědomí a pravděpodobně se už nikdy neprobudí, pokud se brzy nedostanou někam do tepla. 

			Měsíční medvěd zvedl huňatou hlavu a jeho obrovské tělo ztuhlo. Nastražil uši. A otočil hlavu směrem k nim. 

			Ramson zahlédl, jak mu ve tmě zasvítily oči a bílé tesáky. Přestože se mu třásla kolena, přikrčil se a zaujal obranný postoj. Volnou rukou vytasil dýku. 

			Neměl sebemenší šanci ten souboj vyhrát, tak promrzlý a navíc s dívkou v bezvědomí na zádech. Ale i přes to, kým byl, přes všechny ty životy, které zničil, přes všechno to, co udělal, věděl, že by se sebou nedokázal žít, kdyby se bojovat aspoň nepokusil. 

			Vtom o nějakých deset kroků dál zašustilo křoví, jako by do nich vběhlo nějaké vyplašené zvíře. Ramson ani nedutal.

			Měsíční medvěd upřel pozornost tam a pozvolna otočil svou mohutnou hlavou, větší než lidský trup. 

			V křoví znovu zašustilo. Vzápětí z něj něco vystřelilo opačným směrem. Ramson slyšel, jak pod tím stvořením praskají větve a šustí podrost. 

			Měsíční medvěd hluboce zabručel, obrátil své gigantické tělo na druhou stranu a bez ohlédnutí se rozběhl za zvukem. 

			Ramson počkal, dokud sám už žádné šustění ani bručení neslyšel. Teprve potom vydechl. Opřel se o kmen stromu a nadhodil si Spřízněnkyni mezi lopatky. Padla noc a přístřeší nikde. 

			Vtom za ním zapraskala větvička. Ramson pevně sevřel dýku v ruce, otočil se a zůstal stát jako opařený. Vedle stromu spatřil v měsíčním svitu odrážejícím se od sněhu čísi siluetu. Ne, kdepak siluetu. Dítě. Dívenka zvedla ruku a zamávala na něj.

			Ramson se vydal za ní. Kdyby mělo dojít na souboj, spočítal si, že proti dítěti, které oproti němu bylo sotva poloviční, bude mít větší šance než proti měsíčnímu medvědovi. 

			Cesta jim trvala celou věčnost. Ramsona zmáhala únava čím dál víc, takže čím dál častěji klopýtal. Ta malá dívka proplouvala stíny jako nějaký lesní duch. 

			Ušli dalších několik desítek kroků. Sníh jako by pozvolna zalila stříbrná záře. I stromy začaly být najednou vidět jasněji. Světlo, uvědomil si Ramson. Odněkud blízko vycházelo světlo. 

			Les se pomalu rozestoupil a odhalil malou dřevěnou daču krčící se uprostřed stromů. Z jednoho okna proudilo na nedotčený sníh světlo. Ramson málem padl úlevou. 

			Děvče otevřelo úzké dřevěné dveře a vklouzlo dovnitř. 

			V krbu hořel oheň a sálal teplem jako mateřské objetí. Když Ramson položil čarodějku na podlahu před krb, zachroptěl a začal si svlékat promrzlé oblečení. Prsty se mu třásly tak, že si téměř nedokázal rozepnout knoflíky ani sebrat zbytky sil, aby si svlékl halenu. Pak klesl k zemi jako polonahá hromádka neštěstí a vsakoval do sebe teplo i z vyhřátých dřevěných prken.

			Už nikdy nechtěl muset vstát, už nikdy nechtěl pohnout jediným svalem. Nakonec ale začal vnímat drobné lehké kroky i tiché zvuky a otevřel oči. 

			Dívka dřepěla vedle čarodějky a mávala jí nad tělem rukama tak, že připomínaly dva poplašené ptáčky. Zadíval se na její tmavé vlasy jemně spadající k ramenům, na její zářivě tyrkysové oči, jejichž barva mu připomněla teplá jižní moře. 

			Takže to dítě pochází z jednoho z asejských království, pomyslel si Ramson. V srdci se mu rozezněla zvláštní struna. Soucit. Musel být zhruba v jejím věku, možná o pár let starší, když prvně přistál u břehů Cyrilie, hladový, vystrašený a beznadějně ztracený. 

			Jenže čím déle se na ni díval, tím víc v něm narůstala předtucha, která mu naháněla husí kůži. Jakožto správce jednoho z největších obchodních přístavů v Cyrilii si dokázal představit dost nepěkných důvodů, kvůli nimž se mohlo dítě z cizího království ocitnout tady úplně samo. Zejména asejská oblast byla totiž vyhlášená velkým počtem migrantů hledajících pracovní uplatnění v jiných královstvích, zvlášť v bezohledně komerčně zaměřené Cyrilii. Za temných nocí vídával ve svém přístavu kotvit lodě duchů. Viděl je, muže, ženy i děti, jak se míhají mezi stíny. 

			Ze Spřízněnců se v tomto cizím impériu stávali fantomové bez identity, bez domova, bez známostí a jejich prosby pod krutým měsícem odplavil příboj.

			I Ramson se takto odvrátil.

			Dítě přitisklo čarodějce dva prsty ke krku. Zachvělo se obavami.

			Ramson se zhluboka nadechl. „Je naživu?“ zeptal se skřípavě.

			Něžná starost dítěti v mžiku zmizela z tváře, jako když někdo zabouchne knihu. Upřela na něj podmračený pohled až výjimečně podobný výrazu té čarodějky a našpulila rty.

			Ramson to zkusil znovu. „Kdo jsi? A jak jsi nás našla?“

			Dívka přimhouřila oči. Ramson se v duchu podivil, jak je možné, že tahle droboučká bytost dokáže působit dokonce hrozivěji než sama čarodějka. „Kdo jsi ty?“ vyštěkla.

			„Přítel.“

			„Lžeš. Ana a já nemáme žádné další přátele. Ale to nevadí,“ dodala pyšně. „Jestli jsi zlý, zabiju tě.“

			Ramson si povzdychl. Proč dnes musí potkávat samé ženy s vražednými choutkami? „Podívej,“ oslovil ji. „Celá se třese. To je dobré znamení. Musíme ji pomalu zahřát.“ Rozhlédl se po místnosti. U zadní stěny stála plaňková postel, v jednom jejím rohu hromádka přikrývek. Naproti stála kamna, v nichž vesele praskal oheň. Vedle dveří starý dřevěný stůl plný pergamenů a per. „Přines jí nějaké deky a suché oblečení, položíme ji k ohni. Myslím, že jenom spí. Taky jí dej hřát vodu na koupel.“

			Děvče si ho ještě chvíli měřilo pohledem kočky, která přemýšlí, zda ho napadnout, nebo mu věřit. Nakonec se rozhodlo pro to druhé a zamířilo k umývárně zařízené v zadní místnosti. Ramson uslyšel šplouchat vodu. 

			Takže na něj zbyl… jen jediný úkol. 

			S bručením se vyškrábal na kolena a postavil se. Pak se sehnul a – i když mu z toho křupalo v zádech – zvedl čarodějku do náručí. Několika roztřesenými kroky přešel po pokoji a pootevřel dveře malé koupelny. Uvnitř hořela osamocená svíčka, jejíž plamen osvětloval dřevěnou vanu. 

			Ramson do ní čarodějku opatrně položil. Když ji pustil, zachvěla se a něco zašeptala. Ramson jí odhrnul z čela pramen tmavých vlasů. Zamračil se. Podezíravým pohledem se zadíval na její vystouplé lícní kosti a výrazné rty. Podobala se obyvatelům jižní Cyrilie. Těm s opálenou pletí, kteří žijí v pohoří Dživeka, na hranicích císařství s královstvím Nadžan. Menšině mezi jinak převážně světlými Cyrilany ze severu, která se v celé zemi těší nejvíce privilegiím a má největší moc. 

			A navíc… měl takový zvláštní pocit… že už ji někde viděl. 

			Zavrtěl hlavou. To ho už musí přemáhat zima. 

			Nechal ji tam s tou asejskou dívkou a pěti vědry vlažné vody. Opřel se o zavřené dveře a zaposlouchal se do šplouchání vody a do ticha. Hlavou mu vířily všemožné myšlenky. 

			Proč ji zachránil před tím měsíčním medvědem, přestože byla napůl zmrzlá a k ničemu, akorát mrtvá váha na zádech? Ramson Sedmilhář, kterého znal, ten, jehož se obávalo celé zločinné podsvětí, si nechával jen silné a užitečné. Slabých se vždy rychle zbavil nebo je obětoval. Ale temnota a osamělost nyní zasněžených cyrilských lesů spolu s mrazem ho změnily. Vytěsnily mu z mozku veškerou vypočítavost, až v něm nezbylo místo pro nic než čisté instinkty. 

			Dnes večer se nechal vést instinktem. 

			Pevně zavřel oči. Myslel, že tu poslední špetku dobra v sobě udusil už před několika lety. Tehdy sám sobě přísahal, že už nikdy nebude slabý, že už nikdy nedá víc, než si vezme. 

			Pak se zhluboka nadechl a oči zas otevřel. Místnost před sebou spatřil zcela jasně. 

			Až dosud čarodějce pomáhal. Své už odevzdal. Nastal čas si za to něco vzít.
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			Ana se v životě už dvakrát téměř utopila. Poprvé před deseti lety, uprostřed zimy. Sníh tehdy zahalil celý svět blyštivě bílou přikrývkou, na níž stánky na zimním trhu před Salskovským palácem zářily jako rudé rubíny, zelené smaragdy a modré safíry. Císařská rodina se v záplavě stříbra a zlata účastnila každoroční přehlídky na počest uvítání Božského patrona města. Odevšad zněl cinkot tamburín, všude hrála hudba, všude davy lidí v bílé a stříbrné.

			Všechno to vzrušení dokonce oslabilo migrénu, s níž musela Ana několik předchozích dnů ležet. Držela Luku za ruku, zatímco čekali, až jejich kočár zastaví, aby mohli vystoupit a projít městem vyzdobeným jako z pohádky, uctíváni a milováni a zasypáváni dary poddaných. 

			Jakmile se ale otevřely dveře a na ulici se vyvalila vůně pečeného masa, kořeněné zeleniny i dušených ryb, Aně se zvedl žaludek. Pod vším tím hlukem a barevnými ornamenty a kožešinami a drahokamy, které si lidé připnuli kolem krku, pod všemi těmi pachy a podněty jako by se něco svíjelo. Dunělo jí to v hlavě a pulzovalo spánky. 

			Zvlášť si vybavovala hrnec řepné polévky, husté a bublající a tak sytě rudé. 

			Vzápětí v ní ta probublávající energie vybuchla. Vytryskla z ní jako jasně karmínová vlna, která jí zaplavila všechny žíly a zcela zastřela zrak. Její svět se ponořil do rytmu horké pulzující krve, v níž se vše ostatní utopilo. 

			Vzpomínala si jen na to, co následovalo. Na těla ležící celá zkroucená na dlažbě před kočárem. Na tu červeň, jako by na sněhobílém plátně rozkvetla záplava vlčích máků.

			Toho dne zabila Ana osm lidí. 

			Palácový alchymista, takový zvláštní tichý muž s obrovskýma očima, ji ještě toho večera diagnostikoval. Pořád si pamatovala chladný lesk jeho stříbrného božikrugu, když si rozechvělou dlaní zakryl ústa, aby to mohl císaři pošeptat. 

			Spřízněnkyně, oznámil jejímu otci. Krvespřízněnkyně. 

			Papa tehdy svěsil hlavu a Aně se zhroutil celý svět. Podívala se na odraz své tváře v okně na druhé straně komnaty. Tvář měla stále ještě zbrocenou krví a slzami z trhu, vlasy slepené potem částečně spadlé přes oči. Přes její zrůdně rudé oči. Paže těžké, zbrázděné opuchlými napjatými žilami. 

			Toho dne spatřila Ana při pohledu do zrcadla monstrum. 

			Tehdy se pokusila o útěk. Prchala okolo služek, které začaly ječet, jakmile ji uviděly, okolo strážných, kteří před ní ustrašeně uhýbali a nevěděli, co dělat. Netušila, kam běží, myslela jen na to, že odtud musí zmizet, uprchnout z paláce, uprchnout před mamou a papou a Lukou a mamikou Morganyou, aby jim nemohla ublížit.

			Přes závoj slz před sebou spatřila rozmazaný Kateryanský most se sochami Božstev, které na ni dohlížely jako pozorní strážci. Most byl pojmenovaný po mamě a Ana se na něj každý den dívala z oken své komnaty. Klenul se přes ledovou řeku Tygří ocas vinoucí se okolo paláce.

			Bylo to znamení. Muselo být.

			Se slzami v očích vzhlédla k nebesům. Mám tě moc ráda, mamo, pomyslela si. Odnes mě někam do bezpečí.

			Ana přelezla kamenné zábradlí a vrhla se do řeky.

			Chlad se jí zahryzl do kostí, jakmile se ocitla ve vodě, a neúprosný proud ji strhl pod hladinu. Okamžitě jí došlo, že jakékoli naděje, že by ji řeka odnesla do dalekých krajů, byly bláhové. Voda okolo ní pěnila a pohazovala si s ní způsobem, který v ní vzbudil jiný druh hrůzy – neovladatelný a bouřlivý. Instinktivně otevřela ústa k výkřiku – jenže se jí do nich nahrnula voda a vytlačila jí vzduch z plic.

			Panika jí vybělila mysl a před očima se jí začaly dělat mžitky, ačkoli se snažila vodě bránit.

			Něco ji uchopilo kolem pasu – něco jiného než tlak na její hrudi a chlad v jejích plicích. Svět se divoce roztočil, ale ona pochopila, že už ji neunáší proud. Něco ji táhlo nahoru, ke světlu.

			Vynořila se nad hladinu a začala lapat po drahocenném sladkém vzduchu. Silný proud ji zachytával za zesláblé končetiny, ale někdo ji pevně držel okolo hrudi a mocnými tempy ji unášel ke břehu.

			Její zachránce se chvíli hrabal na břeh a konečně ji položil na promrzlou půdu táhnoucí se na míle daleko.

			V Aně by se krve nedořezal, když zjistila, že se dívá do očí svému bratrovi – do očí planoucích hněvem. Všechny stopy mladické radosti z Lukovy tváře zmizely a ona si pomyslela, že má před sebou předobraz prince, budoucího císaře Lukase Alexandra Michailova.

			Bratr ztěžka oddechoval, vlasy měl přilepené k čelu. Od rtů mu stoupaly bílé obláčky páry. „Ty spratku,“ zavrčel a bouchl pěstí do zmrzlé hlíny tak silně, že popraskala. „Co tě to sakra napadlo?“

			Jeho tón ji šlehl ostřeji než bič, až sebou trhla. Její bratr – milý, jemný Luka – na ni ještě nikdy tak neřval.

			Vybavila si těch osm těl v kalužích krve na Vyntr’maktu a sklopila oči. „Jsem zrůda,“ zamumlala ztuhlými rty.

			Luka se nakláněl nad ní, podepřený lokty. Ramena se mu chvěla. Když se jí podíval do očí, zjistila, že pláče. Najednou ji objal a pevně ji k sobě přitiskl. „Už nikdy mě nesmíš takhle vyděsit. Mohla jsi umřít.“

			Bouře jejích myšlenek se utišila, až zbyla jen jediná – uvědomění, že Luka se o ni bál. Nechtěl… nechtěl, aby umřela.

			„Omlouvám se,“ zachrčela. „Já… tam na Vyntr’maktu…“

			„Pšt,“ špitl Luka a kolébal ji v náručí. „Za to nemůžeš.“

			Za to nemůžeš.

			V tu chvíli se poddala smutku a výčitkám a bezmoci a jeho paže ji držely a jeho slova jí byla spásou.

			Když ji pustil, jeho oči – vždycky je přirovnávala k okrasným travám kvetoucím v palácových zahradách každé jaro – tvrdly odhodláním. Vzal její tváře do dlaní. „Ty nejsi zrůda, sistriko.“

			Záblesk alchymistova božikrugu. Papova skloněná hlava.

			Ze rtů jí vyklouzla odpověď. Spřízněnkyně, zašeptal alchymista. Krvespřízněnkyně.

			„Moje Přízeň…“

			„Samotná tvoje Přízeň o tobě nic nevypovídá.“ Probodával ji pohledem a jeho slova řinčela, jako když kov naráží na kámen. „Důležité je to, jak s ní naložíš. Teď jednoduše potřebuješ někoho, kdo tě naučí ji ovládat.“

			Líbilo se jí, jak to říkal – nejsi zrůda, teď jednoduše potřebuješ někoho, kdo tě naučí ji ovládat –, jako by to byly jednoduché pravdy. Jako by jim věřil a ona by jim mohla věřit také. „Někoho jako Jurij?“ zeptala se a vzpomněla si na svého kamaráda, Spřízněnce ohně o pár let staršího než ona, který pracoval jako kuchtík v palácové kuchyni. Jeho Přízeň mu dodala na důležitosti.

			„Přesně tak. Někoho jako Jurij.“ Luka se zvedl a pomohl jí vstát. Byli na opuštěném břehu řeky hned pod zdmi paláce. Řeka je donesla k zadní části Salskovského sídla. Přímo před nimi se rozkládala syvernská tajga s řadami zimou obarvených borovic.

			Luka ji vzal za ruku a otočil ji zády k mostu.

			„Co budeme dělat?“ Při představě, že se vrátí do paláce a postaví se otci a realitě svého činu, ji zachvátila hrůza.

			Ale bratrovo sevření zesílilo. Přiložil si její prsty ke rtům a líbal zakrvácené nehty. Měl zvrásněné čelo a oči zuřivé, ale současně něžné. „Vrátíme se tajnou chodbou, kterou mi ukázal Markov. Ve své komnatě se umyješ. Pravda o té události na Vyntr’maktu se rozplynula v davu a zmatku. Nikdo se nemusí nic dozvědět.“ Lehce zvedl bradu v onom tvrdohlavém gestu, které tak dobře znala. „Promluvím s papou. Řeknu mu, že potřebuješ učitele, který ti ukáže, jak s Přízní pracovat, stejně jako Spřízněnci zaměstnaní v paláci.“

			Ovšem toho večera papa přišel do její komnaty celý zamračený. Často doprovázel mamu a společně jí přáli dobrou noc, tentokrát však zůstal stát u paty její postele a vzdálenost mezi nimi připomínala celý oceán.

			Tiše jí oznámil, že nějakou dobu se bude muset zdržovat jen uvnitř – alespoň dokud ty její „potíže“ nepřejdou. Poddaným bylo oznámeno, že princezna ochořela a bude si léčit křehké zdraví za zdmi paláce.

			Ana padla na kolena, natahovala se k němu – ale on zůstal na místě, tvář jako vytesanou z ledu. To ji rozrušilo ještě o něco víc. „Prosím,“ šeptala. „Už se to nestane. Nikdy svoji… Přízeň nepoužiju. Budu tvá hodná dcerka.“

			Jenže papa se tvářil vážně. „Není přípustné, abys byla Spřízněnkyně,“ řekl jí. „Zvlášť když vezmu v úvahu tvou konkrétní Přízeň. Nesmí se to rozkřiknout. Nesmíš to mít zapsané v papírech. Podnikneme kroky, abychom tě z té nemoci vyléčili. Je to… je to pro tvoje vlastní dobro.“

			Ana se toho tenoučkého stébla chytila jako poslední naděje. Možná, že kdyby se z toho uzdravila, papa by ji měl zase rád. 

			Než uplynul měsíc, papa najal Aně tutora, který ji měl vyléčit z její Přízně. Jmenoval se Sadov. Říkali mu konsultant imperatoris. Od chvíle, kdy se s ním Ana setkala, věděla, že ten člověk je stvořen z nočních můr. Jako by se zrodil ze stínů. Byl vysoký, štíhlý, oči i vlasy měl tmavé jako černokámen a dlouhé prsty mrtvolně bílé. Jeho léčba se odvíjela od teorie, že strach a jed z ní dokážou Přízeň vyhnat. 

			„Většina Přízní se projeví pozvolna, člověk si postupně víc a víc uvědomuje konkrétní předmět své Přízně,“ poučil ji Sadov hlasem hebkým a chladným jako hedvábí. „Ale ta vaše explodovala, zcela se vymkla kontrole. Víte proč?“

			Aně přeběhl mráz po zádech. „Proč, konsultante imperatoris?“

			„Protože vy ovládáte krev,“ řekl a dotkl se prstem její brady. Stálo ji nesmírné úsilí před ním necouvnout. „Protože jste monstrum.“

			Tou dobou mama onemocněla a do roka od té události na Vyntr’maktu zemřela. Dvořané si mezi sebou šeptali, že císař se dopustil chyby, když se oženil s ženou z jihu. Něco na její snědé pleti a tmavých vlasech bylo jiné. Něco, co po ní zdědily i její děti. Už dřív kolovaly nenávistné zvěsti o tom, že princ s princeznou vypadají velice jižansky a vymykají se jinak převážně světlým Cyrilanům ze severu, kteří vládnoucí třídě dominovali. A po matčině smrti a Anině uzavření v paláci takové řeči ještě zesílily. 

			Zdálo se, že lidé se většinou všeho odlišného bojí. 

			Ty dlouhé roky však s Anou zůstala bratrova slova, která jí řekl onoho strašného dne. Doprovázela ji v dlouhých intervalech tmy a osamění, během Sadovových nejhorších záchvatů vzteku i otcovy bezcitné odtažitosti. 

			Samotná tvoje Přízeň o tobě nic nevypovídá.

			Hořká pachuť boživody ji pálila v krku a svírala jí žaludek.

			Důležité je to, jak s ní naložíš.

			Drásající strach, chlad černokamene, krev pulzující drobnými těly králíků, na nichž Sadov zkoumal její schopnosti, které se během následujících deseti let ani trochu nezmenšily. 

			Ty nejsi zrůda, sistriko.

			Tak strašně moc tomu chtěla věřit.

			Snad to byla Božstva, kdo si přál, aby to vše přežila. A jestli ne ta, tak se ona sama rozhodla žít. 

			Právě k té myšlence se upnula i teď, napůl zmrzlá, napůl rozdrcená nelítostným proudem řeky živené Mlžnými vodopády. K té a ke vzpomínce na bratra, jež ji jako nikdy neskomírající jasný plamen zářící v jejím srdci vedla dál. 

			Když se začala probírat z hlubin spánku a malátnosti, které se jí střídavě zmocňovaly, uvědomila si, že má stále důvod žít. Její mysl se vynořila z chladu a tmy, tvrdohlavě, neústupně, stejně jako ona kdysi z hlubin říčních vod.

			Ano, má důvod žít. A tím důvodem je odhalit otcova vraha. 

			Když málem utonula podruhé, zářil na obloze jasně bílý měsíc, vlastně stejný, který svítil nad syvernskou tajgou i dnes, aby ji zahalil do černobílých odstínů. Ona zimní noc před jedenácti lunami měla barvu smrti. Vstoupila do otcovy komnaty a uviděla, jak se otec svíjí, z obličeje se mu vytrácí barva, jed smísený s krví proudí jeho tělem jako divoká řeka. Spatřila jeho vraha oděného v bílém modlitebním rouchu, jak se nad papou sklání s lahvičkou jedu v ruce.

			Než ten muž utekl, stačila zahlédnout jeho tvář – zvláštní, ale povědomou, jako tvář mrtvého muže, s vypoulenýma očima a plešatou hlavou. Ve světle měsíce vypadal jeho stříbrný božikrug jako kosa. Palácový alchymista.

			Alchymista. Vrah. Zrádce.

			To kvůli němu byla té noci zatčena. Našli ji dlouho poté, co utekl, jak svírá papovo tělo a je celá potřísněná jeho krví – otrávenou krví, kterou se pokusila vytáhnout z jeho těla, aby ho zachránila. Nakonec nad svou Přízní ztratila kontrolu a papa jí zemřel přímo před očima.

			Ona měla zemřít také, obviněná z vraždy císaře a zrady Koruny. Té noci, přitulená k chladným mřížím palácového žaláře, s otcovou krví stále na rukou, si přála nebýt víc než kdy jindy.

			Protože jsi monstrum.

			A přesto se jí té noci osud, Božstva, nebo jakýsi zvrácený loutkovodič našich životů, rozhodl ušetřit. Vzbudilo ji řinčení klíčů a zaskřípění dveří její cely. Ošlehaná tvář s očima barvy bouřkových mračen a popelavými vlasy.

			„Sleduji vás ode dne vašeho narození, takže mě nežádejte, abych teď stál stranou a díval se, jak umíráte,“ řekl jí Markov.

			„Já to neudělala, já to neudělala,“ blábolila a padla před ním na kolena.

			Markov se na ni něžně podíval. „Já vám věřím. Projděte tajnou chodbou a uprchněte, princezno. Řeknu jim, že jste mi utekla, když jsem vás sem vedl, a že jste utonula v Tygřím ocasu.“ Mozolnatými prsty jí setřel slzy. „Uprchněte a žijte.“

			Žijte. Zdálo se to jako neproveditelný úkol.

			Ale Ana zavřela oči a opět se jí vybavila ta tvář – měsíčně bledá, s velkýma sovíma očima. Alchymista, který odešel z paláce před tolika lety, poté co vyslovil její diagnózu. Zdálo se to jako sen – ne, noční můra – vidět ho znovu jako přízrak z minulosti.

			Ovšem ten duch byl jediným důvodem, proč se vydala životu vstříc. Jen kvůli tomu alchymistovi proběhla tajnou chodbou a podruhé v životě se vrhla do Tygřího ocasu. Jen kvůli němu se vyškrábala na pobřeží tajgy, zvenčí polozmrzlá a uvnitř mrtvá a čekala, až si ji Božstva vezmou. A právě kvůli němu nakonec znovu vstala, zahleděla se na palác a Kateryanský most v dálce a přísahala si, že se vrátí, jen když ho najde.

			Ano, po všech těch dlouhých letech má důvod žít, uvědomila si a náhle přišla k vědomí. Žije, aby našla majitele té tváře, aby vystopovala člověka, který zabil jejího otce a diagnostikoval jí tohle neštěstí, čímž zpečetil její osud na uplynulých deset let. Žije, aby se očistila, aby dokázala, že navzdory zrůdnosti své moci má i dobré vlastnosti.

			Najdu tě, alchymisto, opakovala si v duchu jako přísahu. Já tě najdu.
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			Ana se s trhnutím probudila. Před očima se jí pořád vznášela tvář ze snu. Trvalo pár chvil, než si uvědomila, kde je: praskání ohně v krbu, zatuchlý pach staré podlahy z borového dřeva a hrubý polštář, který ji škrábe do tváře.

			Vybavila si záblesky z uplynulého večera – zimu, tmu, vůni stříbrného sněhu, horkou vanu. Zvládla to. Dostala se zpátky do dači.

			Ana si přitáhla otrhanou kožešinovou přikrývku těsněji k tělu a stáhl se jí žaludek. Jak přesně se dostala zpátky? Pamatovala si pád do řeky, pocit naprosté bezmoci v neúprosném proudu a jak se vyškrábala na prázdný zmrzlý břeh. Oblečení měla ledovější než led a skoro se nedokázala pohnout. 

			Zvládneš jít sama, zlato?

			Ana zamrkala. Ten hlas zazněl odnikud – z mlhavé, vzdálené vzpomínky. Byl tam les a teplo a ten hlas ji pořád, bez ustání vytrhával z pohodlí spánku.

			Sevřel ji strach. Teď rozeznala příznaky podchlazení a uvědomila si, jak blízko byla smrti. To teplo ji ohrožovalo… a ten hlas ji zachránil.

			Ramson Sedmilhář, pomyslela si a její spánkem popletená mysl vyhlásila nejvyšší pohotovost. Rozhlédla se po chatce. Všechno bylo tak, jak to nechala. Její ruksak stál opřený o stěnu, její majetek rozložený na malém stolku. Žádné známky, že by to tu někdo nezvaný prohledával.

			Ana zafuněla a s námahou se posadila. Někdo jí omyl krev z paže, ale rána zůstala otevřená a čerstvá. Vzpomněla si na holčičku s tmavými vlasy, jíž světlo svíček téměř dodávalo svatozář. 

			„May?“ zavolala tiše. V chatě panovalo naprosté ticho. Opřela se o stěnu a snažila se rozptýlit obavy. Podfukáře taky nikde neviděla. Zbytky boživody jí stále kolovaly v těle. Její Přízeň už se sice začínala pomalu probouzet, ale snažit se ji teď použít by bylo jako podpalovat mokré třísky.

			Z umývárny zaslechla šplouchání vody. May tak ledabylé pohyby nedělala. Mužské zakašlání její podezření potvrdilo.

			Takže ten podfukář je ještě tady.

			Ana otráveně zaskřípala zuby. Hledala ho celé měsíce. Upínala k němu všechny své naděje. A on ji ošálil, a navíc ještě přiznal, že nemá nejmenší tušení, kdo ten její alchymista je.

			A teď se na ni přilepil.

			Vtom zaskřípaly vstupní dveře a do domku vešlo dítě s hromádkou čerstvého sněhu. Jakmile si Any všimla, May vytřeštila oči, odhodila sníh a přiskočila k ní.

			Ana se s úlevou zabořila do jejího objetí. „Ahoj,“ zamumlala. S May si z nějakého důvodu vždycky připadala jako doma. 

			Té noci, kdy Ana utekla do chladného lesa syvernské tajgy, panovala černočerná tma, i když ani ta nešla srovnat se stíny roztahujícími se v jejím nitru. May ji ale našla a se slabým světlem pochodně dovedla do přístřeší. Tehdy byla May ještě vázána smlouvou, ovšem ani ta jí nezabránila v tom, aby se Aně pokusila pomoct, aniž by se o tom její pán dozvěděl. 

			May se narovnala a změřila si Anu přísným pohledem. Její oslnivě modré oči měly barvu oceánu okolo Aseatských ostrovů, který Ana jednou viděla na jednom obraze. Byl plný slunce a hřejivého tepla. Ana jí krátce přitiskla čelo na čelo a pousmála se.

			„Našlas toho alchymistu?“ zajímalo May. Před jedenácti lunami, když se s Anou poprvé setkala, byla daleko tišší a mluvila hláskem lehkým jako pírko. Jen z jejího bystrého pohledu Ana poznala, kolik toho nasává z okolního světa a ukládá si v srdci. Projevovala Aně tolik laskavosti jako ještě nikdy nikdo jiný.

			„Skoro.“ Při pohledu na May se jí vždycky vyčistila mysl, uklidnila se a svět jí připadal téměř reálný. „Tys to tady sama zvládla?“

			May přikývla a vyndala měďák. „Zbyly mi ještě tři měďáky. Chceš je zpátky?“ Uprostřed mince se v záři ohně zaleskl malý ražený lístek.

			Ana zaváhala. Věděla, co pro May, která strávila celý život skládáním drobných ve snaze ušetřit nemožné, aby se mohla vykoupit ze své smlouvy, ty peníze znamenají. V minulosti by byla Ana schopná utratit klidně desítky měďáků třeba jen za kousek smetanového koláče. Peníze jí protékaly mezi prsty jako voda, neměly pro ni žádnou hodnotu. 

			Setkání s May to změnilo. 

			Ana ji vzala něžně za ruku a sevřela jí peníze v pěstičce. „To jsme vydělaly společně. Nech si je, třeba za ně v příštím městě koupíme něco sladkého.“

			May si svědomitě schovala penízky zpátky do kapsy. „Myslíš, že v dalším městě najdeme maminku?“ zeptala se Any.

			Ana chvilku mlčela a dívala se May pozorně do tváře, ale její pohled plný naděje se ani jednou nezachvěl. Anu děsilo, jak snadno dokázala ta dívka milovat i přes to, čím vším si prošla. Za nějakou dobu si poskládala dohromady její příběh. Po dlouhé pouti z domova v aseatském království Čigon, kterou podnikla spolu s matkou v naději na lepší budoucnost, se jejich sny rozplynuly, neboť matka byla přinucena podepsat jinou pracovní smlouvu, a tak je rozdělili. 

			Aby mohli zneužívat Mayinu zemskou Přízeň a strašit ji dluhem, který věčně jen narůstal. 

			Tos klidně mohla být ty, znělo Aně v mysli každý den hlasitěji a hlasitěji. 

			„Najdeme,“ odpověděla jí nakonec. „Najdeme tvou maminku, i kdybych měla zaklepat na úplně všechny dveře v tomhle císařství.“

			May se usmála od ucha k uchu, objala Anu kolem krku a zabořila jí tvář do prsou. „Už nikam neodejdeš, že ne?“ zeptala se tichounce. Nejistě k ní vzhlížela jasnýma, jako oceán modrýma očima. „Nikam, kam bych nemohla s tebou?“

			Ana ucítila, jak se jí v krku dělá knedlík. Dobře věděla, jak moc bolí, když v tak útlém věku přijdete o matku. Znala ten pocit, že jste museli udělat něco zlého, takže by vás ti, které milujete, mohli opustit taky. Ten pocit nikdy nemizel. 

			A tak May pevně objala a zašeptala: „Odteď už budu pořád jenom s tebou.“

			Vtom zaslechly šplouchání vody, které přitáhlo jejich pozornost k umývárně. 

			May se zamračila. „Ten divnej chlap tě přinesl domů, a jelikož ti tak trochu zachránil život, řekla jsem mu, že než půjde, může se vykoupat,“ vysvětlila Aně. 

			Ana se chtě nechtě pousmála. „Chytrá holka,“ pochválila May spiklenecky. 

			„Smrděl. A byl špinavej.“

			„Já vím,“ přikývla Ana. „Je nechutný, hloupý a ošklivý.“ Bylo to od ní nezralé, ale stejně to řekla a ulevila si tím. 

			Najednou se dveře do umývárny rozlétly. 

			Ana se bleskurychle zvedla a schovala May za sebe. Ve zraněné ruce jí zacukalo, ale ona upírala veškerou pozornost na Ramsona Sedmilháře. 

			Oholil se a smyl si z obličeje špínu. Teď viděla, že je mnohem mladší, než myslela. Možná jen o pár let starší než ona. Zvlněné plavé vlasy se mu houpaly na čele a po ostře řezaných lícních kostech mu ještě stékaly kapičky vody. Ve srovnání s tím, jak neupraveně a otřesně vypadal předtím, jí teď přišel až překvapivě krásný. Ten jeho rošťácký výraz by se spíš hodil k námořníkovi z Bregonie sloužícímu u císařského loďstva než k pochybnému podvodníčkovi z podsvětí. 

			Sedmilhář se na May usmál. Aně se zdálo, jako by měl místo zubů tesáky. „Ahoj, zlatíčko.“

			„Nemluv na ni,“ zavrčela Ana. Pak se otočila k May a dodala: „Prosím, jdi se taky vykoupat.“

			May si nabrala do náručí hromadu sněhu, který si přinesla, a vklouzla do umývárny. Než za sebou zabouchla dveře, ještě se otočila, probodla Ramsona vražedným pohledem a přejela si přes hrdlo ukazováčkem ze strany na stranu. Pak za ní už zapadl zámek a Aně se ulevilo. 

			Zaměřila se na Sedmilháře. 

			Byl samá modřina. Pod lemy rukávů měl v místech, kde mu zpřetrhala žíly, zápěstí celá rudá. Ihned se zastyděla, ale stejně rychle se pocitu viny vzepřela. On neváhal ani vteřinu a klidně ji zradil. Cítit se kvůli někomu takovému provinile je zcela neopodstatněné.

			Sedmilhář zkřivil rty do ďábelského a okouzlujícího úsměvu zároveň. „Takže, Ano, lásko,“ oslovil ji a v Aně zatrnulo. „To jsme dopadli. Tys po mně chtěla pomoc a já po tobě chtěl, abys mě dostala z vězení. Kéž by se jen přání plnila každý den.“

			Kousavou odpověď Ana spolkla. Nedohadovala se tu s Lukou nebo s Jurijem. Potřebovala se vymezit proti nepříteli. Nešlo odhadnout, co má za lubem ani co před ní skrývá. Dokonce i jeho přízvuk se od včerejšího večera trochu změnil. Pochopila, že bude muset našlapovat velice opatrně. 

			„Já svou část dohody splnila,“ řekla. „Teď je řada na tobě.“ Potlačila v sobě chuť připomenout mu svou Přízeň, aby nezapomněl, že kdyby chtěla, mohla by mu opravdu ublížit. Že nad ním má pořád jistým způsobem moc. Že její plán nebyl až tak úplně… k ničemu. „Je mi jedno, že nevíš, kdo to je nebo kde ho hledat. Pomůžeš mi toho alchymistu najít, a to během dvou týdnů. Slyšela jsem toho o tobě dost na to, abych věděla, že to dokážeš.“

			Musí to dokázat. Veškeré její snahy, všichni ti špehové a lovci hlav, kterým zaplatila, ji zavedli akorát do slepé uličky. Ramson Sedmilhář je její poslední šance. 

			To mu ovšem neřekla. 

			Sedmilhář zvedl obočí. „Tak o mně jsi toho slyšela dost,“ zopakoval, jako by si ta slova chtěl pořádně vychutnat. Vypadal téměř spokojeně, ale vzápětí se zadíval podezíravě. „A proč si myslíš, že bych ti měl pomáhat, když jsem teď volný jako pták?“

			Ten vypočítavý podrazák. Odpověď na jeho otázku jí už nějakou dobu zrála v mysli, Ošklivá, zvrácená představa, kterou nechtěla zhmotňovat.

			Jen mu ukaž, co umíš, ty zrůdičko.

			„Vzpomínáš, co jsem udělala ve vězení?“ Před očima jí probleskl obraz rudých kaluží roztékajících se po bílém mramoru. Dělalo se jí z toho zle, přesto pokračovala. „To samé bych mohla provést s tebou.“ S tím popošla o krok k němu, poháněna vzrušením a svůdností nebezpečí, které ji k němu táhly. „Umíš si představit, jaké by to bylo umřít tak, že by ti z těla postupně vytekla všechna krev, kapka po kapce?“

			„Připouštím, že to bolelo,“ olízl si rty. „Ale jsou i horší věci. Protrpěl jsem nejspíš veškeré myslitelné druhy mučení. Což znamená, že je nesmírně obtížné mi vyhrožovat, nebo snad ne?“

			Ana se nadechla. Určitě lhal. A vyzýval ji, aby tu lež odhalila. Pozoroval ji jiskřivým pohledem a čekal na její odpověď. Z toho pohledu vyčetla mazanost, bystrost… ale žádný strach. Nebyl to pohled zbabělce.

			Však on už se naučí se jí bát. Stejně jako se to naučili všichni ostatní.

			Ana mu věnovala svůj nejdivočejší úsměv. Její Přízeň se probudila. Pod vlivem zbytků Boživody byla pořád slabá, ale postupně sílila. „Tolik dalších ptáčků nejdřív zpívalo stejnou písničku. A za pár minut už se mi poslušně lísali k nohám.“

			„To zní, jako že už nejsi žádná začátečnice.“

			„Nemáš tušení, čím jsem si prošla. Zeptám se tě ještě jednou a pro tvé vlastní dobro doufám, že mi dáš správnou odpověď. Pomůžeš mi najít mého alchymistu?“

			„Pomůžu.“

			Ana zamrkala. Zákeřné myšlenky, pokroucené vzpomínky i napětí její Přízně se rozplynuly. Zbylo jen praskání dřeva v krbu, šplouchání vody z umývárny a tichý dívčí zpěv.

			„Vypadáš překvapeně.“ Ramson Sedmilhář pozvedl obočí.

			Proč se necítí jako vítěz, když vlastně dosáhla svého? Ana si založila ruce na prsou. Mozek jí běžel na plné obrátky. Co jí jen mohlo uniknout? „Nevěřím ti.“ Co to tady se mnou hraješ?

			„Moudré rozhodnutí. Jsem koneckonců obchodník.“ Jeho pohled ztvrdl. „Nikdy nic nenabízím zadarmo.“

			V Aně vzplanul horký hněv. „Zadarmo? Vysvobodila jsem tě z žaláře. Díky mně neshniješ v té cele. Ty jsi ten, kdo tady něco dluží.“

			„Nežádal jsem tě, abys mě vysvobozovala. Navrhl jsem výměnný obchod, ale na ničem jsme se nedohodli.“ Sedmilhář hovořil konverzačním tónem, jako by se dohadovali o ceně řepy na tržišti.

			Jenže Ana smlouvala o svůj život.

			„Takže ti nedlužím vůbec nic, čarodějko,“ pokračoval, přičemž si čistil špínu za nehty. „Ale jsem ochoten jednat.“

			Její odpověď zněla jako vrčení: „Ty si myslíš, že ve svém postavení můžeš o něco žádat?“

			„Ano, myslím. Už několik minut mi vyhrožuješ mučením. Kdybys to opravdu chtěla udělat, už bys to udělala. Zjevně mě potřebuješ. Takže přestaňme mlátit prázdnou slámu a pojďme se dohodnout, co ty na to?“

			Takže jí na to neskočil. Ana podfukáře rozrušeně pozorovala a odmítala přerušit oční kontakt jako první. Papa ji vždycky učil, že pevný pohled do očí je známkou sebevědomí. Ji teď ovšem sebevědomí postupně opouštělo.

			Spratku, uslyšela v hlavě bratrův hlas. Vybavila si, jak se mu blýskalo v očích, zatímco se skláněl nad šachovnicí.

			Luka jí vždycky říkal, že vyjednávání je jako hra v šachy. Kdo chce uspět, musí mít rozmyšlený především poslední tah. Tehdy se jí to zdálo jako zcela samozřejmá pravda, ale teď se té poučky držela zuby nehty. Její cíl – její poslední tah – je najít alchymistu, skutečného vraha. A tenhle podfukář teď žádá ještě něco dalšího. 

			A proč ne vlastně? Vždyť co může ztratit?

			Každý tah možná nemusí být perfektně provedený, pokud ji i tak dovede k vítězství.

			„Tak co chceš?“ zeptala se se zdviženou bradou. Tak bylo snadné předstírat, že je princezna činící laskavost, a ne nicka žadonící o pomoc.

			„Pomstu,“ odvětil podfukář.

			„A ty si myslíš, že ti s ní pomůžu zrovna já?“

			„Možná. Konec konců, vyhrožuješ mi, že na mě použiješ sílu přesahující mé možnosti smrtelníka.“

			No jistě – samozřejmě že chce využít její Přízně. Ana přimhouřila oči. Lukův hlas na ni šeptem naléhal. Soustřeď se na detaily. „Popiš mi svůj plán pomsty. A soustřeď se na detaily.“

			Sedmilhář se usmál ještě víc, jako by ho něco v její odpovědi potěšilo. „Dobrá, budu se soustředit na detaily. Mám v plánu zničit své nepřátele jednoho po druhém a získat zpět své postavení i vše, co mi po právu patří. K tomu potřebuji spojence. Někoho mocného. A u všech Božstev,“ přejel ji pohledem, který byl současně něžný i vypočítavý, „ty jsi patrně ta nejsilnější Spřízněnkyně těla, jakou jsem kdy poznal.“

			Spřízněnkyně těla. Ana si málem vydechla úlevou. Těla, ne krve. Zatím své tajemství uchránila. A musí udělat všechno pro to, aby si Sedmilhář i nadále myslel, že je Spřízněnkyní těla. Protože zatímco Spřízněnců těla byly stovky – řezníci, vojáci, strážní – Spřízněnkyně krve existovala jen jedna: Krvavá čarodějnice ze Salskova.

			Takže Ramson Sedmilhář nakonec nebude tak mazaný, jak se zdál být.

			„Odmítám kvůli tobě někoho zabít, jestli máš na mysli tohle.“

			„Zabít? Já neřekl ‚zabít‘. Řekl jsem ‚zničit‘. Existuje mnoho způsobů, jako člověka zničit, aniž bys mu musela vzít život.“

			Hospodští a lovci hlav popisovali Ramsona Sedmilháře jako mazaného a bezcitného. Až doteď jim tak úplně nerozuměla.

			Zatvrdila se. To ona tu diktuje podmínky, ne on. A ona dobrovolně nikdy neublíží nevinným lidem. 

			To myslíš vážně? zašeptal jí v hlavě Sadovův hlas. Ty zrůdičko, to si myslíš, že jsi tak ctnostná? To si opravdu myslíš, že jsi lepší než tenhle zločinec, když máš na rukou tolik krve, že…

			„Žádné mučení,“ prohlásila. „Žádné zabíjení. Sama se rozhodnu, jak budu svou Přízně během našeho spojenectví využívat. Postarám se, aby ti nikdo neublížil a aby ses zbavil svých nepřátel, jak si přeješ. Pokud s mými podmínkami souhlasíš, slibuji ti, že se na dva týdny stanu tvým spojencem. Potom, co najdeš mého alchymistu.“

			Sedmilhář přivřel potměšile oči a zamyšleně si poklepal prstem na bradu. „Tři týdny,“ řekl potom. „A na oplátku chci taky tři týdny na hledání toho tvého alchymisty.“

			„Už jsme se shodli na dvou.“

			„Já se na ničem neshodl, jen jsem uvažoval.“

			„Neslovíčkař.“

			„A ty nebuď tvrdohlavá. Oba víme, že ty potřebuješ mě a já zase tebe. Proto tady pořád ještě stojíme a slušně se spolu bavíme. Tři týdny, čarodějko. Je to fér nabídka. A abych ti dokázal, že to myslím vážně, uzavřu s tebou kšeft.“

			Zněl upřímně, takže Ana zpozorněla ještě víc. „Co že se mnou uzavřeš?“

			„Kšeft. Dám ti své slovo podfukáře.“

			„A uvědomuješ si, že si ty dvě věci protiřečí?“

			Sedmilháři se zablýsklo v očích. „Věř tomu nebo ne, i v podsvětí mezi zloději vládnou mravní zásady. Kšeft je v podstatě oboustranně výhodná výměna něco za něco. Představ si to jako… třeba jako určitou formu měny. Jakmile takový kšeft uzavřeš, nesmíš couvnout. Pokud nechceš čelit následkům.“ 

			„Co na tom záleží? Pokud svou část dohody nesplníš, budeš následkům čelit tak jako tak, kšeft nekšeft.“

			Ramson si povzdechl. „Podívej, já ti toho tvého alchymistu najdu,“ řekl a Ana ucítila, jak se jí v srdci roztahují křídla naděje. „Do tří týdnů. Kdybych chtěl, dokázal bych vystopovat i ztracený lodní náklad na dně moře a vrátit ho na příslušnou palubu. A ty se na oplátku staneš na tři týdny mým spojencem.“

			To znělo dost jednoznačně. „Platí,“ vydechla Ana, aniž by v duchu přestala usilovně hledat možné trhliny, které by se v tom obchodu mohly skrývat, aby je mohla zalepit. „Takže souhlasíš s mými podmínkami?“

			Ramson Sedmilhář se na ni zadíval tím svým bezcitným vypočítavým pohledem. Ana v něm tentokrát ale cítila ještě něco dalšího. Něco jako… zvědavost.

			„Výborně,“ řekl nakonec, přestal se opírat o stěnu, napřímil se a odhodil svůj ručník na podlahu. „Souhlasím s tvými podmínkami. Strávíme spolu šest týdnů, během nichž ty nebudeš strkat nos do mých věcí a já zas nebudu strkat nos do těch tvých. Dočkáš se své pomsty, já zas té mé a rozejdeme se jen s těmi nejlepšími vzpomínkami jeden na druhého,“ rozpřáhl paže. „Co říkáš, čarodějko? Kšeft?“

			Aně se zatočila hlava vzrušením a nedůvěrou. Jako by jí někdo sňal z beder obrovskou tíhu.

			Přežila útěk z jednoho z nejstřeženějších vězení v celém císařství a přiměla jednoho z největších mistrů zločinu Cyrilie, aby souhlasil s dohodou založenou na jejích podmínkách. A co je nejdůležitější, do tří týdnů najde vraha z té nezapomenutelné noci. 

			Dostat se do tohoto bodu jí trvalo téměř celý jeden rok. Několik lun utopila ve snaze vyškrábat se z té černé díry, která jí v srdci zůstala po otcově smrti. Několik dalších vyplýtvala na pátrání lovců hlav a různých stopařů, která nikam nevedla. A pár dalších na to, aby našla Sedmilháře a vymyslela plán, jak se dostat do Mlžných vodopádů.

			Je tak blízko. Tak blízko.

			Papa byl zavražděn před rokem a jí se tehdy zhroutil celý život. Ale za tři týdny už bude na cestě zpět do Salskovského paláce, aby očistila své jméno.

			To bude její poslední tah. 

			Zírala na Sedmilhářovu napřaženou ruku. Na úšklebek v jeho tváři. Na jiskrný pohled v jeho bystrých očí.

			„Kšeft,“ přikývla a potřásla mu rukou.
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			Ramson se vzbudil dlouho před úsvitem. Chladné namodralé paprsky ranního slunce pronikaly otrhanými závěsy a rámovaly slabé okno. Opřel se o dřevěnou stěnu chatrče a přejížděl si prsty po vnitřní straně levého zápěstí.

			Měl na tom místě tetování o velikosti svého palce – jednoduché, ale elegantně vyvedené vyobrazení konvalinky se třemi zvonkovitými a stonkem ostrým jako břitva. Inkoust byl černý jako noc a zapracovaný tak hluboko do jeho kůže, že se stal součástí jeho těla, stejně jako Řád konvalinky, který pohltil jeho život. A pak ho zničil. 

			Pohled na ono tetování v něm vyvolal živé a bolestivé vzpomínky. Jako by uplynula celá věčnost a zároveň jako by to bylo včera, kdy klopýtal vzhůru po naleštěných mramorových schodech domu Alarica Essona Kerlana. Kerlan byl zakladatelem největšího podniku v Cyrilii. Zlatovodská obchodní společnost ovládala značnou část největších obchodních odvětví v císařství – dřevo, neželezné kovy, zbraně a cenný černokámen z dolů v Krazyastském trojúhelníku na dalekém severu – a kromě toho vlastnila i nejrušnější obchodní přístav v Cyrilii, jménem Zlatá voda.

			To byl přístav, který Ramson až do doby před několika lunami spravoval.

			Ovšem jen málo lidí si spojovalo Zlatovodskou obchodní společnost s nejznámější cyrilskou kriminální organizací, Řádem konvalinky, který sdružoval ilegální překupníky obchodující se Spřízněnci. Smluvní pracovní síla byla oporou Zlatovodské obchodní společnosti a laciné pracovní smlouvy, které nakupovala od kriminální organizace svého majitele, jí pomáhaly držet její ceny na nejnižší úrovni v celé Cyrilii.

			A tomu všemu vládl Alaric Kerlan – úspěšný obchodník, který své impérium vybudoval v Cyrilii navzdory tomu, že pocházel odjinud, a nelítostný Lord Řádu konvalinky v temném podsvětí Cyrilie.

			V den Ramsonova přijetí ho Kerlan přivázal k tvrdému železnému stolu ve sklepení a zapíchl mu do kůže na hrudi doběla rozpálený pohrabáč. Cítíš to, chlapče? zasyčel na ječícího a běsnícího Ramsona. Takovou bolest poznáš jen dvakrát v životě. Poprvé teď, když sis vysloužil mou důvěru a prošel jsi branami pekla do Řádu konvalinky. A podruhé, když tu důvěru zklameš a já tě do toho pekla uvrhnu zpátky. Takže si tuto chvíli zapamatuj a zapamatuj si ji dobře. A sám sebe se zeptej, jestli chceš takovou bolest zažít ještě někdy.

			Kerlan odhodil pohrabáč na podlahu a požádal mistra tatéra, aby Ramsona potetoval.

			Ramson překryl zápěstí dlaní, aby se zbavil pohledu na tetování i vzpomínky na tu spalující bolest. V modrostříbrném šeru zimního úsvitu rozeznal jen siluety dvou spících dívek, pravidelně oddechujících pod otrhanou kožešinovou přikrývkou.

			Nadešel jeho čas.

			Pokradmu prošel přes daču těsně kolem stěn, kde byla stará dřevěná prkna nejméně prohnutá. Toho psacího stolku u dveří si všiml hned, jak včera večer vešel dovnitř. Na jeho odřené desce se válely papíry, svitky a pera.

			Život Ramsona naučil, že si nikdy nesmí dovolit tahat za kratší konec lana. Už ve chvíli, kdy si spolu domlouvali podmínky kšeftu, se mu v hlavě začal rodit další plán. 

			Ta dívka byla patrně nejmocnější Spřízněnkyní, jakou za všechny ty roky v Kerlanově organizaci poznal. O Spřízněncích toho věděl dost na to, aby si vyvodil, že vládne nejspíš Přízní těla. Mohl by sepsat snad nekonečný seznam lidí, kteří by pro její nadání vraždili. A právě proto se měla stát jeho klíčem k obnovení jeho postavení v Řádu konvalinky.

			Alaric Kerlan byl zlý a krutý – takový ten typ s ledovýma očima a kamenným výrazem, jakým člověk musí být, aby v jeho zločineckém impériu uspěl –, ale také dovedl logicky uvažovat. Ihned rozpoznal Ramsonův nevšední talent pro obchod a vyjednávání a od všemožných drobných pochůzek si ho postupně vychoval až k řízení částí jeho podnikání. V osmnácti letech se Ramson stal převorem řádu a mistrem Zlaté vody. Jako správci největšího přístavu v zemi mu pod rukama procházela značná část zboží z cyrilského zahraničního obchodu, od neškodných bregonských ryb a nandžanského kakaa až po těžké kemeiranské zbraně.

			Také to znamenalo, že se mohl začít vzdalovat Řádu konvalinky. Po většinu času, kdy byl zaměstnaný u Kerlana, dostával spíše podřadné úkoly okrajového významu. Slyšel sice o krvavých obchodech organizace, ovšem on i přes malou svobodu vybírat si přidělené úkoly zůstával u klamání a podvádění boháčů a nepoctivých obchodníků, čímž Zlatovodskou obchodní společnost zbavoval konkurentů, a posiloval tak její monopol.

			Na nejstrašnější zločiny Řádu – překupnictví a vraždy – neměl žaludek a dělal všechno pro to, aby podobné úkoly nedostával.

			Jenže před rokem si ho Kerlan vyvolil pro sebevražednou misi, při níž byl zatčen, zbaven postavení a uvržen do Mlžných vodopádů. 

			Zklamal Kerlana hned několikanásobně – zpackal nejdůležitější úkol ve svém životě, po dobu svého uvěznění nechal zrádce pobíhat na svobodě a ještě k tomu kvůli němu řád přišel o převora.

			Teď všechno napraví – s pomocí té čarodějky odhalí špiona v Kerlanových řadách a vrátí se jako právoplatný převor Řádu konvalinky a mistr Zlaté vody. A potom… potom ji daruje Kerlanovi. Dát Řádu k dispozici tak mocnou Spřízněnkyni, to bude třešinka na jeho dortu.

			Vezme si to zpátky, všechno. Svůj titul. Své bohatství. Svou moc.

			Ovšem Ramson se nestal převorem nejznámější zločinecké sítě v císařství jen tak pro nic za nic. Byl pečlivý a vypočítavý a dal si tu práci, že si zjišťoval úplně všechno, až po barvy závěsů a povlečení svých obchodních partnerů. Žádná informace nebyla zbytečná.

			A pokud má něco zjistit v téhle prohnilé dače, najde to jistě na tomhle psacím stolku.

			Na stole ležela spousta věcí – hromada informací. Potěžkal několik zaprášených vyhořelých luceren, z nichž zůstaly jen skleněné koule plné popela, a opatrně odsunul několik prázdných pergamenů a tužek.

			Jako první objevil knihu ohmatanou tak, že sotva přečetl její název: Aseatské pohádky. Na vnitřní stranu desek někdo připsal několik veršů – elegantní rukopis se podobal rukopisu profesionálního písaře.

			Mé dítě, nejsme nic než prach a hvězdy.

			Ramson knihu odložil. 

			Probral se několika desítkami prázdných svitků, až narazil na poklad v podobě mapy.

			Zkušenými prsty svitek rozvinul a mapa se před ním ukázala v celé své kráse.

			Stejně jako ta dětská kniha působila opotřebovaně – po celém obvodu císařství tentýž písař doplnil spoustu poznámek. Některé byly rozmazané věkem, ale jiné vypadaly čerstvě jako včera vyražená smlouva.

			Poznámky byly stručné, ale výstižné, psané formální cyrilštinou. Bužnyj, psalo se úplně nahoře u městečka Bužnyj. Dotazováno. Po alchymistovi ani stopa.

			Pjedbogorožk, zněla jiná. Dotazováno po lovci hlav. Získáno jméno od obchodníka.

			Ta mapa představovala skutečný poklad. Čarodějka – pokud tedy šlo o její mapu a rukopis – v ní zaznamenala celou svou záhadnou misi. Jako by všude nechala otisky prstů. Ramson ji opatrně odložil na stranu, aby se k ní mohl vrátit později, a pokračoval v prohlídce předmětů na stole. 

			Zaujalo ho cosi v rohu jedné stránky vykukující z hromady listů – skica poloviny obličeje.

			Ramson po ní sáhl až příliš dychtivě. Rukávem haleny zachytil o jeden ze svitků. Papíry se svezly a rozletěly se po stole. Jako by chtěly být viděny. 

			Byly to kresby. Desítky kreseb překrývajících jedna druhou. Zahlédl chundelatého psa schouleného u ohně, kousky zámku s kupolemi v jakési zimní krajině, krásnou ženu s laníma očima a dlouhými vlnitými vlasy…

			Nakonec se zastavil u jedné, která se třepotala na okraji stolu, jako by žila vlastním životem. Rozesmátý dospívající chlapec, radost v jeho očích téměř hmatatelná. Autor do té kresby vložil tolik péče a snahy – linky i jednotlivé detaily jako vrásky u očí nebo kudrlinka na rtech byly dotažené k dokonalosti. Přesto byla nedokončená, jen polovina obličeje. Jako by umělec chtěl zachytit jen život v momentě smíchu.

			„Co tam děláš?“

			Ramson zaklel a otočil se.

			Čarodějka stála na nohou a měřila si ho rozlíceným pohledem. I v šeru místnosti rozeznal napětí v její tváři i přimhouřené oči.

			„Hned to polož, jestli nechceš, abych tě na místě rozervala na kusy.“

			Všechny vymyšlené výmluvy se rozplynuly jako dým. Ale v minulosti už ho párkrát při činu chytili. Zjistil, že nejlepší taktikou je přiznat provinění a nějak se z něj vylhat. Zatím mu to procházelo.

			Opatrně kresby vrátil na stůl. Dívka sledovala každý jeho pohyb. „Omlouvám se,“ řekl a vložil do toho veškerou svou upřímnost. „Hledal jsem nějakou mapu.“

			„Vypadni odtamtud,“ vyštěkla znovu a on poslechl. Vmžiku byla u stolu, prohrabovala se papíry a ujišťovala se, že nic nechybí. Popadla kresbu chlapce a vztekle se otočila k Ramsonovi. Na okamžik si myslel, že přece jen změnila názor a na místě ho zabije. Ale pak se zhluboka nadechla a odhrnula si pramen tmavých vlasů z čela. Zlost z její tváře zmizela a vystřídala ji ledová přísnost. „Včera jsme uzavřeli kšeft. Máš zvláštní přístup k diplomacii.“

			„Víš, co se o diplomacii říká – je to jediný způsob, jak si mohou obě strany spokojeně lhát do očí.“

			„Laskavě mě nepoučuj.“

			Ramson zvedl ruce. „Dobře, trochu jsem tady čmuchal. Ale jak jsi říkala, uzavřeli jsme kšeft a jak spolu máme strávit šest týdnů, když si navzájem nemůžeme důvěřovat?“

			May se posadila na posteli a poslouchala je s hlavou nakloněnou na stranu. Čarodějka k ní sklouzla pohledem a rysy tváře jí na chviličku zjemněly. „Dobrá,“ řekla, načež se otočila zpátky k Ramsonovi a ztišila hlas. „Když už mluvíš o ‚důvěře‘, tumáš.“

			Ramson si vzal kresbu, kterou mu podala. Byla zahalená do stínů. Zatímco ty ostatní vyobrazovaly určité chvíle nebo vzpomínky, tohle byl portrét. Muže na něm zpodobněného poznával – pleš, nedůvěřivé velké oči posazené daleko od útlého nosu. Byla to kresba téhož muže, kterého mu ukázala v žaláři.

			Její alchymista.

			Portrét byl až úzkostlivě detailní, stejně jako ten druhý, který byl patrně zničen při jejich úniku vodopádem. Ramson si kresbu podrobně prohlížel, zkoumal mužovo bílé modlitební roucho i přívěsek v podobě symbolu čtyř Božstev, který měl na krku. „Tohle je dobrý začátek, čarodějko. Potřebuji, abys mi řekla všechno, co o něm víš.“

			„Přes deseti lety pracoval v Salskovském paláci. Pak zmizel a znovu se tam vrátil před jedenácti lunami.“

			Ramson vyčkával, ale ona držela rty pevně u sebe. „To je všechno?“

			„Víc nevím,“ přiznala úsečně. Oči jí plály a ruce měla sevřené v pěst. Ať to byl kdokoli, tahle dívka s ním měla nevyřízené účty.

			Jaké, to brzy zjistí. Prozatím se rozhodl pro jinou otázku. „Takže alchymista, říkáš,“ zamyslel se nahlas. „Byl to Spřízněnec?“

			Mnozí alchymisté Spřízněnci byli a horní vrstva občanů Cyrilie si je najímala, aby jim pomocí svých prazvláštních praktik prodloužili a posílili život. Ramson dokonce slyšel, že někteří z nejmocnějších alchymistů ovládají metafyzické Přízně. Bolest. Klid. Štěstí. Abstraktní věci, za něž jsou boháči ochotni velice dobře zaplatit. 

			„Nejsem si jistá,“ odpověděla čarodějka a odhrnula si pramen vlasů za ucho. Tohle její gesto si Ramson už zapamatoval jako znak nervozity. Asi jako když si pořád stahovala kápi do čela. „Uměl připravit boživodu a jiné elixíry.“

			Takže to Spřízněnec nejspíš byl. Pak Ramson upnul mysl k dalšímu detailu. K tomu božikrugu a modlitebnímu rouchu. „Byl to kněz? Nebo nějak zbožný člověk? Zkusila jsi začít u toho?“

			„Zbožný člověk to rozhodně nebyl,“ odsekla a povzdechla si. „To jsem zkusila. Hledala jsem ho po celém císařství, ale nenašla jsem ani stopu. Ani ti lovci hlav, které jsem si najala, nedokázali vyčmuchat vůbec nic.“

			„Amatéři.“

			Ana vypadala, jako by mu chtěla dát facku. „Tím bych si nebyla tak jistá. Pokud ten člověk nebude do tří týdnů stát přede mnou, nechám tě vykrvácet.“

			„Uklidni se,“ odbyl ji Ramson líně a zamával jí skicou před nosem. „Mám plán.“

			Pak zaťukal na kresbu prsty. Ten muž byl viděn dvakrát v rozmezí deseti let. Touhle dobou je jeho stopa vychladlejší než mrtvola. Přesto má ale dvě vodítka. Jednak ten muž dřív pracoval v paláci. A byl to patrně Spřízněnec na útěku, což znamenalo, že si patrně musel zajistit novou identitu, aby se mohl uchytit jinde.

			Pokud existovala síť, která si držela tak dokonalý přehled o pohybu Spřízněnců jako orel o své kořisti, byla to síť Kerlanových překupníků. Ne že by se mu s nimi chtělo nějak přicházet do styku. S rostoucí úzkostí se podíval na čarodějku a na to dítě. Co když to jsou oběti těch samých překupníků, jejichž pomoc teď potřebují, aby svého alchymistu našly?

			„Dobře,“ prohlásila Ana a zamířila od stolku zpět k posteli a vyhrabala zpod kožešiny malou brašnu. May sjela Ramsona vražedným pohledem, načež začala honem skládat těch pár kousků oblečení, co na posteli měly, a balit je do brašny. „Za hodinu vyrážíme. Předpokládám, že tou dobou už budeš vědět kam.“

			„To už vím.“ Poblíž Mlžných vodopádů leželo jen jediné město, kde se to hemžilo nelítostnými překupníky Spřízněnců lačnými po informacích a odměně. „Půjdeme do Kyrova.“
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			Když vyrazili, přivítal je čerstvý ranní vzduch a záře vzdáleného slunce odrážející se od sněhu. Okolní ticho narušoval jen jejich dech, který se v mrazu ihned srážel, a křupání jejich kroků v závějích. Hustý jehličnatý les se táhl od Krazyastského trojúhelníku v nejsevernějším cípu Cyrilie až k jižnímu pohoří Dživeka na hranici s královstvím Nandži. Tady na severu sníh nikdy neroztával, ale Ana věděla, že jižněji se létu podaří vytáhnout zpod sněhového závoje aspoň špičky zelené trávy a jehlice borovic. 

			Trochu si nadhodila ruksak na ramenou. Šustění pergamenu a cinkání zbývajících lucerniček ji zvláštně uklidňovalo. May pochodovala po jejím boku a bez ustání se otáčela za všemožnými pocity, které k ní vysílala zem zavátá hluboko pod nimi. V rukách držela čerstvě zapálenou lucerničku. Po oleji na vnitřní straně skla se plazily plamínky, jež zahřívaly ruce a v noci poskytovaly světlo. Už mnoho lun strávily takto na cestách. Jen ona, May, lucerna, kompas a nekonečné ticho lesa. 

			Které Ramson momentálně narušoval tím nejnepříjemnějším způsobem. 

			„Tak co, jak se stalo, že dvě tak krásné dámy skončily v až tak vzdálených končinách?“ dolehl k nim ze vzdálenosti asi deseti kroků nazpátek Sedmilhářův veselý hlas.

			Ana zaskřípala zuby. May si s ní vyměnila útrpný pohled a protočila oči v sloup. 

			„Pro děvče z Aseatských ostrovů je to přece jen dost na sever,“ pokračoval Ramson. Z nedalekého houští vylétlo hejno ptáků. 

			Ana už se chtěla otočit a vyjet na něj, ale pak jí přeběhl mráz po zádech, když si uvědomila skutečný význam jeho slov. Všechno, co Ramson Sedmilhář vyřkl, bylo dokonale promyšlené, každičké slovo pečlivě zvolené. Po původu May se určitě nevyptával jen náhodou. A ona teď rozhodně nepotřebuje, aby se podfukář dozvěděl, že May je ztracená Spřízněnkyně bez jakékoli identity nebo ochrany. 

			„Do toho ti nic není,“ odpověděla mu. 

			„Ale ano, je,“ naléhal Sedmilhář tím tónem, za který ho Ana měla chuť uškrtit. „Vzhledem k tomu, že teď budeme šest týdnů partneři.“

			„Tak u toho zůstaňme. U partnerství, ve kterém jeden na druhého nemluvíme, pokud to není vysloveně nutné.“

			„Tohle ale je nutné.“ Vzdálenost mezi nimi se krátila a jeho hlas zněl s každou vteřinou hlasitěji a protivněji. Křupání sněhu je dohánělo. „Budu vás muset obě ochránit, zvlášť pokud narazíme na Bílé pláště.“

			To už se Ana otočila. Po jeho poslední větě jí v hlavě zajiskřilo a ona vzplála vzteky. „Ty že musíš ochránit nás?“ zopakovala bez ohledu na to, jak zuřivě se roztočila ručička kompasu v její dlani. „Tak mě poslouchej, ty arogantní chlape. May a já jsme dokázaly přežít samy už dost dlouho, takže nepotřebujeme, abys nás chránil nebo cokoli jiného, co je podle tebe třeba. Uzavřeli jsme spolu kšeft a já od tebe čekám akorát to, že splníš svou část. Nic víc, nic míň.“

			Když domluvila, ztěžka oddychovala. Uvědomila si, že ve vzteku došla až těsně k němu, takže teď stáli necelé dva kroky od sebe. On zůstal, kde byl, a maska na jeho tváři zamrzla jako les kolem. Jen jeho hnědé oči ji pozorovaly s bystrostí a prohnaností polární lišky. 

			„Jak si přeješ,“ odvětil tiše. Jeho dech se mezi nimi rozplynul jako malý obláček. „Ale dovol mi, abych se tě zeptal na jedno. Bylas už někdy v Kyrově?“

			Ana si vzpomněla na vše, co četla o obchodním uzlu těžícím z blízkosti Krazyastského trojúhelníku a obchodu s ceněným černokamenem. Pravda byla, že mu toho o Kyrově mohla povědět jako celá encyklopedie… ale že na vlastní oči ho ještě nikdy neviděla. 

			„Ne,“ připustila nevrle. „Ale studovala jsem ho.“

			Sedmilhářova maska roztála v úsměv, a ne právě v příjemný. „Dějiny píšou vítězové, lásko. Napadlo tě někdy, proč je téma zneužívání pracovních smluv Spřízněnců v cyrilských učebnicích probíráno tak okrajově?“

			Jako by jí dal facku. Vybavila si tlusté koberce v Salskovském paláci, praskání ohně v krbu, vůni kožených křesel a starých knih v otcově pracovně. Ona a Luka trávili polovinu všech svých dní za jeho vysokým dubovým stolem, kde poslouchali, jak jim svým hlubokým klidným hlasem předčítá z dějin Cyrilie.

			Než papa onemocněl, osobně dohlížel na její vzdělání. Její Přízeň si zamilovat neuměl… ale ji samotnou svým vlastním způsobem rád měl. 

			Opravdu tomu věřila. 

			„Pokud máš co říct, tak to řekni,“ vypadlo z ní, ačkoli její srdce už z hádky dávno vycouvalo.

			„Kyrov je nebezpečné místo. Obvykle bych všechny Spřízněnce varoval, aby se od něj drželi dál, ale vzhledem k tomu, že jsem nucen dostát podmínkám kšeftu, jsem ochoten tohle riziko podstoupit.“ Sedmilhář pokrčil rameny a brodil se okolo ní, až mu sníh odletoval od chodidel. „Zvlášť když sám Spřízněnec nejsem.“

			Zněl, jako by v jejím vlastním císařství mohlo být nějaké velké město, do něhož by Spřízněncům nebylo radno vcházet. Ana dobře věděla, že nelegální obchod v její zemi jen kvete, ovšem nestávalo se, že by Spřízněnci mizeli jen tak z ulic.

			Zahnula za Sedmilhářem na severovýchod, směrem ke Kyrovu, a střelka kompasu se nejistě rozkymácela.

			Podle jejích výpočtů před sebou měli půl dne cesty. Les jako by znervózněl, slunce zchladlo a stíny borovic se roztřásly. Ana se aspoň trochu zklidnila, teprve když jí do dlaně vklouzla Mayina ručka.

			Od země vystoupala kulička bláta a visela nad Mayinou dlaní. Dívka luskla prsty a kulička se rozletěla směrem ke Sedmilháři a trefila ho přímo do zad.

			„Vím, jak rád se posloucháš, domýšlivče,“ řekla May, když ho míjely, „ale ještě slovo a příště budu mířit do obličeje.“ Zastavila se a zlomyslně se usmála. „Aspoň bys vypadal líp.“
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			Jako první Ana z Kyrova zahlédla bílostříbrné věže, které se zvedaly nad zasněženými stromy. Po téměř celodenním pochodu se slunce sklánělo k západu a halilo město do zlatavého hávu. Jakmile se před nimi objevily červenohnědé cihly jednoduchých domků, Ana si vzpomněla na perníkové chaloupky, které jako dítě každý rok vyráběla na oslavu příchodu zimního Božstva.

			Hliněnou cestu vystřídala břidlicová dlažba a k uším jim dolehly zvuky města. May se držela těsně u ní a s vytřeštěnýma očima se rozhlížela ze strany na stranu. Od útěku před Mayiným zaměstnavatelem se zdržovaly v malých vesničkách a opuštěných loveckých srubech. Davy a hluk a pachy města Anu znervózňovaly, takže i jí se začal v žaludku rozlévat nepříjemný pocit.

			Přesto si bezděky prohlížela okolí – tradiční bílostříbrné vzory kečjanů, jasně červená barva matrjošek, zlatobílé kruhové náušnice. V duchu si tyto předměty představovala tak, jak je znala doma v Salskově. Luka oděný ve svém císařském kečjanu se znakem bílého tygra, papa klečící u její postele s její první matrjoškou ve velkých rukou, mama na sedátku pod vysokým palácovým oknem, kde si pohrává s krásnými tmavými vlasy a od jejích náušnic se odráží jasné sluneční světlo.

			Do očí jí nečekaně vhrkly slzy. Zamrkala obrátila svou pozornost k nejbližší zajímavosti – otevřené kovárně.

			Zevnitř se hrnulo příjemné horko a do zvuků podvečerního města zvonily údery kladiva o roztavený kov. Ve stínech ji však zaujalo něco jiného.

			Mladý chlapec s černými vlasy a unavenýma očima klečel u výhně, dlaně otočené vzhůru, záda ohnutá jako luk. Obličej měl umouněný od popela, ale přesto i na dálku rozpoznala aseatské rysy. Ovšem pod půlnočně černýma očima měl propadlé tváře, z nichž vystupovaly lícní kosti. Vypadal jako bez života.

			„Hej, kluku!“ houkl kovář, jehož kladivo se zastavilo ve vzduchu. „Oheň je slabej!“

			Chlapec sjel pohledem ke kováři. Sklonil se a otočil dlaně k plamenům. Ty se okamžitě rozzářily všemi odstíny zlaté, oranžové a červené.

			Před rokem by možná podobný výjev brala jako běžnou součást života v císařství. Prostě další Spřízněnec v práci, kde si vydělává na živobytí stejně jako Jurij a další Spřízněnci v paláci. Jurij jí vždycky nosil z města lahůdky a pak se pozdě v noci vplížil k ní do pokoje, poté co službu u dveří převzal Markov. Jurij býval spokojený – vydělával si dost na to, aby nakrmil matku a mladší sestru ve vesnici někde dole na jihu.

			Ale teď, když pozorovala chlapce z Aseatských ostrovů, jak se krčí u ohně, popelem zamazanou tvář zbrocenou potem a utrpením, začala o svém dřívějším přesvědčení pochybovat.

			Před necelým rokem viděla stejný smutek v Mayiných očích, v jejích propadlých tvářích, ve shrbených útlých ramenou, na nichž sotva visela špinavá nepadnoucí halena, kterou dostala. Když viděla tu tichou beznaděj v chlapcových očích, jako by se znovu dívala na May v té době.

			Přepadlo ji zlé tušení. Zpomalila. Ulice byly plné lidí, kteří se smáli, povídali si a procházeli okolo kovárny bez povšimnutí. Byla snad před rokem stejná jako oni? Chtěla za tím chlapcem zajít, promluvit s ním, něco pro něj udělat.

			Něčí ruka se jí sevřela okolo zápěstí a vytrhla ji z myšlenek. Všechny barvy a zvuky okolo ní opět ožily a ona si uvědomila, že Ramson Sedmilhář opakuje její jméno. Než se mu stihla vytrhnout, zatáhl ji i May do nejbližšího obchodu.

			Dveře se za ní zavřely, zvonek nad nimi zacinkal a ihned je ovanula vůně dřeva z krbu.

			Ocitli se v obchodě s lakovanými uměleckými předměty. V regálech stály vyskládané vázy a sošky tygrů, zatímco před okny se jemně vznášeli fénixové a jestřábi sněžní, všichni ozdobení složitými vzory lístků, sněhových vloček nebo ovoce. Ana se instinktivně postavila mezi May a Ramsona, do něhož se zabodla pohledem. „Co to má být?“

			Ramson se shrbil a zadíval na něco venku před výlohou. 

			Za lakovaným ptactvem projíždělo na dlážděné ulici za okny procesí. Tři koně s jezdci ve sněhobílých pláštích, které za nimi pyšně vlály. Na hrudích tygří znak, na opascích připevněné lesklé meče z černokamene.

			„Bílé pláště,“ zašeptal jí do ucha Ramson. 

			Císařská garda, nejvyšší oddíl cyrilské imperiální armády. Měli za úkol udržovat mír, hlídat a uklidňovat jakékoli spory mezi obyvatelstvem a Spřízněnci. Nejdůležitější ovšem bylo, že při sobě nosili meče z černokamene i boživodu a byli vycvičeni k boji se Spřízněnci, kteří by se náhodou vymkli kontrole. 

			Aně se vybavilo, jak jako malá, ještě než se projevila její Přízeň, cestovala po různých městech. Tehdy ji přítomnost vlajících plášťů a lesklých přilbic gardy za okny jejího kočáru nevysvětlitelně uklidňovala. Tehdy věřila, že Bílé pláště ji ochrání před všemi zrůdami, které by jí mohly chtít ublížit. 

			Až na to, že teď se mezi zrůdy počítá sama. 

			„Ramsone,“ hlesla, zatímco pozorovala procesí, „předtím jsi říkal, že nás budeš muset chránit před císařskou gardou. Co jsi tím myslel?“

			Nechtěla slyšet odpověď. Věděla ale, že si ji vyslechnout musí. 

			Ramson se na ni zadíval a ona měla na okamžik pocit, že ji odbude nějakou rýpavou poznámkou. Jenže on místo toho trochu škubl zápěstím a mezi klouby prstů se mu zaleskl bronzový měďák. „Nakonec jde stejně vždycky jen o tohle,“ řekl a začal si minci posouvat mezi prsty, takže chvilku vidět byla a chvilku ne. „Na koho ukáže v rozvráceném systému meč?“ pokračoval, sevřel minci mezi prsty a zvedl ji. „Kdo myslíš, že jim zaplatí víc? Císařská kasa? Nebo výnosný byznys, který se opírá o jejich ochotu zneužít Spřízněnců hledajících práci?“

			Aně bušilo srdce jako o závod. Měla pocit, jako by se kamsi řítila volným pádem, jako by jí mizela pevná půda pod nohama. „Tys to viděl?“

			Ramson nespouštěl oči z mince, jejíž kulaté okraje se leskly jako ostří kosy. „Jak jsem říkal. Jsem obchodník.“

			Ana pootevřela ústa, nenašla ale ani slova ani dech na to, aby se s ním začala dohadovat. 

			„Tohle císařství se rozpadá,“ hovořil dál Ramson. „Předchozí císař a císařovna zemřeli. Před rokem je následovala i princezna. Supi už jednoduše čekají jen na to, jak dlouho vydrží Lukas Michailov,“ dodal a vyhodil minci do vzduchu. Jen se zaleskla ve světle ohně a zas mu zmizela v dlani. „Teď už každý kope jen sám za sebe. Nadešel čas prospěchářů a ženců. Vždycky zvítězíš, když si vybereš vítěznou stranu.“

			Zbytek světa jako by byl vzdálený a tichý, když se dívala, jak se Ramson obrací ke dveřím. Bílé pláště už odjely. Za okny dál procházely davy. Ale jí se vše zdálo jiné. 

			„Podívej, prostě mi udělej laskavost,“ řekl jí Ramson, „a drž se od Bílých plášťů dál. Zvlášť když u sebe mají jegera.“ Zatáhl za dveře a zvonek nad nimi zacinkal. „Domnívám se, že ty ani ta dívka nemáte žádné papíry… A jsem si jist, že víš, jaké by to mělo důsledky, kdyby vás chytili.“

			Aně naskočila husí kůže, a ne kvůli tomu, že otevřenými dveřmi do obchodu zavál studený vítr. Musel přehánět. Mluvil, jako by byly v nějakém nebezpečí. Tady, za bílého dne, uprostřed jejího císařství. Ovšem požádat ho, aby to trochu rozvedl, znamenalo nahrát mu do karet tím, že odhalí mezeru ve svých znalostech. Slabinu. 

			Tak rty zas pevně stiskla a vydala se za ním ven. 

			„Tady se prozatím rozloučíme,“ sdělil jí Ramson. „Tam, kam mám namířeno, nejsou Spřízněnci vítáni. Ale naštěstí jen o kus dál tímto směrem je zimní trh. Dala by sis něco sladkého, zlatíčko?“ mrkl na May.

			May na něj vycenila zuby. „Ana mi řekla, abych si od cizích lidí nikdy žádné sladkosti nebrala.“

			Ramson se zatvářil dotčeně. 

			„Počkej,“ zavrčela Ana. „Musíš nám říct, kam se chystáš.“

			„Z tebe vždycky mluví hlas důvěry, viď,“ povzdechl si Ramson a ukázal do vedlejší uličky, kudy žádný větší dav neproudil. „Do krčmy U Šedého medvěda. Přímo tamhle, ten dům s červenou doškovou střechou. Půl hodiny, víc nepotřebuju. Sejdeme se zas tady.“

			Ana se dívala, jak kráčí pryč. Kdyby ji chtěl zradit, mohl ji nechat umřít na břehu řeky v tajze. Nelíbilo se jí to, ale prozatím jí nezbývalo, než ho nechat jít.

			„Ano!“ zvolala May nadšeně a začala ukazovat. „Vyntr’makt!“

			Ulice před nimi se otevřely a Ana měla na okamžik dojem, že se dívá na řezbu miniaturního městečka, kterou dostala v dětství. Jasně barevné dači zářící ve zlatém soumraku pozdně odpoledního slunce, plachty ozdobené lesklými řetězy nad stánky s všemožnými cetkami a jídlem, které by vzbudily radostný výkřik v každém dítěti.

			I v May. Chytila Anu za ruku a táhla ji skrz dav. Nad vchodem se třepotal ve větru prapor s hlavou sněžného tygra. Vyntr’makt, stálo na něm. A dole pod tím také moto Cyrilie. Kommertsya, Deysa, Imperya. Obchod, Božstva, Císařství. 

			Zimní trh – ve starocyrilštině Vyntr’makt – se podle tradice konal ve městech po celém císařství. V pozdním podzimu před večerem Prvního sněhu – Fyrva’snež –, jenž značil začátek zimy a probuzení zimního božstva, každé město vyzdobilo své největší náměstí nebo nádvoří.

			 Kyrovský Vyntr’makt se tomu salskovskému vyrovnal rozmanitostí pochutin, krásou prodávaných šperků a hedvábí i složitostí posvátných cyrilských postav z bílého zlata. Z oken pekárny voněl čerstvý chléb a ve venkovních stáncích se nabízely studená zelná polévka, bramborové lokše s hovězím a jehněčí špízy s olivami.

			Mezi vší tou veselostí jí zrak nevyhnutelně padl na jediný kotel řepné polévky v jednom z dřevěných stánků. Z karmínové hladiny stoupala pára naplňující okolní vzduch pronikavým pachem. 

			Obrátil se jí žaludek. Před očima jí probleskla známá vzpomínka – osm těl rozesetých po zemi jako nějaké zvrácené sousoší. Sníh zbrocený temně rudou krví.

			Deimhov.

			Zrůda.

			„… Ano!“

			Kaluže krve a křik zmizely a ona se vrátila do přítomnosti kyrovského trhu. May ji tahala za ruku a upřeně hleděla ke stánku plnému jablečných koláčů s medem, karamelových koblížků a dalších sladkostí. 

			Ana si v duchu spočítala, kolik jim zbývá z trochy ušetřených peněz. Bylo to dost na ubytování a jídlo nejméně na dva dny a jí se nechtělo utratit zbytečně jediný měďák. Jenže… vzpomněla si na den, kdy viděla May poprvé a zděsila se, jak je vyhublá. Dokonce i tehdy se za ní May denně brodila sněhem celou míli ke stodole, v níž ji ukryla, a dělila se s ní o skromný příděl jídla od svého zaměstnavatele.

			Za to by si zasloužila dostat všechno, po čem touží.

			„Pojď, něco si dáme,“ řekla a vedla May ke stánku, ale děvče zavrtělo hlavou.

			„Ne, podívej,“ zašeptala a kmitala pohledem mezi Anou a stánkem. „Ta holka.“

			Aně chvíli trvalo, než pochopila, že May mluví o prodavačce sladkostí, mladé, sotva dospívající dívce. Měla na sobě otrhaný plášť s kapucí, zpod níž vykukoval bledý obličej a pískové vlasy.

			„Je jako já,“ řekla May tiše. Slova se jí snášela ze rtů jako sněhové vločky. Stála bez hnutí, v očích celý oceán vzpomínek. „Jako my.“

			Ana se podívala znovu a lépe. A vtom jí to došlo. Dívka se choulila do sebe, jako by chtěla zmizet z tohoto světa, a vyzařoval z ní ostych hraničící se strachem. A její oči – připomínaly studnice smutku, jako ty Mayiny uprostřed zimy.

			Ovšem May v nich vždycky měla i záblesk naděje.

			Než Ana stihla odpovědět, May se jí vytrhla a zmizela v davu. Ana spěchala za ní, právě když sáhla do záhybů šedivého kožešinového pláště a vytáhla z něj jeden měďák. Šlo o jednu z mincí, které jí Ana dála s tím, že si za ně má koupit něco na zub.

			May jemně vzala prodavačku za ruce a vtiskla do nich minci. „Nech si ji,“ zašeptala May a přiložila ukazováček ke rtům. Ohlédla se k Aně a její pohled odhalil vše: záblesky hněvu a zdrcující vlny smutku. A Ana si s bolestí v srdci uvědomila, že May v téhle Spřízněnkyni viděla svou maminku, že pátrala po své mamince, když tuhle prodavačku zahlédla.

			Náhle jí sladkosti připadaly až příliš pestré a příliš falešné a zbytek světa se rozplynul ve změti zvuků a tlumených barev.

			Jako kdyby se svět, jak jej znala v uplynulých osmnácti letech, pomalu odlupoval a odhaloval pravou skutečnost. Kolikrát si něco koupila od člověka, který byl patrně přinucen k podpisu nevýhodné smlouvy? Kolika přepracovaným a vykořisťovaným Spřízněncům v davech přihlížejících mávala, když jako dítě s otcem objížděla císařství?

			Podle cyrilského práva bylo zaměstnání na základě pracovní smlouvy poctivé. Jenže právo už se nezabývalo podmínkami takové smlouvy – jak se má zaměstnavatel k zaměstnanci chovat, kdy a kolik mu má platit, zda byla smlouva podepsána oběma stranami dobrovolně… nebo z donucení.

			„Počkej,“ řekla prodavačka tiše a přejela pohledem řady vystaveného pečiva. Sáhla pro jeden kousek a podala jej May. „Je to ptyči’moloko. Ptačí mléko. Vezmi si ho.“

			Ana dobře znala dívčin tlumený hlas i kradmé pohledy přesvědčující se, že tuhle výměnu nikdo neviděl.

			May se do lahůdky s úsměvem zakousla a Ana by dala všechny zlaté lístky světa za to, aby ten úsměv viděla ještě jednou. „Je dobrý,“ řekla May a podala koláč Aně.

			Bylo těžké usmát se navzdory chladnému uvědomění, které se jí usídlilo v srdci. „V dětství byl můj oblíbený,“ řekla Ana. Vzpomněla si na Jurije, který jí a Lukovi s rozzářenýma očima nosil ještě horké dobroty. „Jen si ho dojez.“

			May zářila jako sluníčko. „Nejlepší je ta tvrdá hnědá vrstva,“ řekla mezi sousty.

			„To je čokoláda.“ Prodavačka pozorovala May s náznakem úsměvu v očích. „Vyrábí se z nandžského kakaa.“

			„Hej!“

			Davem se prodíral muž v nákladném kožichu, který se do May zabodl pohledem. Obličej prodavačky dobrot zbělel ještě víc než mouka. 

			„Zaplatila?“ zavrčel na ni šlechtic, když se tam přihnal. Tvářil se, jako by chtěl May koláč vytrhnout z ruky. 

			Aně zatrnulo. „Nesahej na ni,“ zasyčela.

			Muži probleskl v očích hněv, ale nakonec se podíval na prodavačku, která na něj hleděla s hrůzou v očích. „Dnes večer si zkontroluju účty. Jestli zjistím, že kradeš…“ ztišil hlas, „tak dostaneš, co si zasloužíš, čarodějnice.“

			„Ano.“ May se třásl hlas, zatímco tahala Anu za ruku ve snaze odtáhnout ji od stánku dál. „Musíme jít. Tady nic nezmůžeme. Prosím.“

			Přestože uposlechla, odcházela jen nerada. Srdce jí říkalo, že odmítnout někoho v nouzi je špatně. Někoho, kdo se kvůli své Přízni liší, který je kvůli ní vystaven útlaku. Někoho jako ona. 

			Vtom se ozval výkřik. Ana i May ztuhly a ohlédly se. A spolu s nimi i celé náměstí, když ten šlechtic prodavačku vší silou udeřil do tváře.

			Ta facka zněla jako prásknutí bičem. Prodavačka se zapotácela a vrazila do stánku s úhledně vyskládanými dobrotami. 

			V Aně se rozhořel doběla rozžhavený hněv. Je přece cyrilská princezna. Dřív by se jí mizera jako on klaněl, když ho ještě mohla jedním jediným slovem připravit o postavení. 

			Ty čase už sice minuly, pořád ještě ale může udělat správnou věc. 

			„Prosím, mesyre,“ žadonila Spřízněnkyně. 

			Šlechtic se znovu napřáhl. 

			To už ho ale Ana chytila do své Přízně. Sice se naučila ovládat jen směr toku krve, teď se ale vší silou soustředila na to, aby její proud docela zastavila. 

			Šlechtic na pár okamžiků strnul s paží zdviženou. Vztek v jeho tváři nahradila panika. Začal se dusit. Oči mu zapadly a odhalily bělmo. 

			Ana si uvědomovala, že ji May tahá za plášť. Slyšela, jak lidé kolem zalapali po dechu, když se jeho krve konečně pustila a on se zhroutil k zemi jako pytel brambor. Z hrdla se mu začalo drát strašlivé chrčení. 

			„Ano!“ vyjekla May. „Musíme jít, než…“

			Vtom někdo vykřikl. Když na Vyntr’maktu vypukla panika, došlo Aně, že zašla příliš daleko.

			„May,“ vydechla. Dívka ji popadla za ruku a společně se vydaly od zhrouceného šlechtice a prodavačky sladkého pečiva pryč.

			Jenže dav nezvykle utichl, až z toho Aně naskočila husí kůže. Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že zmlklo celé náměstí. Všichni prodavači a měšťané zírali na místo za ní s výrazem obdivu a úzkosti. 

			Ana se pomalu otočila. A spatřila vojáky císařské gardy. 
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			Uvnitř zchátralé krčmy byla tma osvětlená jen několika mihotavými plamínky dohořívajících svic na stolech. Na rozbitém dřevěném štítu stálo strohým písmem napsáno: Krčma U Šedého medvěda. Ramson se zastavil u dveří, a než vstoupil na rozvrzanou prkennou podlahu, krátce přejel rukou po rukojeti ukradené dýky. Přišel si vybrat dluh. 

			Chvilku trvalo, než jeho oči přivykly šeru. Viděl, že několik stolů je obsazených. Hosté u nich se skláněli nad poháry a tiše si povídali. Plameny olizující mosaznou krbovou římsu i cinkání sklenic doprovázející tichý šepot působily zlověstným dojmem. 

			Pár lidí se po Ramsonovi podívalo, když procházel kolem. Sám přitom hodnotil svůj nový oděv, který si pořídil zdarma, bez vědomí prodejce, v nedalekém stánku. Prostou halenu, černou vestu, šedé pumpky, jezdecké holiny a pěkný plášť z cyrilských kožešin. Vypadal jako každý druhý v těch končinách. Uhlazeně, elegantně a především dokonale průměrně. 

			Prohlédl si bar. Plakátů s portréty Spřízněnců k pronájmu visících na nástěnce daleko vzadu si mohlo všimnout jen cvičené oko. Stejně jako úzkého schodiště za barem s naškrábaným nápisem Jen pro zvané nebo lahve nazelenalé boživody pěkně schované mezi lahvemi alkoholu na policích na stěně. Tohle nebyla obyčejná hospoda. Tady se obchodovalo se Spřízněnci. 

			Ramson došel až k baru, usadil se na stoličku a sklonil hlavu za draze vypadajícím samovarem. Po chvíli se k němu přikolébal hostinský. Byl velký jako medvěd a pyšnil se dlouhým šedým plnovousem – jako by vyrostl ze všech těch tajemství, která se u hostinského sešla za dobu, co provozoval nejproslulejší krčmu v Cyrilii. Ačkoli měl na sobě hrubou zástěru, umaštěnou a politou nápoji všech barev, na prstu se mu blyštěl zlatý prsten. „Buďte srdečně vítán, ctěný mesyre. Velmi mě těší, že jste zavítal do mé skromné hospůdky. Igor, k vašim službám.“

			„Buďte pozdraven, dobrý muži, a dovolte mi říct, že potěšení je… výhradně na mé straně.“ Ramson zvedl hlavu.

			Igor málem upustil sklenici, kterou zrovna leštil. „K čertům s tebou, chlape,“ zamumlal, teď už s přízvukem cyrilské spodiny. 

			„K čertu,“ opravil ho Ramson a protáhl si prsty. „Brandy. A ty žvásty si nech.“

			Igor se mírně nahrbil a podíval se Ramsonovi do tváře. „Tak jsi to opravdu ty. Čekal jsem, kdy se vrátíš.“

			„Spíš jsi čekal, jestli se někdy vrátím.“

			Igor se chrchlavě zasmál. „To nemůžu popřít. Zpráva o tvým útěku se rozletěla po celý týhle zatracený zemi rychlostí blesku. To teda byl výkon, Sedmilháři.“ Otočil se a sáhl do jedné z polic za barem. Ozvalo se zacinkání a šplouchavý zvuk.

			Zatímco hostinský připravoval nápoj, Ramson sledoval jeho masité pozadí. „Přišel čas zúčtování, Igore. Mí zrádci zaplatí.“ Vytáhl dýku. „Ale jedno po druhém. Sem jsem si přišel vybrat dluh.“

			Igor se otočil se sklenkou bregonské brandy v ruce. V kalných očích měl obavy. „Poslyš, Sedmilháři. Co je mladej Michailov nemocnej a hospodářství jde ke dnu, obchodu se nedaří.“ Přejel si dlaní po plešatém čele a kývl k nástěnce vzadu. Lístky na ní byly chaoticky přišpendlené jeden přes druhý. Některé zdobily i vulgární kresbičky. „Nikdo nenakupuje.“

			Ramson se k nástěnce ohlédl. Spřízněnci k pronájmu, psalo se na inzerátech, ačkoli zasvěcení věděli, že ve skutečnosti jde o Spřízněnce z okolních zemí, jejichž smlouvy jsou na prodej. „Já nechci tvoje peníze. Chci informaci.“

			„Aha.“ Igor úlevou svěsil ramena a postavil sklenici před Ramsona. „Víš přece, že informace ode mě mají větší cenu než zlatý lístky.“ Odmlčel se a sklouzl pohledem k tmavému schodišti za barem. „Možná by nebylo špatný probrat to v salonku pro zvaný.“

			Ramson vstal a vzal do ruky svou sklenici.

			Igor zaváhal. „Hned jsem tam. Jen zkasíruju pár hostů, taky si něco naleju a jsem jenom tvůj. Bude to jenom minutka.“

			„Nespěchej. Cestu znám.“

			Do salonku pro zvané se šlo po úzkém schodišti vytesaném do chladné kamenné zdi krčmy. Ramson vystoupal nahoru a prošel dřevěnými dveřmi do svíčkami osvětlené místnosti vybavené pohovkami potaženými červeným sametem a drahým dubovým stolem. Nepřehlédl lahve boživody vystavené na policích vzadu v místnosti.

			Zaplašil vzpomínky, zvedl sklenici k ústům, a než se napil, zhluboka si přičichl. Igor ho nepodvedl. Byla to pravá bregonská brandy – výrazně hořká a jemně sladká, s náznakem růží a citrusovým aroma, které na patře rozkvete a přetrvá jako dochuť.

			Na schodech zaduněly kroky a Igor se přišoural do salonku se sklenicí v každé ruce. Pečlivě za sebou zavřel dveře. 

			Ramson čekal, až se ozve povědomé cvaknutí zámku. V salonu pro zvané se všechny rozhovory vedly za zamčenými dveřmi.

			Když se zámek neozval, Ramson zpozorněl.

			Igor s hlasitým povzdechem postavil nápoje na stůl a zhroutil se na jednu z pohovek. Mihotavé světlo svíček mu tančilo po tvářích. „Vidím, že tě žalářníci nezlomili. Působíš zdravě jako mladej bejk, jen jsi možná trochu pobledlej. Jak to bylo dlouho, čtyři luny?“

			„Tři luny a jednadvacet dní. Počítal jsem je.“ Ramson se na měkkých polštářích uvelebil jako kočka na slunci a pozoroval Igora přimhouřenýma očima. „Takový pití v žaláři nedostaneš.“

			„Tak tak.“ Igor zvedl sklenici. „Tahle stála pěknejch pár zlatejch lístků.“

			„Říká se, že ty mi dlužíš víc než jen pár zlatých lístků.“ Ramson zapomněl na brandy, předklonil se a vychutnával si čirou paniku v Igorově obličeji. „Já vím, žes mě prásknul. No tak, tenhle žalostnej pohled si nech pro někoho jinýho. Chovej se jako chlap a přiznej barvu.“

			Ramson jen hádal, ale zatím nepřišel na nikoho jiného. Zrovna když se na noc ukryl v Igorově hostinci, objevil se tu oddíl Bílých plášťů a zatkl ho za zradu proti koruně. Během těch měsíců strávených v cele rozplétal všechna vlákna své sítě, až došel k následujícímu názoru: Igor ho udal, ale pracoval při tom pro někoho jiného. Pro někoho z Kerlanovy blízkosti, kdo znal podrobnosti o jeho misi. 

			Igor nervózně sklouzl pohledem ke dveřím a otřel si zpocený obličej, čímž si po čele rozmazal ještě víc mastnoty. „Ramsone, kamaráde, musíš vědět…“

			„Nech si ty kecy o kamarádech.“ Ramson praštil do stolu. Konečně dal průchod hněvu, který se v něm hromadil, zatímco hnil v žaláři. „Jestli chceš žít, řekneš mi, proč jsi to udělal a pro koho jsi to udělal.“

			„O-on dřív pracoval pro císařskej soud.“ Igor sípavě dýchal a byl celý bledý. „U-určitě mi rozumíš, Ramson…“

			„Já nejlíp rozumím tomu, jak chutná zrada.“

			„Poslali tě zavraždit císaře!“ vyhrkl Igor. „U všech Božstev, chlape, ta tvoje mise byla ztracená od samýho začátku!“

			Ramson se odmlčel. Nad touto otázkou přemýšlel v Mlžných vodopádech často, ale nepřišel na žádnou kloudnou odpověď: Proč by chtěl největší vládce zločinu v císařství zavraždit císaře Lukase Michailova?

			Ten večer byla taková bouřka, že déšť zuřivě bušil do oken. Kerlan se svým křiváckým úsměvem ho seznámil s úkolem klidným hlasem – jako by ho posílal pro polévku k večeři.

			Ramson okamžitě pochopil, že jde o poslední zkoušku. Pokud uspěje, Kerlan ho jmenuje svým nástupcem, a navždy tak zpečetí Ramsonovu moc. Na tomto úkolu záviselo všechno, co kdy od života chtěl.

			Jenže zapomněl, že když hrajete o všechno, můžete o ještě víc přijít.

			A on prohrál.

			I když zatykač od císařského soudu byl možná nakonec lepší než smrt z Kerlanových rukou.

			„Byl jsem jeho převor,“ procedil Ramson skrz zaťaté zuby. „Svěřil mi úplně všechno. Jenže tu misi někdo prozradil. A já zjistím, kdo to byl, a taky zničím každého, kdo v tom měl prsty s ním. A začnu u tebe.“

			„Ramsone, prosím…“

			„Zavři tu zatracenou hubu. Jediné, co nemůžu vystát, je bezpáteřní zbabělost.“ Ramson rozhodil rukama nad dubovým stolem. Jeho další slova zněla jako výhružné vrčení. „Jediný důvod, proč jsi ještě naživu, je ten, že od tebe něco chci. Potřebuju od tebe jméno, Igore.“

			„Pjetr Tetsjev!“ vyhrkl Igor jedním dechem. „Přišel se sem na tebe vyptávat a zaplatil mi tučnou sumičku, abych tě udal, kdyby ses tady ukázal. A týden na to ses objevil.“ Igor měl malá ústa, mluvit ale uměl překvapivě rychle. Pak se zadíval na Ramsona prosebným pohledem.

			„To je všechno, co vím, přísahám, chlape. A že mi zaplatil vážně bohatě.“

			„Pjetr Tetsjev.“ Ramson si to jméno poválel po jazyku, ale nic mu neříkalo. „Kdo to je a kde ho najdu?“

			„Pracuje pro Kerlana, vyrábí pro něj boživodu. Vzal se tu zčistajasna. Jeho minulost je špinavější než podrážky mejch bot.“

			„Hmm.“ Ramson se opřel, přihnul si ze sklenice a olízl si rty. Igor z něj nespouštěl oči, sledoval každičký jeho pohyb. Fakt, že Ramson obrátil pozornost zpět k pití, hostinského očividně uklidnil, takže nasadil patolízalský výraz. „V tom případě se budu muset vydat do Novo Mynsku.“

			„Do Novo Mynsku? Ale to je přece Kerlanovo území!“ Igorovu falešnou starostlivost ještě umocňovala zjevná úleva. „Ty myslíš… myslíš, že ti Kerlan odpustí, žes nedodržel kšeft?“

			Ramson usrkl brandy. Rty mu zalil dobře známý pocit. Teď teprve začne hrát. „Odpustí? Ten mě bude ještě prosit, abych se vrátil. Nevyškrábal jsem se z té díry s prázdnýma rukama. Nedodržel jsem sice kšeft, ale vymyslel jsem pro něj něco ještě lepšího.“ Následovala dramatická odmlka. „Nového potenciálního spojence.“

			Igor pootevřel ústa. Ramson téměř viděl, jak mu hlavou létají desítky otázek. Nakonec zvítězila zvědavost a chamtivost, které jeho vrásčitou tvář úplně rozsvítily. „Koho?“

			„Tu nejsilnější Spřízněnkyni v celém císařství.“

			Igor se najednou rozhlédl kolem dokola, jako by čekal, že ta Spřízněnkyně vyskočí zpoza jedné z knihoven. „A kde…?“

			„Čeká na mě za rohem. Spřízněnkyně těla. Lusknutím prstu sundala pět trénovaných vojáků.“

			Když viděl, jak Igorovi spadla čelist, musel potlačit škodolibý úsměv.

			„Tak to musí mít fakt velkou cenu,“ zašeptal Igor. „U všech Božstev, žádnej div, že na tvý místo Kerlan ještě nikoho nenajal. Tebe by bylo těžký nahradit.“

			Tu informaci si Kerlan dobře zapamatoval, navenek ovšem jen zabručel: „Peníze, na ničem jiném ti nesejde.“ Pak zvedl sklenku brandy. „Kolik myslíš, že bys za lahev tohohle pití dostal? Deset zlatých lístků? Ale co kdybych místo toho pro Kerlana založil vinici? Kolik lahví brandy by pak mohl vyrábět? Kolik stovek tisíc zlatých lístků by mu to každoročně vyneslo?“ nadhodil, obrátil do sebe zbytek brandy na jeden lok a spokojeně odložil prázdnou sklenku na stůl. „Víc představivosti, Igore, příteli.“

			Vlastně přesně tuhle teorii Kerlanovi přednesl, když mu pán podsvětí nabídl podíl v obchodu se Spřízněnci. Ramson tehdy odmítl. Řekl Kerlanovi, že jeho schopnosti budou lépe využity jinde. V přístavu, v obchodu se zbraněmi, v kasinech, v podstatě kdekoli jinde. 

			Pravdou ovšem bylo, že na to neměl žaludek. Chodíval po ulicích okolo malých Spřízněnců, dětí uvržených do otroctví. Všechny měly jazyk svázaný strachem a ve vykulených očích jen špatně skrývanou prosbu. A on v nich viděl ducha kamaráda z dětství, kterému slíbil, že ho nikdy nezradí.

			Možná proto ho Kerlan poslal na tu sebevražednou misi s cílem zavraždit císaře. Možná si všiml toho sémě pochybnosti, které v něm za ty roky klíčilo, a chtěl, aby mu Ramson dokázal svou oddanost. 

			A on selhal. 

			Prozatím si ale podobné myšlenky vyhnal z hlavy, na rtech nechal přišpendlený úsměv a podíval se na Igora s ledovým klidem. Hostinský si neuvědomoval, že si u něj Ramson právě pořídil pojistku. Igor tuhle informaci jistě prodá všem obchodníkům, kteří do jeho krčmy chodí, a novinka o Ramsonově brzkém návratu i o Spřízněnkyni těla se rozšíří jako lesní požár. Tou dobou, co dorazí do Novo Mynsku, ho už bude lord Alaric Kerlan čekat s otevřenou náručí. Bude to parádní kšeft. Dvě mouchy jednou ranou. Ramson mu přinese jméno zrádce a jedním podlým tahem ho seznámí i s tou čarodějkou. Kerlan ho pak bezpochyby znovu jmenuje převorem i správcem přístavu Zlatá voda. 

			Teď už pro své oficiální zmrtvýchvstání potřebuje jen vhodnou příležitost. Takovou, která by toho Pjetra Tetsjeva zaskočila. Nebude stačit jednoduše přitančit na Kerlanovo panství…

			Přitančit. To je ono. „Kolikátého je, Igore?“

			Igor zamrkal. „Dvacátýho třetí luny. Podzimní,“ dodal zbytečně. 

			Takže za deset dní bude zima. 

			Každý první zimní den se v celé Cyrilii konaly slavnosti Prvního sněhu. A v Novo Mynsku se nepořádala nákladnější oslava než ta, kterou hostil na svém panství sám lord Alaric Kerlan osobně. Zval na ni místní boháče. Takové, kteří měli moc, peníze a spojence v podsvětí. 

			To by bylo entrée hodné zapamatování. Jen ať všichni jeho nepřátelé vidí, že Ramson Sedmilhář se vrací do hry a že dostane každého, kdo se mu postaví do cesty.

			Na rty se mu vrátil úsměv ostřejší než dýka. „Budu potřebovat dva koně, Igore.“

			„Jasně, žádnej problém.“ Igor vypadal, jako by se mu nesmírně ulevilo. „Mám tu dvě kobylky, co ti můžu půjčit.“

			„Výborně.“ Ramson už se chystal zvednout, když vtom si vzpomněl. „Ještě něco,“ řekl a položil na dubový stůl svitek papíru. Na jeden konec postavil prázdnou sklenici a zbytek rozvinul dlaní, až se před nimi objevil portrét plešatého alchymisty s úzkým nosem a velkýma šedýma očima. „Znáš toho muže?“

			Igor ztuhl. „To má bejt vtip?“

			„To by to musel být dost chabý vtip. Tak co?“

			Igor položil na nákres prst a nevěřícně se na Ramsona zadíval. „To je Pjetr Tetsjev.“
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			Ramson na Igora zíral dlouhých pět vteřin, během nichž se rozhodoval, jestli mu hostinský nelže. Ten ovšem vypadal stejně překvapeně. 

			Igor byl bídák, nicméně jako lhář za moc nestál. Na to byl jednoduše až příliš velký zbabělec. Když ho člověk přitlačil na správném místě, vždycky ho zlomil. 

			„Vypadá přesně jako on,“ mumlal Igor zamračeně nad skicou. „Nikdy nezapomenu na ten večer, kdy se zjevil před mejma dveřma. Byl promočenej na kost, ale nakráčel si to přímo ke mně. Divnej chlápek. Prej že pracuje v paláci. Ukázal mi nějaký papíry. A ptal se na tvý jméno a kde tě hledat.“ Tady se zarazil. Zjevně si uvědomil, že se tím akorát zas kompromituje, tak rychle změnil téma. „Dobrá kresba.“

			Ramsonovi vířil v hlavě celý ohňostroj otázek, přesto se soustředil jen na jedinou myšlenku: on a ta Spřízněnkyně těla mají společného nepřítele.

			Nepřítel mého nepřítele je můj přítel.

			Začínalo to vypadat na velmi úspěšný den. Všechny jeho plány – zrádce, alchymista a vydání čarodějky Kerlanovi – ho vedly do Novo Mynsku. Dvě mouchy jednou ranou je úspěch, ale tři mouchy jednou ranou, to už Ramsonovi Sedmilháři vykouzlí pořádný úsměv na rtech. „Igore, starý brachu. Dnes jsem od tebe dostal samé dobré zprávy.“

			Igor úlevou vydechl a všechno napětí v jeho těle konečně povolilo. „Díky všem Božstvům, Sedmilháři. Myslel jsem, že mě za tu moji prašivou hubu vodděláš…“

			„Svůj dluh můžeš brát za splacený.“ Ramson vstal a protáhl se. „Máš štěstí, že mám dnes dobrou náladu.“

			Igor se chrchlavě zasmál a opět se ohlédl ke dveřím. „Tak to si připijeme,“ řekl, načež vstal a podal Ramsonovi jeden ze dvou pohárů, které přinesl. „Na splacený dluhy a férový obchody.“

			„Kde se v tobě ta velkorysost bere, Igore? Obvykle mám problém dostat z tebe jeden korbel levného piva.“ Ramson zvedl leštěný mosazný pohár. „Na čestné dohody a čestné muže.“ Přiložil pohár ke rtům a ucítil vůni cyrilského slunečního vína. 

			Igor na jediný lok vypil půlku toho svého. Celou dobu Sedmilháře kradmo pozoroval přes okraj poháru. 

			Ramson zhluboka vydechl. Počítal údery svého srdce a pomalu přitom pohár sklonil. Nepřestával se usmívat. „Jsem opravdu poctěn, že se rozhodl připít mi zrovna myrkovským slunečním vínem, starý brachu.“ Odmlčel se a naklonil hlavu na stranu. „A jsem přesvědčen, že by chutnalo mnohem líp bez toho jedu, kterým jsi ho vylepšil.“

			Břink.

			Igorův pohár se rozkutálel po podlaze a víno z něj teklo na leštěná prkna. Hostinský s ustrašeným pohledem skočil za svoji pohovku. Ramson couval na druhý konec místnosti. V jedné ruce pořád držel pohár, do druhé chytil svoji dýku.

			„Zapomněl jsem, jak dobře umíš pít,“ zavrčel hostinský.

			„A já zapomněl, jak dobře dokážeš hrát hlupáka. Skoro jsem ti na to skočil.“ Opravdu. „Čekáš někoho, Igore?“

			„I když mě zabiješ, živej odtud nevyjdeš.“ Hostinský pozoroval Ramsonovu dýku. „Kerlan vypsal odměnu na tvoji hlavu, jakmile se doslech o tvým útěku. Hned jak jsem tě uviděl, poslal jsem svýho učně pro lovce hlav. Jenom jsem tě potřeboval nějak zabavit, než si pro tebe dojdou.“

			No jistě že se zpráva o jeho útěku Kerlanovi donesla. Ramsona by nepřekvapilo, kdyby vládce podsvětí neměl v Mlžných vodopádech pár podplacených žalářníků. 

			Ramson pohodil hlavou. Celý doslova planul hněvem. Nakonec ale ty plameny zkrotil a použil je jako zbraň. Přesně jak ho to učil Kerlan. „Mohl bych tě zabít jen tak pro zábavu. Dívat se, jak se kroutíš, zatímco tě kuchám jako kvičící prase.“

			Igor zbledl. Bez varování vykřikl. „On utíká!“

			Ramson se otočil a natáhl se k zámku na dveřích – pozdě.

			Dveře salonku pro zvané se rozletěly a dovnitř vběhli dva žoldáci s meči v rukou. Hned se vrhli k němu. 

			Ramson po prvním z nich vší silou mrštil svůj pohár. Ten ho s uspokojivým křupnutím zasáhl do spánku. Žoldák vykřikl a couvl, čímž Ramson získal několik cenných vteřin.

			Vyskočil do vzduchu a rozmáchl se. Jeho dýka s odporným mlasknutím zajela žoldákovi do prsou. Současně Ramson vytrhl padajícímu muži meč z ruky a otočil se čelem k druhému útočníkovi.

			Zbraně o sebe hlasitě zazvonily. Ramson s heknutím uskočil stranou, právě když se ve dveřích zjevil třetí žoldák. Ramson s mečem v ruce rychle zhodnotil postavu, oděv a zbraň příchozího. 

			Ani všechny dosavadní bojové zkušenosti ho však nepřipravily na to, co následovalo. Dostal tak tvrdou ránu do týla, že se mu bolest rozletěla do celého těla. Před očima se mu roztančily hvězdičky a on se zřítil k zemi. 

			„Je váš, chlapci.“ Zadýchaný Igor odložil mosazný pohár. „Čekám příplatek za to, jak jsem vám na konci pomohl. A koukejte se o tom zmínit lordu Kerlanovi.“

			Ramson se snažil zůstat při vědomí, ale temnota ho pomalu pohlcovala. Jen napůl si uvědomoval, že mu svázali ruce a do úst strčili roubík. Ještě než omdlel, blesklo mu hlavou, že Igor ho nakonec přechytračil a že když se něco zdá až příliš dobré na to, aby to byla pravda, nejspíš to pravda není.
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			Jako malá stála Ana otci po boku na zasněžených ulicích Salskova a vzhlížela k vojákům císařské gardy s obdivnou úctou. Imponovalo jí, jak se jejich černokamenem posílená zbroj leskne v paprscích slunce. Jak jejich zářivě bílé pláště vlají na pozadí jasně modrého nebe. Dokonce i na jejich koně byl nevšední pohled. Jezdili na vysokých valkryfech ze severu, kteří mají oči modré jako led, jsou šlechtění pro rychlost a výdrž a ceněni díky schopnosti zdolávat zasněžené kopce na rozdvojených kopytech. Jízdě na koni se naučila na nich. Kdysi snívala o dni, kdy bude mít armádu valkryfů i jejich jezdců na povel. 

			Vojáci císařské gardy. Hrdinní, majestátní a čestní. 

			Teď k nim ovšem vzhlížela z rozpadlého stánku se sladkým pečivem a jejich temné postavy se nad ní zlověstně tyčily. Ten tam byl jejich ušlechtilý výraz nebo vlídná slova. Jejich kapitánovi se na hrudi leskl tygří odznak. Mračil se na ni tak, až mu větrem ošlehané tváře zkrabatěly jako stará kůže. Dva z jeho mužů hlídali velký vězeňský kočár opancéřovaný černokamenem stojící nějakých deset, dvanáct kroků opodál, zatímco třetí se za kapitánem plazil jako stín. Narozdíl od gardistů neměl bílou uniformu, ale černou se zlatými lemy. Vlasy měl vyšisované jako sláma, kterou nechal někdo ležet na poli příliš dlouho, a oči jako ledovce v Tichém moři na severu. Na jeho výrazu bylo cosi tak tvrdého, že Ana stiskla May pevně ruku. 

			„Co se tady děje?“ tázal se kapitán, přejel chladným pohledem Anu i May, zastavil se jím u prodavačky, ale nakonec se zadíval na toho šlechtice. „Mesyre?“

			Ana pomalu o krok couvla. Pak o další. Celou dobu držela May za ruku. Kdyby se jí podařilo ustoupit ještě o pár dalších kroků dozadu, mohla by splynout s davem přihlížejících. Kousek napravo stál stánek s kečjany, za kterým by se mohla schovat. Tam by ji Bílé pláště nikdy nenašly. Pokud by s sebou samozřejmě neměli jegera. Ten je ale doprovázel jen zcela výjimečně. 

			„S-s-s-spřízněnkyně,“ zaskučel šlechtic, vyškrábal se na nohy a roztřeseně si začal z krásného kožešinového kabátu oklepávat třísky. „Zatracené čarodějnice!“

			Tři, čtyři kroky. Stánek s kečjany už měly na dosah, když…

			„Kampak?“

			Aně ztuhla krev v žilách. Kapitán ji probodl pohledem, stejně ledovým jako jeho hlas. 

			„Zůstaňte, kde jste,“ pokračoval. „Tohle je jen běžná kontrola.“

			May se rozechvěla a zrychlil se jí dech.

			Kapitán pomalu natáhl neústupnou ruku v černé rukavici k prodavačce. „Váš průkaz a pracovní smlouvu.“

			„Ano.“ May začínala panikařit a vyrážela ze sebe slova mezi nádechy. „Musíme – pryč – jsou – zlí…“

			Aně vyskočil na zátylku studený pot, když sledovala, jak prodavačka horečně hledá v záhybech své tuniky svitky papíru a vytahuje je. 

			„Spřízněnkyně zrna,“ poznamenal kapitán bez zájmu, letmo přejel papíry pohledem, načež je hodil na zem. 

			„Ano,“ žadonila May. Celá se zmenšila, zbělela jako stěna a vykulila oči. „My papíry nemáme…“

			Anu jala hrůza, když se kapitán s mrtvolně chladným výrazem obrátil k ní a k May. Zjistila, že se nedokáže hnout z místa, že jí strach vyřadil mozek z provozu a všechny racionální myšlenky, které ji snad dřív napadly, se kamsi vypařily. 

			Kapitánova černá rukavice se natáhla k nim. „Vaše pracovní smlouvy nebo průkaz.“

			Ne, vykřikla část Aniny mysli. Ne, ne, ne, ne, ne.

			Zastavila se a zhluboka se nadechla, aby se trochu uklidnila. Jsou to vojáci císařské gardy, ochránci práva, obránci impéria. Nemohou jim přece chtít ublížit. 

			A přesto… nikdy neslyšela o tom, že by kdy někoho legitimovali. 

			Znovu se zhluboka nadechla a s vypětím všech sil zdánlivě klidným hlasem odpověděla: „My doklady nemáme.“

			Kapitán se zatvářil podezíravě a letmo se ohlédl po kočáru z černokamene. Až v tu chvíli si Ana uvědomila, že ji někdo sleduje. Na pažích a na krku jí naskočila husí kůže. 

			Jeden z vojáků stojících vedle kočáru se na ni zadíval. Měl stejně bílou uniformu jako kapitán, ale držel se ve stínu a jeho pohled bodal jako dýka. Brzy se jí zmocnil zvláštní pocit. Takové jemné tahání. Jako by někdo tahal za tytéž neviditelné nitky, jimiž ona ovládala krev druhých.

			Jeger, rozkřičely se její smysly. To je jeger!

			Ve starocyrilštině to znamená lovec. Spřízněnec, který dokáže vycítit a ovládat cizí Přízně. Kapitán Markov ji učil, že právě lovci jsou ti nejmocnější a nejvzácnější Spřízněnci a císařské gardy si je často vyhlédnou, aby jim pomáhali udržovat mír mezi Spřízněnci a běžnými občany. 

			Jeger sjel pohledem ke kapitánovi a k tomu divnému muži v černém, který stroze přikývl. 

			Kapitán se obrátil zpět k Aně. „Je nezákonné, aby se kdokoli pohyboval bez platných dokladů. Zvlášť Spřízněnci. Budeme vás muset předvést k výslechu. Náš smluvní partner vám to vysvětlí,“ kývl na muže v černém plášti. 

			„Ne,“ vzlykla sotva slyšitelně May, tak tiše, aby ji slyšela jen Ana. „Neposlouchej je, Ano. Ten muž je zlý. Je to překupník.“

			Překupník. Ana jen šokovaně zírala. Nemají snad Bílé pláště za úkol po překupnících pátrat a zastavit je?

			Jak mohou dvě osoby stojící každá na opačné straně zákona spolupracovat?

			Kdo myslíš, že jim zaplatí víc? Císařská kasa? Nebo výnosný byznys, který se opírá o jejich ochotu zneužít Spřízněnců hledajících práci? ptal se jí Ramson. 

			Najednou to do sebe všechno zapadlo a na Anu naplno dolehla tíha zvráceného světa. Obraz, který hledala v temnotách, se před ní najednou jasně rozzářil. 

			Zapotácela se.

			Tohle je špatně. Celé to je úplně špatně. Překupníci jsou zlí muži, které ji mamika Morganya vykreslila jako typické zvrácené lotry z pohádek. Ne jako císařské gardisty, kteří slouží jejímu otci a bratrovi a kteří přísahali císařství chránit. 

			Jakému impériu to jen papa vládl?

			„My nejsme…“ třásl se jí hlas. Všechny myslitelné výmluvy se jí rozplynuly na rtech. Prodavačka pečiva se schovala za svého teď už klidnějšího zaměstnavatele. Oči sklopila k zemi, tvář skryla ve stínu a rozechvělýma rukama svírala svou pracovní smlouvu. 

			Já jsem Anastázie Kateryanna Michailovová, chtělo se Aně křičet. V očích ji pálily slzy. Jsem korunní princezna Cyrilie!

			Jenže jak tak stála ve stínu císařských gardistů s prázdnýma rukama a v otrhaném kabátci, uvědomila si, že pravda je ošemetná právě tím, že pokud ji nemůžete dokázat, vlastně nic neznamená. 

			Zároveň jí v tu chvíli došlo, že mezi ní a tou Spřízněnkyní zrna vlastně není absolutně žádný rozdíl. 

			Odněkud z dálky slyšela kapitána rozdávat rozkazy zbytku oddílu. „Připravte se na zákonné zatčení s pomocí síly pro případ, že by podezřelé nespolupracovaly.“

			Jeger se vydal k nim.

			May vykřikla.

			A zpanikařila. 

			Ana popadla May do náručí, sama spolkla výkřik a rozběhla se do davu. Cítila, že Bílé pláště jim jsou v patách. Moc jegera se přelívala přes její Přízeň jako vlny. Kvůli němu nedokázala dobře vnímat krev kolem sebe, nemohla se orientovat. Blížil se k nim. Rychle. A May byla těžká.

			Rozhodla se ve zlomku vteřiny. Postavila May na zem a vší silou ji od sebe odstrčila, až May zavrávorala. „Uteč!“ poručila jí Ana. „Půjdu hned za tebou.“

			„Ne!“ vypískla May. „Ano…“

			V tu chvíli nad ní jeger na okamžik ztratil kontrolu a její Přízeň vzplála. Využila toho, aby ovládla krev May. Mám tě ráda, chtěla jí říct, ale místo toho ze sebe vyrazila jen: „Promiň.“

			S tím se zmocnila Mayiny krve a mrštila jejím drobným tělem, co nejdál to dokázala. 

			Pak se otočila tváří v tvář jegerovi. Celá se třásla a zoufale se snažila ovládnout svou Přízeň, která jí střídavě unikala. Lidé kolem ní se rozprchli a jeger se k ní rychle blížil. Už neutíkal, ale jeho kroky dopadající na dlažební kostky zněly jako dunění bubnu popravčího. 

			Ana v panice couvala dál. 

			Stůj, chtěla ho prosit. Jsem tvoje princezna. Jsem princezna Cyrilie.

			Jenže být princeznou pro ni znamenalo akorát to, že nosila na hlavě korunu a před tímhle osudem ji chránily zdi paláce. 

			Před osudem člověka zrozeného ve znamení Přízně. 

			Jeger už od ní stál jen necelých dvanáct kroků. Viděla ostře řezané rysy jeho tváře a napjaté svaly vycvičené k boji. Jeho Přízeň tu její obemkla jako nezdolná mentální zeď a zcela ji přehlušila.

			Přesto Ana zvedla roztřesenou ruku…

			Vtom země vybuchla. Jeger ani nestačil nasadit překvapený výraz a něco ho odmrštilo vzad takovou silou, že se odkutálel po dláždění. V silnici mezi Anou a jegerem se objevila puklina. Oba zaraženě sledovali, jak z díry pomalu vzlínají kameny a hlína.

			Z řady stánků za nimi vystoupila do středu ulice drobná postava.

			May držela zaťaté pěsti a soustředěně krčila obočí. Do naprosté ticha zazvonil její hlas: „Nech ji být.“

			Naklonila hlavu na stranu. Kameny velké jako pěst se bez varování rozletěly a tvrdě dopadaly na hekajícího jegera. Jeho moc nad Aninou Přízní slábla.

			Ana neváhala. Namířila celou svou Přízeň proti jegerovi, získala nad ním vládu a mrštila s ním ještě dál, do co největší vzdálenosti od May, aby jí nemohl ublížit. Nejdřív by musel zabít Anu.

			S pocitem vítězství sledovala, jak dopadl na zem a zůstal ležet bez hnutí.

			Ostatních gardistů si nevšimla, dokud nebylo příliš pozdě.

			Mezi stánky za May se mihl stín – gardista s šípem nasazeným v luku.

			Ana se s jekotem rozběhla k May a v duchu si opakovala, že to se to neděje, neděje, neděje doopravdy. Čas jako by zpomalil.

			Šíp vystřelil. May se zapotácela. A pak se pomalu snesla k zemi, zlehka a ladně jako podzimní listí.

			Čas se zastavil. Ana jako by se ocitla v jednom z těch snů, v nichž ať se snažila sebevíc, vždycky se pohybovala příliš pomalu.

			Dvanáct kroků.

			Nestačí to.

			Ze stínů vyšel černě oděný překupník. Když se shýbl, jeho zlatý opasek se zaleskl v zapadajícím slunci. Pak se otočil a rozběhl se k vězeňskému kočáru. May v jeho náručí visela jako hadrová panenka.

			V Aně vzplanul hněv. „Ne!“ zařvala, zvedla ruku a povolala svou Přízeň.

			Jenže se nic nestalo. Namísto Přízně ucítila onu neznámou zeď, pevnou a neprostupnou.

			Pár kroků od ní se jeger zvedl na kolena. Jeho dokonalá bílá uniforma byla umazaná od bláta a krve a na odhalené kůži už mu naskakovaly modřiny. Jenže když mu Ana pohlédla do očí, nedostavilo se zadostiučinění, jen slepý vztek. Zpomalila.

			Za ním už překupník téměř doběhl ke kočáru. Mayino bezvládné tělo mu viselo přes rameno a její lesklé vlasy vlály za ním.

			Podívala se nejprve na jegera, pak znovu za Mayinou mizející hlavou a vyrazila plnou rychlostí kupředu.

			Jeger po ní skočil, chytil ji za kotník a škubl. Ana rozhodila ruce a zřítila se na dlažbu.

			Škubala sebou, plivala vlasy z úst a snažila se něčeho zachytit. „Pusť mě!“ vřískala a kopala kolem sebe, ale jeger ji držel pevně. 

			O kus dál čekal vězeňský kočár, jehož otevřené dveře připomínaly tlamu hladového zvířete. Překupník se ponořil do jeho stínu a uložil do kočáru drobné bezvládné tělo. May naposledy poskočila hlava a pak zmizela za hradbou černokamene.

			Další gardisté zamkli dveře.

			Anu ovládla taková bezmoc, jakou ještě nikdy nepoznala. Do očí jí vhrkly slzy. „May!“ zařvala a zlomil se jí hlas. „MAY!“

			Někdo se přece jen ohlédl – ale May to nebyla.

			Otočil se k ní překupník se sluncem vybělenými vlasy a upřel na ni bledé oči. Krátce je přimhouřil, pak se otočil a zmizel.

			Ana nahmatala něco tvrdého – dlažební kostku, kterou May před chvílí uvolnila.

			S tím překupníkovým pohledem před očima ji mrštila jegerovi do tváře.

			Lovec zavyl, pustil ji a jeho vláda nad Aninou mocí opět oslabila.

			Ana vyskočila dřív, než se lovec stačil chytit za krvácející nos. Slyšela, jak jeger něco křičí na ostatní vojáky, a dívala se, jak gardisté v panice vyskakují na koně.

			Nechala v sobě vzplát svou Přízeň, s vypětím veškerých sil se postavila jegerově zdi a rozběhla se za černým kočárem v zoufalé snaze ho dohonit. 

			Poslední Bílý plášť se vyhoupl na koně, kočár sebou škubl a začal nabírat na rychlosti. Jen kapitán zamířil znovu k ní, luk a šíp v ruce, plášť vlající ve větru. „Kaïs!“ vykřikl. 

			Jegerova odpověď zůstala nevyřčena, protože Ana proti němu obrátila veškerou svou sílu. Zeď na okamžik povolila, Ana ihned ucítila záblesk krve kolující kapitánovi tělem, na nic nečekala a…

			Kapitán vytřeštil oči a strhl koně prudce na stranu, ovládaný její mocí. „Co to u všech Božstev…“ Šíp mu vypadl z ruky a o zem se roztříštila skleněná lahvička. Dokonce i na několik desítek kroků si Ana všimla zelené tekutiny vsakující se do puklin v cestě. 

			„Kapitáne!“ ozval se za ní přidušený jegerův výkřik. „Musíte se dát na ústup! Je nebezpečná!“

			Kapitán váhavě těkal pohledem mezi ní a svým mužem na kolenou. Ana se chopila příležitosti. „Jen si pro mě pojď, ty špinavej parchante!“ zařvala. Navztekej ho. Nalákej ho. Cokoli, hlavně když ten černý kočár neopustí náměstí. 

			Jenže když se ho znovu chopila svou Přízní, kapitán jako by dospěl k rozhodnutí. Naposledy se ohlédl, pak se obrátil a vydal se cvalem za zbytkem oddílu. 

			„Ne!“ zaječela Ana. Ale vůz se i s jezdci hnal mezi stánky pryč a neustále se zmenšoval. 

			Aně sevřela hrdlo bezmoc. 

			Netušila, jak dlouho utíkala ve snaze dohnat černý kočár, který jí dávno zmizel někde mezi cihlovými kyrovskými dačami. Teprve když zakopla o uvolněnou dlažební kostku, spadla na zem, roztrhla si rukavice a rozedřela si dlaně, uvědomila si, že pláče. V mysli se jí rozezněl cizí hlas. Už neodejdeš nikam, kam bych nemohla s tebou, prosila ji May.

			A teď se stalo přesně to, o čem přísahala, že nikdy nedopustí. May ji zachránila v okamžiku, kdy ona zoufale potřebovala pomoc. Zato ona zklamala.

			Všechno je to její vina. Musela se kousnout do ruky, aby nezačala křičet. Její slzy se mísily s krví a prachem. V jiném životě – v takovém, kde by se narodila normální – by stále ještě byla kolstskou pryncessou Anastáziíí Michailovovou, druhou následnicí trůnu Cyrilie. Takový život by byl snazší, zákony by byly spravedlivé, lidé u moci dobří a celkově by vítězilo dobro. 

			Vši silou udeřila do země. Prach se zbarvil rudou krví. Skrze svou Přízeň cítila, že kolem ní kráčejí lidé, zpomalují, aby se podívali, ale nikdo z nich nezastavil, aby jí pomohl. 

			Tenhle svět je jiný, pomyslela si. Tenhle není ani spravedlivý ani dobrý. A člověk s ním může buď bojovat, nebo se vzdát. 

			Vyškrábala se na nohy, oprášila si starý kabát a rozběhla se zpět k Vyntr’maktu. S každým krokem se nechávala naplnit Přízní víc a víc, takže se celý svět proměnil v krevní řečiště. 

			Jegera našla tam, kde ho nechala. Shromáždil se okolo něj hlouček lidí. Někteří u něj klečeli s kapesníky a obvazy. Jak nedočkavě se snažili pomoct zrůdě oděné v bílý plášť. 

			Ana soustředila svou moc a s rukama dramaticky zdviženýma pro efekt několik přihlížejících odmrštila stranou. „Vypadněte,“ zavrčela do vyděšeného křiku. „Zmizte, nebo vás všechny zabiju.“

			Pak se otočila k jegerovi. Z míst, kam ho trefila dlažební kostkou, se mu řinul proud krve, který mu stékal po tvářích. Pohlédl na ni pohmožděným okem a ztuhl. 

			Je to Nandžan, uvědomila si Ana s tupým překvapením, když spatřila jeho tmavé vlasy a olivově zbarvenou kůži. Vzpomněla si na velvyslance, kteří docházeli do trůnního sálu na porady s jejím otcem. 

			Přišel do Cyrilie z vlastní vůle?

			Cítila, jak ji objala jeho moc, ale narozdíl od minula ji už nesevřela železnou silou, nýbrž jemněji, slaběji. 

			Jednoduše jeho Přízeň setřásla, zmocnila se jeho krve a zvedla ho do sedu. Rozkašlal se a začal krvácet z koutků úst. „Ten překupník. Kam ji veze?“

			Jeger jen stiskl zuby a probodl ji pohledem. 

			Ana mu trhla hlavou nazad tak, že téměř nemohl dýchat. Z nějakého důvodu se jí před očima mihl obraz Ramsona Sedmilháře. On by mu jen naprázdno nevyhrožoval. On by našel protivníkovu slabinu, vymyslel by, jak na něj a… přitlačil by. 

			O tomhle mizerovi neví zhola nic, přesto se ale nedokáže smířit s tím, že nosí na hrudi odznak cyrilského tygra, odznak cti, a nechal svého druha vystřelit šíp na desetileté dítě. Měla sto chutí mu znak servat ze zbroje. 

			„Nebudu se ptát dvakrát,“ varovala ho. 

			Jeho odpověď ji zaskočila. „Ty jsi ta Krvavá čarodějka ze Salskova,“ zasípal. 

			V Aně hrklo. O Krvavé čarodějce se povídalo, že se ukázala na salskovském zimním trhu o Prvním sněhu a zavraždila desítky nevinných lidí. Že je nechala rozplynout a zbyly po nich akorát potoky rudé krve vsakující se do bílého sněhu pokrývajícího náměstí. Že má rudé oči, které se lesknou mocí krve, a zuby ještě ostřejší než tygři. Že je to deimhov přímo z pekla. Zrůda v lidském těle. 

			Krvavou čarodějku si nikdy nikdo nespojil s nemocnou princeznou zamčenou od dětství v paláci. 

			Sevřela jeho krev ještě pevněji v rukách. „Pak víš, co dokážu,“ hlesla. 

			„Vím, žes zabila osm nevinných lidí.“

			Byla to nešťastná náhoda. Bylo mi sedm. Ta slova jí málem, málem vyklouzla. Místo toho ale nakonec řekla: „A udělám to zas, pokud mi neřekneš, co chci slyšet.“

			Jeger zaváhal. 

			Ana zaklonila hlavu a nechala si do očí zasvítit červeně zářící slunce, takže se jí krvavě zaleskly. „Rozhlédni se kolem sebe. Podívej se na všechny ty lidi tady. Matky, otcové, děti. Ti všichni můžou být ve vteřině mrtví jen kvůli tobě. Říkáš si voják. To bys měl civilisty chránit,“ řekla a ještě maličko víc sevřela jeho krev, aby nemohl zůstat na pochybách. „Řekni mi, kam vezou to dítě.“

			Jegerovi zaškubal sval ve tváři. Snad celou věčnost ji upřeně pozoroval. Pak zakašlal a žár z jeho pohledu jako by vyprchal. „Do Novo Mynsku,“ řekl tiše.

			„Kam do Novo Mynsku?“ nenechala se odbýt. Když jeger mlčel, zvedla bradu a rozhlédla se po těch několika prodavačích a přihlížejících, kteří pořád ještě postávali u stánků. „Mám ti snad dokázat, že to myslím vážně? Koho mám vybrat jako prvního? Nějaké dítě? Nebo jeho matku? Jak je mám umučit, aby ti jejich jekot roz…“

			„Do Cirku. Patří Řádu konvalinky. Bude tam bavit diváky.“

			Ana ho ihned pustila a otočila se k němu zády, aby neviděl, jak se chvěje. Měla pocit, jako by ty kruté barbarské výhružky vyřkl jejím hlasem někdo jiný. Jako by nad ní měl Sadov stále ještě moc a ona jen papouškovala jeho zvrácené myšlenky. 

			Když si přehodila přes hlavu kápi, napadlo ji něco ještě pochmurnějšího. Mohl se snad Sadovův hlas stát jejím vlastním?

			„Neubližujte jim,“ ozval se jeger. „Prosím.“

			Požádal ji tak tiše. Kéž by ho přeslechla. Ohlédla se po něm. Stále ještě seděl na místě, ale něco v jeho výrazu se změnilo. On ji prosil. Bál se jí. 

			Ana pomyslela na bezmoc té Spřízněnkyně zrna, na smutek v Mayiných očích, když se s ní prvně setkala. I v očích tohoto vojáka jako by viděla jeho ozvěnu. 

			Hněv z ní vyprchal jak pára nad hrncem. „Proč tohle děláš?“ zeptala se ho. „Jsi jedním z nich.“ Odmlčela se. „Jedním z nás.“

			„Myslíš, že mám na výběr?“ odpověděl jí jeho rozedraný hlas. „Pokud v tomhle císařství člověk není lovec, stane se kořistí.“

			Nikdy nezapomene, jak k ní pak vzhlédl. Jeger a Spřízněnec v jedné osobě. Lapený ve zkaženém systému. 

			Tvoje volby, zazněl jí v hlavě bratrův šepot. Tentokrát ale tak nějak zlomeně, jinak ve světle zkušeností nabitých během toho roku, který strávila mimo palác. Volby jsou privilegiem mocných. Chudákům nezbývá než přežít. 

			Odešla raději dřív, než si jeger mohl uvědomit, jak moc s ní setkání s ním otřáslo. Vyhrožovala, že povraždí nevinné lidi. Mučila ho. 

			Udělala jsem to, abych zachránila May, opakovala si.

			Ale možná se za hrdiny považují všechny zrůdy. 
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			Zvěsti o souboji, k němuž došlo na Vyntr’maktu, se po Kyrově rozšířily rychlostí nekontrolovaného požáru. Ana pospíchala ulicemi, v nichž ještě před několika málo okamžiky lidé slavili příchod zimy. Teď ale cihlové dači ohnivě plály v krvavém západu slunce a výlohy obchodů skryté za roletami na ni dotíraly jako prázdné oční důlky. Zaslechla útržky tichých rozhovorů, které mezi sebou vedli lidé spěchající po práci domů. 

			Stáhla si kápi co nejvíc do čela a splynula s davem proudícím od Vyntr’maktu. Začínalo na ni působit vyčerpání, tupá únava dostavující se po využití Přízně. Musí zmizet, hned, než se vrátí Bílé pláště s posilami. 

			Čirým zázrakem se jí podařilo porazit jednoho gardistu, ovšem při představě, že by měla bojovat s celým oddílem, jí naskakovala husí kůže. Její Přízeň byla jako sval, který je třeba každodenně protahovat a nikdy ho nepřetáhnout. Jenže v uplynulých deseti letech jej Ana protahovala jen málo, zatímco v posledních dnech mu dala pěkně zabrat.

			Za skleněnou výlohou se v podvečerním světle otáčeli lakovaní fénixové a sněžní jestřábi. Před necelou půlhodinou byly s May uvnitř a šeptaly si o Bílých pláštích, jako by to byla vzdálená hrozba. Spolkla štiplavé slzy a zahnula za roh.

			Ocitla se v menší a prázdnější uličce. Krásné obytné dači i zdobené výlohy vystřídaly rozpadající se kamenné domky s šindelovými střechami nalepené jeden na druhém. A na konci uličky stála budova se střechou natřenou na červeno. Dřevěný vývěsní štít hlásal její název vyvedený oprýskanými zlatými písmeny: Krčma U Šedého medvěda.

			Něco jí na tom hostinci nesedělo – možná postrádala hudbu či hlasy, nebo za to mohly ty lakované dubové dveře kontrastující se zanedbaným zbytkem.

			Bezděky zpomalila a zastavila o několik domů dál. Zrovna docházela k přesvědčení, že je paranoidní, když v tom se dubové dveře rozletěly a vyšli z nich dva muži.

			Ana se rychle ukryla v nejbližším vchodu a nenápadně pozorovala, co bude dál. Ti muži jí také byli podezřelí. Jeden, oděný v černém jezdeckém plášti a kožených vysokých botách, se pohyboval s ladností šelmy. Když sáhl pod plášť pro naditý váček, Ana u jeho opasku zahlédla ne jednu, ale hned dvě dýky. Žoldák.

			Ten druhý – vysoký a s kolébavou chůzí medvěda – měl na sobě umaštěnou zástěru. Nenápadně se rozhlédl na obě strany, načež se po váčku hamižně natáhl.

			Žoldák vyhodil váček do vzduchu a hostinský po něm chňapl, až to zazvonilo. Žoldákova posměšného pohledu si vůbec nevšiml. Nebo mu nevěnoval pozornost. Hbitě rozvázal uzlík a nahlédl dovnitř.

			Žoldák pohodil hlavou k prázdnému rohu ulice. Čekal.

			Ana se zachvěla. Přes všechno vyčerpání udržovala svou Přízeň v pozoru.

			Jako na zavolanou zpoza rohu vyšel třetí muž vedoucí dva koně. Byl oblečený stejně jako ten první – černý plášť, černé boty a černá kápě, pod níž skrýval tvář. Otočil oba koně, a zatímco žoldáci nasedali, Aně se stáhl žaludek.

			Zprvu si myslela, že druhý kůň nese velký pytel – ale teď zjistila, že je to lidská postava. Přepadlo ji zlé tušení, které se vzápětí potvrdilo, když se kůň pohnul a ona spatřila zajatcovu tvář – plavé vlasy, ostře řezaná brada, zlomený nos. Poslední kořistí těchto žoldáků se stal Ramson Sedmilhář.

			Ovládla ji panika. Nejprve chtěla svou Přízeň vyslat hned, teď a tady. Jenže ji rozbolelo celé tělo a ona se musela opřít o zeď. Pochopila, že v tomto stavu tři protivníky nepřemůže. Navíc by jich mohlo být víc.

			Současně jí ale bylo jasné, že si nemůže dovolit Ramsona Sedmilháře ztratit. 

			Hrubou silou je neporazí. Bude to muset navléknout nějak chytře. Zaútočit zezadu.

			U všech Božstev, pomyslela si. Jedna noc se Sedmilhářem a už myslí jako on. Ještě před rokem by dostála cti a postavila se svým nepřátelům čelem. Jenže ve světě ovládaném podvodníky, pány podsvětí a hrdlořezy se na čest ani na pravidla nahraje. Jde o jediné – vyhrát.

			Ana se zatajeným dechem sledovala, jak žoldáci zahýbají za roh, a pak napočítala do desíti. Když vyšla zpět do ulice, zůstal v ní jen hostinský, který si láskyplně tiskl váček plný mincí k hrudi.

			Otočil se, když byla pár kroků od něj, jenže to už bylo pozdě. Ana zvedla ruku, ovládla jeho krev a muž ztuhl bolestí i úlekem. Důrazně škubla a váček vypadl hostinskému z rukou. Po zemi se rozkutálely zlaté lístky.

			„Hni sebou a zabiju tě, než stihneš zvednout malíček,“ varovala ho. Hostinský na ni v hrůze pohlédl. „Teď tě pustím, protože si s tebou potřebuji promluvit.“

			Jakmile ho propustila, padla na ni další vlna únavy. Věděla, že všechny zbytky sil už si musí uchovat na později.

			Hostinský stál jako socha.

			Ana pohodila hlavou. „Tak mluv. Co byli ti muži zač?“

			Hostinský kmital pohledem po ulicích, jako by se bál, že žoldáci se vynoří odněkud ze stínů. Ovšem strach je užitečný. Strach lze použít jako zbraň, jak ji velmi dobře naučil Sadov.

			„Lovci hlav,“ vysoukal ze sebe hostinský s výslovností cyrilské spodiny. 

			„A kam ho vezou?“

			„Za Kerlanem,“ zašeptal blednoucí hostinský. To jméno jako by v něm vzbuzovalo ještě silnější strach.

			„Za kým?“

			„Za Kerlanem. Lordem Kerlanem.“

			„Kdo to je? A kde ho najdu?“

			„Představený řádu, v Novo Mynsku.“

			Chtěla se ho zeptat, o jakém řádu to mluví, ale zastavila se u názvu Novo Mynsk. Tam odvezli i May.

			Všechny ostatní myšlenky se rozutekly. Měla teď jasný cíl. „Potřebuju koně,“ vsadila všechno na jednu kartu.

			Hostinský čile přikývl. „Ve stájích. Vyberte si jakýhokoli, co vám sedne.“

			Odměnila ho prázdným úsměvem, jaký tak často vídala v Sadovově tváři. „Ještě jedna věc. Tohle si vezmu.“ Popadla váček zlatých lístků, který ležel na prašné cestě, otočila se a zamířila do stájí. Nijak si to nevyčítala. Vždyť lovci hlav tím zlatem zaplatili za Sedmilháře, což byl její vězeň, takže jí vlastně náleželo.

			„Zůstaň tady, dokud uslyšíš kroky mého koně. Jediný pohyb a nechám tě vykrvácet.“

			Stáje byly překvapivě dobře udržované. Ana si vybrala smetanově zbarveného valkryfa. Byl už osedlaný, jako by byl hostinský připravený na útěk. Když rychlým klusem vyjela ze stájí, hostinský stál na ulici tak, jak mu poručila. Zůstala ve spojení s jeho krví, dokud neodjela tak daleko, že z ní zbyl jen záblesk a pak už nic.

			Slunce skoro zapadlo a jeho načervenalé světlo se rozlévalo syvernskou tajgou jako poslední nádech. Na obzoru se shlukovaly bouřkové mraky a vzduch voněl deštěm. Ana dala své Přízni volnost a zapátrala v okolí po lovcích hlav. Krčma U Šedého medvěda stála na kraji města, takže se nemusela probírat zástupem těl, než narazila na ta, která hledala. Jakýkoli omyl byl vyloučený. V dáli mlhavě ucítila tři postavy. Dvěma proudila krev rychle, jednomu unaveně. Několik set kroků před ní. 

			Když projela kolem poslední dači, zahlédla na obzoru dva muže na koních. Hnali se do stínů tajgy. Najednou si přála, aby u sebe měla nějakou zbraň. Nikdy se neučila umění souboje. Neuměla ani zacházet s mečem. Vyhlídka na bitku s prázdnýma rukama a s oslabenou Přízní v ní budila pocit čiré zranitelnosti. 

			Jenže neměla na výběr. May byla pryč, alchymista pořád nezvěstný a její jediná naděje se houpala v bezvědomí na hřbetě koně jednoho z žoldáků. Neměla žádnou zbraň ani žádný plán. Zároveň ale už ani co ztratit. 

			Sto kroků. Pozvolna se k nim blížila. Ti žoldáci se mohli každou chvíli ohlédnout a všimnout si jí. 

			Padesát kroků. Už je viděla naprosto zřetelně. Jelikož vezli i jejího podfukáře v bezvědomí, postupovali daleko pomaleji než ona. 

			Zahlédli ji. 

			Zpomalili a s rukama na jílcích meče zahnuli ke stromům. Zvedl se studený vítr, který rozfoukal spadané listí po zmrzlé trávě. Mužům přejel po tvářích stín. 

			Ana si stáhla kápi. Srdce se jí bolestí rozbušilo, když jejich směrem namířila svou Přízeň stejně, jako kdyby pozvedla meč. Jakmile jasně ucítila krev pulzující žoldákům v těle, trochu se uklidnila. Může jí poroučet dle libosti. 

			Toho vědomí se chytila a nechala si jím dodat odvahy. „Propusťte toho muže. Je to můj zajatec,“ zavolala. 

			Žoldák, který jel na koni sám, zjevně vůdce, promluvil jako první. Dokonce i když seděl v sedle bylo jasné, že je neskutečně vysoký. Byl to ten s černými vousy. Ten, kterého viděla předávat váček zlatých lístků hostinskému. Byl jí tak blízko, že ho slyšela vztekle zamručet: „Ty máš ale nervy, holčičko, když ses za námi pustila takhle sama. Už tě přestal bavit život?“

			„Touhle dobou se k vám už muselo donést, co se stalo na Vyntr’maktu v Kyrově?“ zkusila to Ana. 

			„Copak? Ztratilas tam svou damaškovou panenku?“ rozchechtal se Černovous i jeho společník. 

			Ana si zachovala chladný výraz. Z bratrových lekcí si odnesla, že určitý typ vyjednávání vyžaduje ledový klid, jiný pevné postoje. A konečně, v těch nejojedinělejších případech, i demonstraci síly. 

			Pomalu si sundala rukavici, natáhla prsty a zvedla ruku.

			Povolala svou Přízeň. 

			Žoldákům se z tváří vytratil úsměšek. Nahradila ho směs zděšení a znechucení, když viděli, jak Aně od konečků prstů směrem nahoru k lokti černají žíly.

			„Spřízněnkyně,“ zavrčel Černovous. „Ty si myslíš, že nám můžeš vyhrožovat jen proto, že patříš k deimhovům? Hej, Stanysi! Koukej, jak tu čarodějku sundám.“

			„Potřebujete píchnout, šéfe?“ zavolal jeho společník. 

			„Ty odvez kořist někam, kde je bezpečněji,“ odmítl Černovous, obrátil se k Aně a zlomyslně se ušklíbl. „Čarodějka je moje.“

			Aně bublal v hrdle vztek, ale vzpomněla si na Luku a všechny špatné pocity spolkla. Její bratik vždycky hledal mírové řešení všude, kde to jen bylo možné. Zkusila to tedy naposledy. „Předejte mi ho a neublížím vám.“

			„Však já ti ukážu, jaký to je, když ti někdo ublíží,“ zamračil se zle Černovous a vyrazil na koni přímo proti ní.

			Anin kůň polekaně zaržál, vyděšený nečekaným útokem, a uskočil stranou. Ana měla tak akorát čas uvědomit si změnu těžiště, když pod ní podklouzlo sedlo a ona začala padat. Instinktivně se zachytila Černovousovy krve a škubla.

			Vzduch rozčísla jeho kletba. Ana viděla, jak padá, vzápětí ale sama dopadla zády na zem tak, že jí to vyrazilo dech. Opodál se ozvalo žuchnutí. Černovous se v pádu stočil do klubíčka a doskočil. 

			Ana se zhluboka nadechla a silou vůle se pokusila přimět omráčené končetiny, aby začaly zase fungovat. Zaslechla, jak Černovous tasil dýku. „Zatracená ďáblice,“ zavrčel a vyskočil. 

			Ana se v nastalém zmatku pevně přimkla ke své Přízni. 

			Černovous ťal dýkou dolů. Anin výkřik se utopil v burácení hromu a ramenem jí projela spalující bolest. Všechny její smysly zaplavila krev. 

			Žoldákovu tvář rozřízl bílý úsměv. Přimáčkl ji tíhou vlastního těla a přitiskl jí dýku ke tváři. I v šeru rozeznala jasně zelenou kapku stékající z hrotu čepele. Naplnila ji čirá hrůza. „Poznáváš to, čarodějko?“ zvolal posměšným tónem triumfálně Černovous. „Myslelas, že nás přemůžeš jen proto, že jsi Spřízněnkyně?“

			Ana pozvolna získávala kontrolu nad svým tělem a mlha, která jí zahalila mysl, se začínala rozestupovat. Pohnula prstem.

			„Měla sis to rozmyslet líp. Odhalit se nám byla pěkná hloupost, ty ďáblice. Já zrůdám, jako jsi ty, vládnu. Já se zrůdama, jako jsi ty, obchoduju,“ pokračoval a podíval se jí zblízka do očí. „Mně strach nenaženeš.“

			Druhou rukou jí nacpal do úst skleněnou lahvičku boživody. V hrdle se jí rozlila hořká pachuť. Jako by se znovu ocitla v podzemních kobkách, připoutána řetězy, smysly zaplavené smradlavým jedem. Ty zrůdičko, šeptal Sadov.

			Začala se dusit. Její mysl zcela ovládl strach. Začala boživodu polykat, jak ji naučili. 

			Vtom jí něco mokrého dopadlo na tvář. Nejdřív myslela, že pláče, ale když jí na obličeji přistála druhá kapka, a potom další a další, uvědomila si, že se rozpršelo. 

			Nebe rozsvítil jasný blesk, zahřmělo a spustil se liják. Vlasy jí rozcuchal studený vítr, který v ní rozvířil vztek. Není v podzemních kobkách, tohle není Sadov a ona už není ta bezmocná vyděšená malá holka. 

			A proti boživodě je odolná. 

			Černovous odhodil lahvičku do trávy. Znovu se zablýsklo a od lahvičky povalující se Aně na dosah ruky se odrazilo světlo. „Pořád si připadáš silná, čarodějko?“ zasyčel jí žoldák do ucha. „Mě holky jako ty nijak zvlášť nerajcujou, ale znám pár lidí, který jo,“ řekl a popadl ji za bradu tak silně, že na ní zanechal krvavý šrám. Ana se nutila dívat se mu do očí, zatímco rukou kradmo šátrala v trávě. „Taková pěkná tvářička jako ta tvoje se dá pěkně zřídit. Taky se dá pěkně prodat.“ Usmál se ještě víc a rukou zabloudil k opasku. „Nejdřív si tě ale budu muset sám vyzkoušet…“

			Ana nahmatala skleněnou lahvičku a vší silou ho s ní praštila do tváře.

			Střepy jí pořezaly ruku. Celá paže jí vzplála ostrou bolestí, ona ale cítila jen zadostiučinění, když slyšela, jak žoldák zavyl. Chytil se za obličej. Po tvářích mu stékala krev, a když dal ruku stranou, Ana viděla, že jeden ze střepů se mu zabodl přímo do oka. 

			Na nic nečekala. Přízeň ji stále ještě neopustila, stále byla plná síly, přestože ji zastírala mlha boživody, která jí začínala otupovat smysly. Soustředila se na krev stékající Černovousovi po tvářích, chopila se jí i zbytku krve proudící v jeho těle a jedinkrát zuřivě škubla.

			Jako by odzátkovala lahev vína. Žoldákovi se na její povel vyvalila z úst řeka krve, rozlila se do trávy a začala se mísit s deštěm. 

			Umři, pomyslela si Ana, rozzuřená doběla. Postará se, aby to, co jí chtěl udělat, co už pravděpodobně udělal desítkám dalších bezmocných Spřízněnců, už nikdy víc neudělal.

			Umři.

			Černovousovu zkrvavenou tvář osvítila záře blesku a Ana v ní na okamžik spatřila obličej toho překupníka, který unesl May. Zabodly se do ní jeho ledově modré oči.

			V žilách se jí rozlil bezbřehý hněv. Znovu prudce škubla. Ozvalo se trhání masa. Černovous zachroptěl, když se mu hrudník roztrhl vejpůl. Na okamžik jako by uvízl v čase a s pusou dokořán zíral, jak se kapky jeho krve lesknou mezi kapkami deště jako rubíny.

			Pak mu ale oči zapadly, zaklonil se a dopadl mrtvý k zemi. 

			V tu chvíli na Anu dolehlo naprosté vyčerpání – tak nečekaně, že jí naskočily mžitky před očima. Končetiny měla jako z olova. Celá jako by se propadala do bahna. Už ani nevěděla, jestli tu nevolnost způsobila jedovatá boživoda, nebo vyčerpání. Možná obojí.

			„Co to…“

			Dvacet kroků od ní seskočil z koně druhý žoldák Stanys. Nevěřícně zíral na svého velitele a pak se otočil k Aně. „Cos to k čertu udělala, deimhove?“

			Ana s hučením v hlavě vstala. Černovousova dýka ležela volně v blátě vedle jeho těla, ona ale neměla ani sílu ji zvednout. „Zmiz nebo tě taky zabiju.“ Její hlas málem zanikl v šumění deště. 

			Stanys se chopil své dýky. S vyzývavým pohledem udělal krok vpřed. Pak další. A další.

			Zkoušel, jak blízko si může dovolit dojít, než na něj Ana použije svou Přízeň. Zkoušel, jestli jí zbylo ještě dost sil.

			Ana se sotva držela na roztřesených nohou. Sáhla po své Přízni a svět se rozhoupal. Prosím. Svou Přízeň nenáviděla a nerada ji používala… ale v tu chvíli ji potřebovala. Nic jiného ji před dýkou v Stanysově ruce nemohlo zachránit.

			Hlava jí třeštila bolestí. Ana klesla na kolena. Když zvedla hlavu a pohlédla na Stanyse, pochopila, že její Přízeň dosáhla svých hranic. Stejně tak se mohla pokoušet chytit vzduch nebo vítr.

			Ne, pomyslela si roztřeseně. S každým krokem blížícího se muže jí zadunělo v hlavě.

			Padl na ni Stanysův stín. Z kleku viděla kožešinu na jeho botách i zahnutou čepel z oceli a černokamene. Rozechvěly se jí ruce. To je ono?

			Žoldákova dýka se zatřpytila. Oblohu ozářil blesk osvětlující jeho čepel… a nějaký stín za ním. 

			Stanys se rozmáchl.

			A dýka pronikavě zazvonila o kov. Znělo to jako volání do boje.

			„Uteč!“ křikl Ramson. Ana se z posledních sil odvalila pryč těsně před tím, než se Ramson vrhl kupředu.

			Zvedla hlavu a dívala se, jak Ramson Sedmilhář, prospěchářský podfukář a egoistický mizera, bojuje o jejich životy.
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			Žoldák zaútočil. Jeho dvě dýky se v dešti blýskaly jako oči nějaké ho démona. Ramson vykryl první výpad a s heknutím jen tak tak uskočil před druhou dýkou. Zatočil se a rozmáchl se. Hrot jeho meče opsal elegantní oblouk, ale k žoldákovi se ani nepřiblížil.

			Protivník neúnavně útočil dál. První dýka zazvonila o meč, ale druhá tentokrát zanechala na Ramsonově předloktí ošklivý šrám.

			Sedmilhář zkřivil obličej a couval, jak jen mohl, aniž by žoldáka přivedl k čarodějce. Z rány mu kapala krev a mísila se s deštěm. Sakra, pomyslel si, uchopil pevněji kluzký meč a zavrtěl hlavou, aby zahnal závrať po Igorově ráně. Sakra. Jeho protivník byl vyšší a silnější.

			A Ramson vyšel ze cviku.

			Mysli, opakoval si zoufale. Potřeboval získat čas. 

			Protivník udělal další výpad. Ramson zastavil obě dýky jedním švihnutím meče. Kov zaskřípal o kov. Ostře otočil čepel, jak ho to učil jeho mistr šermu, čímž obě dýky na okamžik uvěznil na místě. Lovec hlav se na něj podíval a vycenil zuby.

			„Jen tak pro pořádek,“ houkl Ramson přes propletené čepele. „Lord Kerlan mě nejspíš chce vcelku, co?“

			„Já tě vcelku přivezu,“ zavrčel žoldák. „Hned potom, co tě rozsekám na kousky a pak zase sešiju k sobě.“

			Nebylo to výslovné potvrzení, ale stačilo to: Kerlan po něm jde. Ačkoli Ramson by klidně vsadil vlastní život, že ho Kerlan chce živého. Pokud vás Kerlan chce mrtvého, skončíte s dýkou na krku a rozříznutým hrdlem dřív, než stačíte zařvat o pomoc.

			Nebo to aspoň platí pro většinu lidí. Ramson nebyl Kerlanovým převorem jen tak pro nic za nic.

			Dokud ho Kerlan chce živého, má výhodu.

			Ramson zachrčel, otočil se, uvolnil svůj meč a další otočkou se dostal o několik kroků dál. „S tím mrtvým parťákem si nedělej hlavu. Takhle si můžeš nechat i jeho podíl z odměny.“

			„Ten je mi úplně fuk.“ Žoldák zvedl dýku a ukázal s ní za Ramsona. „Jakmile si to vyřídím s tebou, postarám se, aby ta čarodějka zažila peklo na zemi, než chcípne.“

			Ramsonovi ztuhla krev v žilách. Tenhle typ mužů znal – hrdlořezi, kteří za celý život nepoznali nic jiného než násilí. Pro Ramsona představovalo násilí prostředek, jak ukončit problém. Pro tyhle muže však bylo násilí nekonečné. 

			Mohl bys utéct, nabádal ho vnitřní hlas. Nech mu tu holku a využij příležitost k útěku.

			Zabil by ji. A předtím by jí provedl ještě mnoho horšího.

			To je jedno, pokračoval hlas. Už dřív ses zbytečně vázal na jiné lidi. A stejně jsou po smrti.

			Logika mu radila, že útěk je nejlepší možnost. Vypočítavost mu připomněla, že žoldák je vyšší a silnější, takže jeho šance na vítězství je menší než měsíc v novu.

			A přesto mu v žilách kolovalo něco mocnějšího než logika a naléhavějšího než vypočítavost. Ramson zvedl meč a zaujal bojové postavení. „Ta je moje,“ zavrčel. „A já se nedělím.“

			Nepřítel se s řevem rozběhl proti němu. Ramson uskakoval a uhýbal před zběsile se střídajícími výpady dvou dýk. Skočit, přikrčit, otočit, seknout – pohyboval se ladně, jako by předváděl nějaký smrtící tanec. Vybavily se mu lekce z mládí a on měl pocit, jako by se ocitl v jiném čase a na jiném místě, kde se nad ním mistr šermu tyčil pod jasně modrou bregonskou oblohou.

			Hbitý jako řeka, silný jako moře.

			Další lekce, další tanec.

			Ramson dál uhýbal před dýkami míhajícími se v dešti. Výpad za výpadem žoldákovy pohyby sílily a zrychlovaly. Ramson uhýbal. Obličej, hrdlo, hruď, nohy – zpátky a zpátky, píseň čepelí stoupala do crescenda.

			Uskočil doleva, protivník udeřil.

			Máchl doprava, protivník uhnul.

			Na Ramsonovi postupně začínala být vidět únava. Bolely ho nohy i ruce. Tušil, že ho brzy zradí síly.

			Uskakoval před dalšími výpady, ale pak na hrudi ucítil palčivou bolest. Halena mu zvlhla krví. Sotva stačil vzhlédnout, dostal od žoldáka pěstí do obličeje. 

			Čelist mu vzplála bolestí. Před očima se mu roztančily černé tečky, svět se rozhoupal a Ramson se zhroutil do studeného a mokrého bláta.

			Zalapal po dechu, přetočil se na bok a sáhl po meči.

			Z deště se vynořil temný stín, žoldák po něm skočil a třikrát ho vší silou praštil do břicha. Ramsonovi se zvedl žaludek a zatmělo se mu před očima.

			Záblesk kovu. Žoldák klečící na Ramsonovi pomalu skláněl dýku k němu.

			Ramson zvedl ruce. Paže ho pálily. Nohy měl jako z cukru, v hlavě mu pulzovala krev.

			Žoldák se krvežíznivě usmál a chystal se k poslednímu úderu. Ocelové ostří dýky se blyštělo jako zvrácený příslib. Ten muž se chystal zabodnout Ramsonovi dýku přímo do srdce. Pomalu.

			Já zemřu.

			Špička dýky ho štípla do kůže a okolo ranky se rozlila krev. Ramson přidušeně zasípal, jak se naposledy pokusil vzepřít…

			A najednou tlak na prsou i na pažích povolil. Někdo žoldákovi zvrátil hlavu dozadu a odhalil hrdlo. Voják na chvíli ztuhl, jako by bojoval s nějakou neviditelnou sílou. A pak se svalil do bláta.

			Ramson se vyhrabal do dřepu. Zatímco neohrabaně couval, žoldák začal vstávat.

			Ale Ramsonovu pozornost upoutala postava deset kroků za žoldákem. V dešti z ní zbyl jen nezřetelný stín.

			Čarodějka klečela na všech čtyřech a z očí jí vyprchávala rudá barva, když sjela zrakem od žoldáka jinam. Z nosu i z úst jí crčela krev. Na okamžik se jejich pohledy setkaly. A pak se zhroutila.

			Ramson už slyšel o Spřízněncích, kteří překročili hranice svých sil. Čerpají energii z vlastního těla, a když to přeženou, skončí to bezvědomím a v nejhorších případech i smrtí. 

			Na zlomek vteřiny se podíval na Anino nehybné tělo s němou otázkou. Je po smrti? Jak bych se kvůli tomu asi cítil? Uzavřel s ní kšeft a představovala cenné aktivum, takže by to byla ztráta… ale jeho svědomí tížilo ještě něco jiného. 

			Zachránila ho. Už zase. Už podruhé jí dluží za život. 

			Otec – nebo spíš ten ďábel, co si říkal jeho otec – ho před dávným časem učil, co znamená dlužit někomu život, co je čest, co je odvaha. Téměř všechny vzpomínky na něj si vyhnal z hlavy. Ale toho dne, za bubnování hustého deště, jako by ze země povstávaly přízraky, které mu otcova slova šeptem připomínala. 

			Oblohu rozčísl blesk, který osvítil obrovitou postavu tyčící se mezi provazy deště. V rukách se mu leskl mokrý meč. Obrátil se k Anině zhroucené postavě. 

			Ramsonovi se točila hlava, všechno viděl rozmazaně a nejasně.

			Vstávej. Zaryl nehty do bláta a pokoušel se znovu ovládnout vlastní svaly. Vtom v dlani ucítil cosi hrubého a pevného. Zvedl ruku. Napůl pohřbený v bahně pod ním ležel drsný, zvlhlý provaz, z něhož se tak snadno vysvobodil, zatímco se žoldáci věnovali Aně. 

			Sevřel ho v rukách. Byl pevný jako kotevní lano.

			Najednou dostal nápad. 

			Byl oslabený a vyčerpaný. V boji mečem proti tomu lovci hlav nemohl zvítězit. Jinak nad ním ovšem jednu výhodu měl. 

			Než se stal jedním z vládců cyrilského podsvětí, býval námořníkem. Urozeným bregonským námořníkem. 

			Vstal, popadl meč a rozmotal dlouhé lano. Během několika okamžiků uvázal se zručností námořníka dračí smyčku velkou tak akorát, aby se do ní vešla lidská hlava. Hbitý jako řeka, zopakoval si. 

			Pršelo už tak hustě, že viděl sotva na deset kroků, a kapky dopadající na zem bubnovaly tak zuřivě, že nebylo slyšet nic jiného. Jako by se ocitl znovu na lodi, uprostřed bouře, a orientoval se jen pomocí rozbitého kompasu a toho kluka s pisklavým hlasem stojícího po jeho boku. 

			Sevřel lano co nejpevněji, svaly napjatější než pružina. „Hej, ty koňská hubo!“ zařval. „Co abys našel ztracený koule a rozdal si to s někým stejně velkým?“

			Žoldák se otočil, zkřivil ošklivou tvář v úšklebek a zvedl proti němu své dýky. „Tebe zlomím jako větvičku,“ zabručel a vrhl se k němu.

			Ramson uskočil a ještě v pohybu na protivníka hodil lano. Tak automaticky, s takovou jistotou. Jako v dávno minulém životě už tisíckrát. 

			Smyčka našla svůj cíl a jako živá se obtočila kolem žoldákova krku. 

			Ramson využil váhy vlastního těla a vší silou prudce škubl. Žoldák ztratil rovnováhu, zamotaly se mu nohy a upadl na zem. Hned se snažil ze smyčky vyprostit. 

			Ramson skočil kupředu, kluzký jílec zbraně pevně v rukách. Projela žoldákovi skrz kůži, šlachy i maso.

			Muž sebou trhl, několikrát v něm zaškubalo a přestal klást jakýkoli odpor. Z rány se mu jen tiše řinula krev. 

			Ramson klesl na kolena. Málem umřel. Že by byl po pobytu ve vězení měkčí, pomalejší? Tohle si nemůže víckrát dovolit, protože co kdyby s sebou příště neměl tu čarodějku, která mu pomohla?

			Byla prochladlý, promočený a zraněný. Dal by klidně i víc jak polovinu svého jmění za měkkou postel, hřejivý oheň v krbu a lahev dobré bregonské brandy. Jenže musí zmizet. Rychle. Co kdyby na ty žoldáky někde poblíž čekali nějací jejich společníci?

			S chroptěním se vyškrábal na nohy. 

			Čarodějka ležela bez hnutí u kmene jednoho stromu, na ni se ale podívat nešel. Místo toho se zastavil u těla prvního lovce hlav. Ústa dokořán, obličej ztuhlý v němém výkřiku, kůži zvláštně bezbarvou, jako by v ní nezbyla ani kapka krve. 

			Taky že nezbyla, uvědomil si najednou s hrůzou. Tělo leželo v krvavě rudých kalužích vody vsakujících se pomalu do země. 

			Kdysi slyšel takový příběh. O jedné Spřízněnkyni. Pověst o děsivé události, k níž došlo před deseti lety. Zůstala po ní těla zpřelámaná tak, jako by šlo o nějaký groteskní výraz umění. Všechna se zděšeným výrazem ve tvářích. Žádná nenesla známky bodných ran, a přesto prý bylo všude tolik krve, tolik krve…

			Té Spřízněnkyni se začalo říkat Krvavá čarodějka ze Salskova. Jenže to byl deset let starý příběh a jeho hrdinka se dočista vypařila. Už ji nikdy nikdo neviděl. Někteří si to vykládali jako znamení, že moc Spřízněnců roste, že tyhle zrůdy vytesané rukama démonů získávají temnější schopnosti. 

			Ramson to vždycky považoval za snůšku žvástů. Což mu nicméně nebránilo v tom, aby se po mocné Spřízněnkyni, která se stala legendou, po očku nerozhlížel. 

			Jen by ho nikdy nenapadlo, že to nakonec bude ona, kdo přijde hledat jeho.

			Z úvah ho vytrhlo zakašlání. Rozběhl se k čarodějce. Z nosu jí crčela krev. Celá se třásla, ale byla při vědomí. 

			„Jsi v pořádku?“ dotkl se prsty její tváře. Pleť měla ještě studenější než led. Už podruhé od té doby, co se seznámili, si ji prohlížel. Přejel očima po elegantních lícních kostech, obličeji ve tvaru srdce a bradě tak ostré, že jí dodávala na kráse i živočišnosti. Byla mladá, příliš mladá, než aby mohla být tou Krvavou čarodějkou ze Salskova. Když se k ní ale natáhl a zvedl jí obličej nahoru, všiml se slábnoucí rudé záře v jejích očích. 

			A znovu se v něm ozvala jakási vzpomínka. Připadala mu matně povědomá. Jako portrét, na který před mnoha lety narazil a který v něm zanechal jediný hluboký dojem. Ale to není možné. 

			Zase ji pustil. „Jak jsi mě našla?“

			„Krčma U Šedého medvěda. Ten hostinský.“

			„On ti něco řekl?“ Přikývla. Ramson zaklel. „Musíme pryč. Určitě za námi někoho pošle. Můžeš vstát?“

			Trochu pohnula hlavou. Ten pohyb bylo možné vyložit jako souhlas i nesouhlas. „Vzala jsem si od něj koně,“ zašeptala téměř neslyšně a kývla směrem ke stromům za sebou. „Tam.“

			Koně žoldáků se rozutekli, takže jim zbyl jen jediný. Ten, kterého Ana ukradla. Ramson si rezignovaně povzdechl, vstal a vydal se ho hledat. 

			Což byl téměř nadlidský úkol, protože v kobaltových provazech deště neviděl zhola nic a s každým krokem se propadal do bláta. Když konečně spatřil jeho světlé obrysy, málem se rozesmál. 

			„Valkryf?“ poznamenal, když ho přivedl. „Igor musí spílat všem Božstvům, žes ho připravila o nejcennější živou duši v celé jeho taverně.“ Čarodějka se choulila u kmene stromu ve stejné pozici, v jaké ji zanechal. Když neodpovídala, povolil otěže, dřepl si k ní, vzal ji za bradu a zvedl jí obličej. „Čarodějko?“ vydechl. „Slyšíš mě?“

			Zachvěly se jí řasy. Ramson zaklel. Pochopil, že mu co nevidět zase omdlí, což se mu ani trochu nehodilo, jelikož ji potřeboval nějak vysadit na koně. „Poslouchej mě,“ zatřásl jí důrazně rameny. „Potřebuju, abys zůstala ještě chvilku při smyslech. Zvládneš to?“

			Ana téměř neznatelně přikývla. 

			Ramson vstal. Najednou mu došlo, co je špatně. Zvědavé oči barvy moře nikde. „Kde je May?“

			Už předtím vypadala Ana vyčerpaně a uzavřeně, přestože v očích si uchovávala jiskru nezdolnosti. Ovšem při zmínce o May jako by z ní veškeré zbytky odhodlání vyprchaly. Zkřivila tvář a její obličej zalil tak živý smutek a zranitelnost, že se Ramson podíval stranou. Tolik intenzivní byl pocit, že se dívá na něco, co má být čistě soukromé. 

			„Zajali ji,“ vzlykla Ana, svěsila ramena a objala si pažemi kolena. „Bílé pláště. Nemohla jsem… já nemohla…“

			„Vysvobodíme ji,“ skočil Ramson po první utěšující větě, která ho napadla. Zároveň to byla první, která nebyla záměrnou lží. „Teď odtud ale musíme zmizet. Můžeš vstát?“

			Ana se pokusila zvednout. Z nosu jí stále ještě tekla krev.

			Ramson se neohlížel na to, že se jemu samotnému třásla kolena, sehnul se, objal ji kolem pasu a postavil na nohy. 

			Pak se dopotáceli k Aninu koni, který stál s typickou trpělivostí valkryfa tiše v lijáku.

			Ramson zaskřípal zuby a vyzvedl čarodějku, tedy Anu, do sedla, a aniž by jí přestal přidržovat za záda, vyhoupl se na koňský hřbet za ní. Když sevřel v rukách otěže, projel jím i přes jeho zubožený stav nový pocit moci. Je naživu, má po boku mocnou Spřízněnkyni a uhání s ní na valkryfovi do bezpečí. Od chvíle, kdy ho unesli, se jeho situace významně zlepšila. 

			Ana se pro něco předklonila. Jako by musela vynaložit neskutečné úsilí, aby uzvedla velký kožený váček a mohla mu ho ukázat. „Ještě jsem si od toho hostinského vzala tohle,“ zaskřehotala. „Teď, když jsem tě ukradla těm lovcům hlav, to nejspíš patří mně.“

			Ramson na naditý váček plný zlatých lístků v jejích rukách jen zíral. Měl chuť se smát. Poprvé ho žádné zlato nezajímalo. Chtěl jí toho tak moc říct, na jazyku měl tolik slov. Díky, žes pro mě přijela. Díky, žes za mě bojovala. Díky, žes mi zachránila život. 

			Nic z toho se ale nedokázal přimět vyslovit. Místo toho se jen chraplavě uchechtl, poklepal na váček a řekl. „Dobře jsem si tě vychoval.“
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			Ana se probudila do vůně deštěm promáčené půdy a tlumeného praskání ohně. 

			Všechno ji bolelo. Měla podivný pocit, že každá část jejího těla se proměnila v kámen – těžký, chladný kámen – a ona se už nikdy ani nehne.

			Rozespale otevřela oči. Před nimi se jí s podobnou neochotou zhmotnil svět světla a stínů. Ležela na tvrdé kamenné podlaze. Všude kolem ní se tyčily vysoké sloupy podpírající klenutý strop. Kámen byl zdobený štukem a jí se okamžitě vybavily chrámy, které navštěvovala doma v Salskovském paláci. Muži a ženy tančili v nekonečném kruhu a proplétali se čtyřmi ročními obdobími, od květů přes podzimní listí až ke sněhovým vločkám.

			Jaro. Léto. Podzim. Zima.

			Byla v chrámu Božstev, někde uprostřed syvernské tajgy, soudě podle šepotu stromů venku. Skrze popraskané sklo ve vysokých oknech dovnitř pronikalo měsíční světlo a halilo okolí do stínů. Po obvodu kruhové kupole byla rozmístěna kruhová okna rozdělená do kvadrantů vyznačených štukovou výzdobou: květ, slunce, list a sněhová vločka. Božský kruh – božikrug.

			Štuky vrhaly na bílou mramorovou podlahu vzájemně se překrývající stíny. Průvan mírně rozvlnil stojatý vzduch a ona si – jako vždy v chrámu – vzpomněla na tetu. Mamika Morganya vždy oddaně uctívala Božstva, klekávala v palácovém chrámu s tmavými vlasy spletenými do copu a zavřenýma laníma očima. Když teď Ana zavřela oči, skoro slyšela šustění jejího hedvábného kečjanu a tiché cinkání stříbrného božikrugu na jejím krku.

			Při vzpomínce na mamiku ji zabolelo u srdce. Právě teta ji naučila vykládat legendy o Božstvech a najít si aspoň malou útěchu ve světě, který Anu a jí podobné zavrhuje.

			Ana vstala, zhluboka se nadechla a prudká bolest v těle jí zkřivila obličej. Jednou rukou si sjela na břicho a druhou natáhla k May.

			Nahmatala jen vzduch.

			Teprve v tu chvíli se jí vybavily podrobnosti předchozího večera. Déšť. Žoldáci. Krev. Do krku jí stoupla žluč a promnula si oči, aby zahnala vzpomínku na Černovouse, jak se svíjí v bolestech a z úst se mu hrne krev.

			Doslova vykrvácel.

			Dílo deimhova.

			Ale… bylo tam ještě něco. Někdo ji vysadil na koně a celou dobu ji držel, zatímco se v lijáku hnali tmavým lesem. V jednu chvíli ztratila vědomí… a přesto…

			Ana přejela rukou po hrubém plátně podvlékací tuniky a kalhot a nacvičeným pohybem sáhla po kápi, která však nebyla na svém místě. Její plášť se sušil rozložený na kameni u ohně. Její ruksak ležel hned vedle.

			„No konečně,“ vyděsil ji známý hlas. V šeru pod sloupem zdobeným štukovou skákající rybou se pohnula něčí postava. Ramson Sedmilhář se vyklonil do světla z ohně. V očích mu hrály plamínky a rty roztáhl do nesnesitelného úsměvu. „Už mě nebavilo chodit kontrolovat, jestli ještě žiješ.“

			Anu přepadla nejistota. Jak dlouho už tam sedí a pozoruje ji? Včera večer udělala chybu – vyčerpala svou Přízeň a zůstala zcela bezbranná. Klidně ji mohl zabít.

			Ale… nezabil ji.

			Ana přimhouřila oči. „Jsem v pořádku, díky za optání.“ Chraptěla, jako by jí někdo rozedřel hlasivky brusným papírem. 

			Ramson se smíchem vstal. V ruce držel měch na vodu. Když přišel blíž, uvědomila si, že ty tmavé skvrny v jeho obličeji nejsou stíny, ale ošklivé modřiny nalévající se fialovou barvou. „Díky, žes mi zachránil život, Ramsone,“ prohlásil, rozhodil ruce a pomalu se vydal k ní. „Díky, že mě držíš v teple a v suchu, Ramsone. Díky, že mi dáváš pít a staráš se, abych neumřela, Ramsone.“ Zastavil se před ní a uklonil se. „Je mi ctí, meya dama.“

			Zamračila se na něj, ale pak roztála, když jí podal měch. Polykala chladivou dešťovou vodu a konečně si uvědomila, jak je hladová a žíznivá. „Jak dlouho jsem spala?“

			„Celý den.“

			Ta slova ji zasáhla jako rána pěstí. Ztratili úplně celý den, který měli strávit honem na ty Bílé pláště, co zajaly May.

			May.

			Zmocnila se jí panika. Vyhrabala se na nohy a svět se s ní prudce zhoupl. Narazila do stěny a z ramene jí vystřelila bolest. „Musíme jet,“ vydechla. „Ztratili jsme spoustu času a…“

			Ramson zvedl hlas, aby ji překřičel. „Uklidni se. Teď nemůžeme vyrazit…“

			„Ale oni ji odvezli!“ rozkřičela se hystericky. „Odvezli moji May. Ten jeger říkal, že ji zavřou…“

			„Tak to stačí!“ Jeho hlas zvučně zaduněl prázdným chrámem. Ledabylý úsměv mu zmizel z tváře a Ramson v uklidňujícím gestu zvedl ruce. „Přestaň a mysli, Ano.“

			S pláčem na krajíčku si vybavila May stojící na tom náměstí se zaťatými pěstmi. Nech ji být.

			Do očí jí vhrkly slzy. Slíbila, že May bude chránit. „Tak dobře,“ řekla trochu roztřeseným hlasem, jímž se ale nenechala rozhodit. Získá May zpátky. A udělá to tak, jak by to udělal Ramson – pečlivě si promyslí plán a k tomu deset náhradních plánů. „Sedni si.“

			Ramson zvedl obočí, ale pak pokrčil rameny a posadil se proti ní.

			„Pomůžeš mi ji najít, podfukáři.“

			„Já? U všech Božstev, kdo by si to pomyslel?“

			„To není legrace. Je mi jedno, že to není součást našeho kšeftu. Zachránila jsem tě před tím, co pro tebe chystali ti lovci hlav. Vyjednávání ti jde moc dobře, takže mě poslouchej: máš u mě dluh a taky ho splatíš.“

			„No, jelikož i ty se ve vyjednávání vyznáš, taky ti něco povím,“ prohlásil s hravou jiskrou v oku Ramson a naklonil se k ní. „Kdybys mě nezachránila, přišla bys jak o náš kšeft, tak o toho svého alchymistu.“

			Ana se nehodlala nechat jeho návnadami rozhodit. „Nechám tě samotného na půl hodiny a ty se necháš přechytračit nějakým hostinským a dvěma žoldáky.“ Ramson se na okamžik zatvářil schlíple, což Aně trochu zvedlo náladu. Taky se k němu naklonila a zaujala tu samou pózu, takže se od sebe octli sotva na délku paže. „Proč tě vůbec unesli? Kdo po tobě jde?“

			„Říkal jsem ti, že vynikající zločinec se pozná podle toho, že má mnoho nepřátel.“

			„Vynikající zločinec se ale pozná i podle toho, že své nepřátele umí porazit,“ zpražila ho pohledem Ana. „Potřebuješ mě. Potřebuješ mou Přízeň. Máme kšeft. A já ho dodržím, jen pokud mi pomůžeš.“

			Ramson si zajel rukou do vlasů. „Jenže pokud chceš zachránit May, možná nestihneme najít toho tvého alchymistu. Jehož jméno a místo pobytu už znám, jen tak mimochodem.“

			Znovu jí vyrazil dech. Přesto se k němu nedočkavě naklonila ještě blíž. „Kde je? Proč bychom to neměli stihnout?“

			„Jediný způsob, jak ho najít,“ vysvětlil Ramson, „je dorazit do Novo Mynsku před svátkem Fyrva’snež. Bude se tam konat slavnost, které bychom se měli… zúčastnit.“

			„Do Novo Mynsku,“ zopakovala bez dechu. „Právě tam May odvezli! Chtějí ji ukazovat v místě zvaném Cirk.“

			„Kdo ti to řekl?“

			„Ten jeger od Bílých plášťů.“

			„Aha,“ vydechl Ramson pomalu. „Tak to se nám to… celkem zkomplikovalo.“

			„Ale ne. Vždyť právě do Novo Mynsku jedeme.“

			Ramson si povzdechl. „Měla by ses seznámit s jedním jménem. Alaric Kerlan. Dobře si ho pamatuj.“

			Už zase to jméno. Hostinský o něm taky mluvil. Říkal mu lord. Šlo ale ještě o něco jiného, o něco znepokojivějšího, co jí předtím nesepnulo…

			„Alaric Kerlan,“ zašeptala. „Myslíš toho A. E. Kerlana, co založil Zlatovodskou obchodní společnost?“ Jeho jméno znala většina obyvatel Cyrilie. Ana četla hromadu tlustých dějepisných knih, které založení Zlatovodské obchodní společnosti popisovaly jako milník stojící u zrodu moderní cyrilské ekonomiky. Ovšem na to, že A. E. Kerlan byl nejznámějším obchodníkem v celé zemi, se držel dost stranou. Nikdo o něm nevěděl víc, než že přišel z Bregonie a úplně sám vybudoval vytíženou obchodní stezku mezi tehdy zničeným a bezvýznamným přístavem Zlatá voda a zbytkem světa. 

			Ramsonovi se v očích mihla opatrnost. „Ano,“ připustil. „Je zároveň nejmocnějším překupníkem Spřízněnců v celém císařství.“

			„Cože?“ Aně se začal hroutit svět. Objala si lokty rukama a zaryla nehty až do masa. „Teď lžeš,“ sykla tak ostře jako břitva.

			Zakladatel Zlatovodské obchodní společnosti, největšího obchodního uskupení v celé Cyrilii, a překupník Spřízněnců?

			„Ujišťuju tě, že jsem ti lhal už mockrát, ale tentokrát ne,“ odpověděl smrtelně vážně Ramson. 

			V Aně jako by cosi zemřelo. Její obraz vlastního císařství se rozpadl na kousky, které se k sobě pospojovaly v nelichotivý, zvláštní a naprosto neznámý nový celek. „Jak to víš?“

			Ta otázka zněla tak naivně. Copak to neví snad každý?

			Věděl o tom papa?

			„To je moje práce, vědět,“ odvětil Ramson. „Takže, jak už jsem říkal. Kerlan představuje pro náš plán komplikaci.“ Natáhl se pro její batoh, zahrabal v něm, vytáhl mapu, rozložil ji a ukázal. „Novo Mynsk leží v Kerlanově území. Jestli May vezou tam, pak ten překupník musí patřit do Kerlanova řádu. Navíc říkáš, že má hrát v Cirku? Ten patří Kerlanovi. A ten tvůj alchymista je čistě náhodou jedním z jeho blízkých spolupracovníků.“

			Aně dalo práci soustředit se na něj. Přinutila se ale uklidnit myšlenkovou bouři v hlavě a vyčistit si mysl. Nad svým rozbitým světem bude moct uvažovat později. Teď je jejím jediným úkolem zachránit May. „Tak v čem je háček?“ zeptala se obezřetně. „Nejdřív vysvobodíme May a pak najdeme toho alchymistu.“

			Ramson mluvil dál, jako by ji ani neslyšel. „Kerlan každoročně pořádá honosnou slavnost na počest svátku Fyrva’snež. Budou tam všichni jeho spolupracovníci, všichni zločinci, zloději a překupníci z celého císařství. Což znamená, že tvůj alchymista taky,“ probodl ji pohledem. Aně se sevřel žaludek. „Můžu nás na tu slavnost dostat. Ale bude to těžké. Dokonce nebezpečné.“ Z jeho hlasu zaznívala výzva. „Jsi na to připravená?“

			Na tenhle okamžik čekala téměř celých dlouhých dvanáct lun. Zadívala se na něj ledově chladným pohledem. „Jsem,“ přikývla a zabodla do mapy prst. „Takže to znamená, že May musíme vysvobodit ještě před svátkem prvního sněhu.“

			Ramson mapu odložil. „Obojí mít nemůžeš. Nakráčet do Cirku a zachránit May je jako zaklepat Kerlanovi na dveře. Tak se o nás dozví. Jestli půjdeme na slavnost Fyrva’snež, bude se nám hodit, že o nás nikdo neví.“

			„O tomhle nebudu vyjednávat.“

			„Jeden holub v hrsti je lepší než dva na…“

			„O životě May vyjednávat prostě nebudu!“ zařvala. 

			Nastalo ticho. Ramsonovi se na obličeji roztančily stíny. V očích se mu leskl odraz plamenů a podezíravý pohled. „Musíš se rozhodnout,“ řekl nakonec. „Co vlastně chceš?“

			„Napravit svoje chyby. Co chceš ty?“

			„To jsem ti řekl. Pomstu.“

			„Ale komu se chceš pomstít?“ Ana se k němu naklonila ještě blíž. Nespouštěla z něj oči. Dlužno dodat, že Ramson neuhnul pohledem. „Proč tě ti žoldáci vezli ke Kerlanovi?“

			Tentokrát to byl on, kdo zaujal stejnou pózu jako ona. Hleděli na sebe nad ohněm, horko se okolo nich vinulo jako nějaká živá bytost a mezi nimi se mihotaly žhavé uhlíky. „Zpackal jsem jeden úkol, co mi zadal. Porušil jsem kšeft. Už ti to dochází?“ Když nic neříkala, povzdechl si a vstal. „Kerlan ví o všem, co se na jeho území šustne. Jestli se pokusíš zachránit May, riskuješ, že přijdeš o svého alchymistu. Promysli si to.“ Zvedl se a krátce se odmlčel. „A jedno si pamatuj, Ano. Nejsi Bohyně. Nejsi císařovna. Nemůžeš zachránit všechny. Takže si rozmysli, co je nejlepší pro tebe.“

			„Kam jdeš?“ chtěla vědět.

			„Očistit svou duši.“

			Dívala se za ním a přála si, aby neodcházel. Padlo na ni tíživé ticho, v němž měla pocit, že je celý chrám, jeho stěny i sochy, pozoruje.

			Přejela pohledem po štukové výzdobě. Sochy byly možná kdysi vykládané zlatem a stříbrem a lapisem lazuli a smaragdy, všechny drahokamy však z opuštěného chrámu dávno odnesli zloději. Přesto byl pořád krásný. Úctyhodný.

			Jako vždy se pod pozornými pohledy Božstev celá smrskla, neboť oni moc dobře věděli, co je zač. Zrůda. Čarodějka. Deimhov. V uších jí zazněl dávný křik, který se nesl salskovským zimním trhem, zatímco ona seděla celá zakrvácená a dokazovala světu, že to ona je ten démon.

			A přesto se jedna její část – jen maličká – natahovala ke světlu a spravedlnosti a dobrotě. Byl to plamínek naděje, který v ní před mnoha lety zažehla teta jedinou větou.

			Stalo se to v podobném chrámu. Uplakaný měsíc vrhal studené světlo na maminu čerstvou hrobku. Aně bylo osm. Klečela pod přísnými a nelítostnými pohledy soch čtyř Božstev. Hladila prsty mramor otesaný do přesné podoby její matky. Sochař zachytil dokonce i dlouhé řasy, které vrhaly stíny na vysoké lícní kosti, i kudrny, které byly vždy tak plné života. Ana přejížděla prstem po důlku mezi maminým nosem a tvářemi a pomyslela si, že mramorové podobizně chybí jediná věc – sytá barva matčiny pokožky a zdravá záře jejího úsměvu, který dokázal rozsvítit celý svět.

			Její prsty kreslily po mramoru stále stejné vzory a roztíraly po něm její slzy. 

			Uběhla zatím jen jedna luna, ale bez matčiny přítomnosti byla zima, která toho roku udeřila na Salskov, studená a krutá a sněhové bouře tvrdé a nesmlouvavé.

			„Proč?“ Anin šepot visel ve vzduchu mezi ní a mramorovými Božstvy, tichý a opuštěný. „Proč jste si ji vzali?“

			Sochy tvrdohlavě mlčely. Možná byla přece jen pravda, že modlitbám Spřízněnců Božstva nenaslouchají.

			Po rameni ji pohladila hřejivá dlaň a Ana nadskočila. Instinktivně si hřbetem ruky setřela slzy z tváře a otočila se.

			Spatřila tichý pohled očí barvy světlého čaje. Patřily hraběnce Morganye. Po pár okamžicích ji oslovila. „Tvoje matka mi byla vším,“ zašeptala a Ana nepochybovala, že je to pravda. Byla to právě mama, kdo Morganyu před mnoha lety našel ve vesnici, zmlácenou násilníky, kteří ji unesli ze sirotčince. Mama přivedla Morganyu do paláce a postupem času se sblížily jako sestry.

			„Pomáhají tvé modlitby?“ I po všech těch letech Morganyin hlas neztratil onen obezřetný nádech utiskovaných. 

			Ana zaváhala. „Já jsem… Oni ne… Myslím, že…“

			„Myslíš, že modlitbám Spřízněnců nenaslouchají.“ Ta slova zazněla tiše, ale zařízla se hlouběji než ten nejostřejší nůž. Ana zahanbeně sklonila hlavu.

			Morganya uhladila Aně vlasy za ucho způsobem, který jí mamu připomněl tak silně, že se málem rozplakala. „Řeknu ti tajemství,“ pokračovala hraběnka. „Těm mým taky nikdy neodpovídají.“

			„Ale ty jsi…“ Ty nejsi Spřízněnkyně.

			Morganya vzala Anu za bradu a zvedla jí hlavu tak, aby jí viděla do očí. „Mezi námi není žádný rozdíl, Anastázie,“ řekla tiše. „Božstva mi svým mlčením už dlouho posílají jasnou zprávu.“ Do Morganyiných očí se vkradl ocelový pohled. „Jejich povinností není přinášet nám dobro, kolstská pryncesso. Kdepak, Malá Tygřice, to my musíme bojovat své bitvy.“

			Přezdívka, kterou používala její matka, jí vehnala čerstvé slzy do očí. Přesto se přinutila promluvit i přes pálení v krku. „To my musíme bojovat své bitvy,“ zopakovala slaboučkým, přesto pevnějším hlasem.

			Morganya přikývla. „To si pamatuj. Ať chceš cokoli, musíš si to opatřit sama. A ty, kolstská pryncesso, jsi byla Božstvy vyvolena vybojovat bitvy, které na tomto světě nemohou bojovat sama.“

			Tehdy nebylo snadné pochopit, co jí tím chtěla říct. V zajetí čtyř stěn a dvou oken svého pokoje v paláci se jí nezdálo, že by měla možnost bojovat v jakékoli bitvě, a už vůbec si nedovedla představit, že by měla být k něčemu vyvolená Božstvy.

			Ale možná měla teta pravdu, docházelo teď Aně, zatímco seděla ve světle měsíce pod chladným pohledem týchž Božstev. Božstva na její modlitby nikdy neodpovídala – ale možná právě tím jí celé ty roky vysílala zprávu. To my musíme na tomto světě bojovat své bitvy.

			Sjela pohledem k plastice mladé dívky sedící na louce. Okolo ní vířily v neviditelném větru okvětní lístky a dívce zářily oči radostí. Když se Ana poprvé probudila v té prázdné stodole, May klečela venku ve sněhu a opečovávala uvadající květinu. Vzpomněla si, jak šla s May k domu její zaměstnavatelky a jak ta žena měla ostrý jazyk a tvrdé ruce.

			Vzpomněla na toho překupníka v Kyrově, na jeho ledový pohled a světlé vlasy. Na gardisty v zářivě bílých uniformách se znakem řvoucího tygra pyšně vystaveným na prsou.

			Na jegera, který se před ní ustrašeně krčil, poté co se z lovce proměnil v kořist.

			Na May, jak se překvapeně zapotácela, když ji zasáhl šíp. Na zavírající se dveře kočáru obloženého černokamenem.

			Jak se stalo, že se císařství propadlo až tak hluboko? Cyrilské impérium, které Ana tak láskyplně a věrně držela ve svém srdci, bylo vždy hrdé a silné jako tygr v jeho znaku, jeho zákony spolehlivé a jeho vládci laskaví. Ovšem to, co viděla v posledních dnech, vypovídalo o opaku. Úkladné stíny proplouvaly mezerami v zákonech a přiživovaly se na těch, kteří se netěšili žádnému postavení ani majetku.

			Nebo to tak bylo vždy? Krev jí začala tuhnout v žilách, když si vzpomněla, jak tehdy mamiku Morganyu rychle umlčeli, když nadnesla téma zneužívání Spřízněnců. Jak si dvořané šeptali o mamině jižanském původu. Jak jí samotné dali nálepku „zrůda“ čistě jen kvůli její Přízni. 

			Svět možná nikdy nebyl fér, pomyslela si. Jen si toho všimla až příliš pozdě. 

			Mamika měla nicméně pravdu. 

			Pokud v něm jednou má zavládnout spravedlnost, nestane se tak zásluhou Božstev. A nestane se tak ze dne na den, nýbrž krok za krokem. 

			Když se pak na chodbě znovu ozvaly Ramsonovy kroky, Ana už byla rozhodnutá. „Vyrazíme najít May,“ hlesla, jakmile ho spatřila. V kapesníku nesl zabalené dva bochánky chleba. 

			Posadil se naproti ní a položil si je do klína. „Zníš přesvědčeně,“ poznamenal a rozhlédl se po nástěnných malbách, které je obklopovaly. „Nech mě hádat. Jakožto pravá zbožná dáma ses tu nejspíš dala na modlení. A Božstva ti, jak jinak, poradila udělat správnou věc, ne tu, která se sobecky hodí tobě.“

			„Mým modlitbám Božstva nenaslouchají,“ odvětila Ana. 

			„Tak to jsme dva,“ pousmál se na ni Ramson. 

			Ana se k němu natáhla a sebrala mu jeden bochánek. Byl studený a okoralý, přesto ho snědla na několik kousnutí. „A tobě nenaslouchají Božstva proč? Co se jim na tobě nelíbí?“ Měla pocit, jako by jí někdo z ramen sňal těžký kámen. Zatímco dřív by se tak smělému tématu vyhnula, teď mluvila s lehkostí.

			Ramson se zasmál. „Co se jim nelíbí na mně?“ zopakoval a taky si utrhl kus chleba. „To má být řečnická otázka? Tak se na to podíváme,“ poškrábal se na bradě a zatvářil se naoko přemýšlivě, zatímco začal vypočítávat důvody na prstech. „Jsem nejmladší věhlasný zločinec v celém císařství, sobecký vypočítavý podrazák a nesmím zapomenout, že jsem až hříšně krásný. Mám pokračovat?“

			„Odpovídáš někdy na něco vážně?“

			„Odpovídám vážně na všechno.“

			Ana zvedla oči v sloup a polkla poslední kousek chleba. V žaludku jí hladově zakručelo, ale vzpomněla si na May. Ta už něco jedla? Není jí zima? „Chci vyrazit, jakmile vyjde slunce.“

			Ramson přikývl. „Dobrý nápad.“ Oběma probleskla hlavou tatáž zneklidňující myšlenka. Syvernská tajga byla místem, kde v noci vládla ta nejnebezpečnější stvoření celé Cyrilie. Ana slyšela historky o zrádných světýlkách, která sváděla unavené poutníky pryč z cesty, o obřích měsíčních medvědech, kteří jsou třikrát tak vysocí než běžní lidé, i o polárních vlcích, jejichž duchové z ničeho nic povstávají ze sněhu.

			„Od Mlžných vodopádů nám to do Kyrova trvalo celý jeden den,“ zamyslela se nahlas. „Novo Mynsk je skoro desetkrát tak daleko.“

			„Máme valkryfa,“ připomněl jí Ramson. Podle mých výpočtů by nám to tam mělo trvat jen něco málo přes pět dní. Což nám dává čtyři dny k dobru před slavností Fyrva’snež, abychom zachránili May, dostali se na seznam pozvaných na Kerlanovu oslavu a našli toho tvého alchymistu.“ Povzdechl si a pročísl rukou vlasy. „Ale je jen malá pravděpodobnost, že nám to vyjde.“

			„Jsi ten nejproslulejší zločinec v celé Cyrilii,“ opáčila Ana suše. „Malá pravděpodobnost musí být tvá dobrá známá. Ty si nějak poradíš.“

			„Nemám žádné přátele. A jestli se Kerlan nějak dozví o našem slavném únosu Spřízněnkyně, přičtu to za vinu tobě. Já se od něj kvůli tvojí poctivosti zabít nenechám.“

			„Já bych tě mohla zabít jako první,“ připomněla mu Ana, pozorujíc, jak přeskakuje přes hromadu dřeva. „Ramsone?“

			„Ano?“

			Zaváhala, ale pak to ze sebe vysypala. „Jak se jmenuje? Myslím ten alchymista. Říkals, že už znáš jeho skutečné jméno.“

			Na okamžik téměř čekala, že se Ramson odvolá na pravidla kšeftu s tím, že to je informace, kterou si od něj bude muset za něco koupit. On se na ni ale jen podíval, načež tiše odpověděl: „Pjetr Tetsjev.“

			Pjetr Tetsjev. Zavřela oči a v duchu si to jméno opakovala. Pjetr Tetsjev. Neznělo nijak hrůzostrašně. Mohlo patřit komukoli. Nějakému učenci, profesorovi, komukoli, s kým se setkala někde na rohu ulice.

			Pjetr Tetsjev. Takže palácový alchymista opravdu existuje. Poslední rok se nehonila jen za přízrakem. Je skutečný. A je blízko. Chybějící dílek do skládačky vraždy jejího otce na ni čeká jen necelý týden cesty odtud. 

			Opakovala si jeho jméno pořád dokola a dokola, dokud neusnula. Jako modlitbu. Jako příslib pomsty.
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			Narozdíl od otevřených oceánů a deštěm bičovaných slatin z Ramsonova dětství byla Cyrilie světem zamrzlým v nikdy nekončící zimě. V lesích panovalo odvěké ticho, větve vysokých borovic zdobil stříbrný mrazivý závoj a v oblastech, do nichž ještě nikdo nezavítal, půdu občas pokrývala vrstva bílého sněhu. Dech se mu vlnil v obláčcích před ústy a ledový vzduch ho udržoval bdělého, zatímco pobízel valkryfa kupředu. Spřízněnkyně seděla nepříjemně blízko k němu. A mlžně šedé nebe nad nimi slibovalo rychle, opravdu rychle se blížící vánici. 

			První den cesty strávili plánováním. On jí dopodrobna popsal Cirk, Kerlanovo panství i slavnost – samozřejmě ne až tak dopodrobna, řekl jí jen to, co potřebovala vědět – a po hodinách neustálého vyslýchání a dohadování se s tou tvrdohlavou holkou konečně, konečně na všem shodli.

			Druhý večer se utábořili v opuštěné dače na okraji městečka zvaného Vetzk. Ramson se nejprve ujistil, že jsou všechny závěsy zatažené, až pak rozdělal oheň a začal si ošetřovat rány. Čarodějka seděla proti němu. S koleny přitaženými k bradě se zdála menší a zranitelnější. Skoro jak by holka jako ona měla vypadat.

			Ramson věděl, že se tak opravdu jen zdá. Po té rvačce v dešti, při níž z jednoho z žoldáků doslova vyždímala krev, se jí chtěl zeptat na její Přízeň. Vždycky si myslel, že za ty roky práce pro Kerlana viděl všechno – zrůdnosti, podivné i zvrácené Spřízněnce –, ale ten mrtvý žoldák, to bylo něco docela jiného. Jako výjev z noční můry.

			„Ještě jsem ti nepoděkoval za záchranu,“ promluvil do ticha.

			Ona sebou trhla a zamrkala, jako by procitla z nějakého tranzu. Vznešeně pokývla hlavou. „Není zač.“

			„Jsi nejmocnější Spřízněnkyně, jakou jsem kdy viděl,“ poznamenal. „Co že to vlastně máš za Přízeň?“

			Viděl, jak zpozorněla a strnula, jako by se připravovala k boji. „Těla.“

			Byla to chytrá lež – a zpočátku se jí ho podařilo oklamat. Průvodní znaky obou Přízní byly téměř zaměnitelné. Spřízněnci těla, jakkoli potenciálně mocní, končili na učení v řeznictvích. Naproti tomu Spřízněnci krve… ačkoli jedinou známou Spřízněnkyní krve byla Krvavá čarodějka ze Salskova. Ramson naléhal dál. „Tak se ti podařilo z toho žoldáka vyždímat krev? Díky Přízni těla?“

			Ana zaťala zuby.

			„Mezi lidmi se povídá,“ pokračoval Ramson, „o Spřízněnkyni, která se zhruba před deseti lety objevila v Salskově.“ Oči se jí ve světle ohně zaleskly, ale jinak na sobě nedala nic znát. „Zabila osm lidí jedinou myšlenkou. Pojmenovali ji Krvavá čarodějka ze Salskova. Pak už ji nikdy nikdo neviděl. O způsobu, jakým zabíjela – vykrvácení obětí –, už hodně dlouho nikdo neslyšel.“ V ohni mezi nimi zapraskalo. Balancoval na hraně – jediný chybný krůček mohl znamenat pád. Pečlivě volil další slova. „Vždycky jsem si říkal, že bych ji rád poznal.“

			V jejím pohledu se mihla nějaká další emoce – podezření, nebo překvapení – a ona se podívala jinam. „Proč?“

			Ramson skoro vyhrkl: „Abych jí porozuměl. Abych se jí mohl zeptat, proč to udělala.“

			„Ona to neudělala záměrně,“ hlesla tiše a smutně se zahleděla do plamenů. „Nikdy nechtěla nikomu ublížit.“

			To nečekané přiznání v něm rozvibrovalo strunu pohřbenou hluboko pod slavnou legendou o Ramsonu Sedmilháři, kterou si v průběhu let o sobě vytvořil. V hloubi duše věděl, jaké to je, někomu ublížit a nemít možnost s tím cokoli udělat.

			A obvykle platí, že nejvíc ubližujete svým nejbližším.

			Ramsonovi bylo sedm, když se v první den svého vojenského výcviku seznámil s Jonahem Rybářem. Vyčouhlý tmavovlasý kluk, který vypadal jako protažený stín, pochodoval po kamenných chodbách pevným, trochu shrbeným krokem. Když ohlásili jeho jméno, ostatní chlapci i děvčata se začali pohihňávat. Rybář nebylo skutečné příjmení – dostávali je bregonští chlapci ze sirotčinců v Safírovém přístavu.

			A tam byl Ramson skoro jako doma.

			Sám tohle jméno málem zdědil také. Pochopil, že to nějak souviselo s tím, že jeho matka nebyla řádně provdaná za jeho otce. Ovšem zatímco některé děti jako on jednoduše zmizely, Ramsonův otec, admirál Roran Farrald, druhý nejmocnější muž Bregonského království, místo toho odvezl Ramsona z městečka Jilmový brod, kde přebývala jeho matka, a dostal ho na elitní bregonskou armádní školu Modrá pevnost, kam byli ke studiu přijímáni jen ti nejschopnější, včetně Spřízněnců. Ramson to bral jako výraz důvěry. Přísahal si, že nikdy nezradí otce, který zůstával vzdálený jako měsíc na noční obloze, chladný a jasný.

			Jenže děti jsou velmi vnímavé a Ramson nikdy nezapomněl na ústrky, jimž byl vystavován po většinu dosavadního života. Ani na urážky jako panchart nebo levoboček.

			Úšklebky nových spolužáků mu naháněly strach, tak se k nim připojil a dal si dobrý pozor, aby jeho posměšky byly nejjedovatější a nejhlasitější. 

			Jonah Rybář se zastavil. Rozhlédl se kolem sebe, znuděně, jako by se nejradši viděl někde úplně jinde. „Nemáte nic lepšího na práci, nebo co?“ zeptal se.

			Třída vybuchla smíchy. Ramson také. Rybářův přízvuk už slyšel, na rybích trzích a v těch nejchudších okrajových čtvrtích Safírového přístavu. Ramson byl městský chlapec a otec mu platil soukromého učitele už od pátých narozenin. Byl pyšný na to, že z celé třídy mu to nejrychleji myslí i mluví.

			Sálem zazněla rána. Do nastalého ticha doznívala její ozvěna.

			Jonah Rybář držel cvičnou hůl ze stojanů v zadní části výcvikového sálu. Stál před třídou, pořád s tím nezaujatým výrazem. „Všichni mlátíte prázdnou slámu.“ Jeho hlas zněl zdánlivě klidně, nicméně nesl výhrůžný podtón. „Radši ukažte, jestli se umíte doopravdy rvát. No tak,“ pobízel strnulé spolužáky.

			Ramson se rozhlédl. Učitel už odešel a nikde v dohledu nebyli žádný dospělí. Jen několik desítek dětí, z nichž jednoho dne budou elitní bregonští námořníci. Kteří budou hrdě reprezentovat otcovo loďstvo.

			Panchart. 

			Však on jim ukáže. Všem ukáže, že on není žádný Rybář, žádný panchart, žádný chudáček zatracený vlastním otcem. Je synem admirála Rorana Farralda.

			A dokáže to.

			Ramson udělal krok vpřed. Cítil na sobě pohledy všech spolužáků a jejich pozornost mu posloužila jako vítr do plachet – hnala ho vpřed a dodávala mu odvahy. „My tady v Modré pevnosti nemlátíme prázdnou slámu,“ prohlásil klidně a chopil se vlastní hole. Dosud ji nikdy nedržel v rukou. Byla těžší, než očekával, a dřevo ho dřelo do dlaní.

			Rybář na Ramsona upřel černé oči. Zvedl hůl nepříjemně zkušeným pohybem. Zacházel s ní, jako by byla přirozenou součástí jeho těla. 

			Ramson ho napodobil a také hůl zvedl. Málem mu vypadla z rukou. Rozbušilo se mu srdce a odvaha se z něj vytrácela jako voda z louže za horkého letního dne.

			Jonah Rybář zaútočil. Připomněl Ramsonovi ptáka – obyčejného havrana, tmavého a zanedbaného, ale překvapivě rychlého.

			Hůl Ramsona zasáhla do hrudi a on couvl a bolestí zaťal zuby. Neobratně se rozmáchl směrem k Rybářovi, ale ten hbitou otočkou uhnul.

			Další rána zasáhla Ramsona do stehen. Tentokrát vykřikl. Třetí úder mu podlomil kolena. Než se stačil nadechnout, bylo po souboji, on ležel na kamenné podlaze a Jonah Rybář stál nad ním. Ramson prudce oddechoval, hleděl na svého protivníka a v očích ho pálily slzy.

			Následovalo jedno z největších překvapení v Ramsonově životě.

			Rybář mu podal ruku.

			V jeho bledém hubeném obličeji nebyla ani špetka arogance. Vlastně se tvářil pořád stejně znuděně, jako by ho nic na světě nemohlo překvapit.

			Ramson udělal to jediné, co ho v tu chvíli napadlo. Odstrčil Rybářovu nabídnutou ruku. „Nepotřebuju tvoji pomoc,“ zavrčel a vstal. „Nejsme kamarádi. A nikdy nebudeme.“

			Otočil se k Rybářovi zády, a zatímco kulhal zpátky k zaraženým spolužákům, zahlédl ve dveřích nějakou postavu. Opálená pleť, pískově hnědé vlasy, modrý námořnický kabátec zdobený zlatem, meč u boku.

			Roran Farrald se otočil a odkráčel.

			Ramsonovi se rozhořely tváře zklamáním a hanbou. Naposled se ohlédl po Rybářovi, který stál sám na druhém konci sálu, a přísahal si, že toho kluka porazí, i kdyby to měla být úplně poslední věc v jeho životě. 

			Všechno změnila jedna loď, bouře a hlas.

			Bregoňané se pyšnili nejlepším loďstvem na světě, hlavně ale byli vynikajícími námořníky. A každé dítě, které chtělo do námořnictva, trávilo polovinu každého dne na moři. 

			Tehdy byl Ramson na akademii druhým rokem. Stalo se to během jednoho cvičení za bezměsíčné noci. Zvedl se vítr a chladné černé vody se začaly neklidně vlnit. 

			Bouře je dostihla v brzkých ranních hodinách. Vítr doslova ječel a zvedal vlny vyšší než domovní zeď, které si s malou brigou i desetičlennou posádkou bregonských nováčků pohazovaly jako vánek s lístkem. Dokonce ještě mnoho let poté se Ramson budil uprostřed noci s pocitem, že si s ním něco ve tmě hází, a s čirou hrůzou na jazyku.

			Jakožto kapitán malého plavidla pokřikoval z lanoví na ostatní rozkazy, když tu se ze samotné černé noci přihnala vlna a smetla ho. Vybavoval si, jak padá, celý svět se proměnil v točící se změť stěžňů, plachet a dřeva. Pak se propadl hladinou oceánu do úplné tmy a ticha.

			Prvních pár okamžiků se cítil slepě dezorientovaný, škubal sebou a kopal, aniž by věděl, jestli plave nahoru, dolů nebo do strany. Prostor kolem něj se nezastavitelně proměňoval v rytmu nekonečného bušení vln, které s ním zmítaly. Náraz té, která ho smetla, mu vyrazil z plic téměř všechen vzduch. Začínal cítit tlak v hrudi a pálení v končetinách, kterým už se nedostávalo kyslíku. Tehdy vyslal k Božstvům modlitbu. 

			Vzápětí ho kolem pasu popadla něčí paže. Ucítil, jak ho táhne skrz proud vzhůru. Myslel si, že umírá, až najednou znovu prorazil hladinu a před očima se mu opět objevil svět dunivých vln, větru a deště. 

			„Plavej,“ zaslechl něčí klidný hlas. Ramson kašlal a plival vodu. Když konečně zas něco viděl, spatřil před sebou tvář toho sirotka. Jonah ho držel kolem pasu a táhl ho zpěněnými vlnami. Otočil se k němu s černými vlasy přilepenými k bledým tvářím. V jeho hubeném, podvyživeném obličeji Ramson poprvé v životě uviděl skutečnou odvahu. „Plavej,“ zopakoval mu Jonah. „Nebo tu oba umřeme.“

			A Ramson plaval. 

			Rozzuřený oceán je znovu a znovu drtil jako malé bezvýznamné mřenky, jimiž taky byli. Jen plamínky svic mihotající se v poryvech vichřice. Ramson se ale Jonaha Rybáře držel zuby nehty a plaval, jedno těžké kopnutí za druhým, jeden unavený záběr paže za druhým. Nohy i ruce měl však zimou celé ztuhlé a docházely mu síly. 

			Rytmus vlnobití jim oběma otupil smysly. V určitou chvíli musel Ramson zavřít oči nebo usnout. Pak si vybavoval jen nezaměnitelný křik hlasů nad hlavou a šplouchání ve vodě. Někdo ho chytil do lana a bezvládného vytáhl nahoru na loď. Teklo z něj jako z houby.

			Promáčená dřevěná paluba mu připadala jako samo nebe, a přestože se loď houpala ze strany na stranu a všichni kolem křičeli, dupali a balili ho do přikrývek, klidně by tam na místě usnul.

			Zvedl ale hlavu. Do očí mu vyhrkly slzy. „Rybáři,“ zachroptěl.

			Ze tmy před ním vystoupila na pozadí černé noci bílá tvář s modrými, chvějícími se rty.

			Ta otázka mu vrtala hlavou od chvíle, kdy se před ním v rozbouřených kobaltových vlnách Rybář zhmotnil jako duch. „Proč jsi mě zachránil?“

			Jonah jen pokrčil rameny. „Protože jsem mohl.“

			Nejednoznačná, nicméně dostačující odpověď. Napůl zmrzlý Ramson nebyl schopný ani pořádně myslet, cítil ale, jak mu tváře rudnou hanbou a žaludek mu svírá pocit viny. Sám s Jonahem Rybářem jednal příšerně… zatímco on mu zachránil život. 

			„Díky.“ Jeho slova zněla tak tiše a bouře kolem zuřila tak hlasitě, že si Ramson nemyslel, že by ho Rybář mohl slyšet. 

			Dokonce i na pokraji smrti vypadal Jonah znuděně. Pak ovšem udělal něco, čím Ramsona během jejich krátké známosti už podruhé překvapil. 

			Jonah Rybář se na něj usmál. By to takový zneklidňující, zvláštní úsměv. Na jeho kostnaté tváři lemované dlouhými promáčenými vlasy, z níž hleděly dvě tmavé oči, připomínal spíš úšklebek. „Říkej mi Jonahu,“ zasípal. 

			Ramson brzy zjistil, že Jonah se jmenuje po učedníkovi boha moří, který se reinkarnoval do mystického ducha velryby. Od toho dne se stal Ramsonovi bratrem – samotný Ramson si nikdy neuvědomil, jak moc by o takového bratra stál. Ten sirotek jako by znal všechno, bregonskou politickou situací počínaje, přes tajné průchody akademií až k nejzaručenějším způsobům, jak podvádět při zkouškách. Netrvalo dlouho, než obrátil svou pozornost k jiným věcem. K věcem, na kterých ostatním kadetům z akademie nezáleželo. Zdálo se, že nejvíce ho zajímá politika, válečná taktika Bregonie, obsah nejnovějších dodávek z království na Aseatských ostrovech a nový zákon o zaměstnávání Spřízněnců na pracovní smlouvu, který schválili v Cyrilii. Často se ze školy kradl do města, odkud se vracel ponořený do vlastních myšlenek třeba na dlouhé dny. 

			„Měl by ses víc učit,“ dobíral si ho jednou Ramson. „Jak se chceš dostat na nejvyšší místa, když neodevzdáváš úkoly? Holky mají nejradši ty nejchytřejší a nejsilnější rekruty,“ zazubil se. „Jako jsem já.“

			„Mě mají holky rády, protože jsem takový krasavec,“ odpověděl mu znuděně Jonah. 

			Ramson se rozesmál. „Ty a krasavec? Vždyť vypadáš jako oškubaná vrána!“

			„Zato ty vypadáš s tím věčně přiblblým výrazem jako vykuchaná ryba,“ kontroval Jonah. Pak zvážněl a pořádně se nad Ramsonovou poznámkou zamyslel. 

			„Nejspíš prostě jen nevidím smysl ve studiu dávno minulých dějin, když se nám na prahu dveří odehrávají skutečné tragédie.“

			„Jako třeba co?“

			„Lidé hladoví, přestože my máme jídla až až. Umírají na různé nemoci, přestože náš sklad je plný léků.“

			„Protože my jsme důležití,“ řekl mu na to tehdy Ramson. „Byli jsme vybráni, abychom se stali budoucími vůdci Bregonie a…“

			„Nebuď naivní, Ramsone. Sám jsem jedním z těch hladovějících býval. Říkám ti, že mezi námi a jimi není sebemenší rozdíl.“

			„No…“ To pomyšlení Ramsona zneklidnilo. Mohl by být jeho přesně nalinkovaný život studenta směřujícího ke kariéře velitele námořnictva nějak špatný? Mohl by mít dopad na někoho, kdo mu je tak blízký? „Jakmile se jednou dostaneme nahoru, jakmile se z nás stanou admirálové, budeme to moct změnit. Proto bys měl odevzdávat úkoly, abys věděl. Jinak se ti to nikdy nepodaří.“

			Nepředpokládal, že by jeho slova mohla mít na Jonaha nějaký vliv, ale měla. Toho roku se začal Jonah věnovat studiu. A jak jinak – až otravně vynikal ve všem, do čeho se pustil. S lehkostí, grácií a charakteristickou zamlklostí sobě vlastní. 

			Ramson se nicméně pyšnil tím, že byl lepším řečníkem. Vlastně byl nejlepším řečníkem ze všech bregonských rekrutů. 

			„Jaký má smysl být ve všem dobrý, když neumíš všem říct, že jsi ve všem dobrý?“ dobíral si Jonaha jednou ve čtvrtém ročníku. 

			Jonah ho probodl pohledem, zatímco žvýkal nějaké zbytky, které ukradl v kuchyni. I tehdy byl pohublý, stejně jako v den, kdy se poprvé setkali. Jako by se mu nedařilo přibrat, ať jedl, jak jedl. „Smysl je v tom, že až se ze všeho konečně vykecáš, Ramsone Sedmilháři, tak ti nakopu prdel.“

			Tím Ramsona umlčel. 

			Jonah namočil prst do vody a obkroužil jim líně kruh. Rozvalovali se na rybářské loďce a opalovali se v pozdně letním slunci, které se odráželo od bílé pěny vln a halilo vše okolo do třpytivé záře. Oceán zíval v mírném vánku, Ramson měl plné břicho a oba voněli potem, solí a vlhkým dřevem. 

			„Podívej,“ řekl Jonah. Ramson zabručel. Jonah uměl být brutálně upřímný a Ramson to od něj často schytal. „Já vím, že to děláš, abys mu to aspoň nějak kompenzoval.“

			„Kompenzoval? Myslel jsem, že přes velká slova jsem tady odborník já, Rybáři.“

			„Tvýmu tátovi,“ pokračoval Jonah, otočil k Ramsonovi hlavu a zaryl se mu do duše černýma očima jako lodními háky. Očima havrana. I tehdy hovořil s přízvukem spodiny. Místo aby ho změnil, přijal ho a přetvořil v cosi přijatelného, dokonce obdivuhodného. „Všechno to děláš jenom kvůli němu.“

			Ramson se posadil. „To není pravda.“

			„Ale je,“ odvětil Jonah klidně. „Sice už má dceru, ale ty pořád věříš, že jednoho dne bys mohl mít šanci na jeho titul.“

			Při zmínce o nevlastní sestře se v Ramsonovi cosi sevřelo. Proslýchalo se, že je už dost stará a příští rok nastoupí na akademii, a on se s ní dosud ještě nesetkal. 

			Pochyboval, že k tomu kdy dojde. „Každý má šanci stát se admirálem,“ vyhrkl. Následující slova z něj vylétla dřív, než se nad nimi stačil zamyslet. „Dokonce i ty.“

			Jonah přestal kroužit prstem, vlnky, které jím vytvářel, ustaly a Ramson ztuhl. Přál si, aby ta slova mohl polknout zpět. I mořská hladina jako by se najednou vyrovnala a dřevěná paluba pod rukama ho najednou začala pálit. 

			„Pravda je, že se jím nejspíš nestanu,“ řekl Jonah nakonec. Ramson se na něj zaraženě podíval, ale on s klidem pokračoval. „Svět je rozdělený na dva tábory, Ramsone. Na mocné a jejich loutky. Sirotci jako já? Bez rodiny, jmění nebo dokonce i jména? Z nás nikdy nic nebude. Moc plodí moc a je jenom málo těch, kterým se podaří dostat se nahoru i bez ní.“

			V tu chvíli jako by se Ramsonovi v hlavě rozbušilo vlnobití a ve tvářích ho začala štípat sůl. „To není pravda,“ vydral ze sebe nakonec. „Nejlepší velitel se stane admirálem. Všichni máme šanci.“ I já mám šanci.

			„To ti jenom říkají. Co je na tom pravdy, to poznáš za pár let,“ pokrčil rameny Jonah. „Ale to nevadí. Už jsem se s tím smířil. Chtěl jsem tím jenom říct, že bys měl věci dělat kvůli sobě, ne kvůli ostatním. A hlavně ne kvůli někomu, komu na tobě vůbec nesejde.“

			Ramson cítil, jak se mu sevřelo hrdlo. Jonahova slova mu rezonovala v mysli a upírala mu ten jediný cíl, který si kdy vytyčil pokaždé, když na akademii trénoval navíc ve snaze vybrousit své schopnosti, aby se stal nejlepším z nejlepších.

			Stát se admirálem. 

			„Nemyslím si…“ začal, jenže Jonah po něm něco hodil. Ramson to instinktivně chytil. Lesklý bronzový předmět, větší než jeho dlaň. 

			Kompas. 

			„Tohle bylo prý to jediný, co u mě našli, když mě přivedli do sirotčince,“ vysvětlil Jonah. „Netušil jsem, co to je, ale za ty roky jsem o tom dost přemýšlel. Jde o to, Ramsone, že můžeš dosáhnout čehokoli na světě, ale pokud to děláš pro někoho jinýho, nedává to smysl. Tak zjisti, jak chceš se svým životem naložit. A žij ho pro sebe. Můžeš být klidně tím nejsilnějším vojevůdcem na světě, ale nemůžeš se vydat na cestu, pokud nemáš kompas.“ S tím Jonah zas nastavil tvář slunci a přivřel oči. Na rtech mu visel náznak úsměvu, když znovu smočil prst v moři a začal jím kroužit na hladině. „Nech si ho. A pamatuj si to. Tvým kompasem je tvoje srdce, Ramsone Sedmilháři.“

			Ten kompas byl starý a zrezivělý. Bronzová barva na okrajích se oloupala časem a používáním. Sklíčko měl zažloutlé a malá papírová mapa uvnitř vypadala špinavá od čajových lístků a částečně spálená. Přesto byl stále funkční. Ramson si ho strčil do kapsy. Často se ho dotýkal pro štěstí, aby si dodal odvahy, nebo aby si jednoduše připomněl, že má Jonaha a všechno bude v pořádku. 

			Ten kompas s ním cestoval až do Jonahovy smrti, téměř přesně jeden rok. Ramson si vzpomínal, jak jím mrštil o stěnu. I jak ho pak šel zvednout a viděl, jak se ručička pod prasklým sklíčkem točí a točí jako rozbité kormidlo, pořád rychleji a rychleji, až viděl kolečka, která opisovala, rozmazaně. Přesně tak se po Jonahově smrti cítil. Rozbitý, bez pevného směru, vymykající se kontrole. 

			Ramson zamrkal a stopy po vzpomínkách zmizely. Znovu se ocitl uprostřed malé dači. Oheň pomalu skomíral a Spřízněnkyně Ana seděla schoulená u protější stěny a pozorovala ho skrz jiskřící žhavé uhlíky. Jako by světlem a stíny okolo nich tančily přízraky. Nejspíš nebyl jediný, koho té noci pronásledovali duchové minulosti. „Řekl bych té Krvavé čarodějce, že jí rozumím,“ hlesl tiše. „Ani já nikdy nechtěl nikomu ublížit.“

			Byla to jen poloviční pravda. Po Jonahově smrti Ramson odjel a dal si záležet, aby to už nikdy víc pravdou nebylo. Aby ublížil všem, komukoli, kdo mu bude překážet, i těm, kdo nebudou.

			A přesto, když se na něj Ana zadívala se zvědavostí bezelstnou jako otevřená kniha, část jeho já zaváhala.

			Co vlastně chceš?

			Napravit svoje chyby. Co chceš ty?

			To jsem ti řekl. Pomstu.

			Pomsta byla jeho mottem posledních sedm let, dokonce i poté, co jeho doběla rozžhavený hněv zchladl v pevnou ocel. Pomsta za to, čeho se dopustil jeho otec, za všechny zkažené chyby tohoto zkaženého světa.

			Za své vlastní chyby, které stály Jonaha Rybáře život. 

			Když ale natáhl k dohořívajícímu ohni dlaň, jako by v ní spatřil stín kompasu. Jako by slyšel šeptat Jonahova slova. Můžeš dosáhnout čehokoli na světě, ale pokud to děláš pro někoho jiného, nedává to smysl. Tak žij pro sebe. 

			Ramson se málem ohlédl, jako by čekal že u stěny vedle sebe spatří sedět Jonaha, jak se do něj vpíjí těma tmavýma, napůl přivřenýma očima.

			Sevřel dlaň v pěst. Duchové zmizeli. Zůstala jen čarodějka sedící před ním, usínající s hlavou opřenou o stěnu.

			Tak snadná kořist. Získá si její sympatie, zmanipuluje ji, aby mu začala důvěřovat a on toho mohl využít.

			Tak ji bude aspoň moct snadněji odevzdat Alaricu Kerlanovi, nechvalně proslulou Krvavou čarodějku ze Salskova. Ještě lepší kšeft, ten nejlepší, který kdy Ramson uzavřel, výměnou za nový začátek s čistým štítem.

			Ale když ulehl na tvrdou podlahu a podložil si hlavu místo polštáře rukou, přemýšlel, jak je možné, že to, co si tím měl ulehčit, se najednou zdá snad ještě těžší.
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			Po pěti dnech dorazili do Novo Mynsku, velikého města na severu císařství. Bylo to město extrémů, kde domy z bílého mramoru se zlatými střechami přetékaly okázalostí a tyčily se nad temnými uličkami, v nichž se vlhký pach odpadní strouhy rozlézal jako smrt. Dlážděné ulice byly lemované zasklenými výlohami plnými nádherných hedvábných kečjanů, zlatých šperků vykládaných vzácnými kameny všech barev a velikostí i všemožných blýskavých cetek. Ulicemi korzovali v kožešinách odění šlechtici s naditými pupky a váčky, jen pár kroků od tmavých postranních uliček, v nichž se krčili žebráci.

			Ana se v tom bludišti raději držela těsně u Ramsona. Bylo pozdní odpoledne a slunce se sklánělo nad mramorovými paláci. Pět dní na cestách ji vyčerpalo – vděčně sebou praštila na studenou postel v pokoji, který si pronajali v jednom ze stovek hostinců rozesetých po celém městě. 

			Ramson jim za část mincí, které sebrali lovcům hlav, nakoupil nové oblečení. Po rychlé večeři sestávající z hovězího a cibulových pirožků se Ana umyla a rychle na sebe hodila nový oděv. Večerní program – Cirk.

			Hedvábí a šifon ji hladily na kůži. Když se zahlédla v prasklém zrcadle, zachvěla se. Šlo o výstřední oblečení, nejlepší, jaké na sobě měla za několik posledních let. Ramson už dříve zmiňoval, že podobnou zábavu si mohou dopřát jen boháči, takže jejich přestrojení tomu bude muset odpovídat.

			Její šaty podle jejího názoru hraničily s vyzývavostí. Večerní róba černá jako noc jí stékala po těle jako vodopád končící v tůni u jejích chodidel. Výstřih na zádech sahal až do pasu, takže byla ráda, že jí Ramson pořídil i kožešinový plášť. I tak se bez své kápě cítila skoro jako nahá.

			Zapletla si vlasy do copu a stočila je do drdolu ve snaze napodobit účesy, které jí na hlavě vytvářely komorné v paláci. Na rty si nanesla růž, napudrovala si tváře a oči ozdobila linkou. Už tak dlouho se neviděla v zrcadle a tohle fintění jí přišlo jako podivná hra na minulost, k níž se už nikdy nevrátí. Pleť jí za poslední rok zhrubla a zůstala v ní řada jizviček od pádů, větviček nebo živlů, rty měla suché a popraskané.

			Opřela se. Při pohledu do zrcadla si připadala, jako by před sebou viděla ducha, ozvěnu korunní princezny Anastázie Kateryanny Michailovové.

			S těžkým polknutím si v hlavě přehrála, jak asi mohl její život vypadat, kdyby se některé události staly jen maličko jinak.

			Rychle ty myšlenky zaplašila. Natáhla si nové černé sametové rukavice, zhluboka se nadechla a zvedla bradu.

			Ozvalo se trojí ostré zaklepání. A tím se dal jejich plán do pohybu.

			Ana toho mladíka za dveřmi sotva poznala. Ramson se oholil a vlasy si sčesal dozadu. Jiskřivě černý kabát dával vyniknout jeho štíhlé postavě. V takovém oblečení se s tím arogantním úsměvem mohl klidně vydávat za šlechtického synka nebo nadutého mladého vévodu, který si do Novo Mynsku přijel trochu vyhodit z kopýtka.

			Chvíli na sebe mlčky hleděli. Anu napadlo, jestli i ona jemu připadá v elegantním oblečení tak cizí. Rozhořely se jí tváře, odvrátila se a rychle přemýšlela, co říct. Nemohla si dovolit myslet si, že podfukář ze sebe spolu se vší špínou smyl i pokřivený charakter. Pořád byl nebezpečný – vlk v rouše beránčím. Jediné zaváhání a skočí jí po krku. „Na kriminálníka nevypadáš tak zle, když se umyješ.“

			„Zlato, radši by sis měla dobře zapamatovat, že právě kriminálníci často bývají nejlépe oblečení.“ Ramson vešel do pokoje a hodil něco na postel. „Doklady,“ řekl. „Nos je pořád u sebe.“

			Ana si papíry prohlédla.

			„Elga Sokovová, Spřízněnkyně vody?“ přečetla skepticky. Musela však Ramsonovi přiznat, že doklad vypadá hodnověrně – razítko, podpis i další náležitosti odpovídaly právním dokumentům, které kdysi studovala.

			„V Kyrově mi došlo, že bys pro všechny případy měla mít doklady v pořádku,“ odpověděl a ukázal na druhou hromádku. „Taky jsem koupil masky. V Cirku je to tradice.“

			Ana uložila doklady do záhybů svého pláště, zvedla jednu masku a podržela ji ve světle svíce. Na jejím povrchu se blýskaly stříbrné třpytky a z každého otvoru pro oči vybíhala zlatá spirála.

			Ramson sáhl pro vlastní masku a zamyšleně si ji prohlížel. „Někteří si myslí, že jejich činy jsou odpustitelnější, když se schovají za maskou.“

			„Před Božstvy své hříchy neskryješ.“ Tohle znala z vlastní zkušenosti.

			„Správně.“ Ramson si nasadil masku na tvář a nacvičeným pohybem ji utáhl. „Ale na tomto světě je život jako maškarní bál. Všichni nosí masky.“

			Možná má pravdu, pomyslela si Ana a nasadila si škrabošku.

			Ramson se k ní otočil s rukou na klice. Z jeho černé masky zářilo falešné zlato a padělané drahokamy, které vypadaly jako pravé. „Už jsi někdy byla po setmění v Novo Mynsku, Ano?“

			Výhrůžný podtón jeho hlasu jí rozbušil srdce. Aspoň trocha nebezpečí ve všem tom klidu. „Ne.“

			Ramson kývl hlavou. „Tak to se mě hezky drž.“

			Ulice Novo Mynsku se proměnily. Ty tam byly vyzdobené výlohy, vozíky s ovocem a zeleninou, zlacené kočáry a sněhobílí valkryfové. Zmizely i rodiny korzující v teplých kožešinách a prsteny ověšení obchodníci spěchající k zákazníkům. Jako by přes den město nosilo vlastní masku a onu idylickou denní kulisu vystřídala jeho temná a nebezpečná večerní stránka. 

			V ulicích planuly pochodně vrhající mihotavé stíny na skupinky zlodějíčků a flamendrů. Hospůdky a plné hostince v postranních uličkách hýřily životem, košilatými popěvky a smíchem. Ve vzduchu visel pach kouře a alkoholu.

			Ana šla těsně za Ramsonem. Kožešinový plášť si přidržovala těsně přitažený k tělu. Ruksak vyměnila za vytříbenou kabelku, v níž nesla všechny své kresby. Sloužily jako jediná připomínka jejího někdejšího života a ona trpěla iracionálním strachem, že kdyby je ztratila, přišla by i o svou minulost.

			Byla ráda, že si masky nasadili ještě před odchodem z hostince. Ženy v podivných zvířecích škraboškách a křiklavých róbách se couraly až nepříjemně blízko ní a Ramsona, který jejich směrem předl a vrhal úsměvy. Muži s nažloutlými tvářemi a dýkami u opasků na ni mávali a v úsměvech ukazovali zlaté zuby.

			Jako kdyby vstoupila do nějakého podivného ilegálního světa, který se vůbec nepodobal Cyrilii, kterou celý život znala.

			Ramson k ní sklonil hlavu a trochu chraplavě jí zašeptal do ucha: „Cirk je zdánlivě klub, kde vystupují Spřízněnci. Ale jako většina aspektů tohoto světa není tím, čím se zdá být. Je známo, že v zákulisí se obchoduje s jejich pracovními smlouvami.“

			Jeho slova ji pronásledovala, i když se prodírali rozesmátým davem. Ke klubu, který především neměl vůbec existovat.

			Kde se to celé tak pokazilo? Vzpomínala si, že během posledních pár let svého života papa zeslábl a ochořel. Jak mu horečnaté záchvaty zaslepovaly paměť i úsudek. Jak začaly být momenty, kdy se těšil jasné mysli, vzácnější a vzácnější. 

			Vybavila si ale i další vzpomínku. Jak se od ní papa odvrátil, když ho prosila, aby Sadovovi už nedovolil ji odvést. Podnikneme kroky, abychom tě z té nemoci vyléčili. Je to… je to pro tvoje vlastní dobro. 

			Ramson jí položil ruku na rameno. Trhla sebou a vzpomínky se rozutekly. Stáli uprostřed ulice plné lidí, kteří se v opilosti a s křikem potáceli sem a tam. Od lahví alkoholu v jejich rukách se odrážela světla pochodní.

			Před nimi se tyčila nejzářivější budova v okolí. Architekturou připomínala sloh cyrilských katedrál. Její kupole zužující se postupně až do vysokých věžiček se leskly na pozadí noční oblohy. Ovšem místo bílých mramorových zdí a oken s mléčnými skly a znamením božikrugu byla postavená z levných červených cihel a na oknech byly malby ženských postav svíjejících se v groteskních tanečních figurách. Fraška. Absurdní replika vznešeného, posvátného místa. 

			Ana si uvědomila, že zatímco ona znechuceně zírala na pajzl před nimi, Ramson také znehybněl. Strnule hleděl před sebe. S maskou na obličeji jí připadal spíš jako cizinec než mladý zločinec, s nímž se minulý týden spřáhla. 

			Otočil se k ní a zadíval se na ni bystrýma hnědýma očima. V jeho hlase nebylo ani stopy po humoru, když řekl: „Vítej v Cirku.“ Naopak z něj rezonovala skutečná naléhavost, když jí zopakoval: „Drž se u mě.“

			Ana dělala, co mohla. Vstoupili dveřmi z leštěného mahagonu. Jakmile přivykla šeru, začala si všímat žen rozvalujících se na pohovkách pro dva nebo sklánějících se k barovým stolkům, aby mohly něco pošeptat svým sponzorům do ouška. V purpurových svícnech se komíhaly plamínky svic, které halily hospodu do svůdného hávu. 

			Jsou všechny ty dívky Spřízněnkyně? Kolik jich sem přivedli z cizích krajů s příslibem lepší budoucnosti, jen aby je k tomu odpornému místu připoutali?

			Ramson zkušeně kráčel labyrintem klenutých loubí s provázkovými závěsy ve vstupech, až konečně dorazili do haly s dalšími mahagonovými dveřmi. Na rudém sofa vedle seděly dvě ženy, obě v černých kočičích maskách, obě v pozoru. Očima zabloudily k Ramsonovi. 

			Jedna vstala, usmála se a vydala se k nim. Ana si všimla, že má na tvářích namalované hmatové chloupky a dokonce i umělý ocas připevněný k pozadí. „Jestli hledáte pořádnou podívanou, mesyre, můžu se o to postarat,“ zavrněla a přejela Ramsonovi rukou po rameni.

			„Bylo by mi ctí,“ odpověděl Ramson, „ale jsem si dost jistý, že podívaná, kterou hledám dnes večer, čeká za těmi dveřmi.“

			„Hmmm,“ zamručela kočičí žena zamyšleně. „Nuže, snad si vás budu moct užít někdy jindy. Můžete pokračovat.“

			Ana si ani neuvědomila, že už delší dobu zatajuje dech. Úlevou si vydechla. Nedočkavě vykročila kupředu, jen aby z té divné místnosti konečně zmizela. 

			„Počkat.“

			To se ozvala žena, která předtím zůstala sedět na pohovce. Narozdíl od té první zněl její hlas úsečně. Vstala a probodla Anu pohledem ostrým jako dýka. 

			Ana s rostoucí hrůzou sledovala, jak se k ní blíží. Cítila, jak Ramson před ní ztuhl, a koutkem oka zahlédla, jak ta první začíná couvat. 

			„Co vás sem přivádí?“ zavrčela ta druhá, poté co se neúprosně zastavila jen pár kroků před Anou. Aně se v mysli rozlétly všechny možné odpovědi na její otázku. Je to nějaká hádanka? Existuje nějaká správná odpověď? Něco na způsob vstupního hesla, které měla znát a které jí Ramson jaksi opomněl sdělit? Nebo ji k tomu dotazu vedl nějaký skrytý, nebezpečný důvod?

			Aně se sevřel žaludek úzkostí, když se vedle ní postavila i ta první, a v obranném gestu si založila ruce na prsou. Vzápětí se jí z ničeho nic objevily nad rameny dvě ocelové dýky připravené k útoku. Spřízněnkyně, došlo Aně a hned sama sáhla po své Přízni.

			Druhá žena ihned zavrčela a Ana ucítila, jak něco vyvíjí na její Přízeň podivný chladný tlak. Ne tak silný, jako totální bezmoc, do níž ji uvrhl jeger na kyrovském zimním trhu, přesto povědomý. Úlekem naprázdno polkla. Další jeger.

			Odhalily je. 

			Ana přestala uvažovat racionálně. Instinktivně se chopila své Přízně a připravila se na vzedmutí krve a síly, která z ní vytryskne. 

			Když vtom ji přerušil něčí hlas. „U všech Božstev, jsem to ale nezdvořák,“ povzdychl si Ramson a bleskurychle se postavil po její bok, chytil ji kolem pasu a přivinul ji k sobě. „Ta je moje.“

			Ana se mu pokusila vytrhnout, ale Ramson ji jemně stiskl. Varování. Signál. Tohle nech na mně. Tak se přestala cukat. 

			„Ukaž smlouvu,“ zavrčela jegerka, aniž by přestala na Aninu Přízeň vyvíjet onen tlak. 

			Smlouvu, pomyslela si Ana, polkla a pokusila se nějak zpomalit bušení srdce. No jistě. Ramson jí dal přece v hotelu papíry s tím, že je má mít pořád při sobě. Pro jistotu. 

			Roztřesenýma rukama je vytáhla.

			„Hmmm,“ zavrněla strážkyně zklamaně. Zběžně si Aniny doklady prohlédla, pokrčila rameny a zahodila je. Ana sledovala, jak se snášejí k zemi. „Ne.“

			„Ne?“ zopakoval Ramson. Ana dostala vztek z toho, jak povýšeně s nimi ta strážkyně jedná, jak ledabyle zahodila její doklady. Doklady, o nichž Ana už dobře věděla, že pro Spřízněnce mohou znamenat rozdíl mezi životem a smrtí. 

			„Proč ne?“ chtěla vědět. „Vždyť jsem vám ukázala doklady!“

			„Doklady jsou nezbytné k tomu, abys prokázala své postavení.“ Jegerce se zablýsklo v očích. „Ale my nemáme povinnost pustit tě dovnitř, čarodějko.“

			Ta urážka se jí dotkla víc než kdy jindy. Vždyť vyšla z úst někoho, kdo by měl stát na stejné straně jako ona. Proč? chtěla se Ana zeptat. Proč tohle děláš?

			Ona však věděla proč – ze stejného důvodu, proč s ní bojoval jeger na kyrovském Vyntr’maktu. Pokud v tomhle císařství člověk není lovec, stane se kořistí.

			Ramson toho měl dost. „Máte k takovým rozhodnutím pověření?“ Arogance i rozladění z jeho hlasu vyprchaly, zůstala jen chladná vypočítavost. 

			Jegerka zvedla bradu. „Ano.“

			„Tak to byste se ve vlastním zájmu měly rozhodnout správně.“ Ramson pustil Anu a ráznými kroky vyrazil k těm dvěma. Byl k Aně otočený zády, takže neviděla, co udělal, že strážkyně najednou ustrašeně vytřeštily zmalované oči.

			„Prosím, mesyre,“ špitla žena v kočičí masce. „Nechtěly jsme… nevěděly jsme…“

			„To stačí.“ Přísnost v Ramsonově hlase polekala i Anu. „Otevřete dveře.“

			„Ano, mesyre,“ řekla první kurtizána, zatímco druhá si Anu vyděšeně prohlížela. „Děkujeme za vaši laskavost, mesyre.“ Zvedla ruku, v zámku zacvakalo a dveře se otevřely. Za nimi stály do půlkruhu rozmístěné židle osvětlené pochodněmi.

			Ramson natáhl ruku a stíny pod ním se prodloužily. „Jdeme,“ houkl. Ana si sesbírala z podlahy doklady a spěchala k němu. Pod dohledem dvou kurtizán se cítila celá strnulá, ale pak ji Ramson chytil kolem pasu a vyrazili. Dvoukřídlé dveře se za nimi zabouchly a uzavřely je v šeru.

			Teprve pak se Ramson zastavil a opřel se o dveře. Pořád ji držel okolo pasu, jako by na ni zapomněl, a ona si uvědomila, že na něm visí. Oběma vzrušeně tlouklo srdce.

			Ramson zhluboka vydechl. Uplynula vteřina, pak další a teprve potom jako by si uvědomil, jak těsně se s k sobě tisknou. Pustil ji a Ana se odtáhla.

			„To bylo tak tak.“ Otočil se ke schodišti. Jeho maska se zatřpytila a v očích se odrazilo jakési vzdálené světlo.

			Ana se podívala na jeho zápěstí ukryté pod rukávem kabátu. „Cos jim to ukázal?“

			„Takový podfukářský trik,“ odvětil stručně a ona netušila, jestli pořád ještě hraje, nebo to myslí vážně. „Jdeme. Nechceme přijít pozdě.“

			Ana se zadívala na kamenné schodiště vedoucí kamsi dolů do neznáma a najednou jí po celém těle naskočila husí kůže a v žaludku se jí usídlil nepříjemný pocit. Uvědomila si, že tam dole čeká odpověď na otázku, kterou si klade od toho dne v Kyrově. Odpověď, na kterou nedočkavě čekala a současně z ní měla hrůzu.

			Je May naživu?

			Instinktivně zvedla ruce k modlitbě. V tom chrámu si byla tak jistá, že May dokáže zachránit sama. Přesto by teď dala cokoli, aby Božstva na její modlitby odpověděla. 

			„Ano.“ Ramson se zastavil na schodišti. Chvíli jako by hledal ta správná slova. „Už tak jdeme pozdě.“

			Ano, jdou a May může být tam dole. Musí být.

			Ana se zhluboka nadechla a narovnala se. Odměřeně přikývla a vydala se za Ramsonem do temnoty.
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			Sestup po schodišti trval snad celou věčnost. V držácích na stěnách plály pochodně. Až na šustění Aniny sukně a klapání Ramsonových bot panovalo všude úplné ticho. 

			Postupně ale k Aně začal doléhat vzdálený zvuk. Nejdřív tichý jako bzučení. Vytrvale však sílil, až přerostl v hlasité rytmické bušení. 

			Spirálovité schodiště vyústilo v dlouhou temnou chodbu, v níž se ozvěna bubnování vlnila jako živá. Ramsonova tmavá maska se zaleskla ve svitu pochodně. V černém kabátu a skrytý za maskou posázenou falešnými drahokamy vypadal jako nějaký noční fantom. 

			Ana vyhledala jeho oči. Bystré a inteligentní. Zadívali se na sebe. Ramsonovi přeběhl přes tvář náznak úsměvu. Téměř neznatelně na ni kývl. Až po tobě.

			Ana zvedla bradu. Až po mně.

			Když se chodba stočila, otevřela se do prostoru. Za klenutou kamennou branou se rozkládalo prostorné auditorium s velkým pódiem osvětlené mihotavými plameny pochodní. V každém rohu pódia se tyčil vysoký kamenný pilíř, na němž stála socha Božstev vytesaná z imitace mramoru. Shora na pódium shlížely prázdné balkony.

			Anu přepadl zvláštní pocit chladu a prázdna. To místo v ní z nějakého důvodu vyvolávalo vzpomínky na bezmoc a temnotu. 

			Odněkud zpoza pódia se dál rozléhalo dunění bubnů. Uvnitř korzovali lidé. Od jejich drahokamy osázených masek se odráželo světlo pochodní a jejich nákladné kožichy jemně šustily, když si přiťukávali sklenkami vína, které do sebe vzápětí se smíchem obraceli. 

			„V čem to představení spočívá?“ zašeptala Ana Ramsonovi, poté co se protáhli okolo páru v tygřích maskách. Jak se blížili k pódiu, viděla, že je postavené z modrého mramoru a má pozlacené okraje. Pilíře v rozích byly zdobené stříbrnými mašlemi a drahým hedvábím, zatímco safírová opona byla ušitá z těžkého hebkého sametu. Jako by v sobě celé to místo mělo cosi jedinečného, téměř nadpozemského. Cosi, co Ana nedokázala přesně pojmenovat, i když se snažila sebevíc. 

			„Spřízněnci tu předvádějí své schopnosti,“ vysvětlil jí Ramson a jemně od sebe odstrčil dva opilé šlechtice, načež se natáhl zpět k Aně a chytil ji za ruku. Div že nenadskočila. Rozbušilo se jí srdce, ale jinak než obvykle. „Šlechta si ráda zaplatí za dobrou zábavu. Navíc je to dobrá zástěrka. Někteří se o kupčení s pracovními smlouvami, které se odehrává v zákulisí, nikdy nedoví.“

			Ana se zachvěla. „Copak se ti Spřízněnci nikdy nepokusí utéct? Dokonce i ti nejslabší by mohli představovat pro běžného smrtelníka hrozbu.“

			Ramson zvedl hlavu a ukázal na výklenky vysoko nad nimi. „Za pár minut se v každém z těch výklenků objeví ostřelovač. Mají šípy namočené v boživodě a střílí s cílem zabít.“ Pak kývl směrem k pódiu. „A podívej se tam.“

			Ana se pozorně zadívala. Najednou jí došlo, proč se jí to pódium zdálo tak zvláštní. Za pilíři stály ještě stěny ze skla tvrzeného černokamenem sahající téměř až k balkonům.

			Černokámen. Najednou jí ten chlad a podivná prázdnota, které při vstupu pocítila, začaly dávat větší smysl. Ty samé pocity se jí zmocňovaly pokaždé, když ji Sadov zatáhl do té podzemní kobky.

			„Když některý ze Spřízněnců něco zkusí,“ řekl Ramson vážným tónem, „zastřelí ho dřív, než stačí v tom skle udělat třeba jen prasklinu.“

			Krutý, nicméně velice účelný systém. Přes černokamenem tvrzené sklo by se nedokázal dostat žádný Spřízněnec, tudíž mohli své umění předvádět jen s pomůckami, které jim pro ty účely Cirk poskytl. Žádný div, že se nepokoušeli o útěk.

			Ana si dobře pamatovala, že když se jednou pokusila za pomoci své Přízně dostat za dveře z černokamene v podzemní kobce Salskovského paláce, ucítila jen studenou černou prázdnotu. Když už pak měla hrdlo celé rozedrané křikem a vyplakala všechny slzy, roztřeseně se k nim schoulila a škrábala do nich, dokud si nerozedřela nehty do krve. 

			Rychle se z té vzpomínky oklepala a soustředila se na jinou otázku. „Jak tohle všechno víš?“

			Ramson ještě víc zvážněl. „Už jsem na několika těchhle představeních byl. Viděl jsem, jak to funguje. V průběhu noci si tu lidé mohou koupit pracovní smlouvy Spřízněnců. Všechno probíhá diskrétně, za zavřenými dveřmi,“ odmlčel se. „A přesně o to se musíme pokusit, až přijde řada na May.“

			Ana se mu najednou vyškubla a celá ztuhla. Jistě že Ramson ta představení znal. Byl to přece kriminálník, darebák z podsvětí. Přesto se ho musela zeptat. Musela to vědět. „Ramsone,“ hlesla téměř neslyšně. „Tys někdy… tys býval jedním z nich? Bývals překupník?“

			„Ne.“ Ramsonova odpověď zněla upřímně. Přesto v ní cosi v jeho pohledu vyvolalo nevýslovný smutek. „Ale pozorovat, jak se to děje, je přece zločin sám o sobě, ne snad?“

			Na to neměla žádnou odpověď. Zachvěla se a otočila se stranou, když vtom bubny utichly a diváci propukli v hlasitý jásot. Na pódiu před stěnou z tvrzeného skla a sametovou oponou za ní stanul dokonale uhlazený muž se zlatými vlasy. Svůj šarm nosil stejně pyšně jako tmavě modrou lesklou hedvábnou vestu pošitou diamanty a prošívanou zlatou nití až k límečku. Když zamával publiku, drahokamy na jeho prstenech se zatřpytily ve světle pochodní. „Mesyrs, meya damas i všichni ostatní hosté!“ zvolal mocným hlasem do hlediště. „Jste připraveni na dnešní show?“

			Publikum zajásalo ještě hlasitěji a začalo skandovat. „Bogdan! Bogdan! Bogdan!“

			„To je cirkmistr,“ vysvětlil Aně Ramson. 

			Cirkmistr Bogdan zvedl nadšeně ruce. „Na dnešní večer jsme pro vás připravili opravdu vynikající program! Pokocháte se pohledem na podivuhodnou Ledovou královnu, která nám předvede předehru ke slavnosti Fyrva’snež! Na Lesní Žínku tvořící ze vzduchu květy! Sochař pro vás vytesá impozantní mramorové sochy! A nesmíte si nechat ujít ani souboj na život a na smrt mezi naším Vrhačem nožů a Větrnou nymfou! Kdo z nich přežije? Jisté je jen jedno. A to, že vy dnes odejdete spokojení!“

			Lidé v publiku se dali znovu do radostného křiku a začali tleskat. Aně se sevřel žaludek, zůstala ale zticha a dál pozorovala scénu, která se neměla nikdy odehrávat. 

			Bogdan znovu zvedl ruce a diváci utichli. 

			Vzápětí se znovu rozbušily bubny. Bum-da-da-bum, bum-da-da-bum. Anino srdce dunělo v jejich rytmu. Se zatajeným dechem upřela zrak na jasně osvětlené jeviště. 

			Vtom se opona za tvrzeným sklem rozletěla a publikum zajásalo. Jeviště zahaloval oblak mlhy, jejíž jazyky olizovaly tvrzené sklo a šplhaly po něm výš a výš, až se v bílých mráčcích přehouply přes jeho okraj. Když se opar rozplynul, uprostřed jeviště se zjevila vysoká štíhlá postava, žena s bledou pletí a popelavými vlasy ve světle modrých šatech, samo vtělení zimy. 

			Ledová královna zvedla ruce obloukem nad hlavu. U nohou jí vytryskl led, který ji začal v široké spirále zvedat do vzduchu. S rozevlátými vlasy a šaty vlnícími se ve větru mávla rukama a ze zápěstí jí okamžitě vystřelily rampouchy sahající až k zemi, od nichž se odrazila, udělala salto a přistála na druhé straně jeviště. 

			Diváci začali nadšeně tleskat. Ledová královna se pousmála a uklonila se vší grácií umělkyně.

			„Vypadá, jako by si to užívala,“ zašeptala Ana. 

			„Vystupuje pravidelně,“ zamumlal Ramson, také zvolna zatleskal a dál strnule zíral se zaťatými zuby na jeviště. „Spolupracuje s překupníky.“

			„Na pracovní smlouvu?“

			„Ano, ale…“ Ramson zaváhal. To bylo poprvé do chvíle, kdy se setkali, co Ana viděla, že musí hledat slova. „Nepracuje proti své vůli, pokud se ptáš na tohle. Pracuje spolu s překupníky.“

			Ne proti své vůli, pomyslela si Ana a znovu se podívala na Ledovou královnu, která se na jevišti zatočila a pod nohama se jí opět začal tvořit led. 

			Hlediště obdivně vzdychalo, když začala máchnutím zápěstí tvořit ledové sochy. Vzduch rozčísl led, který na sebe vzal podobu ladné skákající laně. Další ledová sprška vykrystalizovala ve smečku běžících vlků. Pak se před nimi zjevil cyrilský tygr přikrčený ke skoku, potom hrdý valkryf.

			Tohle je víc než jen nějaké představení, došlo Aně. Tohle je Božstvy zatracená ukázka toho, jak by zaměstnání Spřízněnců mohlo vypadat. Ujištění pro ty, kteří zůstávají slepě přesvědčeni o vlastní neomylnosti a morální převaze, zatímco se dál dopouštějí násilí a zneužívání těch, kteří proti němu jsou bezmocní. Jako May. Jako ta Spřízněnkyně zrna z Kyrova. Nebo ti Spřízněnci, kteří čekají v zákulisí, až je budou vystavovat jako loutky. 

			Všechna ta bolest a utrpení skryté za zářivou show blýskavých kostýmů a ledových soch.

			Ledová královna uhodila pěstmi do země, z níž vytryskl ledový sloup, který ji vynesl do vzduchu. Stoupal a stoupal, dokud nedosáhl až k okraji tvrzeného skla a…

			Ledová královna přes něj přeskočila a stanula na dalších dvou pilířích, které vytryskly z pódia, na němž stál Bogdan. Lučištníci vyčkávající ve výklencích vysoko nahoře se ani nehnuli, nijak jí nebránili.

			Ledová královna sestoupila dolů na mramorové pódium a hluboce se uklonila.

			„Představuji vám Ledovou královnu!“ zvolal Bogdan. Sálem se rozlehl hlasitý potlesk, Bogdan chytil královnu za ruce a dvorně jí je políbil. Ta se na něj nesměle usmála, načež věnovala publiku zářivý úsměv a zamávala. 

			„Jako další vystoupí Lesní žínka!“

			„Ramsone,“ zašeptala Ana naléhavě. „Vždyť na dnešek neohlásil žádnou Spřízněnkyni země.“

			„Bogdan si sám vybírá, které Spřízněnce ohlásí,“ odpověděl Ramson a podíval se na ni. „Trpělivost. Trpělivost přináší růže.“

			Tak Ana vše dál tiše pozorovala. Na jevišti se střídal Spřízněnec za Spřízněncem, kteří předváděli své schopnosti. Zanedlouho mramorové pódium pokryly okvětní lístky, větvičky a hlína, zatímco tvrzené sklo bylo už ušmudlané od mlhy, námrazy i vody. Publikum v závislosti na kvalitě představení buď jásalo, nebo zklamaně bučelo. Bogdan byl občas za pár zlatých lístků ochoten pustit vystupujícího Spřízněnce na pódium, aby splnil konkrétní přání někoho z diváků. Po nejoblíbenějších číslech se mu mohly u nohou vršit slušné hromádky zlatých lístků.

			Večer postupoval, ale po May nikde ani stopy. Anu přesto čím dál víc mrazilo. Nijak se nelišila od Spřízněnců na jevišti, jejichž utrpení se svět rozhodl skrýt za veselé barvy a nápadné kostýmy. Jejichž samotná existence mnohým vadila, nicméně z ní neváhali profitovat. 

			Budeme tě léčit dál, říkal jí papa. Pro tvé vlastní dobro.

			Polykala slzy a srdce jí postupně sevřelo prozření, které jí vyrazilo dech – až se zapotácela. Papa miloval jen tu část jejího já, která nebyla Spřízněnkyní, zrůdou, deimhovem, jak tomu říkal. Chtěl zachránit jen její část, ne ji celou. 

			Stejně tak jako chtěl zachránit jen tu část svého císařství, kterou považoval za hodnou záchrany. 

			I ona sama tak dlouho milovala jen jednu část svého já, zatímco tu druhou se snažila popřít. Skrývala krví podlité oči i groteskně vystouplé žíly na rukách pod kapucemi a rukavicemi. Tak dlouho ze sebe tak zoufale chtěla onu část vyrvat, aby se stala bytostí, která si zaslouží lásku celá. Něčím, co si může dovolit vyjít na světlo. Něčím, co je hodno požehnání Božstev. 

			Kdo to ale byl… kdo stanovil, že ona druhá část jejího já i jejího impéria toho není hodna? Kdo rozhodl, že Spřízněnci nejsou stejně lidští a nezaslouží si stejné množství lásky? A proč? Jenom proto, že jsou… odlišní?

			V tu chvíli v ní vzklíčila nová myšlenka, která přehlušila jak divoký křik publika, tak dunivé bubnování bubnů. 

			Musím to napravit. 

			„Mesyrs a meya damas! Vyvrcholení, na něž jste čekali!“ vytrhl Anu z myšlenek Bogdanův hlas. Mezi diváky zavládlo vzrušené očekávání. „Naše představení skončila, ale noc u nás nikdy nekončí jinak než soubojem Božstev. Přivítejte našeho Vrhače nožů, dosud neporaženého šampiona Cirku!“

			Ana posmutněla, zatímco z hlediště se ozval ohlušující souhlasný jásot: Bubny změnily rytmus. Začaly dunět pomaleji, vážněji, hlouběji. 

			Opona za jevištěm se rozvinula a za ní se zjevila vysoká postava. Obří muž v lesklé ocelové zbroji, pod níž se rýsovaly vypracované svaly. Tváře i lysou hlavu měl samou bílou jizvu. V obličeji vypadal, jako by ho někdo míle a míle táhl po ostrém skalnatém výběžku. Zadíval se do publika a v úsměvu se mu zaleskl kov. 

			„A teď,“ pokračoval Bogdan, „tady máme nováčka. Vítej, Větrná nymfo!“

			Bum-da-da-bum bum-da-da-BUM. Ze stínů za oponou na jeviště nejistě vkročila další postava. Na první pohled se Aně zdálo, že je to ještě dítě. Ale když se zadívala pozorněji, v naději, že zahlédne Mayiny bledě modré oči, uvědomila si, že se nejedná o dítě, ale o mladou dívku. Její vyzáblost ještě umocňovala tmavá přiléhavá tunika a jezdecké kalhoty. Obličej jí lemovaly jako půlnoc černé vlasy. Zvedla oči. 

			Kemeiranka, začali si diváci mezi sebou šeptat a ukazovat na tu dívku prstem. 

			Ana už se chystala Ramsonovi říct, že by měli jít, když vtom její pozornost upoutalo něco jiného. Člověk postávající těsně u pódia vedle sametové opony. Jasně modrýma očima si prohlížel diváky, zatímco světlé plavé vlasy mu v záři pochodní téměř rudě plály. 

			Překupník. Ten, který jí vyrval May z rukou v Kyrově. 

			Bez přemýšlení vyrazila vpřed a tvrdě vrazila do skupinky lidí stojících před nimi. Někomu vypadla z rukou sklenice a roztříštila se o zem. 

			Muž, do něhož vrazila, se k nim otočil. Měl na sobě zlatou masku s groteskně plačtivým výrazem a příliš velkými, posměvačně našpulenými rty. „Co…“ spustil.

			„Jděte mi z cesty,“ sykla na něj Ana. Modrooký překupník mohl kdykoli zmizet, nesměla ztrácet čas. Už se natáhla po své Přízni, když…

			„Buďte tak laskav, mesyre, a omluvte ji.“ Kolem pasu ji popadla čísi ruka a Ramson se elegantně protáhl mezi ni a onoho muže, takže jí zastínil výhled na pódium. Ana se mu pokusila vytrhnout, on ale jako by měl prsty k jejímu pasu snad přikované. „Tady meya dama nejspíš maličko přebrala! To jen svědčí o tom, jak zábavná dnešní show je.“

			Šlechtici blýsklo v očích, ale nakonec jen nabubřele přikývl a obrátil se zpět k jevišti. 

			„Pusť mě,“ zavrčela Ana, ovšem Ramson ji sevřel ještě pevněji. 

			„Co to děláš?“ zašeptal. 

			Odstrčila ho, ale on nepouštěl. „Ten překupník,“ zabručela a už svou Přízní ovládla Ramsonovu krev. „Ten, který zajal May. Viděla jsem ho. Tak už mě pusť!“ Tentokrát ho od sebe odstrčila s pomocí své Přízně, rudá vzteky. 

			Ramson se zapotácel, ale neztratil rovnováhu. Výmluvných pohledů kolemstojících lidí, kteří od nich raději poodešli, si nevšímal. Přes masku mu spadl pramen vlasů. Zaťal zuby. „A?“ zeptal se Any tiše, ale vyzývavě. „Cos chtěla dělat?“

			Něco, přemýšlela horečně. Cokoli.

			Znovu vyrazila vpřed, ale Ramson ji znovu nemilosrdně chytil a sevřel. Mysl jí vřela vzteky. Zvažovala, že ho od sebe pomocí Přízně znovu odmrští bez ohledu na důsledky. 

			„Přemýšlej!“ zašeptal jí Ramson těsně u ucha. Kdokoli, kdo by je pozoroval, by si nejspíš myslel, že se právě vášnivě objímají, zatímco Ana byla jen krůček od toho, aby ho odhodila na druhou stranu hlediště. „Přišla jsi sem zachránit May. Jak jí pomůže, když teď napadneš toho překupníka a odhalíš se? Bude to k něčemu?“

			Ramsonova slova zchladila její doběla rozpálený vztek jako ledová voda. Přestala se s ním prát a s přerývavým dechem se zadívala na tu kemeiranskou dívku, která se osamoceně krčila na jevišti ve stínu Vrhače nožů. Opona, u níž postával překupník, se mezitím zavlnila v neviditelném závanu větru. Už byl pryč. 

			Ramson měl pravdu. Použít proti překupníkovi Přízeň nebo udělat cokoli unáhleného by je akorát prozradilo a zhatilo jim plány. 

			Ramson uvolnil sevření a ona na chvíli zůstala jen tak stát s jeho pažemi kolem pasu, tváří položenou na jeho rameni, pohledem upřeným na jeviště, dýchající čerstvou uklidňující vůni jeho kolínské. 

			Vrhač nožů měl u sebe čtyři ostré čepele. Zatočil hlavou a prokřupal si statný krk a svalnatá ramena. 

			Ramson od Any odstoupil a přejel jí očima po obličeji, aby co nejlépe přečetl i ten nejslabší záchvěv jejího výrazu a zvolil slova, kterými by ji uklidnil. 

			„Nezapomeň, že všude to takhle nechodí,“ řekl už o něco jemněji a vzal ji za ramena. „Například v Kemeiře bývají Spřízněnci jmenováni představenými chrámů, ochránci každé jednotlivé vesnice. V Nandži se Spřízněnci také těší velké úctě. A v Bregonii…“

			Ana jeho ruce setřásla. „A to mě má jako potěšit?“ vyjela na něj. V ten moment vydal Vrhač nožů na jevišti bojový pokřik a zaútočil na drobnou Spřízněnkyni větru. 

			Ana odvrátila pohled. May dnes na programu nebyla, dokonce se možná nenacházela ani nikde poblíž, a Aně se dělalo zle při pomyšlení, že by se měla dívat, jak se mezi sebou Spřízněnci jen tak vraždí.

			Po tváři jí stekla rozpálená slza bezmoci. Když zvedla ruku, aby si ji setřela, stalo se něco zvláštního. Publikum jako jeden muž překvapeně zalapalo po dechu. 

			Ana se otočila. Vrhač nožů zařval a nemotorně se otočil, aby se zase postavil čelem Větrné nymfě, která se ocitla na druhé straně jeviště, přitisknutá k tvrzenému sklu. Její postoj byl ovšem postojem bojovnice. Dlaně držela zvednuté jednu před druhou, zatímco nohama rozkročenýma do šíře ramen se pevně zapírala o mramorovou podlahu. 

			Vrhač nožů na ni zaútočil znovu. Odkudsi z tajných skulin v jeho zbroji vystřelily ocelové nože a…

			… a po nárazu do tvrzeného skla se zřítily na zem. Diváci začali překvapeně ukazovat. 

			Spřízněnkyně větru se totiž vznesla s rozpaženýma rukama a nohama zahnutýma jako jakýsi podivný pták do vzduchu a elegantním obloukem proletěla Vrhači nožů nad hlavou, lehounce se odrazila od obrových ramen, zatočila se do salta a s dokonalou přesností akrobata mu přistála přímo za zády.

			Ještě v doskoku mávla rukama a v dlaních se jí rázem zaleskly dva Vrhačovy nože.

			Dřív, než se Vrhač nožů, který jen zmateně zamrkal, stačil otočit, bylo po všem. 

			Větrná nymfa zaútočila, ladně a neúprosně jako jaguár. Skočila muži na ramena a oběma rukama mu podřízla hrdlo.

			Jeho tělo dopadlo na mramorovou podlahu, až to v oněmělém publiku zadunělo. Po zemi se rozlila kaluž rudé krve, až žíly v mramoru zčervenaly. V Aně se probudila její Přízeň, jako tichý šepot na okraji vnímání smyslů. 

			Celé se to odehrálo během necelých deseti vteřin. 

			„Mesyrs, meya damas!“ rozezněl se do hlediště Bogdanův hlas. „Zdá se, že máme novou vítězku i nový rekord! Představuji vám Větrnou nymfu!“

			Diváci se dali do hlasitého potlesku a povykování. Těch pár, kteří si vsadili na Spřízněnkyni větru, mávali svými lístky, řvali z plných plic a dožadovali se svého zlata.

			Ana se otočila a začala se prodírat k východu. Nezbyla jí žádná síla, aby v tom Božstvy zapomenutém doupěti strávila byť jen o vteřinu víc. Zatímco si klestila cestu rozdivočelým opilým davem, neubránila se pohledu za sebe. Publikum jako by se dostalo do transu a začalo skandovat vítězčino jméno, zatímco nymfa na jevišti za krví zbroceným tvrzeným sklem ani necekla. Stála několik kroků od těla svého protivníka, které leželo v tratolišti krve, s hlavou skloněnou a rukama spuštěnýma.

			Ana se podívala stranou. Stejně jako Spřízněnkyně větru, ani ona nevnímala Vrhačovu porážku jako vítězství. Co záleželo na tom, že nějaká odsouzená dívka se v boji zachránila a pro dnešek vyhrála. Tak či tak na zemi leželo chladnoucí tělo. A dokud nelehne popelem poslední takové jeviště a v plamenech nezhyne poslední překupník, Cyrilie bude dál prohrávat.

			Ana naposledy pohlédla na lesklé mramorové sochy čtyř Božstev nad pódiem a říkala si, jak mohou vydržet shlížet na tak bezbožné místo. 
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			Chladný podzimní vzduch představoval po přetopených a přelidněných sálech Cirku vítanou změnu. Ramson se proplétal davy a nespouštěl oči z Aniny štíhlé siluety. Zavolal na ni dost nahlas na to, aby upoutal pozornost několika pochechtávajících se opilců.

			Chytil ji za zápěstí. Instinktivně zahnul do postranní uličky a zatáhl ji k sobě. Ona zachrčela a ztuhla. „Ano,“ oslovil ji zadýchaný Ramson. Byl na ni hrozný pohled – zkřížené paže na prsou, svěšená ramena, jako by se chtěla úplně ztratit.

			Byla neuvěřitelně naivní – ačkoli něco v jejím pohledu na svět, jako by sestával jen z černé a bílé, mu připomnělo jeho samotného před Jonahovou smrtí. A z nějakého důvodu cítil někde v hloubi duše potřebu ji chránit.

			Natáhl k ní ruku, jemně ji vzal za bradu a otočil ji k sobě. Ona couvla, vytrhla se mu a servala si masku z obličeje. Přistála ve vlhké špíně postranní uličky.

			Plakala. Oční linky se jí roztekly a na tvářích se barva mísila s pudrem. Chvíli na něj zírala a on by si ji nejradši přitáhl k sobě. „Tamto,“ zašeptala, „bylo něco nelidského. Nedokážu to ani pojmenovat.“

			Horko z jeho těla vyprchalo a Ramson se zachvěl zimou. „Bylo,“ souhlasil ochraptěle.

			Obrátila se k němu, oči jako žhavé uhlíky. „Jak ses mohl s takovými lidmi spolčit? Jak ses dokázal jen tak dívat na to, co dělají?“

			Po celé ty roky vymýšlel všemožné výmluvy, aby neklesl až na úroveň Kerlanových překupníků. Ovšem teď se zastyděl, protože si uvědomil, že přihlížet a nic nedělat je jen jiná forma zla. A svět se mu za to náležitě odměnil.

			Ramson mlčel.

			Ana se zhluboka nadechla. Vztekle si setřela slzy z tváře, zvedla bradu a narovnala se. „Potřebuju být chvíli sama.“ Zněla nepřístupně a netečně jako tehdy, když na něj poprvé promluvila v Mlžných vodopádech. Někdy, někde se naučila skrývat své pocity. A byla v tom skoro stejně dobrá jako on.

			Stála před ním, hrdá, s planoucím pohledem a rovnými zády, ve večerních šatech. Působila jako královna. Když se na ni Ramson podíval, měl pocit, že září jako maják. Něco se v něm opět pohnulo. Něco, co ho k ní přitahovalo jako světlo stín. 

			Ramson v sobě nicméně jakýkoli náznak touhy udusil. „Jak chceš,“ pokrčil prostě rameny. „Musím si ještě něco vyřídit.“ Dávej na sebe pozor. Uvidíme se v hostinci. Nic z toho jí ale neřekl. Jen se otočil na patě a odešel. Nechal ji stát v temnotě uličky. Ramson Sedmilhář z Novo Mynsku, správce přístavu a převor Řádu konvalinky, nikomu nic nesliboval ani nikoho neujišťoval. 

			Vydal se ulicemi, které znal jako své boty. Vyrostl v nich jako drobný zlodějíček, který vyřizoval pro řád různé pochůzky a učil se vše, co šlo, o krutém pokřiveném světě, v němž měl existovat. Po čase se pro něj červené šindele střech dač staly bezpečným úkrytem a stíny zaplivaných postranních uliček ho začaly zdravit jako starého přítele. 

			Zastavil se v jedné hospodě. Prohodil pár slov s několika muži v kápích, načež došlo na předávání úplatku pod dřevěnými deskami stolů a potřásání rukama. Obchod byl uzavřen. Potom vyrazil na Hráze. 

			Nebyla to ani tak docela hráz, jako spíš široká síť spletitých uliček a podzemních chodeb, která v Novo Mynsku dělila chudé od bohatých. Byla doupětem všech gangů a zločineckých sítí. Po obvodu ji lemovala nezahloubená odpadní stoka, která jí propůjčovala typický vlhký hnilobný zápach, jímž člověk vždy načichl, když tam zůstal příliš dlouho. Bylo to také dobré místo, kde se zbavit těla. Každých pár dní se ve smradlavých nazelenalých vodách stoky nějaké objevilo. Mrtvoly beze jména nebo těla kriminálníků, kterých si Bílé pláště i městská stráž rozhodli nevšímat. 

			Pouliční lampy v oblasti byly dávno zničené. Poslední střípky skla teď křupaly Ramsonovi pod naleštěnými botami. Měsíc se schoval za temnými mraky slibujícími sníh – První sníh – do čtyř dnů. Ramson byl rád, že smrad odpadní strouhy ze vzduchu v mrazu vyprchal. Křivolakými uličkami kráčel stejně rychle a bez zaváhání, jako by se procházel po vlastním dvorku.

			Na rohu jedné uličky, která vypadala jako všechny ostatní, ale najednou zastavil, přitiskl se ke stěně a splynul se stíny. 

			Vyčkával.

			Uběhlo několik minut. Do očí mu padala tma. Po hromadě odpadků za ním přeběhl nějaký hlodavec.

			Ale pak to uslyšel. Slabounké klap, klap, klap. Kopyta koní a vrzání kol kočáru. Přesně věděl, jaký kočár se k němu blíží i koho veze.

			Ze všech zločinců, kteří vládli Cyrilii, byl Alaric Kerlan tím největším a nejkrutějším. A díky široké síti, pohádkovému bohatství a bandě dokonale trénovaných překupníků i dalších členů gangu také tím nejobávanějším. Proto dávalo smysl, že jeho muži si klidně mohli vykračovat po Hrázích v hedvábí a ověšení zlatem. Členové jiných gangů se jim klaněli a akorát se jim lepili na paty, aby ze země mohli posbírat zlaťáky, které z nich odpadávaly. Hněv Alarica Kerlana bylo to poslední, co by chtěl kdokoli vzbudit. 

			Kočár už byl vidět. Pozlacený, vykládaný lapisy lazuli, tažený dvěma valkryfy. Na dveřích byla velká rytina konvalinky. Zvonky měla z bílého zlata a stonek ze zářivých smaragdů. 

			Ramson počkal, až se jeho dveře ocitly přímo před ním. Pak se odrazil a vyskočil na stupátko. Plešatý kočí se ani neohlédl, když Ramson neslyšně otevřel dveře a vklouzl dovnitř. 

			Bogdan se stačil jen pootočit a Ramson už mu zakryl dlaní rty. Cítil, jak jeho starý kumpán pootevřel ústa k výkřiku. „Jednou cekneš a nájemný vrah ti zvenčí střelí šíp do srdce dřív, než si stačíš nachcat do těch modrejch hedvábnejch gatí.“

			Bogdan zamrkal a podíval se směrem k okénku, v němž se mihl stín. Až komicky vykulil oči, načež to vzdal a přikývl. 

			Ramson se zazubil, strhl si masku a stín z okna zmizel. „Jen klid, člověče,“ řekl líně. „Neprodral jsem se všema těma sračkama, jen abych tě zabil.“

			Bogdan si odkašlal, opřel se o sedadlo, narovnal si motýlka a uhladil límeček. „Myslel jsem, že tě už nikdy neuvidím, Sedmilháři.“

			Ramson obrátil oči v sloup. „Kéž bych dostal měďák pokaždé, když mi tohle někdo poví, Bogdane.“

			Bogdan zpozorněl. „Ostatní vědí, že jsi zpátky?“ zeptal se obezřetně. „Kerlan to ví?“

			„Někteří o tom vědí. Ale potřebuju, aby se on dozvěděl pravdu. Nebo aspoň to, co v našem oboru za pravdu považujeme,“ věnoval Bogdanovi okouzlující úsměv. „A právě proto jsem přišel za tebou. Abych si u tebe vybral dluh.“

			„Vybral dluh,“ zopakoval bavič. Najednou se zatvářil jako šlechtic, který spatřil ve svém řepném salátu něco odporného. Bogdan nepatřil v řádu ani k těm nejchytřejším, ani k těm nejprohnanějším. Byl pohledný a arogantní, lpěl na detailech a na sebemenších penězích, místo aby se soustředil na širší obrázek. No a jednou, před několika lety, ho jeho arogance málem stála život. 

			„Můj drahý Bogdane, určitě nečekáš, že jsem před Kerlanem držel celé ty roky tvoje tajemství v bezpečí jen tak za nic?“ prohodil Ramson, naklonil se k němu a sepjal ruce. „Copak by asi náš pán říkal na ten tvůj přivýdělek z prodaných smluv?“

			Bogdan se hrozivě zamračil. „Proč jsem na tebe ještě neposlal svou mlátičku, Sedmilháři?“ zavrčel. „Svjeta jsem si najal, protože přemohl dva kemeiranské vrahy…“

			„Protože víš, že než by zastavil kočár a otevřel dveře, podřízl bych ti hrdlo a zničil bych tvou krví tyhle drahý sametový polštářky.“

			„Pořád ty stejný výhrůžky, Sedmilháři,“ zavrčel Bogdan. „Zapomínáš, že Kerlan vycvičil i mě. Jen si pojď vyzkoušet, čí krev se rozteče po tomhle kočáře.“

			„Chceš, abych byl ve svých výhrůžkách trochu kreativnější, Bogdane? Dobrá.“ Ramson se zadíval na jeho prsty. „Vždycky jsi byl pyšný na ty svoje prsteny, Bogdane. Zdobí je vzácné kameny ze všech království na světě.“

			Bogdan se najednou stáhl a celý strnul. Sepjal ruce a klepal nehty o rubíny, smaragdy a safíry na obou rukou.

			„Ten nový diamant je moc pěkný. Vypadá jako originál z Modrých jeskyní.“ Ramson mu opět pohlédl do očí. „A jak se má Oljuša?“

			Bogdan zbledl. 

			„Představ si, co by asi Kerlan udělal, kdyby zjistil, že ses pelešil s holkou z jeho sbírky.“ Ramson se zamračil v předstíraném zmatku. „Moje chyba, Bogdane – jen si představ, co by asi Kerlan udělal, kdyby zjistil, že ses oženil s holkou z jeho sbírky.“ Věnoval Bogdanovi úsměv ostrý jako dýka. „To je ono. Mnohem lepší. Cirkmistr a Spřízněnkyně. Legrační páreček, řekl bych.“

			Bogdan v neskrývaném vzteku střídavě bělal, rudl, až nakonec zfialověl. „Seš odporná zrůda,“ vyprskl.

			„Jsem odporná zrůda, která dělá, co je nutné. Vzpomeň si na to, až příště zase budeš chtít, abych byl kreativnější.“

			Bogdan si ho chvíli znechuceně prohlížel. „Dobře,“ zavrčel nakonec. „Urči podmínky kšeftu.“

			Ramson se usmál jako kočka na slunci. Lidé jsou tak jednoduší, tak předvídatelní. Ve skutečnosti si žádného vraha nenajal. Věděl, že takoví stojí jednak celé jmění a jednak není snadné sehnat někoho okamžitě. Obchod s vraždami v Novo Mynsku jen kvetl. Kdepak – strach z ohrožení je někdy účinnější než ohrožení samotné. Ten stín za oknem byl jen nějaký pobuda, co se krčil před jednou tavernou, zoufalý a ochotný postavit se za ubohý měďák celým Hrázím. 

			Ramson navíc nerad zbytečně utrácel peníze. Za ty roky už zjistil, že existují cennější platidla. Jeho oblíbenou měnou vždy byla tajemství.

			„Povíš Kerlanovi, že jsem zpátky,“ řekl. Vzhledem k Anině paličatému odhodlání zachránit May musel Ramson svůj plán poněkud upravit. Když přišel o výhodu překvapení, jednoduše svůj příjezd ohlásí co nejhlasitěji. S Kerlanem tuhle hru hrával až příliš mnoho let a znal pravidla až příliš dobře. Člověk přežije, dokud se drží krok před ním, dokud dokáže zabavit jeho ješitnost. „Povíš mu, ať mě očekává na slavnosti Fyrva’snež. A povíš mu, že jsem se vrátil, protože mu chci nabídnout životní kšeft.“

			„A co že to nabízíš?“

			Ramson krátce zaváhal, ale nakonec se neudržel. „Krvavou čarodějku ze Salskova.“

			Bogdanovi spadla brada. Nepřátelství v jeho tváři vystřídal výraz čiré chamtivosti. „To je jenom mýtus,“ prohodil, ačkoli jeho tón Ramsona nabádal, aby ho vyvedl z omylu.

			„Je pravá jako zlato v tvých zubech, Bogdane. Mávnutím ruky složila pět strážných.“

			„To by byl poklad,“ zašeptal Bogdan. „Stála by víc než nandžanskej Ohnivej palác. Jakou myslíš, že by měla cenu?“

			Jakou má cenu? 

			Ta otázka ho rozčílila. Vlastně se mu z ní udělalo zle. Vzpomněl si na Anu, na její přidrzlý výraz, jak v zamyšlení krčí čelo, jak v Cirku zarputile skrývala své rozpoložení, ačkoli z očí jí bylo možno snadno vyčíst, jak je zhrozená.

			Jak září jako pochodeň v temnotě.

			Něco se v něm pohnulo – něco pohřbené hluboko pod hradbami, které vystavěl okolo trosek svého srdce. Jako by se v jeho pečlivě vybudovaném světě uvolnila cihla a přinesla změnu, poprvé po sedmi letech, kdy zahodil svoji minulost a utíkal před ní, aniž by se byť jedinkrát zastavil a zamyslel se nad tím, co to provádí se svým životem.

			Co chceš ty?

			To jsem ti řekl. Pomstu.

			Teď si ale uvědomil, že pomsta už mu nestačí. Po celou tu dobu si myslel, že drží klíče ke svému osudu, ačkoli ve skutečnosti byl zavřený v kleci. Jedna z Kerlanových loutek s dobře znějícím titulem, poslouchající na slovo a pak odhozená, jakmile se jí Kerlan nabažil.

			Pokud Anu předá Kerlanovi, znamená to, že dál hraje s kartami, které mu Kerlan rozdal.

			Nadešel čas rozdat je znovu.

			„Má mnohem větší cenu, než si dovedeš představit,“ řekl tiše. Mozek už mu běžel na plné obrátky a rozehrával nekonečno možností, kam tento rozhovor může vést. Spřádal scénáře, v nichž zvítězí, a podmínky, které mu to umožní.

			A vzápětí začal pokládat základy svého nového plánu. „Teď mě dobře poslouchej, Bogdane. Povíš Kerlanovi, že na slavnosti zabiju svého zrádce, získám zpátky svůj titul a předám mu tu nejmocnější Spřízněnkyni, jaká se kdy zrodila.“

			Bogdan naprázdno polkl. „Dobrá.“

			„To není všechno,“ pokračoval Ramson. „Seženeš mi seznam letošních hostů. Zítra v sedm ráno bude u tvého domu čekat poslíček. Tomu ten seznam předáš.“

			„To nemůžu stihnout!“ vyprskl Bogdan, ale Ramson ho usadil jediným pohledem. „Dobrá.“

			„A dostaneš mě na ten seznam. Mě a moji… ženu. Očekávám, že poslíček mi zítra spolu se seznamem přinese i pozvánky. A Bogdane, jestli budou zfalšované, tak to poznám, takže žádné hlouposti.“

			Bogdan se tvářil, jako by omylem pozřel kočičí výkaly a chystal se je Ramsonovi plivnout do tváře. Místo toho pomalu polkl a řekl: „Jistě.“

			„Jestli se cokoli pokazí a já se na Kerlanův Fyrva’snež nedostanu, bude to na tebe.“

			Bogdan popotáhl. „Jasný.“ Mrzutě vylovil ze saka pozlacené pero a list papíru, na které si vedl účty. „A jaké jméno mám na ten seznam přidat?“

			Ramson se zamyslel. Určitě ne „Sedmilhář“, okázalou a směšnou přezdívku, kterou přijal v Řádu konvalinky. Potřeboval jméno, které nezná nikdo kromě Kerlana, které vyšle signál. Šifru.

			Odpověď byla zcela jednoznačná.

			„Farrald,“ řekl tiše.

			Bogdan zakoulel očima a jméno si poznamenal.

			Jakmile pero a papír zmizely v jedné z mnoha kapes Bogdanova drahého hedvábného obleku, Ramson se k němu naklonil.

			„A ještě jedna věc.“

			„U všech Božstev!“ Bogdan rozhodil ruce a vztekle zašeptal. „Kladeš si tři podmínky jenom za dvě tajemství.“

			„Čtyři podmínky,“ opravil ho Ramson, vychutnávaje si Bogdanovo rozhořčení. „Ty nejlepší dohody nemívají vyvážené podmínky. Podívej se na to trochu z odstupu, Bogdane. O co přijdu, když ty nesplníš moje podmínky? Ztratím možnost vrátit se k řádu, odejdu z císařství a uchytím se někde jinde. Ale co by odhalení těch dvou tajemství znamenalo pro tebe?“ Ramson zvedl obočí a pokrčil rameny.

			Bogdan zbrunátněl. Ramson téměř viděl, jak mu kolečka v hlavě šrotují, zatímco zvažuje pro a proti navrženého kšeftu. „Tak fajn,“ zasyčel nakonec. „Ale po tomhle už o tobě nechci nikdy ani slyšet, Sedmilháři. Tímhle s tebou končím,“ zavrčel a ukázal na Ramsona prstem, aby svým slovům dodal váhu. Ramson si přitiskl na hruď dva prsty a zakroužil jimi. „Přísahám při jménu všech Božstev a při všem, co je ve mně svaté, drahý příteli.“

			„Ušetři mě těch keců. Jaká je třetí podmínka?“

			„Kerlan má ve sbírce malou holku, Spřízněnkyni země. Zajali ji gardisti v Kyrově. Říká ti to něco?“

			Bogdan přivřel oči a zamračil se. Nejspíš si v hlavě přehrával scénáře nadcházejících představení. „Ano,“ přikývl nakonec k Ramsonově úlevě. „Ta má vystupovat za tři dny. Ale koukej, nemůžu ti ji jen tak dát. Kerlan by mě zabil, kdyby…“

			„Já vím. Znám pravidla.“ Sice doufal v opak, ale věděl, že Kerlan si své obchody pečlivě hlídá. „Nežádám tě, abys mi ji dal. Za tři dny zkusím koupit její pracovní smlouvu. Ty akorát zaokrouhlíš další nabídky. V můj prospěch.“

			„Hm,“ zabručel Bogdan a podrbal se na bradě. „To by nejspíš šlo. Budu to sice muset ještě zařídit, ale… dobře. To bychom měli,“ odfrkl si povýšeně. „A ta čtvrtá?“

			Ramson se k němu naklonil. „Rád bych se zeptal na tu tvou Větrnou nymfu,“ řekl tiše a z úst se mu začala linout slova, která měla zpečetit poslední detaily jeho nového plánu. Když pak podal Bogdanovi ruku, jeho svrchník byl o dobrou polovinu zlatých lístků lehčí. Té noci ho už čekala jen jedna další zastávka.

			„Kšeft,“ řekl Ramson.

			„Kšeft,“ zopakoval Bogdan.

			A pak si potřásli rukama. 

			Ramson se rozhodl, že zpátky skrz Hráze se vydá pěšky. Muži jako on jsou odsouzeni k tomu, aby se plížili stíny tohoto světa, beze světla a bez naděje na cokoli lepšího. Jonah měl celou tu dobu pravdu. Svět, do něhož se rodí sirotci, levobočci a pouliční krysy, není světem dobra a přívětivosti. Svět se dělí na dobyvatele a podrobené. Na ty, kteří mají moc zamést s bezmocnými jako s figurkami na šachovnici.

			Po Jonahově smrti Ramson přísahal na přítelovu duši, že se takovou figurkou nikdy nestane. 

			Pokud jeho plán vyjde, nebude už jen loutkou v Kerlanově stínu. Kerlan bude mrtvý a Ramson se stane pánem situace sedícím na příslovečném trůnu největší obchodní společnosti v celé Cyrilii. 

			Všechny ty roky, kdy jen skrytě pozoroval, kdy se honil za otcovým stínem, zatímco poslouchal šuškání o panchartovi nebo bastardovi, budou konečně u konce. A Jonahův odkaz se naplní. 

			Žij sám pro sebe.

			Tohle je pro tebe, Jonahu, pomyslel si s pohledem na oblohu, zataženou stejně jako té noci za bouře na lodi, s tichým klidným hlasem šeptajícím mu u ucha. 

			Přesto ze sebe nedokázal setřást stín lítosti ani potom, co Hráze opustil. Ana se shledá s May a odejdou někam daleko, kde budou moct svobodně žít. 

			Když je s Anou, je jiný. S ní jako by z něj vyprchala temnota, intrikánství i chladná vypočítavost. Jako by odhalila prchavé stopy toho, kým kdysi býval. Chlapcem, který miluje oceán, který se chce navěky plavit v jeho vodách, nechat si zahřívat sluncem záda a šplouchat vlnky o dlaně. Ramson na toho chlapce, který míval velké sny, bláhové naděje a dobré srdce, zapomněl. Zapomněl na chlapce, z něhož se stala jen ta nejmenší jiskřička naděje. 

			Co ale s dobrým srdcem, když u kormidla světa stojí kruťasové?

			Ramson se zhluboka nadechl. Teprve v blízkosti hostince, kde bydleli, si znovu sundal masku. Muž, jímž se pro tu noc stal v Hrázích, nelítostný, vypočítavý, smrtelně vážný, byl částí jeho já, kterou chtěl před Anou za každou cenu utajit. 
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			Do hostince se vrátil v brzkých ranních hodinách, když slunce teprve vycházelo nad červenými doškovými střechami a honosnými mramorovými paláci Novo Mynsku. Když si náhradním klíčem odemkl dveře od jejího pokoje, Ana odhodlaně zavřela oči a předstírala, že spí. Chvíli postával na prahu, načež se ztratil jako stín. 

			Když si k němu přisedla dole u snídaně, k níž se podávala lososová kaše s kváskovým chlebem, připadal jí nějaký jiný. „Mám novinky,“ oznámil jí s pusou plnou jídla. Osprchoval se a převlékl se do čisté bílé rozhalenky. Mrkl na ni a mávl lžící. „To tu kapuci nosíš pořád?“

			„Myslíš jako ty ten natvrdlý výraz?“ zavrčela na něj Ana a rozhlédla se po hostinci. Byl prázdný, až na jednoho dva unaveně vyhlížející cestovatele choulící se u rozvrzaných dřevěných stolů nad korbely černého piva. Přesto si nechala kápi nataženou co nejvíc do čela. Posadila se naproti Ramsonovi. „Krom toho, neměl bys být opatrnější i ty? Jen si vzpomeň, jak to bylo s těmi žoldáky.“

			Ramson se opřel o opěradlo a rozmáchl lžící. „Opatrnost je mé druhé jméno, zlatíčko.“

			„A proto tě unesli do půl hodiny od chvíle, kdy jsem tě spustila z očí?“

			„Měl jsem tu situaci pod kontrolou,“ zazubil se, když viděl její výraz. „No dobře. Řekněme, že tentokrát už jsem se trochu pojistil. Někdo vysoko nahoře mě chce živého.“

			Ana zabořila lžíci do misky s kaší. „Tak co máš za novinky?“

			„May bude mít představení za tři dny. To je den před Kerlanovou slavností.“

			Ana upustila lžíci a kaše vycákla na stůl. Celý zbytek světa, tmavá hospoda, zápach spálené ryby ve vzduchu, staré dřevěné stoly, to vše jako by ustoupilo do pozadí. „Jak to víš?“

			„Já vím všechno.“

			„Jsi si naprosto jistý?“ Najednou jí byla tunika příliš těsná a špatně se jí v ní dýchalo. 

			„Ano. Až mě přestaneš vyslýchat, tak bychom možná mohli doladit náš plán.“

			Plán. Nedokázala se soustředit, nedokázala myslet na nic jiného než na May uvězněnou za dveřmi kočáru z černokamene, osamocenou, vyděšenou a bezmocnou. 

			„Nedělej si takové starosti.“ Ana zamrkala a uvědomila si, že se na ni Ramson dívá s potutelným úšklebkem na rtech. „Plán je jednoduchý. Po představení učiníme nabídku na její pracovní smlouvu. Pamatuješ, jak jsem ti říkal, že přesně to se v zákulisí dělá?“

			Ana horečně přemýšlela. „Nechápu to. Učiníme na ni nabídku? Co když někdo nabídne víc? Co když nevyhrajeme?“

			„Ale vyhrajeme. Došel jsem si k jednomu starému známému pro laskavost,“ řekl, dožvýkal poslední sousto kváskového chleba a utřel si prsty do ubrousku. „Když nemůžeš vyhrát, ovlivni výsledek.“

			„Tohle není žádná hra, ty podfukáři,“ vyjela na něj Ana. Dopalovala ji jeho uvolněnost, představa May uvězněné v cele kdesi na tom hrozném místě jak vystřiženém z pekla. „Jedna jediná věc se pokazí a May půjde o život.“

			Úsměv z Ramsonovy tváře se vypařil. Rozvážně a pomalu odložil lžíci zpět do misky, jako by manipuloval se zbraní. „Myslíš si, že nerozumím rozdílu mezi životem a smrtí?“ řekl. „Hraju tuhle hru už sedm let. Začínal jsem jako pouliční krysa a vypracoval jsem se až tam, kde jsem. Kde jsem byl. Kdybych cestou třeba jen jedinkrát klopýtl, už bych byl mrtvý.“

			Ana neklidně oddechovala. Ramson Sedmilhář si dal záležet, aby o sobě nikdy neprozradil víc, než bylo nezbytně nutné. A přesto se v něm něco změnilo. Jen nedokázala přesně říct co.

			„A proto máme vždycky i plán B,“ pokračoval a ten zvláštní moment se rozplynul. „Mám jich v záloze víc pro několik odlišných scénářů. Spočívají v tajných průchodech a podzemních chodbách.“ Naklonil se k ní, v hnědých očích odlesky slunce, na spáncích zvlněné kadeře. „Jakmile budeme mít May, musíme se přichystat na slavnost,“ dodal a poslal jí něco přes stůl.

			Kousek pergamenu, na kterém bylo spěšně naškrábáno mnoho jmen. Ana přelétla očima nadpis. „Hosté pozvaní na Kerlanovu slavnost Fyrva’snež?“ Napadlo ji zeptat se, kde ten seznam splašil, ale uvědomila se, že vyptávat se na zdroje Ramsona Sedmilháře je zcela zbytečné.

			„Ano.“ Ramson ukázal na jméno uprostřed seznamu a celý její svět se na okamžik smrskl jen ta tři slova. Mesyr Pjetr Tetsjev.

			Ana se nadechla. Sevřela pergamen v rukách tak silně, že jí zbělely klouby. „Bude ho muset vylákat někam do klidu. Kde si s ním budu moct promluvit a pak nepozorovaně zmizet.“

			Ramsonovi se zablýsklo v očích. „V Kerlanově sklepení je tajná místnost. Zvukově izolovaná. Jsem přesvědčen, že během slavnosti ji nikdo hlídat nebude.“ Netrpělivě zabubnoval prsty do stolu. „Je to perfektní místo. Vede z ní podzemní chodba – nosí se tudy veškeré zásoby do paláce. Jídlo, květiny, oblečení… a tak. Zařídím, aby u východu čekal kočár. Jen si musíme ujasnit čas.“

			Vrátili se do pokoje doladit plány. Probírali každou minutu, upřesňovali si každé místo, procházeli všechny možné scénáře a vše pečlivě kreslili do mapky.

			Do večera druhého dne prodiskutovali všechny detaily Mayiny záchrany a Kerlanovy slavnosti, takže dokonce ani přepečlivá Ana už neměla co dodat.

			„Nemůžeme pro ni dojít třeba už dnes nebo zítra?“ dotírala na Ramsona.

			„Ne,“ odpověděl Ramson odpoledne druhého dne, zatímco polehával na Anině lenošce. „Musíme se zúčastnit představení a hrát podle pravidel.“

			„Ale…“

			„Vážně chceš okrást člověka, jehož slavnosti se hodláš účastnit?“ Pohrával si se zlatým lístkem. Mince se co chvíli blýskla mezi jeho prsty a hned znovu zmizela. „Míříme do jámy lvové. Je spousta věcí, které nemůžeme ovlivnit. Ale kdyby Kerlan chtěl naši smrt, už bychom byli mrtví.“

			„Proč to říkáš?“ Ana vzhlédla z rohu, kde seděla, s rovnými zády a překříženýma nohama, mezi desítkami pergamenů s mapkami a plány, které sestavili. U stěny byly vyskládané balíčky s jejich zásobami – především šlo o oblečení na příštích několik dní. Utratili za ně značnou část peněz – ohledně zbytku Ana předpokládala, že si jej s Ramsonem rozdělí rovným dílem, až přijde čas se rozloučit.

			Ta myšlenka v ní vzbudila zvláštní pocit. Rychle se na něj opět podívala, aby se ujistila, že je pořád ještě s ní.

			„Jsem v kontaktu s pár jeho lidmi. Bude nás na slavnosti očekávat. Až budeš vyslýchat Tetsjeva, zůstanu proto nahoře a zabavím Kerlana, aby si nevšiml, že se děje něco neobvyklého.“ Vyhodil minci do vzduchu, chytil ji, a když znovu otevřel dlaň, byla pryč. „Čeká, že mu nabídnu kšeft.“

			Ana okusovala konec tužky. „A co uděláš ve skutečnosti?“

			„Zabiju ho? Očaruju ho? Kdo ví.“ Ramson jí věnoval zákeřný úsměv. Ana ho podezřívala, že přesně ví, co udělá. Už se ale naučila neklást otázky, na které nikdy nezíská odpověď.

			A tak se vrátila ke svým papírům a soustředila se na věci, které získat může – May, alchymistu a cestu zpět k bratrovi.

			Bum-da-da-BUM.

			Bubny hřměly. Pochodně hořely. Diváci jásali. Přesto Ana tentokrát vše vnímala jinak. Zatímco se proplétala mezi opilými šlechtici, odpočítávala poslední minuty do shledání.

			V Novo Mynsku strávili už čtyři dny a přišel večer, kdy měla vystoupit May. Ten nejdůležitější.

			Bogdan pochodoval po pódiu a jeho hlas burácel nacpaným sálem. Že by se to Aně jen zdálo, nebo opravdu zahlédla na jeho čele kapky potu?

			Ledová královna dokončila své vystoupení. Stála na okraji pódia před sklem a vrhala do publika oslňující úsměvy. Byla stálicí mezi měnícími se Spřízněnci a pravidelně plnila arénu vodou, kameny, ohněm a dalšími myslitelnými živly.

			Bogdan rozpřáhl ruce. „A nyní, mesyrs a meya damas, máme na programu Spřízněnkyni země.“

			Aně se napjaly všechny svaly v těle.

			„Dokáže vyždímat život i z obyčejného bláta a vaše oblíbené květiny díky ní rozkvetou jasněji než hvězdy na noční obloze!“

			Opona se roztáhla, asistentka přinesla ke skleněné stěně květináč a zase odběhla do zákulisí.

			Ze tmy se vynořila další postava a Ana zpozorněla. Spřízněnkyně se šourala kupředu v příliš velkých tmavě hnědých šatech pošitých blýskavými červenými kvítky, jejichž stonky se obtáčely okolo jejího těla. Měla svěšená ramena, zdála se být menší a kostnatější, než si Ana pamatovala, a skláněla hlavu. Nádherné oči barvy oceánu skrývala.

			Ana s pláčem na krajíčku sledovala, jak May, sotva poloviční oproti ostatním Spřízněncům, kteří se vystřídali v aréně, klopýtá do středu pódia. Diváci se začali pochichtávat a Bogdan se povzbudivě zasmál. „Pospěš si, drahoušku!“ zvolal. „Nemáme celý den!“

			May s pohledem upřeným k zemi zkusila zrychlit. Nohy se jí zamotaly do sukně, takže s hlasitým zaduněním upadla. 

			Zatímco diváci začali tleskat, Ana tiše zasténala. Ramson ji chytil okolo pasu. Leskly se mu oči. 

			„Trpělivost…“ zašeptal.

			… přináší růže.

			Přesto Ana cítila, jak ji vztek rozpaluje doběla. Povolala svou Přízeň a dychtivě s ní osahala krev všech ostatních v sále. Jak ráda by použila svou moc proti těm mizerům – aby i oni pocítili bolest a bezmoc.

			„Možná je malá, ale je extrémně nadaná,“ chvástal se Bogdan. „Umí vytvářet kameny a lámat je na kousky. Dovede je ovládat. A dokáže vdechnout život všemu, co roste ze země. Mí ctění hosté, představuji vám Dítě země!“

			V davu to zašumělo. May si na pódiu dřepla ke květináči se zvadlými květy. Navzdory veškerým okolnostem zvedla ruce. Ve tváři se jí mísily smutek a naděje.

			Několik chvil se nic nedělo. A pak diváci hromadně zalapali po dechu, když se stonky nalily jasně zelenou barvou a květy se červeně rozzářily. May přímo před jejich očima vdechovala květinám život. Dokonce i Ana se přistihla, že se zvědavě předklání.

			Údiv v davu, zvířecí masky, pochodně i sklo z černokamene se rozplynuly a zůstala jen May. Seděla uprostřed mýtiny, obklopená vysokými zasněženými borovicemi. Ruce držela okolo jediné sedmikrásky, zválené sněhem a uvězněné v tvrdé promrzlé zemi. Oči měla zavřené a tiše si broukala. Ana pozorovala, jak se sedmikráska pomalu zvedá a okvětní lístky se natahují k zimnímu slunci.

			Bylo to jako zázrak.

			Pak vzpomínka vyprchala a publikum v Cirku se dalo do bouřlivého potlesku. Ledová královna na pódiu celá zářila. 

			Bogdan rozepjal paže. „Ti nejmenší bývají často těmi nejpodceňovanějšími, a přitom mohou být daleko mocnější, než očekáváme.“ S tím se teatrálně odmlčel a zamával, až se mu prsteny na rukou zablýskly. 

			„Nuže, chtěl by se někdo obrátit na naše talentované Dítě země s nějakým přáním?“

			Ihned se ozval křik. „Ať tu nechá vyrůst ovocný strom!“

			„Ať žongluje s kameny!“

			„Ať nechá ze země vyrůst nějakou sochu!“

			A tak to šlo dál a dál. Bogdanovi se u vyleštěných bot vršily hromádky měďáků i stříbrňáků, zatímco May dál klopila hlavu. Aně se z těch nekonečných posměvačných kousavých výkřiků dělalo zle, stejně jako z toho, jak Bogdan na May neustále pokřikoval nějaké rozkazy. 

			„No tak.“ Pár hnědých očí. Hřejivá dlaň držící ji jemně, přesto pevně za rameno. „Brzy bude po všem. S námi už bude v bezpečí.“

			Ana se podívala k zemi a uvědomila si, že ho musela chytit za rukáv. Rychle ho zas pustila. 

			Vtom něco upoutalo její pozornost. Na pódiu přistál kožený váček velikosti Bogdanovy hlavy a cirkmistrovi se z něj u nohou rozsypaly zlaťáky. 

			Všichni ztichli. Ramson zpozorněl. 

			Odněkud poblíž pódia zazněl jasný tenor. „Já bych měl jedno opravdu speciální přání, cirkmistře. A věřím, že i publikum by si ho náležitě vychutnalo!“

			Bogdan se s otevřenou pusou sehnul pro naditý váček zlaťáků, z nějž dál tekly zlaté lístky jako voda. 

			„Tedy, mesyre,“ vyhrkl Bogdan trochu bez dechu. „Svoji oddanost zábavě jste nám tedy rozhodně dokázal!“

			May stojící za ním konečně zvedla hlavu a začala vše velice pozorně sledovat. Úsměv Ledové královny vypadal uměle, jako přišpendlený. Překupník s bledě modrýma očima vše pozoroval s chladnou soustředěností. 

			Anu přepadla zlá předtucha. S pomalu rostoucí panikou začala v davu pátrat po majiteli onoho zvučného hlasu. Něco bylo špatně. Za takové peníze by mohlo žít celý rok na padesát rodin. Stačily by na koupi menší dači. 

			Nikdo se zdravým rozumem by nenabídl až tolik peněz za pár zábavných okamžiků. 

			Bogdanovi jiskřily oči nadšením. „Jak jinak tady u nás v Cirku vyjednáváme,“ pokračoval Cirkmistr ještě hlasitěji, když váček potěžkal, „než skrze zlato a peníze. Mesyrs, meya damas i vy všichni ostatní, říkám vám, vyslechněme si tohoto pána, který nám očividně přišel zajistit vrcholný bod dnešního večera!“

			Diváci dali souhlas najevo dunivým potleskem a hlasitým křikem. Vtom se někdo mezi nimi pohnul. Záblesk zlata, postava v kápi.

			Když ten muž s lehkostí vyskočil na pódium, Ana zjistila, že se dívá do tváře dobře známé zlaté masky. 

			Nešlo si ji splést. Byl to ten samý šlechtic, do něhož vrazila při první návštěvě Cirku. Tehdy na sobě měl tutéž masku s uplakaným obličejem jako nyní, Ana si ho ale pamatovala pro jeho planoucí pohled. Té první noci ho jenom zahlédla, ale i tehdy vypadal rozhněvaně. 

			Něco bylo špatně. 

			„Ramsone,“ zašeptala Ana, jenže ten muž začal hovořit.

			„Viděl jsem už tolik, tolik vystoupení Spřízněnců,“ zvolal zvučným hlasem a elegantně zvedl ruce. „A na tento okamžik jsem čekal tak dlouho.“

			Ana se vydala kupředu. Nebyla si jistá proč, ale prodírala se mezi lidmi čím dál rychleji směrem k pódiu. K May. Slyšela, jak na ni Ramson zezadu syčí. Vnímala jeho rozbouřenou krev, když se vydal za ní.

			„Jsme rádi, že vás tady máme, šlechetný mesyre!“ uchechtl se Bogdan a s úsměvem od ucha k uchu si poplácal váček s penězi. „Povězte mi, co si přejete, aby tato Spřízněnkyně udělala? Ať je to cokoli, můžu…“

			„Přál bych si, aby se všichni shromáždili co nejblíž, aby mohli tuto slavnou chvíli prožít se mnou!“ zvolal muž se zlatou maskou a strhl si z hlavy kápi. Rudé vlasy se mu zaleskly, když přešel až ke kraji jeviště, kde si strhl masku a odhodil ji na zem před tvrzené sklo.

			Ana zkameněla. Z jeho obličeje zářil triumf a odlesk rudooranžové záře pochodně. Tu tvář moc dobře znala. 

			Někdo ji chytil za zápěstí. Ramsonův hlas vnímala jen okrajově. „Ano, poslouchej mě…“

			Ona to ale nedokázala. Zírala tomu muži do tváře. Zavedla ji zpět do dětství v paláci, kde jí nosil horký čaj a čerstvé pirožkové koláčky, ji ale u srdce vždy zahřál spíš hřejivý pohled jeho očí. 

			„Já ho znám,“ hlesla dutě.

			„Ty… cože?“

			Rudovlasý muž se natáhl pro pochodeň. „Mí drazí urození spoluhosté, chci, abyste si všichni zapamatovali jednu věc.“ Zvedl pochodeň a vítězný výraz v jeho tváři přerostl v čirou nenávist.

			„Já ho znám,“ zopakovala Ana. „Ramsone, to je…“

			„Ať žije revoluce!“ zvolal rudovlasý muž a vší silou hodil hořící pochodeň na pódium.
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			Z pochodně vytékal hořící pramínek oleje a kroutil se po mramorové podlaze jako třpytivý průhledný had. Na chvíli zůstal muž skrytý za ohnivou hradbou. Pak prošel přímo skrz ni, natáhl ruce před sebe a z jeho dlaní vyšlehly mohutné plameny. 

			Diváci začali křičet.

			Ana utíkala k pódiu.

			Cestou do ní vráželi šlechtici, kteří prchali jako děti. Jejich chlípné pohledy vystřídala čirá hrůza. Ale Ana nespouštěla oči ze Spřízněnce ohně.

			Jurij.

			Vybavila si jiskřičky v jeho uhlově černých očích, když jí u večeře tajně podstrkoval ptačí mléko. Ono hřejivé teplo přerostlo ve zběsilý požár, divoký a nezkrotný.

			Měl něco v plánu – Ana nevěděla co –, ale to divadýlko se zlatem byla jen zástěrka, aby se dostal k pódiu. A May se kvůli tomu ocitla v ohrožení.

			Vtom zaznamenala pohyb ve výklencích u stropu. Střelci se přesouvali a od šípů z černokamene se odrážela oranžová záře pochodní.

			Ana se opět podívala k pódiu. Za sžírajícími plameny a sklem z černokamene stála May, úplně sama. Překupník zmizel za oponou.

			Lučištníci natáhli tětivy. 

			Na jeden děsivý okamžik čas jako by zpomalil a Ana neslyšela nic než svistot šípů letících k pódiu.

			Ana zapátrala po Mayině krvi – a její Přízeň opět narazila na ledový, prázdný černokámen. Začala propadat panice…

			Na pódiu něco explodovalo. Nebyla to krev ani oheň… ale led. Křišťálový led se s praskáním probudil a zformoval nad celou arénou pevnou třpytivou klenbu. Šípy se od ní odrazily a dopadly na podlahu.

			Ledová královna se na pódiu narovnala a zvedla ruce před sebe. Její popelavě bílé vlasy vlály v proudu horkého vzduchu. Otočila se, pohlédla na Jurije a pomalu kývla.

			Společně se obrátili ke skleněné stěně za nimi. Ze vzduchu vyšlehly další plameny a ledové pařáty, spojily se a v červenobílých spirálách narazily do skla.

			Chystali se arénu zničit. Ana si rychle spočítala, že pokud sklo padne a pódium se zhroutí, všichni pod ním skončí rozdrcení na kaši. 

			Což znamená, že se k May musí dostat dřív, než k tomu dojde.

			„May,“ zaječela a snažila se ji mezi běsnícími živly alespoň zahlédnout. Byla tak blízko, ale pořád ne dost blízko na to, aby mohla May ochránit.

			Vtom ji obklopila rázová vlna horka šířící se od pódia. Ana zvedla ruce a mžourala do neskutečného výjevu před sebou.

			Jurij ovládl oheň pochodní v okolí arény. Pódium obklopil žhnoucí kruh, který prozářil celý rychle se vyprazdňující sál. Jurij byl silný – mnohem silnější než tehdy v paláci. Nebo snad před ní své skutečné schopnosti skrýval? Dokáže poroučet takovému množství ohně, zatímco většina Spřízněnců ohně sotva udrží při životě malý plamínek…

			Musí se dostat do toho skleněného vězení. Musí se dostat k May.

			Ana povolala svoji Přízeň, která se probudila k životu, silnější než jakýkoli plamen. Našla nejdřív Jurije a pak Ledovou královnu a škubla. Skrz slzy v očích viděla, jak oba upadli. Žhnoucí oheň i běsnící led se zastavily a zůstala po nich jen křivá zamrzlá zeď. Po ledovém povrchu se do všech stran rychle rozbíhaly praskliny.

			Jurij se překulil do strany a upřel planoucí pohled na Anu. Zvedl dlaně.

			„Juriji…“

			Z jeho rukou vyšlehly plameny a do Any něco tvrdě narazilo. Upadla na okraj pódia a zjistila, že se dívá do očí Ramsonovi, který se z ní zrovna zvedal. „Ano,“ zaskřehotal, ona ho však jen odstrčila a vyskočila na pódium. 

			Za kouřícím ledem a začouzeným sklem stál stín drobné postavy. Skrz tu průsvitnou hradbu mezi nimi se to všechno zdálo jako sen.

			May zvedla ruku. Z květináče před ní se vznesla hromádka hlíny, která se smrskla a ztvrdla v kámen. May rukou máchla a kámen narazil do skla.

			Bum.

			Znovu. 

			A znovu.

			Při pátém pokusu sklo zaskřípalo a na několika místech prasklo. Led několikrát výhrůžně puknul.

			Snažila se hradbu zbourat.

			Ana se dívala, jak dívka zvedá ruce a chystá se k dalšímu úderu, a najednou si uvědomila, že May spolupracuje s Jurijem a Ledovou královnou.

			May byla součástí jejich plánu. Postavila se na stranu povstalců, aby pomohla ukončit utrpení v Cirku a vysvobodila Spřízněnce ze skleněného vězení.

			Kámen opět narazil do stěny a sklo naposledy zaskřípělo a rozsypalo se. Vzduch se naplnil ostrými střepy ze skla i z ledu, které se začaly sypat k zemi

			Ana skočila po May.

			Jurij skočil po Aně.

			Na druhém konci pódia Ledová královna mávla rukou, led se jako jedna velká bílá vlna vznesl do vzduchu a vytvořil nad jejich hlavami ochranou bariéru. 

			Úlomky skla z černokamene se s řinčením odrážely od ledové kupole a padaly k zemi.

			Jurij srazil Anu k zemi, až se bolestivě praštila do ramene. Sápal se po jejím krku a vztekle cenil zuby. Bránila se a snažila se ho zastavit. Horká maska ji pálila do zpoceného obličeje. „Juriji,“ sípala. „Přestaň…“

			„Já ti ukážu, jaký to je, zemřít rukou Spřízněnce,“ zavrčel a napřáhl ruku.

			„Juriji!“ Servala si masku. „To jsem já!“

			On celý ztuhl s rukou nad ní a v obličeji se mu mísila zloba se zmatením. A pak se k nim postupně přidalo nevěřícné poznání. Ucukl a zvedl z ní ruce, jako kdyby se spálil. „Kolst…“

			„Ano!“ překřičel ho ten nejsladší hlásek, který by Ana poznala kdekoli.

			May klečela na pódiu necelých deset kroků od Any a údiv v její tváři rychle střídala radost.

			Aně se tak moc ulevilo, že jí z hrdla uniklo něco mezi smíchem a vzlykem. „May,“ zvolala a vrhla se ke své přítelkyni.

			Těsně okolo ní prosvištěl šíp a odrazil se od mramorového pódia.

			„May!“ vykřikla Ana znovu, tentokrát zděšeně, neboť na pódium dopadl jen kousek od ní další šíp.

			„Dyanno!“ vykřikl za ní Jurij zděšeně.

			Ledová královny – Dyanna – stojící na kraji pódia zvedla oči. Tvář měla téměř stejně bledou jako vlasy. Z nosu jí tekla krev, neskutečně červená na pozadí její světlounké pleti. 

			Něco k ní přilétlo vysokou rychlostí. Dyannino tělo s sebou vzápětí škublo silou nárazu. Padla k zemi, šíp zabodnutý do zad. Vzduch se naplnil těžkým pachem krve.

			„Dyanno! Dyan…“ Jurijův výkřik se změnil v přidušený sten. „Ne. Ne!“

			„Juriji!“ zvolala Ana, popadla ho za paži a strhla zpět pod ledový příkrov. „Musíme odsud zmizet…“

			Od podlahy těsně vedle May se odrazil šíp. Dívka vytřeštila oči, podívala se nahoru, otočila se a rozběhla se k sametové oponě. Ana už se škrábala na nohy, přestože jejich směrem létaly šípy, přestože si uvědomovala, že se k May nedostane dřív, než si v ní jiný šíp najde svůj terč. 

			Na pokus o záchranu ale nebyla sama. Ramson se odrazil a letěl ve svých drahých kalhotách a přepychovém kabátci po zničené mramorové podlaze. Pak se překulil, popadl May do náručí a strhl ji směrem k oponě.

			Svist. Hrot šípu mu sedřel břicho. Ramson se bolestně vzepjal, přidušeně zasténal a zapotácel se. 

			Ale to už běžela i Ana. Doběhla k němu ve stejný okamžik jako Jurij, s jehož pomocí odtáhla jeho i May do černé tmy za sametovými závěsy. 
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			V zákulisí se válel hnilobný vzduch zapáchající potem. Vymotali se ze závěsů a seskočili z pódia do místnosti osvětlené několika pochodněmi. Nalevo i napravo z ní vybíhaly tmavé chodby. Křik publika jako by k nim doléhal z nějakého vzdáleného světa. Jako by je tlustá opona oddělila od chaosu a zajistila jim dočasné bezpečí. 

			V šeru ji vyhledal slabý hlas. „Jsi tady, Ano?“

			„May,“ vzlykla. Obě se k sobě vrhly, v ten samý okamžik, a padly si s úlevným pláčem do náručí. Ana ji pevně sevřela. „Tvé vlasy.“ V očích ji pálily slzy. „Máš je plné sazí.“

			May se rozesmála, chytila Aninu tvář do dlaní a setřela jí drobnými prsty slzy. „Jsi to ty. Opravdu jsi to ty.“

			Aně se po tvářích začaly kutálet další slzy. Chraplavě se zasmála a přitiskla si dívku k sobě. „Jistě že jsem to já. Nikdy bych tě neopustila.“

			O kus dál si Jurij odkašlal. V dlani mu tancoval malý plamínek osvětlující chodbu před ním. „Tudy.“

			Ana vzala May za ruku a obě se za ním rozběhly. „Kam to jdeme?“

			„Začala revoluce, Ano,“ vysvětlila jí May s rozzářenýma očima. „Jurij patří k Rudým plášťům. Je to povstalec. Bojuje za Spřízněnce. Když mě sem dovlekli, setkala jsem se i s dalšími Rudými plášti. A právě ty teď jdeme zachránit.“

			Ramson za nimi hlasitě zakašlal a zastavil se u kamenné stěny. Aně se sevřel žaludek, když se chytil za břicho v místech, kde ho škrábl šíp. Cítila, jak se mu krev vsakuje do oděvu. „Ramsone!“

			„Nic mi není,“ zachroptěl. „Že my ale máme štěstí. Sakra… Revoluce.“

			„Bílé pláště stály příliš dlouho stranou, aniž by cokoli udělaly, a jen přihlížely našemu utrpení,“ vyhrkl Jurij se zaťatými pěstmi. „Nastal čas, abychom vzali věci do vlastních rukou. Jsme živoucí připomínkou toho, že jejich pláště nejsou bílé, ale rudé, potřísněné krví Spřízněnců. Jsme plamen naděje…“

			„Člověče, teď vážně není vhodný čas na proslov,“ vysoukal ze sebe Ramson. „Jestli odsud nezmizíme, jediná rudá věc bude vaše krev na meči některého z Bílých plášťů.“

			„Musíme pryč,“ přikývla Ana a stiskla May ruku. „Hned.“

			Jurij vypadal trochu pobouřeně, ale nakonec promluvila May. „Ne,“ prohlásila a vyškubla se z Anina sevření. „Neodejdu bez ostatních.“

			Jako by May za ten jediný týden zestárla o mnoho let. 

			Podívala se na Anu s odhodlaným výrazem, v očích ale měla prosebný pohled. „Jurij s Dyannou to naplánovali. A zachránili mě. Stejně jako spoustu dalších Spřízněnců. A já chci… já jim chci taky pomoct,“ řekla a natáhla se k Aně. Tentokrát to byla ona, kdo chytil za ruku ji. „Vzpomínáš na tu dívku, která mi na Vyntr’maktu dala ptačí mléko? Já na ni tady myslela každý den.“ Hlas se jí sice chvěl, ale Ana v něm přesto slyšela pevné přesvědčení. „Zachránila jsi mě, Ano. A já zas chtěla pomoct jí a ostatním jako ona. Já chci…“ Zhluboka se nadechla, načež zvedla oči plné záře. „Chci, aby celé císařství, každý jeden Spřízněnec zakusil, jaké to je… mít naději.“

			Její planoucí pohled i síla jejích slov probudily cosi v Anině srdci. 

			Než ale stačila něco říct, z chodby napravo se ozval zvuk. Rytmické klapání, s každou vteřinou hlasitější. 

			Ramson zaklel. „Strážní,“ zašeptal a postavil se na nohy. „Ty, básníku, kde drží Spřízněnce?“

			„Touhle chodbou vlevo,“ vyhrkl Jurij. „V cele až úplně na konci,“ dodal, sáhl do kapsy a vyndal svazek klíčů. 

			„Já pro ně dojdu.“ May přiskočila k Jurijovi a vytrhla mu klíče z ruky. Otočila se k Aně. V mihotavém světle pochodní celá zářila. „Počkej tady, Ano.“ S těmi slovy zmizela ve tmě.

			Ana pokynula Ramsonovi. „Jdi za ní. Já a Jurij se postaráme o strážné.“

			Ramson zaváhal. „Nenech se zabít,“ řekl.

			„Nenech se unést,“ odvětila.

			Sedmilhář se chrchlavě zasmál a Ana se s úsměvem na tváři otočila k blížícím se krokům.

			V zádech ucítila Jurijův zkoumavý pohled. „Ty žiješ,“ vydechl a ona si konečně dovolila na něj pohlédnout. Měl vytřeštěné oči, jako by se pohledu na ni nemohl nabažit. „Já… nemůžu tomu uvěřit.“

			„A ty,“ řekla Ana. „Z tebe je… povstalec.“

			Za rohem zaduněly kroky. „Později?“ nadhodil Jurij a naklonil hlavu na stranu.

			„Později,“ přisvědčila a zvedla ruce.

			Objevilo se šest strážných, přesně jak Ramson předvídal. Přivítaly je dva ohnivé jazyky plazící se z pochodně. Ana se zatím držela v ústraní a udiveně sledovala, jak ten kdysi vyhublý klučík odhodlaně kráčí vpřed a z dlaní mu šlehají plameny sahající až ke kamenným zdem chodby.

			Nalevo od ní, na schodech vedoucích zpoza těžkých sametových závěsů, se mihl nějaký stín.

			Ana se otočila. Mocný proud krve předznamenal příchod ženy v lesklé černé kočičí masce s ocelovými čepelemi v rukou.

			„Ty,“ vydechla Ana překvapeně.

			Žena se z oblečku kurtizány převlékla do těsných černých kalhot a haleny, ale byla to tatáž Spřízněnkyně oceli, která každý večer střežila vchod do Cirku a která Anu málem nepustila dovnitř. Její společnice jegerka ji tentokrát nedoprovázela. Žena zastoupila Aně cestu. U opasku se jí houpaly desítky malých dýk lesknoucích se jako zuby.

			Instinkt Aně velel vrhnout se na ni vší silou své Přízně. 

			Ale Mayina slova ji zastavila. Obě přece stojí na téže straně – vzbuzují strach vlastnostmi, jimiž se odlišují od ostatních, a mocní je pronásledují.

			Ana zvedla ruku. „Prosím, nedělej to.“

			Ženě se zablýsklo v očích. „Jestli dneska nezemřeš, zaplatím za to svým životem.“

			„Komu?“ zeptala se Ana, ačkoli tušila, že odpověď už zná.

			„Lordu Kerlanovi.“ Spřízněnkyně oceli zvedla svou čepel. „Je mi líto.“

			Ana jí nedala další šanci promluvit. Zmocnila se její krve a praštila s ní o zeď. Spřízněnkyně vytřeštila oči, ale pak se otočila a od pasu jí vystřelila jedna čepel.

			Ana uskočila a vrhací nůž se zabodl do zdi za ní. Překulila se do strany a vyskočila na nohy, jenže přesně v tom okamžiku ztratila se Spřízněnkyní spojení.

			Druhý nůž ji řízl do paže. Teplo stékající jí po ruce a ostrá bolest v čerstvé ráně její Přízeň rozptýlily. Vykřikla a vrazila do zdi.

			Vzápětí vystřelil třetí nůž, ale Ana byla rychlejší. Opět ovládla ženinu krev a stiskla. Spřízněnkyně vyrazila bolestný skřek, který však rychle utichl, jak se jí plíce plnily krví.

			„Nemusíš to dělat,“ zasípala Ana. „Přidej se k nám. Bojuj s námi.“

			Spřízněnkyně oceli se zachvěla. Hlavu měla skloněnou a pod nohama se jí rozlévala krvavá louže. Když hlavu zvedla, měla krví podlité oči a krvácela z nosu i z úst. „Já…“

			Na Aninu mysl dopadl tak silný tlak, že vyjekla. Její Přízeň ztratila sílu a mysl jí obklopila známá chladná hradba.

			Ze sametových závěsů vystoupil do světla jakýsi stín. Jegerka. Tentokrát ji však Ana poprvé viděla vystrašenou. 

			Ana nevěděla proč, dokud ji neobklopil hedvábný hlas temný jako noc. „Zab ji, Nurjašo.“

			Do světla vystoupila další postava krčící se za jegerkou a Spřízněnkyní oceli. Ana sotva rozeznala její obrysy, ale ty ledově chladné světlé oči poznala okamžitě. Překupník.

			Spřízněnkyně oceli – Nurjaša – vyplivla krev a chopila se dalšího nože. Zaváhala.

			„Zabij ji,“ rozkázal překupník znovu. Jegerka přimhouřila oči. Tlak v Anině mysli zesílil. Zatočila se jí hlava, padla na kolena a snažila se nahmatat něco – cokoli –, co by jí zachránilo život. Těšila ji jediná myšlenka – že May je v bezpečí s Ramsonem.

			Nurjaša hodila nůž.

			Vtom z jedné chodby po Anině levici vyskočila drobná postava a vší silou do Any strčila. Ana narazila do zdi a ze zad i poraněné paže jí vystřelila ukrutná bolest.

			Omámeně zamrkala a vzhlédla.

			Místo ní stála May a z břicha jí trčela rukojeť vrhacího nože. Na šatech jí rychle rozkvétala rudá skvrna a za chvilku už jí krev prosakovala mezi prsty, jak se snažila krvácení zastavit holýma rukama. Překvapeně pohlédla Aně do očí.

			Zapotácela se a klesla k zemi.

			Čas jako by se zastavil a celý svět se smrskl jen na obraz Mayina těla ležícího na zarudlé podlaze, nesmazatelně vypálený do Aniny paměti. V uších jí znělo podivné drnčivé ticho. Plazila se k dívce a možná slyšela něčí jekot, ale v tu chvíli jí už nic nedávalo smysl.

			Položila si May do klína. To byla vždycky tak lehká?

			„May,“ zašeptala Ana. Na rukou jí ulpívala lepkavá krev.

			Směsice krve a kouře ji opět probraly k plnému vědomí. Chvilku trvalo, než jí došlo, že jegerka pustila její mysl ze svých spárů.

			Koutkem oka zahlédla, jak Ramson odhodil jegerku stranou. Ze zad jí trčela jeho dýka. Nurjaša mu ležela u nohou v kaluži vlastní krve. Překupník někam zmizel.

			Ramson spatřil May a tiše zaklel.

			„Ano,“ zašeptala May.

			„Pšt.“ Ana přitiskla dlaně k Mayiným rukám a tlačila jimi na ránu. „Zastavím krvácení a seženeme ti obvazy.“

			May rychle a mělce oddechovala. Na Aniny smysly udeřilo takové množství krve, že se jí udělalo zle.

			„Maminka říkala,“ drmolila May mezi sípavými nádechy, „že nejsme nic než prach a hvězdy. Říkala mi… než jsme se rozdělily… ať ji hledám v prachu i ve hvězdách.“

			Ana vzlykla. „Ne,“ vydechla. „My ji najdeme, May… May!“ Hladila svou slábnoucí přítelkyni po hlavě. „Poslouchej mě. Tvoje maminka na tebe někde čeká. Čeká, až tě zase uvidí. A my ji spolu najdeme, ano?“

			„Já… já nechci odejít.“ May lapala po dechu a po tvářích jí tekly slzy. „Já chci… žít.“

			Ana tlačila na Mayinu ránu a zoufale se snažila zadržet tekoucí krev. Ta však utíkala jejím prstům i její Přízni. Nikdy se nenaučila využívat svou moc k těmto účelům. Po celý život se učila jen ubližovat a mučit. Ne léčit.

			Z hrdla jí unikl uši drásající sten. „Já to nedokážu,“ vyhrkla. „Ramsone, Juriji, někdo. Pomozte mi!“

			„Ať žije revoluce.“ May drobnými prsty vzala Anu za ruku a naléhavě ji stiskla. „Dej mi slib, Ano, že zařídíš lepší svět. Pro moji maminku. Pro všechny Spřízněnce. A slib… že ji najdeš.“

			„Slibuju, slibuju,“ vzlykala Ana. V tu chvíli by slíbila cokoli, jen aby May ještě chvilku mluvila. „Udělám to, May, ale potřebuju…“

			Svět se dál otáčel a May vytékala krev z těla jako písek v přesýpacích hodinách, který vytrvale a neúnavně odměřuje čas do nevyhnutelného konce.

			„Prach a hvězdy,“ zašeptala May. Začala se třást. „Nejsme nic než prach a hvězdy.“

			„Prosím, May.“ Ana nemohla dýchat. „Prosím. Neodcházej tam, kam za tebou nemůžu.“

			May se zhluboka nadechla. „Budu dál s tebou,“ zašeptala zavřela oči barvy oceánu. Její hlas se vytrácel, jako by jej odvál vítr. „Hledej mě ve hvězdách.“
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			Ana pevně tiskla dětské tělíčko k sobě. Existuje slovo, jímž je možné popsat zármutek tak hluboký, že člověka roztrhne, vyrve mu vnitřnosti a nechá v něm jen prázdnotu?

			Ana si skoro ani neuvědomovala, že boj skončil a chodba je posetá těly strážných. Okolo ní se rozestavilo několik lidí a všichni ji pozorovali. Hřejivé ruce ji hladily po ramenou. Jakýsi známý hlas volal její jméno.

			Někdo vzal její obličej do dlaní a zvedl jí hlavu. Pohlédla do Ramsonových oříškových očí. Obvyklé veselí z nich zmizelo, zbyly jen chmury. Jemně jí zastrčil pramen vlasů za ucho a zastavil se prsty na její tváři. Z toho gesta dokázala téměř vyčíst jeho myšlenky. Je mi to líto. Ta slova se chvěla ve vzduchu mezi nimi. 

			„Je mi to líto, Ano,“ hlesl dutě Jurij. 

			Ramson se bleskurychle otočil a praštil jím o zeď. „Ty!“ vyjel na něj. „Ty nemáš sebemenší právo toho litovat.“

			Jurij zachroptěl a popadl Ramsona za zápěstí, ten ho ale nepustil a Jurij se mu přestal bránit. 

			„Kdybyste si odpustili to vaše divadýlko, tohle by se nikdy nestalo. Myslíš, že revoluce je nějaká hra? Myslíš, že když ztropíš na prahu Kerlanových dveří takovéhle představení, že to někoho ohromí?“ zavrčel Ramson a pustil ho. Jurij se zapotácel a promnul si krk. „Tohle není žádná revoluce. Tohle je masakr. A brzy to bude ještě horší, jestli odsud ihned nezmizíme.“

			Ana ta slova skoro nevnímala. Nějak k ní nedoléhala. Něco jí vyrvalo kus duše z těla, po kterém zbyla otevřená rána, čerstvá, krvácející, otupělá bolestí. Jako by se ocitla jen krůček od okraje hluboké propasti, stejně jako téměř před rokem. „Ramsone,“ hlesla. 

			Ramson sebou trhl a couvl od Jurije. 

			Všude kolem Any postávali s výrazem přecházejícím od smutku ke strachu Spřízněnci. Děti i dospělí, muži a ženy z celého světa. Na sobě měli různé blyštivé kostýmy, které si museli obléct na jeviště. Napočítala jich devět. 

			Devět Spřízněnců. Devět životů výměnou za ten Mayin. Stálo to za to? Jak vyvážit význam jednoho života oproti druhému? Je to vůbec možné?

			Není, pomyslela si a pohladila May po tváři. Ještě nevychladla. 

			Kdysi, po smrti mamy, jí papa řekl, že existují dva typy zármutku. Jeden, který vás zlomí, zničí vaši duši a rozdrtí srdce, takže z vás zbude jen prázdná skořápka. A druhý, který vás nakonec posílí. Z něhož povstanete, abyste ho vybrousili a oblékli ho jako kus zbroje. Který z vás udělá lepšího člověka. 

			V tom případě toho, který vás opustil, nikdy doopravdy neztratíte. Nosíte si ho dál v sobě. 

			Ana zavřela oči a zabořila obličej do Mayiny šíje. Po tvářích jí stékaly slzy, které se vsakovaly May do vlasů. 

			Dej mi slib, Ano, že zařídíš lepší svět. Pro moji maminku. Pro všechny Spřízněnce.

			Ana se znovu zhluboka nadechla. Nutnost jednat, dát se do pohybu, v její temnotě zažehla nepatrné světýlko. Poprvé se zaměřila na tváře Spřízněnců okolo, kteří ji tiše sledovali. Vyčkávali. 

			Vstala a zvedla tělo May do náručí. Pak vyhledala Jurijův pohled. Její dávný přítel sklopil zrak. Pocit viny v něm měl vepsaný tak, jako by mu do něj někdo vypálil žhavý cejch. „Musíme do podzemních chodeb,“ rozhodla Ana.

			„Dyanna nás naučila, jak se v nich vyznat,“ řekl Jurij hlasem, který téměř zastíral zármutek. „Pracovala s překupníky celé roky a připravovala se na tuhle chvíli. Hned za městem máme bezpečný úkryt.“

			„V tom případě musíme vyrazit a dostat se tam,“ vložil se do toho Ramson. „Právě jste vyřídili celý oddíl stráží. Mělo by chvilku trvat, než dorazí posily. Když si pospíšíme, třeba se jim vyhneme docela.“

			Jurij se zatvářil podezíravě. „Kdo tě jmenoval velitelem?“

			„Ty a tvoje neschopnost,“ vpálil mu Ramson okamžitě do očí. „Co přesně jsi vlastně měl v plánu, potom co zničíte jeviště a poštvete proti sobě každého strážného v širokém okolí? Sednout si tu a začít recitovat básničky?“

			„Dost,“ skočila jim do řeči Ana dost ostře, aby je oba zarazila. Podívali se na ni. Zhluboka, byť rozechvěle, se nadechla, aby se pokusila trochu si vyčistit hlavu. Mayino tělo bylo tak lehké. Jako by jen zavřela oči, protože si unavená po dlouhém dni chtěla zdřímnout. 

			Soustřeď se, poručila si. Ona May nezklame. Obrátila se k Jurijovi. „Ramson a já jsme taky měli v plánu zmizet odtud podzemními chodbami. Vypadá to, že máme stejnou cestu.“

			Jurij přikývl. „Je to tu jedno velké bludiště, což nám může hrát do karet, protože posily se tu budou muset dost rozptýlit.“

			„Tak na co čekáme?“ Ramson se odstrčil od stěny, o niž se opíral. Dlaní si stále ještě tiskl zranění. Ana poznala, že už nekrvácí. 

			Jurij se obrátil k mlčícím Spřízněncům stojícím u zdi. „Rudé pláště,“ promluvil k nim vážným, klidným hlasem. „Dozrál náš čas. Kdokoli, kdo se nám pokusí zabránit v dosažení svobody, je náš nepřítel. Neváhejte ho zneškodnit.“ S tím se odmlčel, načež s planoucím pohledem dodal. „A přísahám při mých Božstvech a veškerých bozích, v něž věříte, že vás všechny budu bránit i s nasazením vlastního života.“

			Jako by tím v nich zažehl jiskru. Jako by mezi nimi zavál neviditelný vánek, který je přiměl se napřímit, odvál z nich strach a nahradil ho odhodláním. 

			Jurij luskl prsty a v dlaních se mu ihned roztančily plamínky jasnější než světlo jakékoli lucerny. Halily kamenné zdi do mihotavých stínů, které spolkly i rudou barvu krve a těl povalujících se na podlaze. „Tudy,“ zavelel a Ana, Ramson i ostatní Spřízněnci se vydali za ním. 

			Kráčeli tiše, takže bylo slyšet jen jejich kroky a přerývaný dech. Ramson se držel u Any a po očku ji sledoval. Dívala se před sebe, na Jurijovy rudé vlasy, a snažila se nemyslet na tíhu Mayina těla, které tiskla v náručí. 

			Kamenná dlažba byla čím dál zarostlejší mechem. Podzemní chodby se větvily jako kořeny stromu. Také se zužovaly, takže nakonec povstalci museli jít jeden za druhým. Anu několikrát ovládla hrůza, že se ztratili a už nikdy se odtamtud nedostanou, že zemřou v podzemním bludišti překupníků Spřízněnců. Držela svou Přízeň v pohotovosti a snažila se s její pomocí zachytit jakýkoli náznak teplé pulzující krve kdekoli poblíž. 

			Měla pocit, že kráčejí už celé hodiny, když se vzduch v chodbě změnil. Zchladl. Plamínky v Jurijově dlani rozechvěl závan vzdáleného větru. Ana ho vnímala jako polibek na tváři. I tma se začala pomalu rozestupovat. V dáli před sebou zahlédli slabé světlo. Brzy došli k rozbitým dveřím vychýleným z pantů. 

			Jurij je přidržel otevřené a počkal, až všichni ostatní Spřízněnci učiní své první, nejisté krůčky vstříc svobodě. 

			Hvězdy zářily chladným světlem, zatímco oni se kradli městem jak stíny. Jurij je vedl tmavými uličkami, čím dál vylidněnějšími a s čím dál horší dlažbou, která postupně zmizela docela, když i řady dač s červenými střechami nalepené jedna na druhou skončily a nahradily je jednoduché chatky s hliněnými stěnami. 

			Za nimi už otevírala náruč syvernská tajga připomínající zubatou stromovou hradbu. Na kraji lesa stála osamocená chajda, z jejíž oken tvrdohlavě zářilo světlo. Když došli blíž, Ana zahlédla dřevěný štít visící na dveřích. Shamaïřiny spirituální předměty, stálo na něm elegantním písmem.

			Zastavili se na schodech, promrzlí a udýchaní. Jurij vyběhl nahoru a zaklepal. 

			Dveře se rozletěly hned po prvním zaklepání. Po ostatních Spřízněncích se dovnitř vpotácela i Ana. Paže už měla celé rozbolavělé. 

			Ihned ji obklopilo teplo. V krbu za zkoseným stolem praskal oheň. Uvnitř se válel těžký vzduch plný rozmanitých vůní koření a tyčinek. Z prvního dojmu měla pocit, že je uvnitř uklizeno. Jen ta výrazná výzdoba jí nepřipomínala nic, co by kdy viděla. Stěny lemovaly knihovny doslova přecpané tlustými svazky se zlatými nápisy vyvedenými v nějakém elegantním vlnitém písmu. Uprostřed pokoje ležel na zemi velikánský koberec se složitým vzorem ptáčků a růží vyšitým sytě rudými a zlatými nitěmi. Okolo něj byly rozmístěné pohovky plné polštářků a na nízkém stolku uprostřed stál velký stříbrný samovar. 

			Jurij se zul a vstoupil do salonku. 

			Ana si nepřála nic jiného víc, než zhroutit se na jednu z pohovek, usnout a probudit se do záře Mayiných modrých očí. 

			„Promluvte a dejte se poznat Matce všeho Vědění, smrtelníci,“ ozval se najednou zvučný hlas. Ana se lekla. 

			„To jsem já, Shamaïro,“ zavolal Jurij.

			Pak zaslechli takové zvláštní šustění a vzápětí se zpoza těžkého brokátového závěsu vynořila jakási žena ve středním věku. S olivovou pletí, očima zvýrazněnýma černou linkou a saténovým šátkem ve vlasech, jehož cípy měla volně přehozené přes ramena. Aninu pozornost upoutaly hlavně její ostře řezané lícní kosti a plamenný pohled očí. Byla krásná. Vypadala jako zdrobnělina lvice. 

			„Aha, to jsi jen ty,“ zahučela nakřáplým hlasem kuřáka dýmek. Pak se zarazila a prohlédla si zbytek výpravy. Hned změnila výraz a usmála se na ně tak zářivě jako samo slunce. „Vítejte.“

			„Dnes večer ne, Shamaïro,“ hlesl Jurij unaveně a krátce kývl směrem k Aně. 

			Shamaïře se v očích objevil soucit. „Aha,“ řekla jen, přešla přes pokoj a pohladila May po tváři. Ana ztuhla, ale dotek té ženy byl jemný. Vyhledala Anu pohledem, z něhož vyvěral tak hluboký zármutek, že Ana ucítila, jak ta pevná zeď, kterou zahradila své pocity, začíná praskat. 

			„Spřízněnkyně z Chi’gonu,“ zamumlala Shamaïra. „Navrátíme její duši. Smím?“

			Ana sevřela Mayino tělo v rukách. Jako by měla pocit, že když ho bude svírat ještě o trochu déle, oddálí tím nějak děsivou skutečnost, která ji čekala. Skutečnost světa bez její přítelkyně. 

			„Je po smrti, mé dítě,“ řekla jí Shamaïra něžně. „Musíme ji vrátit Božstvům i jejím milovaným. Zdržovat se dál v tomto světě mrtvým nesvědčí.“

			Tentokrát Ana Shamaïře dovolila, aby jí vzala May z rukou. Tak opatrně, jako by zvedala novorozeně. Mayina hlava jí bezvládně klesla na rameno a Ana si vzpomněla na dny, kdy May nosívala po dlouhé cestě v náručí. Tehdy jí těžká nepřišla. 

			A teď jí po ní nic jiného nezůstalo. Jen vzpomínky a ozvěna tíhy jejího těla v prázdné náruči.
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			Shamaïra měla u domku zahradu plnou přerostlých popínavých rostliny a květináčů s všemožnými bylinami. Na některé z nich Ana nenarazila ani během svých studií v paláci. Protáhla se kolem kapradin hlouběji do ticha. Chladný noční vzduch voněl po čerstvě zryté hlíně, roztátém sněhu a všech těch tajemných květinách. Za dvorem se táhly nekonečné obrysy tajgy. 

			Ana se opřela o dřevěnou pergolu a objala si hruď pažemi. Zima se jí vkrádala až do morku kostí, ale ona už se beztak cítila zmrzlá. Jako žena vytesaná z ledu. 

			Měla pocit, že kdyby si dovolila trochu roztát, ztratila by úplně vše. 

			Někdo se za ní pohnul. Ana toho člověka znala, jako by byl její součástí. Teplo, světlo a plamen, vůně kuchyňských kamen, čerstvě napečených koláčků a horkého čaje v samovaru. Ale když se otočila, jako by pohlédla na cizince. Chlapec, kterého dřív znávala, býval jemný, míval krátce zastřižené vlasy a tváře světlé a buclaté z hojnosti v paláci. Smával se s lehkostí a v očích mu jiskřívalo. Když sama své oči zavřela, skoro jako by ho viděla, jak se na ni ohlíží od kamen v kuchyni, na čele pot a v obličeji saze. 

			Ovšem teď, za pouhých dvanáct lun, se tyčil vysoko nad ní, kdysi slabé pihovaté paže samý sval, brada tesaná jako z kamene a zarostlá tmavým strništěm, vlasy dlouhé po ramena svázané do culíku, který zářil jako oheň, kdykoli se od něj odrazilo světlo. I v uhlově šedých očích měl tvrdý pohled, který v nich nikdy dřív nevídala. 

			Chvilku si jeden druhého prohlíželi. Ana v něm pátrala po chlapci, jehož znávala. Jako by se z něj stal opravdu cizinec. Nesměle vztáhla ruku k jizvě na jeho šíji. 

			V Jurijovi jako by něco roztálo. „Jsem to já, kolstská pryncesso,“ zašeptal a vzal její ruku do drsných, mozolovitých dlaní. Ana polkla vzlyk, když se na ně podívala a vzpomněla si, jak míval vždycky bíle pomoučené prsty. 

			Jurij ji k sobě přitiskl a ona přitiskla tvář k jeho silnému krku. Hledala vůni pečených dobrot, potu a kuchyňských sazí, ale cítila jen oheň a kouř. 

			Přesto to byl Jurij, její Jurij. Ten, který sedával za dveřmi jejích komnat, když ji pronásledovaly ty nejděsivější noční můry. Ten, který jí nosíval tácy plné pirožků, jen aby se mohl sehnout ke škvíře jejích dveří a šeptat si s ní. 

			„Říkej mi Ano,“ hlesla, když ho pustila a setřela si z tváře slzy. 

			„Myslel jsem, že jste mrtvá,“ vzlykl Jurij. I on plakal. „Dvůr oznámil, že…“

			„Já otce nezabila,“ vyhrkla zlomeně a prosebně. „Snažila jsem se ho zachránit, ale nemohla jsem, já…“

			„Já vím,“ uklidnil ji Jurij. „Znám vás, Ano. Vždycky jste se dělila se mnou o dobroty, i když jste je měla tak ráda. Pro toho králíčka jste plakala celé měsíce. Vy byste nikdy nic takového neudělala.“

			Jeho vyznání jí vehnalo čerstvé slzy do očí. Cítila se slabá i silná zároveň. „Papa byl otráven, Juriji.“

			„Otráven?“

			Ana přikývla. „V tu noc jsem viděla jednoho muže. Byl to palácový alchymista, který zmizel před mnoha lety. Něco mému otci podal. A já se dívala, jak umírá.“ Zachvěla se a Jurij ji pevně objal. „Snažila jsem se z něj ten jed nějak dostat.“ Ana zavřela oči, opřela se o přítele a rozpovídala. „Byl to pomalý jed, Juriji. Páchl stejně jako ten hořký lék, který papa celou tu dobu užíval. Nikdy se mu po něm neudělalo líp. Akorát jeho stav zhoršoval. A té noci dostal poslední dávku.“

			Jurij celý ztuhl. „U všech Božstev,“ zaklel tiše.

			Když Ana viděla jeho zděšený výraz, zarazila se.

			„Ano,“ řekl a pevně ji chytil za rameno. „Je něco, co musíte vědět. Kolstský císař, váš bratr… je nemocný.“

			Aně se při těch slovech zatočila hlava. „Co?“

			„Má to samé, čím trpěl váš otec. Palác se domnívá, že je to nějaká dědičná nemoc. Kašel, slabost a zmatení mysli.“ Jurij se taky zachvěl. „Ale pokud říkáte pravdu, tak ho taky otrávili.“

			Kašel. Slabost. Zmatení mysli. Ana se musela chytit pergoly, aby se s ní přestal točit celý svět. Vybavila si otcovu tvář, bledou jak stěna, s krví zpěněnými rty a zapadlými zorničkami, když se zmítal v křečích. 

			Zvedl se jí žaludek. „To není možné,“ vyhrkla, ale ta slova zněla nedůvěryhodně i jí samotné. Luku přece nemohli otrávit. Vždyť Pjetr Tetsjev už nepracuje v paláci dlouhé roky.

			Pokud tam nemá komplice. Znovu si vzpomněla na tu noc, kdy se alchymista dostal do císařových komnat, aniž by vzbudil jakýkoli poplach. 

			Všechno to ale jsou jen domněnky, dokud nenajde samotného Tetsjeva.

			Všechny odpovědi, které hledá, čekají u něj. 

			Sepjala ruce, aby se jí přestaly chvět. „Vrátím se k Lukovi. Ještě poslední den a pak vyjedu do Salskova.“ S Ramsonem si promluví o tom, že splní svou část jejich kšeftu později. Zaplatila už příliš vysokou cenu. Nemůže si dovolit ztratit ještě Luku. „Je můj bratr… jak je na tom?“

			„Z paláce jsem odešel téměř před deseti lunami,“ sklonil Jurij hlavu. „Když jsem odcházel… stále ještě pořádal slyšení u dvora, ale ostatní čas trávil ve svých komnatách.“

			Aně se z toho pomyšlení dělalo špatně. Luka, sám a sám ve svých komnatách, zatímco jed pozvolna sžírá jeho tělo i mysl. Jako by ji zoufalství krutě bodlo ostrým nožem přímo do srdce. Na chvíli přemýšlela, jestli neskočit na prvního koně, na kterého narazí, a nerozjet se do Salskova rovnou.

			Mysli, Ano.

			Kdyby se vrátila s prázdnýma rukama, bez Pjetra Tetsjeva, jednali by s ní jako s vražedkyní a zrádkyní. 

			Císařské právo zaručuje spravedlivý proces a z toho, co se dozvěděla studiem cyrilských zákonů, kterému se pod otcovým dozorem pečlivě věnovala, věděla, že předvedení nových důkazů je důvodem pro obnovení vyšetřování. 

			Potřebuje Tetsjeva, aby očistila své jméno. Jakmile bude mít titul i prokázanou nevinu, vše odhalí a dopadne spiklence. 

			„Dostanu toho alchymistu a potom se vrátím.“

			Jurijovi se zablýsklo v očích. „Chcete se vrátit? Ano,“ řekl a chytil ji za ruce. „Budoucnost nečeká u Luky ani v Salskově. Vládci Cyrilie přihlíží utlačování našeho lidu už celá staletí. Jestli existuje nějaká budoucnost, pak nečeká tam, Ano.“

			Jiskřička naděje, kterou nosila v srdci, jako by začala pozvolna skomírat. „Proč ne?“ zašeptala. „Jakmile Lukovi o tomhle všem povím, napraví to. My to napravíme. Společně. Přesně tak, jak…“ hlas se jí zlomil. „Jak jsem slíbila May.“

			Jurijovi se ale v očích zračil takový smutek, jaký v nich nikdy dřív neviděla. Takový, který zahnal stopy po smíchu i po dětství, jako když podzim vystřídá léto. „Za ty luny, co jsem odešel z paláce, jsem toho viděl a zažil už příliš, Ano. Trhliny v našem císařství… ty nemůže napravit jeden člověk. Čas spolehnout se na benevolentního vladaře pro nás už skončil.“

			Ana se mu vytrhla. Najednou jí byla velká zima. Ten chlapec stojící proti ní, vysoký a vzdálený a tak moc neznámý, se pro ni skutečně stal cizincem. 

			Než mu stihla odpovědět, zaslechla kroky.

			S Jurijem od sebe odstoupili ve chvíli, kdy se ve dveřích zjevila Shamaïra s vážným výrazem ve tváři. Podívala se na Anu a zamířila k ní. 

			Hned za ní vyšel Ramson. V náručí opatrně nesl Mayino drobné tělo. Za ním kráčeli všichni Spřízněnci z Cirku. V rukách se jim pohupovaly matné lampy vrhající světlo do tmy kolem.

			Ana si May převzala od Ramsona. 

			Jak pohřbívají lidé z Chi’gonu své mrtvé? May své rodné království opustila dřív, než si toho o něm stačila něco zapamatovat. Ana měla o Aseatech jen útržkovité informace z příběhů a písniček, které May zpívávala její matka.

			Vtom se zvedl vítr, donesl k ní hlinitý pach země a ona si na to vzpomněla. Na zimu, na dítě skrčené ve sněhu křísící k životu malý bílý kvítek. Mé dítě, nejsme nic než prach a hvězdy. 

			„Pohřbíme ji do země,“ zašeptala.

			Shamaïra přikývla. „Je čas vrátit ji domů,“ zašeptala. 

			Vykopali jí hrob obklopený květinami, keři a životem bujícím v Shamaïřině zahradě. Obsypali ji okvětními lístky a Shamaïra zabroukala jakýsi nandžanský hymnus.

			Ana jí do rukou vložila květinu – bílou kopretinu a políbila ji na čelo. Naposledy dívence uhladila vlasy a ustoupila. Ramson a Jurij se chopili lopat a Ana sledovala, jak May pomalu mizí pod jemnou půdou.

			Révou a kapradinami se proháněl lehký vánek, který s sebou přinášel vůni sněhu a květin. May ztělesňovala světlo a život a naději – bohové ji vrátí do půdy, květin i života, který všude okolo ní bude pokračovat. Bude žít dál, ve slunci, které zahřívá zemi, ve hvězdách, které nočním poutníkům svítí na cestu.

			Bude žít dál v očích každého Spřízněnce, který spatří naději.

			Dlouho stáli okolo hrobu se skloněnými hlavami a zavřenýma očima. Vánek šeptal, květiny ševelily a Shamaïřin hymnus se nesl až k mlčenlivým hvězdám.
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			Ana zůstala i poté, co se ostatní odebrali dovnitř k odpočinku. Poklekla k čerstvé hlíně a položila ruku na hromádku, pod níž ležela May. Vzpomínala na ptačí koláč a na měďáky, které dívce darovala. Vzpomínala na světlo v zasněžené temnotě a na andělský šepot v chladné a temné noci.

			Hvězdy okolo ní padaly jako slzy.

			„Temnovidím tě, Malá Tygřice.“

			Ana se otočila. Spatřila Shamaïru obklopenou mihotavým světlem lucerny. „Jak jste mi to řekla?“ zašeptala.

			Shamaïra neodpověděla a v nových pletených bačkorách přešla přes zahrádku, v ruce stříbrný podnos se samovarem a lampou. Opatrně obojí položila na zem a pak se posadila. Lampa vrhala na hlínu kryjící May teplé světlo.

			„Byl to dlouhý den,“ řekla Shamaïra a nalila ze samovaru horký čaj do dvou skleněných šálků. Uprostřed podnosu stála skleněná mistička s kostkami cukru. „My Nandžané máme čaj pro každou příležitost.“

			Ana tiše poděkovala a vzala si hřejivý šálek usazený v kovovém podšálku zdobeném stříbrnými medailonky.

			Žena upila z šálku a promluvila: „Nejsi jediná, kdo v téhle naší tiché válce někoho ztratil. Obchod se Spřízněnci mě před lety připravil o syna, kterého od té doby stále hledám. Dvanáct let, a pořád jsem to nevzdala. Proč si ksakru myslíš, že ještě pořád tvrdnu v tomhle prohnilém císařství a bavím Cyrilany čtením osudu z čajových lístků a poezií? Kdo jiný by taky asi poskytoval úkryt povstalcům vedoucím revoluci, které se možná já nikdy nedočkám?“ Shamaïře se zablýsklo v očích. „Jen málo lidí na tomto světe se zrodí do čistého štěstí a života v pohodlí. Kdepak, Malá Tygřice – bereme to, co máme, a bojujeme jako zvířata, abychom si to nějak vylepšili.“

			Shamaïřina slova mezi nimi zůstala viset ještě dlouho poté, co zmlkla. Slzy na Anině tváři vychladly a ona se stydlivě odvrátila a rychle si je setřela. Nicméně se dokázala soustředit jen na dvě slova: Malá Tygřice.

			Tuhle přezdívku jí dala mama. „Proč mi tak říkáte?“ zeptala se jí tiše.

			„Vím, kdo jsi.“ Shamaïřin tichý hlas byl pevný jako ocel. „Viděla jsem, co se tehdy stalo na salskovském Vyntr’maktu. Sestra mi vše ukázala a šeptala mi o mocném ohni v tobě a vznešeném osudu.“

			Ana sebrala odvahu pohlédnout ženě do očí. „Kdo jste?“

			„Jsem temnovidec, drahoušku.“ Úsměv, který skrývala pod šátkem, byl okouzlující a zároveň nebezpečný. „V Nandži se praktikují tisíce vyznání, ale s mojí vírou souvisí i jistá forma magie. Cyrilané by nás patrně zařadili mezi Spřízněnce. Věříme v božského ducha, který se zjevuje v podobě dvou bytostí – Bratra a Sestry.“ Zvedla lampu. „Bratr, Pán světla a Nositel ohně, vládne všemu, co je v tomto světě hmotné a viditelné okem. A Sestra,“ Shamaïra lampu zase položila, „je Božstvo Temnoty a prapůvodní První temnovidoc, bohyně všeho duchovního a metafyzického. Má Přízeň patří jí, nebo spíš času – všemu, co bylo i co bude.“

			Ana se zamračila. „Vy umíte… cestovat časem?“ Zdálo se jí to jako hloupá otázka.

			„Kdepak, mé dítě. Ale dokážu zachytit jeho útržky, stejně jako když člověk ponoří prst do řeky.“ Shamaïra si položila ruku na srdce. „Temnovidím, Anastázie.“

			„A to nemůžete temnovidět i svého syna?“ Zdálo se to tak snadné, tak nespravedlivé – jako falešná naděje, už zase. „Nemůžete ho najít?“

			A, pomyslela si, protože se styděla vyslovit tu myšlenku nahlas, nemůžete temnovidět, kudy se mám vydat dál?

			Shamaïra se zasmála. „Nemohu temnovidět, co nevidím. Kdybys tady přede mnou nestála, nemohla bych temnovidět nic.“ Její úsměv povadl. „Když tady nestojí můj syn, nemohu temnovidět jeho cestu.“

			„Tak to jste svou Přízní stejně prokletá jako já,“ zhodnotila Ana. 

			„Všechny Přízně jsou jako dvousečný meč. Každý se musí naučit ovládat tu svou.“ Shamaïra se odmlčela a zvedla šálek ke rtům. „Vypij si svůj čaj. Ať ti nevychladne.“

			Ana se napila. Jako by ochutnala růže. „Můžete mi říct, kudy se mám vydat dál?“ uklouzlo jí.

			Shamaïra s tichým zazvoněním odložila šálek. Sáhla po samovaru, znovu si nalila a nabídla i Aně. „Tohle je na čase to krásné, mé dítě. Je jako mohutná řeka složená z nekonečna potůčků. A tvoji cestu určují tvoje volby.“

			Tvoje volby. Aně při těch slovech naskočila lehká husí kůže. Nejde o to, že máš nějakou Přízeň.

			Nicméně jakkoli si přála, aby její Přízeň vůbec nebyla nebo aspoň byla jiná, byla Spřízněnkyně. My, pošeptala jí May na kyrovském Vyntr’maktu i v Cirku. Jako my.

			May a velká spousta dalších Spřízněnců jsou obětmi trhlin v jejím císařství. Ana získá přiznání Pjetra Tetsjeva a probojuje si cestu zpět k Lukovi. Ukončí obchod se Spřízněnci.

			Dej mi slib.

			Společně s Lukou pak všechno napraví. Trhlinu po trhlině.

			Ana se zhluboka nadechla a plíce se jí naplnily osvěžujícím cyrilským vzduchem. Mraky nad jejich hlavami se rozestoupily a hvězdy pomrkávaly do rozlehlého plátna bezměsíčné noci. Ve vzduchu visela vůně sněhu. Bude sněžit, a brzy. „Moc ráda jsem vás poznala, Shamaïro.“

			Shamaïřin smích zněl jako skřípění kovu. „Mám tušení, že jsme ještě neskončily. Naše cesty se znovu zkříží, Malá Tygřice.“ Položila Aně ruku na rameno. „A teď, drahoušku, mi Sestra říká, že v zadním pokoji na tebe někdo čeká. Někdo, koho si i ty přeješ vidět.“

			Ana vešla do Shamaïřina pokoje osvětleného slabým světlem petrolejek. Spřízněnci i Jurij si na podlaze rozložili přikrývky a polštáře. Většina z nich už spala nebo se k spánku chystala. Obklopila ji příjemná vůně pečínky a rýže, kterou jim Shamaïra připravila k večeři. V tom tichu Ana slyšela, jak se venku zvedl vítr, až ve dveřích i oknech zavrzalo. Poodhalila těžký brokátový závěs, který odděloval zadní pokoj od zbytku salonku, a zatajila dech. Podél všech čtyř stěn se táhly knihovny plné starých zaprášených knih a svitků. Uprostřed stála rudá pohovka.

			Aně poskočilo srdce, když na ní spatřila dobře známou světle hnědou kštici. 

			Ramson zvedl hlavu a zarazil se. V ruce držel kus látky. Zadíval se jí přímo do očí. Aně zrudly tváře, neboť si uvědomila, že na sobě nemá košili a omývá si z těla krev. Na zemi před ním stál menší kyblík plný zčervenalé vody. Sevřelo se jí hrdlo, když si vzpomněla, že ho při záchraně May na pódiu trefil šíp. 

			Na okamžik se chtěla otočit a schoulit se do deky, kterou jí připravila Shamaïra. Něco ji ale postrčilo kupředu. 

			„Potřebuješ…“ bezděčně ukázala na látku v jeho rukách a na jeho stále ještě krví potřísněný trup.

			Ramson na ni upřel ten svůj nečitelný, neustále hodnotící pohled. „Tak dobře,“ řekl nakonec tiše a hadřík jí podal. 

			Ana se opatrně posadila na kraj pohovky, odkud na něj ještě dosáhla, ale zároveň co nejdál to šlo. Nešikovně se chopila vlhkého hadříku a začala mu omývat krev z kůže.

			Ramson byl cítit potem a železitým pachem zaschlé krve s přídechem kvalitní kolínské. Vypadal přesně tak, jak čekala. Samý sval a šlacha. Dost silný na to, aby se ubránil, ale zároveň i dost štíhlý na to, aby dokázal proklouznout nepřátelům mezi prsty. Kůži měl posetou bílými jizvami – nejspíš z minulosti, kterou před ní tak odhodlaně tajil. A jeho hruď… když si toho všimla, trhla sebou. Na hrudi měl bílý a zjizvený větší kus kůže. Cejch. 

			„Ano,“ oslovil ji. Ana se na něj hned provinile podívala. Před očima jí zůstal obraz té značky. Ramson jí hleděl přímo do očí. Ty jeho ve světle petrolejky zářily téměř stejně jasně jako ryzí zlato. „Je mi líto, co se přihodilo May.“

			Ana se snažila nevnímat vítr zvedající se venku. Snažila se nemyslet na to, jestli tam May není zima nebo smutno. 

			„Zůstávají s námi,“ pokračoval Ramson jemným tónem, který od něj Ana ještě nikdy neslyšela, a poklepal si na srdce. „Tady. Dokud nezapomeneme na ně a na to, za co bojovali.“

			Ramson měl pravdu. Zoufalé prázdno vzniklé tou ztrátou nikdy nic nezaplní… ponese si s sebou ale sliby, které May složila. A tak bude moct May dál žít v nich. 

			Ramson ji chytil za ruku. Ana ten dotyk nečekala a málem nadskočila. „Díky,“ řekl chraplavě. Pak si od ní hadřík zase vzal a propláchl ho ve vodě.

			Potom ji vzal za paži a s něhou, jakou by od něj nikdy nečekala, jí ošetřil šrám u ramene, který utržila v boji s Nurjašou. Téměř se rozechvěla. V místech, kde se jí dotýkal prsty, jí naskočila husí kůže. Na několik chvil existovalo jen šplouchání vody, chladivé krouživé pohyby v místech, kde jí stíral z ruky krev, a kapičky stékající po kůži po rozehřátých cestičkách, které zůstaly po jeho prstech. 

			Zavřela oči. Potřebovala nějaké rozptýlení. Něco. Cokoli. Než si to uvědomila, vysypala ze sebe první, co ji napadlo. „Býval jsi dřív strážným nebo vojákem, než… před tím vším?“

			Ramson se zasmál. „Naučila tě snad Shamaïra vidět i minulost?“

			„Bojuješ jako voják,“ poznamenala Ana. „Viděla jsem muže trénované v boji. Tvé pohyby jsou rychlé a přesné. Stejně jako ty jejich. Máš mozolnaté ruce. A jizvy po těle. Všechny nejsou jen od dýk. Některé jsou dlouhé a široké, od ran mečem.“

			Neměla v úmyslu toho tolik říct. Chtěla jen pobrat zas trochu rozumu. Jenže jak tam tak seděla, jen kousek od něj, pronásledována ozvěnou jeho doteků, cítila, jak se mu její srdce otevírá. Otázka jeho minulosti v ní začala hlodat už před nějakou dobou, a přestože žádný aspekt jejich kšeftu nevyžadoval, aby o sobě cokoli věděli… ji to zajímalo.

			Díval se na ni s tou typickou jiskrou v očích a úšklebkem na rtech. „Napovím ti,“ pousmál se. „Nebyl jsem ani strážný ani voják, takže v tom ses spletla. Nicméně máš pravdu v tom, že jsem trénovaný v boji.“

			Ana se zamračila. Takže musel být rekrutem v nějaké organizované bojové jednotce. Možná nebyl nikdy v akci. Nebo že by dezertoval? Nebo s tím praštil ještě během výcviku, aby si zařídil lukrativnější živobytí? „Tak jak ses sem dostal?“

			Ramson se podrbal na bradě. „Počkej. Jestli si dobře pamatuju, přijeli jsme z Novo Mynsku na koni, jen o vlásek unikli smrti v Cirku a neměli jinou možnost, než vydat se sem za tím tvým přítelíčkem Rudým pláštěm a…“

			„Ramsone,“ povzdechla si unaveně. Měla být chytřejší a neočekávat od něj přímou odpověď. 

			Jeho reakce ji ovšem překvapila. Ramson se zadíval do země. Do očí mu spadl pramen vlasů. „Prostě jsem se chytil špatné společnosti.“

			Ana se k němu naklonila. V ten okamžik, s obnaženými svěšenými rameny a hlavou skloněnou, jí připadal tak zranitelný. Chtěla se k němu natáhnout a dotknout se ho.

			Raději ale to nutkání zaplašila a místo toho jí z úst vyvanul hřejivý dech Shamaïřiných slov. „Život není jen samé štěstí a krása. Musíme přijmout to, co jsme dostali, a vší silou se porvat o lepší budoucnost. To mi řekla Shamaïra. A měla pravdu, Ramsone.“

			Ramson mlčel. Pomalu vydechl, načež se na ni znovu pozorně zadíval. „Šlechtična.“

			Ana zamrkala. „Cože?“

			„Tys zkusila uhádnout mou minulost, takže teď jsem s hádáním na řadě já,“ naklonil hlavu na stranu a hravě se pousmál. „Jsi šlechtična. Mluvíš řečí cyrilské šlechty. Máš takový zpěvný přízvuk a zdůrazňuješ samohlásky.“ Pak se zatvářil přemýšlivě a poklepal si prstem na bradu. „Jsi neskutečně vzdělaná. Občas mám pocit, jako bys uměla nazpaměť snad celou knihovnu. Taky se mnou jednáš, jako bych ti patřil. Pořád mi poroučíš a naprázdno vyhrožuješ a…“

			„To nejsou prázdné výhružky.“

			„Vždycky zvedneš bradu, když se na něco díváš s pohrdáním. S tím pohledem mám bohaté osobní zkušenosti.“ To už se usmíval. Něco v jeho pohledu jí zrychlovalo dech a vhánělo do hlavy pocit opojení zároveň. „Když máš strach, vždycky zvedneš hlavu a narovnáš ramena, jako by sis dodávala odvahy. Když soustředěně přemýšlíš, svraštíš obočí, jen trošičku, takhle. A občas, když si myslíš, že se nikdo nedívá, se ti v očích objeví takový vzdálený, skoro smutný pohled.“ Úsměv z jeho tváře zmizel a ta hřejivá jiskra v jeho očích jako by najednou zahořela mocným plamenem, jako by mu v nich zuřil oheň, který by ji mohl celou pohltit. Zničit. „Když vcházíš do místnosti, vcházíš s důstojností a vážností císařovny a přísahám, že i sama Božstva se musejí zastavit, aby se na tebe podívala.“

			Ana si uvědomila, že zapomněla dýchat. Srdce jí bušilo jako o závod. Bylo to nepochopitelné, ale jako by ji k němu přitahoval nějaký magnet. Jediné, na co se zmohla, bylo: „Nejsem si jistá, že to jsou nutně vlastnosti šlechtičny.“

			„Tak to jsem se možná setkal s málo šlechtičnami,“ řekl něžně. „Aspoň ne s žádnou, jako jsi ty.“

			Když se k ní natáhl a zastrčil jí pramen vlasů za ucho, rytmus jejího srdce ještě zrychlil. Když se jí dotkl, tělem jí projela vlna tepla. Jako by v pokoji bylo příliš horko. Opojná směsice všemožných vůní jí začala stoupat do hlavy, když sjela pohledem k jeho ruce. 

			Něco zahlédla. 

			„Co je to?“ zašeptala a rozechvěle se dotkla vnitřní strany Ramsonova zápěstí v místě, kde měl elegantní, jednoduché, černé tetování květiny se třemi drobnými zvonky na stonku.

			Ramson se zprudka nadechl, ucukl a tetování na zápěstí si promnul. „To nic není.“

			„Ramsone…“

			„Měli bychom si odpočinout. Už se připozdívá.“ Jeho obličej se uzavřel, až si Ana říkala, jestli si těch posledních pár minut jen nepředstavovala, přemožena únavou a zármutkem. 

			Najednou měla pocit, že je toho uvnitř příliš. Příliš tepla, příliš vůní, příliš zaplněné police. Bylo toho na ni moc. Potřebovala někam zmizet. Ihned. Zvedla se. Tváře jí hořely… čím vlastně? Studem? Zklamáním? Co od Ramsona vůbec čekala? To za ním opravdu přišla s tím, že si u ní vylije duši a prozradí jí svá tajemství? Že konečně přestane střídat masky jednu za druhou a dovolí jí aspoň nakrátko zahlédnout své skutečné já?

			Nebo by to byla jen jeho další maska?

			Když vstal, oblékl si košili a odvrátil se od ní, cítila hluboko v hrdle štiplavé slzy. Opravdu viděla v té husté mlze někoho, koho stojí za to zachránit? Nebo to byla celou dobu jen hra stínů, světelný klam?

			V podvědomí ucítila krev a to přehlušilo všechny její další myšlenky. Nechala vzplát svou Přízeň. Ramsonova krev před ní hořela jasně rudou září. Krev ostatních Spřízněnců spících v pokoji za závěsem pokojně proudila. 

			Ale venku cítila ještě něco jiného. „Ramsone.“ Chytila ho za ruku a on se na ni překvapeně podíval. „Venku jsou nějací…“

			V tu chvíli se ozvalo trojí slabé zaklepání na dveře Shamaïřiny chaty. Ana cítila, jak se jeden ze Spřízněnců zvedá, aby otevřel.

			Srdce jí sevřela zlá předtucha. Nestačila ještě ani pořádně vykřiknout, když zaslechla, jak se vstupní dveře rozletěly.

			Vzápětí se ozval výkřik a v domě explodovala krev.
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			Ana skočila k brokátovému závěsu, ale Ramson ji pevně chytil za rameno, stáhl ji k sobě a zakryl jí ústa. „Zatím jsme nebyli odhaleni.“ Šeptal rychle, naléhavě. „To je naše výhoda. Zachovej klid, vyhodnoť situaci a pak se teprve rozhodni, co uděláš.“

			V salonku se tříštilo sklo a výkřiky zněly v malé dači až nepříjemně blízko. Ana zatajila dech a Ramson opatrně rozhrnul závěsy, aby mohli do salonku nenápadně nahlédnout.

			Vstupní dveře byly otevřené a mezi barevnými pohovkami a hromadami dek se proháněl vítr. Jakýsi neznámý muž ve dveřích držel mladou Spřízněnkyni. V rukou se mu zablýskla dýky, kterou dívce přiložil ke krku. „Jediný pohyb a tahle holka zemře.“

			Teprve v tu chvíli si Ana všimla Jurije, který stál zády k ní a se zaťatými pěstmi hleděl ke dveřím. Ostatní Spřízněnci se ustrašeně krčili za pohovkami a křesly. Očividně si všichni prožili své.

			Nikdo se ani nehnul.

			Najednou z hlubin noci vystoupil druhý muž. „Obávám se, že se všichni budete muset vrátit do Cirku.“

			Světlo petrolejky dopadlo na jeho plavé vlasy a odrazilo se od jeho bleděmodrých očí. Byl tak bledý, jako by z něj někdo vyždímal všechen život, a v Aně se při pohledu na něj rozhořela zloba.

			Byl to ten překupník. Vybavila si dveře kočáru z černokamene, May v jeho náručí.

			To on stával na pódiu v Cirku a sledoval, jak Spřízněnci přinucení vystupovat jeden po druhém bojují o život.

			A pak rozkázal ten útok v zákulisí. Zab ji, Nurjašo.

			Ana znovu pocítila v náručí Mayino bezvládné tělo, tak lehké.

			Chci žít.

			A teď je May navěky pohřbená v tiché hlíně.

			Vztek jako by ji rozžhavil doběla. Celá se roztřásla a nechala se ovládnout zlostí a zadržovaným zármutkem.

			May už se nikdy neprobudí.

			A všechno je to… jeho… chyba.

			Ramson ji pevně chytil okolo pasu, ale ona ho za pomoci Přízně odhodila. Ještě než dopadl na pohovku, Ana roztáhla závěs a vstoupila do místnosti.

			Prvního překupníka zvedla do vzduchu pouhou myšlenkou. Přízeň ji poslouchala na slovo, fungovala jako její prodloužená ruka. Překupníkova dýka se zazvoněním dopadla na dřevěnou podlahu a muž se začal svíjet, jak mu v těle zastavila krevní oběh.

			Moc dobře si uvědomovala, že má na sobě jen úzké černé šaty – plášť a kápi nechala v zadním pokoji a sametové rukavice ztratila v Cirku. Muž ve vzduchu se kroutil jako hadrová panenka a z tváře mu pomalu mizela barva, až mu zapadly i oči.

			Ana ho odhodila stranou. Jeho tělo s křupnutím narazilo do stěny a zůstalo ležet na podlaze. Ana odněkud z dálky slyšela křik Spřízněnců a koutkem oka zahlédla, jak Jurij běží pro tu dívku a odvádí ji za pohovku.

			Ana je obešla.

			Světlooký překupník vstoupil do dveří. V ruce držel dýku, která se roztřásla, jakmile ji spatřil.

			Ztěžka oddechovala, před očima měla rudo a v hlavě jí hučelo. Ukázala na něj prstem. Žíly od dlaní až po lokty jí potemněly a zduřely. Groteskní a děsivé zároveň – a ve světle petrolejek to všichni mohli vidět.

			Ale jí na tom vůbec nesešlo. Vztek ji zcela ovládl a obarvil svět načerveno.

			Překupník padl na kolena. Viditelně se třásl a v obličeji byl celý zpocený. „P-prosím,“ zašeptal. „Kerlan mě zabije …“

			Větu už nedokončil. Ana ho ovinula svou Přízní a zvedla ho do vzduchu. Zabil May. Nejradši by ho rozervala vedví, nechala ho vykrvácet kapku po kapce a dívala se, jak trpí…

			„Ano!“ zazněl z dálky něčí povědomý hlas. Vzápětí do ní někdo zezadu vrazil.

			Společně dopadli na podlahu. Hned zjistila, že na ní leží Ramson. Byl celý udýchaný a ze znovuotevřených ran mu skrz obvazy prosakovala krev. Přitlačil jí ruce k podlaze a zasedl ji celou svojí vahou. „Ovládej se,“ zavrčel. „Přemýšlej.“

			„Slez ze mě!“ zaječela.

			„Potřebujeme odpovědi. Kdo ho poslal? Jak nás našel? Můžeme se s ním spolčit…“

			„Slez. Ze. Mě!“ zopakovala výhrůžně.

			Ramson se jí zahleděl do očí a zatlačil na ni ještě větší silou. „Ne.“

			Na nic víc už nečekala. Aniž by propustila překupníka, obrátila svou Přízeň proti Ramsonovi. Ten ztuhl, vytřeštil oči a na krku i na spáncích mu vystoupily žíly.

			Ana s ním mrštila přes celou místnost.

			Slyšela ránu, jak vrazil do protější stěny a svezl se k zemi. Tušila, že Jurij i ostatní Spřízněnci schovaní za pohovkami ji pozorují. 

			Ale nevšímala si jich a otočila se zpátky k překupníkovi. Ten se mezitím zhroutil na zem, nicméně ona ho snadno opět zvedla. Přistoupila k němu blíž a pocítila zvláštní klid. „Poznáváš mě?“ Jako by jejími ústy promlouval někdo jiný.

			Muž visel ve vzduchu. Byl celý prohnutý a oči mu lezly z důlků. Otevřel ústa, ale místo slov se z nich řinula krev.

			„Ne?“ Ana dál postupovala k němu. Zmocnil se jí úchvatný pocit. „Možná si vzpomeneš na tu malou Spřízněnkyni země, kterou jsi zajal v Kyrově. Dítě, které jsi dnes poslal na pódium. Dítě, které jsi zavraždil.“

			Konečně ji poznal. Vzdoroval jejímu sevření a otevíral a zavíral ústa jako ryba na suchu. Ana už se k němu přiblížila na délku paže, takže viděla, jak mu praskají žilky v očích a bělmo se barví do červena. I ze rtů mu tekla krev.

			V ten moment si vybavila salskovský zimní trh, jekot a zděšení poté, co kvůli své Přízni zbavila života osm nevinných lidí. Uslyšela Lukův hlas – hlas rozumu, který vedl její ruku i její Přízeň.

			Luka by jí poradil, aby se nad mužem smilovala.

			Zahleděla se mu do prosebné tváře a pátrala po sebemenším náznaku lítosti.

			Místo ní našla jen vzpomínku na Mayiny vyhaslé oči.

			A pak jí v hlavě zazněl další hlas:

			Zrůdo.

			Ana se usmála, zvedla ruku s naběhlými žílami a chytila překupníka za krk. Byl lesklý, kluzký a červený. S chutí se dotýkala krve prsty. „Bojíš se?“ zašeptala. „Měl bys vědět, že občas musí zrůdu zničit jiná zrůda.“ Přitiskla obličej až těsně k němu a přinutila ho pohlédnout do jejích zrudlých očí. „Vzpomeň si na mě, až se budeš vařit v pekle, deimhove.“

			Naznačila prsty trhavý pohyb.

			Ozvalo se křupnutí a krev z něj vytryskla jako šumivé víno z odzátkované lahve. Hromadila se Aně pod nohama.

			Jakmile vykrvácel, ztratila nad jeho tělem moc. Mrtvola se zaduněním dopadla na podlahu.

			Její Přízeň ustoupila jako moře za odlivu a spolu s ní zmizel i červený nádech v jejím pohledu, zvonění v uších a všechen adrenalin. Překupníkovo tělo jí leželo u nohou jako polámaná panenka.

			Zapotácela se. Zvedl se jí žaludek a hořká pachuť žluči jí stoupla až na jazyk. Před očima se jí znovu objevil Shamaïřin salonek. Byl jako zahalený v mlze. Převrácené pohovky i divany. Roztříštěné lucerny, rozervané knihy, zpřelámané police. A na druhé straně pokoje, těsně u stěny, Ramsonovo tělo, které od sebe před chvílí zuřivě odmrštila. 

			Sevřelo se jí hrdlo. V určitém bodě museli ostatní z pokoje utéct. Těžké brokátové závěsy vzadu někdo odhrnul. Jurij se na ni upřeně díval. Hned za ním stála Shamaïra, která svírala v náručí vyděšené dítě. Zbytek Spřízněnců se krčil za nimi. 

			Aně zastřely zrak slzy. „Omlouvám se… já nechtěla… nechtěla jsem…“ Ale nedořekla to. Neexistovalo nic, čím by obhájila to, co právě udělala, navíc před tolika svědky. 

			Protože jsi zrůda.

			Jako by se jí roztočil svět pod nohama, najednou se vrátila ve vzpomínkách do svých osmi let, do chvíle připomínající kaleidoskop výkřiků a hrůzy. Začala přerývaně lapat po dechu.

			Pak se otočila a vypotácela se ven ze dveří. 

			Blížil se úsvit. Chladný vzduch ji zaštípal do tváří, zima jí vysála z morku kostí i poslední zbytky tepla. Před ní se rozkládaly stíny Syvernské tajgy. Vybavila si tu noc, kdy přišla o všechno a rozběhla se vstříc jejich temnotě. 

			Dnes v noci přišla o všechno znovu. May, světlo jejího života, ji držela v rovnováze, střežila v ní dobro, ukázala jí důležitost lásky.

			Jenže teď je pryč. 

			Jeden člověk jí ale ještě zbývá, uvědomila si, když už Shamaïřinu chatu viděla jen jako malou rozmazanou tečku zlatého světla. 

			Luka je ještě naživu. A potřebuje ji. 

			Celá se třásla, přesto kráčela dál. Novo Mynsk pokojně oddychoval pod noční oblohou, která se postupně vysvlékala z černého sametu, aby oblékla temně purpurový háv s jemně namodralými lemy.

			Vtom za sebou zaslechla kroky. Známý hlas na ni zavolal jménem. 

			Zpomalila a otočila se.

			Ve vzdálené záři Shamaïřiny dači se leskly Jurijovy rudé vlasy. „Neodcházej,“ řekl jí.

			Vzpomněla si na jejich společný život v paláci, když byli ještě děti. Jak na něj v těch nejhorších záchvatech vzteku nebo tichého zoufalství křičela, aby ji nechal být. A jak on stejně zůstal sedět u jejích dveří až do dalšího rána, kdy už jí čaj dávno vychladl. Byly to právě takové drobnosti, které jí tehdy vždy pomohly vrátit se do života. Pohled na jeho hrubou zástěru, zatímco postával před jejími dveřmi. Jemné zaklepání a tichý šepot, že se za ní vrátí se snídaní. Slabé zacinkání čajového šálku v tichu brzkých ranních hodin, téměř neslyšné kroky, když odcházel. Ty nejvšednější připomínky toho, že bez ohledu na to, kým se stala, bez ohledu na to, v co ji proměnila její Přízeň, někdo stejně čeká u jejích dveří, jen na ni. Že i ona musí dál žít, dál doufat.

			„Omlouvám se,“ hlesla tiše.

			„Zůstaň,“ zopakoval Jurij a natáhl k ní ruku. 

			Ana ho za ni málem chytila. Jenže i ve tmě viděla nepřirozeně naběhlé žíly, které jí stále ještě vystupovaly z předloktí. Vybavila si krvavě rudý pohled svých očí. Těla těch dvou překupníků. I Ramsona, ležícího v bezvědomí na podlaze. 

			O krok couvla. „Bude lepší, když půjdu,“ zašeptala. 

			Jurijovi zastřel oči smutek. „Stojím si za tím, co jsem ti řekl předtím,“ řekl. „Budoucnost leží tady, s námi. V rukou lidu.“

			„Já to napravím,“ zašeptala Ana. Význam té věty ale jako by se jí rozmazal. Co přesně se chystala napravit po návratu do paláce? Vzpomněla si na Luku, na jeho slova, která definovala celý její život. Na otce, který se od ní toho dne odvrátil, aby jí později zemřel v křečích v krví zbrocených rukách. Na rudě zbarvený bílý sníh salskovského Vyntr’maktu. Na zakrvácenou kůži toho překupníka. 

			Zrůda.

			Deimhov.

			Napraví samu sebe, rozhodla se, sžírána pocitem viny. Tak dlouho se držela myšlenky, že když najde alchymistu a pomstí otcovu vraždu, spasí tím nějak i sebe.

			Spása je ovšem něco, co si musí zasloužit. Dřív než začne bojovat za ostatní, bude se muset naučit odpustit i sama sobě. 

			Jenže Spřízněnci jejího císařství si nemohou dovolit dál čekat na zaslouženou rovnost. Navíc už mají někoho, kdo je k ní může dovést.

			Vzala Jurije za ruku. „Bude z tebe vynikající vůdce, Juriji,“ řekla mu. „Dávám ti své srdce a do služeb boje za všechny Spřízněnce ti dám i své schopnosti, nejdřív ale musím napravit chyby, kterých jsem se dopustila.“

			Jurij si přitiskl její ruku ke rtům. „Až budeš připravená, pošli polárního sokola do přístavu Zlatá voda. Mám v úmyslu vybudovat si tam dole na jihu základnu. Naše revoluce začne tam.“ S těmi slovy ji objal. „A pamatuj, že tě mám rád – bez ohledu na to, pro co se rozhodneš.“

			„Taky tě mám ráda, příteli.“

			Pevně ho sevřela v náručí, nadechla se jeho kouřové vůně a zavřela oči. Kéž by jen mohla takhle zůstat věčně. 

			Vtom ucítila, jak jí Jurij připnul něco kolem krku. Hřejivě jí to polechtalo na prsou. Zvedla to do dlaně. Z ruky se na ni usmíval přívěsek. Drobný stříbrný kruh rozdělený na čtvrtiny, jednu pro každé roční období. 

			„Božikrug,“ řekl Jurij a chytil ji za ruku. „Kruh se znovu uzavře.“

			„Zase se uvidíme,“ přikývla Ana, protože možnost, že by tohle mělo být jejich poslední shledání, si odmítala připustit nahlas. „Požádáš Shamaïru, aby se postarala o Ramsona? Vyřiď mu, že se omlouvám a že… že až bude po všem, najdu si ho a dostojím své části našeho kšeftu.“

			Někde po cestě, kdesi mezi Shamaïřinou chatou a nekonečnou nocí, dospěla k rozhodnutí. Ramsonovo tělo letící přes celý pokoj a bezvládně ležící a zakrvácené u stěny, to byla její vina. 

			Nemohla dopustit, aby kvůli ní utrpěl zranění někdo další. Znovu ho vyhledá a zaplatí mu za jeho pomoc – nebo si on najde ji, až tohle všechno skončí. Teď ale vyrazí hledat alchymistu sama.

			Pokud měl Jurij nějaké otázky, nechal si je pro sebe. „Vyřídím.“ 

			Ana ho něžně pustila a odstoupila od něj. „Deys blesya ty, Juriji.“ Ať ti žehnají Bohové. Neřekla to, aby se s ním rozloučila, ale aby vyjádřila naději a popřála mu štěstí. Něco takového se říká jen těm, kteří jsou vašemu srdci nejblíž. 

			„Deys blesya ty, kolstská pryncessa,“ zazněla do ticha noci ozvěna jeho hlasu, když se otočila a zamířila zpět do Novo Mynsku. Zpět do hostince, v němž na ni čekal její ruksak, oblečení, pergameny plné plánů i mapy. Vše připraveno na Kerlanovu slavnost Fyrva’snež.

			Cítila, jak se od tepla Jurijovy krve neustále vzdaluje. Stál tam osamocený na pozadí Syvernské tajgy a díval se za ní, dokud ji kroky nedonesly až k dlážděné ulici, mezi dači. Když se ohlédla, Jurij i Shamaïřina chata už zmizeli, pohlceni nekonečnou nocí, jako by ani nikdy neexistovali. 

			Když se vrátila do hostince, kde se s Ramsonem ubytovali, už svítalo. Její věci i pokoj se nedotčeně koupaly v paprscích zlatavého světla prosakujícího dovnitř popraskaným oknem. Ana za sebou zamkla, udělala ještě dva kroky a zhroutila se na malou postel.

			Přemohl ji spánek. 
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			Nebe už hořelo soumrakem, když se znovu probudila. Byla celá zmatená, jako by prospala několik dní. Na západě se shromáždily mraky a večerní slunce je prozářilo odstíny červené, oranžové i fialové. Otevřela okno dokořán. Vzduch venku byl prosycený vůní zimy a blížícího se sněžení.

			Vykoupala se v malé umývárně na konci chodby. Pokoušela se nemyslet na zaschlou krev, kterou si drhla z tváří a rukou. Pořád se jí to celé zdálo jako sen – Jurij, Rudé pláště, Shamaïra, překupníci. May.

			Ne, na to nebude myslet. Nemůže, ještě ne, ne když má dnes v noci vyvrcholit celé její snažení za posledních jedenáct lun. 

			Nějak přečká večer, najde alchymistu a zmizí odtud. Dnes musí být silná, rychlá a mazaná. A proto všechny vzpomínky z posledních dnů vzala a zamkla někde hluboko v hlavě. 

			Prohrabala se několika hromádkami, které vyskládali u stěny, až našla, co hledala. Šaty, které si koupila před několika dny, jí krásně přiléhaly k tělu. Byly dlouhé až na zem, ušité z bílého šifonu a bohatě zdobené bílými, stříbrnými a modrými korálky. Když se na sebe podívala do popraskaného zrcadla na zdi, překvapeně vydechla. Šaty se třpytily jako padající sníh.

			Sáhla po krabicích s čerstvými krémy a pudry a začala se líčit, jako to dělaly služebné v paláci, když byla ještě dítě. Rozetřela si po obličeji souvislou vrstvou bronzového krému, aby zakryla všechny modřiny a jizvy. Špetka pudru s růžovou vůní, zdravíčka pod lícními kostmi a trocha rumělky na rty.

			Když vstala a znovu se prohlédla v zrcadle, cítila se hned o něco jistěji. Sotva tu zamračenou dívku v odraze poznávala. Vypadala jako vznešená novomynská panička.

			Dnes v noci ji nikdo nepozná. Bude jako duch.

			Přesto se zcela uvolnila teprve poté, co si na obličej nasadila masku. Barevně ladila k jejím šatům a zdobily ji stříbrné spirály a sněhové vločky při okrajích. Tradice slavností Fyrva’snež masky nevyžadovala. Ovšem… obyvatelé Novo Mynsku zjevně měli masky v oblibě.

			To se v Novo Mynsku nosí masky na všechny společenské události? zeptala se Ramsona před několika dny.

			Ten se na ni zpod své černé masky usmál. Lidé v Novo Mynsku mají hodně co skrývat.

			Zbytek svého majetku Ana nacpala do korálkové kabelky, kterou si pořídila jako doplněk na ples – portréty Luky, rodičů, mamiky Morganyi a Pjetra Tetsjeva, nepoužitou lucernu, mapu. Když ještě sáhla na dno ruksaku, zarazila se a vytáhla měďák.

			Poslední z těch tří, které dala May. Třeba za ně v příštím městě koupíme něco sladkého.

			V krku se jí udělal knedlík. Zamrkala a přízrak Mayina zubatého úsměvu zmizel v soumraku.

			Zabila překupníka, který předtím zabil May. Ovšem lze jeden život splatit jiným?

			Ana minci políbila, zastrčila ji na dno kabelky a tu si pověsila na zápěstí. Našla pergamen s adresou Kerlanova paláce, který před pár dny dostala od Ramsona, a spolu s falešnými dokumenty jej také uložila do kabelky. 

			Zbytek papírů a plánů hodila do kbelíku na vodu, zapálila je a dívala se, jak hoří, dokud z nich nezbyl jen popel.

			Navlékla si ladící bílostříbrné rukavice, přehodila si přes ramena kožešinový plášť a naposledy se rozhlédla po prázdném pokoji. Je připravená. Ramson jim zajistil pozvání na jména mesyr a dama Farraldovi. Běžné bregonské příjmení. Ana se nad ním na okamžik pozastavila, ale pak to nechala být. Rozhodla se, že Ramson měl pro všechno své důvody a teď není vhodná chvíle je zpochybňovat. Dostaví se ke vstupu sama a manžela omluví. Zbytek plánu se nezměnil – najde Tetsjeva, odláká ho do sklepení (Ramson ji přinutil si cestu zapamatovat podle neuměle načrtnutého plánku) a uteče tajnou podzemní chodbou. Ramson už zajistil kočár, který je odveze někam hodně daleko. 

			Venku se setmělo a poslední paprsky slunce vyklidily pole fialovému hávu noci. Po obloze se honila bouřková mračna. Lampáři pospíchali ulicemi a Novo Mynsk ožíval mihotavými světly, opileckým smíchem a nezřetelnými, ale neustále přítomnými písničkami a hudbou z krčem. Zatímco obyvatelé Salskova zapalovali v oknech lucerny zakryté modrým papírem a slavili První sníh v kruhu svých nejbližších, novomynští vtrhli do ulic. Ana míjela partičky pijáků zpívajících ve starocyrilštině, oblečených v bílých róbách a třpytivých modrých parukách coby posměšné zpodobnění Božstev. Tančili a smáli se a pili a světla pochodní se odrážela od jejich masek a mincí v jejich rukách.

			Ana rychle kráčela ulicemi, Přízeň v pohotovosti a nervy napnuté k prasknutí. Mapu Novo Mynsku si dopředu nastudovala – Kerlanovo panství leželo asi půl hodiny pěší chůze od jejího hostince.

			Přeplněné dlážděné ulice se postupně rozšiřovaly, dači rostly a měnily se ve smetanově zbarvené vily a kyselý pach alkoholu a odpadních stok vystřídala sladká vůně heřmánku, orchidejí a růží.

			Konečně dorazila na místo. Zhluboka se nadechla.

			Pod šedivými mračny plnými sněhu se rozkládal nekonečný svěže zelený park zdobený zurčícími fontánami a mramorovými sochami. Uprostřed stál palác, smetanovo-zlatá obluda zářící pochodněmi.

			Hosté už přijížděli – kočáry drkotaly skrz otevřenou zlacenou bránu okolo nehybně stojících strážných v livrejích. Jen málo jich přicházelo pěšky, všichni však byli odění v nádherných róbách, elegantních černých oblecích a kožešinových pláštích. Proudili do parku a od jejich masek se odráželo světlo pochodní.

			Ana se k davu připojila. Kerlanovo panství bylo jednou z nejokázalejších ukázek bohatství, kterou kdy v životě viděla. Zahradami se vinuly sypané cestičky lemující rozličné poklady. Záhony těch nejexotičtějších květin, cyrilskými kosatci počínaje a nandžanskými pouštními růžemi konče, voliéry plné různobarevných ptáků všech druhů a původu. Ana prošla dokonce i kolem malého pavilonu, v němž žila ta nejvzácnější zvířata na světě. Měla dojem, že zahlédla kemeiranského leoparda sněžného a lagunu, v níž očividně plaval tajemný bregonský velrybí přízrak. 

			Žaludek se jí sevřel úzkostí. Vypadalo to, že Alaric Kerlan je sběratel. 

			Jak se pozvolna blížila k velkolepému sídlu, jako by ve sklech oken zahlédla náznak odstínů šedé. Ihned ji zamrazilo i přes hřejivou kožešinu. Nepřekvapilo by ji, kdyby Kerlanovo panství bylo protkané černokamenem a vystavěné s ohledem na maximální bezpečí jeho obyvatel. Palác se nad ní výhrůžně tyčil a Ana si představovala, že je to obrovský pavouk v síti špionů, překupníků a zločinců upředené ze zlata a všemožných tajemství.

			Z ohromných mahagonových dvoukřídlých dveří se linula hudba a světlo. Hosté se shlukovali na mramorovém schodišti a Ana přes jejich hlavy zahlédla řadu strážných a muže v černozlatém dubletu, který držel tlustý svazek pergamenů.

			Rozbušilo se jí srdce a strach zpomalil její kroky. Mysl jí zaplnila krev vzrušeně bublající v žilách okolních hostů. Černokamenem opevněné zdi jako by výhrůžně mručely.

			Farraldová, připomínala si. Je dama Farraldová. Není důvod, proč by ji dveřník neměl pustit, zvlášť když dokonale zapadá mezi ostatní.

			Bude se také muset chovat jako ostatní. Bude se tady muset přetvařovat.

			Vzpomněla si na Ramsona, jak vždycky dokáže bez mrknutí oka přejít z jedné role do jiné. A tak stáhla lopatky k sobě, zvedla bradu a zařadila se do fronty na schodišti.

			Dveřník se na ni skoro ani nepodíval. „Vaše jméno a pozvánku.“

			Ana ztuhla. Jako by jí v žaludku přistál těžký balvan. Pozvánka. Proč jí Ramson neřekl, že potřebují pozvánku? Rychle si v hlavě přehrála poslední dny společného plánování a současně vykoktala: „D-dama Farraldová.“ Ramson se o téhle klíčové věci ani jednou nezmínil. Proč? Ve spáncích jí tepala krev.

			Že by ji nakonec přece jen podvedl?

			Anebo jednoduše hrál podle svých pravidel a dělil se s ní pouze o nutné množství informací, aby mu důvěřovala, ale ne zase o tolik, aby mohla pokračovat bez něj?

			Dveřník prsty v bílých rukavičkách prolistoval pergameny. „Pozvánku, prosím.“

			„Já…“ Ruce v rukavicích se jí potily a vyschlo jí v krku. Nikdy nebyla dobrá lhářka. „Obávám se, že jsem ji ztratila.“

			Dveřník jí věnoval soucitný pohled. Hosté za ní si začali špitat. „Omlouvám se, meya dama. Hosty bez pozvánky nemůžeme vpustit. Ustoupila byste prosím stranou? Pošlu pro komorníka lorda Kerlana.“ Musel zaznamenat paniku v její tváři, protože povzbudivě dodal: „Žádné obavy, jde jen o nutné opatření. Komorník lorda Kerlana všechny zvané hosty pozná.“

			Ana pevně sevřela v rukou korálkovou kabelku, aby se netřásla. Komorník lorda Kerlana ji nepozná – vyženou ji, možná i zatknou, ještě dřív, než se dostane dovnitř, aby měla aspoň šanci Pjetra Tetsjeva zahlédnout.

			Přemýšlej, Ano. Skoro slyšela Ramsonův vyčítavý hlas a vybavila si ten jeho výraz já-ti-to-říkal, kterým ji častoval, kdykoli se chystala učinit zbrklé rozhodnutí.

			Přemýšlej. Co by udělal Ramson?

			Dveřník zvedl obočí. „Meya dama, musím vás znovu požádat, abyste ustoupila stranou a uvolnila cestu dalším hostům.“

			Ana stála na místě jako přilepená a hlavou jí běželo deset různých možností, ovšem žádná použitelná. Mohla by pozvánku ukrást a vrátit se jako jiný host – ale dveřník by ji dozajista poznal a vyhlásil by poplach. Mohla by… mohla by… „Prosím, mesyre, já…“

			„Tady jsi.“

			Večerní vzduch proťal zvučný hlas. Někdo se zastavil těsně za ní a položil jí ruku na bedra. Ucítila známou vůni kolínské, která ji doprovázela několik posledních týdnů.

			Aně se málem podlomila kolena úlevou.

			Černý smoking zvýrazňoval Ramsonovu statnou postavu. S rozzářenýma očima pod černou maskou podal dveřníkovi dvě zapečetěné obálky. „Mesyr a dama Farraldovi,“ oznámil. „Omlouvám se za nedorozumění, manželka se mi ztratila v davu.“

			Chytil ji za paži tak pevně, až to zabolelo, a nabroušený úsměv, který po ní vzápětí vrhl, zaplašil jakékoli bláhové představy, že ji snad vidí rád.

			Z jeho pohybů i úsměvů cítila podivnou strnulost, s níž se dosud nesetkala, jakkoli byli zrovna jeden druhým znechucení.

			Ramson byl naštvaný. A měl na to právo. Vždyť s ním mrštila přes půl pokoje a nechala ho ležet.

			„Prosím, mesyre a damo Farraldovi.“ Dveřník sklonil hlavu. „Omlouvám se za nepříjemnosti.“ Ani v úkloně z nich nespustil oči a pokynul jim, že smějí vejít.

			Vstoupili do rozlehlého sálu se skleněným stropem. Křišťálové lustry zalévaly sál teplým zlatým světlem. Po obou stranách byl do výšky dvou pater lemovaný balkony zdobenými mramorovými plastikami. Hosté posedávali v křesílkách čalouněných sametem nebo se opírali o zábradlí v druhém patře se skleničkami v rukou a povídali si.

			Ramson držel Anu pevně kolem pasu a vedl ji po okrajích tanečního parketu. „Snad sis nemyslela, že tě nechám zmizet bez poděkování za ten báječný dárek na rozloučenou?“ zabručel.

			Jeho slova ťala do živého. Už dřív s ní jednal chladně, vypočítavě, lhostejně, ale nikdy ne vztekle. Tenhle přístup byl nový. Osobní. „Nechtěla jsem tě dál vystavovat nebezpečí,“ vysvětlovala, zatímco ji vedl po točitém schodišti na klidnější balkon v druhém patře. „Neměl jsi sem chodit.“

			Ramson si odfrkl. „Takže jsem se měl jenom dívat, jak ses nechala přistihnout jako malá holka?“

			Ana už toho také začínala mít dost. „Kdybys mi radši řekl o těch pozvánkách,“ sykla. „Jenom si se mnou hraješ. Nevěříš mi. A já neměla důvěřovat tobě.“

			Ramson se na ni rozčileně podíval. „Od kdy někdo spojuje zrovna moje jméno s důvěrou?“

			Druhé patro bylo skoro prázdné, většina hostů se stále zdržovala o patro níž. Ramson se nenápadně rozhlédl kolem sebe. „Sem,“ řekl rychle a roztáhl těžký červený závěs kryjící malý výklenek. Z výklenku vedly prosklené dveře na vnější balkon. Venku už byla tma. 

			Ana vešla za ním a Ramson si sundal masku. V hladce oholené tváři měl ledově chladný výraz. Tak rozzlobeného ho ještě neviděla. Kromě toho se držel za žebra, takže patrně trpěl bolestí. Ana se v hloubi duše zastyděla, ale přesto na jeho zlobu reagovala spíš defenzivně. „No dobře, omlouvám se,“ vyštěkla.

			„Tak ty se omlouváš,“ zopakoval Ramson a výhrůžně k ní přistoupil blíž, až polekaně couvla. „A za co přesně se omlouváš? Že jsi den před slavností zabila dva Kerlanovy muže? Nebo že jsi skoro zabila mě? Nebo že jsi beze slova utekla a já si musel všechno poskládat dohromady z toho, co mi řekl Jurij?“

			Tváří v tvář jeho vzteku ji veškeré výčitky opustily. „Ti Kerlanovi muži zabili May a živili se vykořisťováním Spřízněnců,“ zavrčela. „Nic lepšího si nezasloužili.“

			Ramson rozzlobeně máchl rukou. „Ano, a málem jsi nás tím prozradila. Ten dveřník si nás podezřívavě prohlížel. Ani bych se nedivil, kdyby na nás upozornil Kerlanovu stráž. Vyjednal jsem nám klidný vstup a tys to zkazila. Soustředila ses na jedinou bitvu a zapomněla na to, že vedeme válku.“

			Stáli tak blízko u sebe, že by ho klidně mohla popadnout za klopy a vytřást mu duši z těla. Vzpomněla si na tu chvíli v Shamaïřině chatě, kdy v krbu plápolal oheň, místnost byla prosycená kouřem a vonnými oleji a mezi nimi se vznášela naděje. Tehdy si myslela, že by mezi nimi možná mohlo něco být.

			Ana ztlumila hlas a zlostně zasyčela: „Neopovažuj se o May mluvit, jako by byla jen nutnou obětí v těch tvých bitvách a válkách, které očividně bereš jen jako nějakou hru.“

			Ramson přimhouřil oči. „Ano, tiše…“

			„To se ti to mluví,“ láteřila dál s pláčem, který ji ovládl pokaždé, když si na May vzpomněla, „když jsi nikdy nemiloval nikoho jiného než sebe.“

			Vtom Ramson přiskočil až těsně k ní. Ana instinktivně ucukla a narazila hlavou do skla. Ramson se jednou rukou opřel o dveře a natlačil se na ni celou vahou svého těla. Zvedl druhou ruku a Ana čekala, že teď jí buď ublíží, nebo vtiskne polibek… ale on jí jen přiložil prst na rty.

			„Zmlkni, prosím,“ zašeptal a naléhavost v jejím hlase ji přiměla poslechnout. Byl tak blízko, že rozeznala jizvy a šrámy v jeho obličeji, křivku zlomeného nosu i řasy kryjící jeho oříškově hnědé oči. Naklonil se k ní ještě blíž a téměř neslyšně zašeptal: „Sledují nás.“

			Podívala se za něj. Přes slzy zaostřila na výklenek tak malý, že by v něm ani nemohla roztáhnout obě ruce najednou. Dolehlo k ní ticho v prostoru za závěsem i hudba a hlasy hostů nesoucí se odněkud z dálky. Uvědomila si, že kdokoli stojící na druhé straně je mohl zřetelně slyšet.

			Ramson sjel rukou k jejímu rameni a dál z ní nespouštěl oči, jako by byla divoké zvíře, které se mu může kdykoli vytrhnout. Ana naprázdno polkla. Příval emocí opadl stejně rychle, jako přišel, a zůstal jen strach a potřeba jednat.

			Dál se mu dívala do očí a probudila svou Přízeň. Jako by zažehla pochodeň – spatřila před sebou jasnou a žhnoucí krev kolující v Ramsonově těle. Zapátrala o něco dál. Rázem se před ní otevřelo druhé patro Kerlanova tanečního sálu, potemnělé a prázdné, až…

			Tam.

			Vedle schodiště, jen pár kroků od jejich výklenku, někdo stál nehnutě jako socha.

			Ana se zachvěla strachem.

			Ramson sledoval její výraz, jako by už přesně věděl, co Ana dělá. „Je tam někdo?“ Jeho rty se sotva pohnuly.

			Ana přikývla.

			„Dokážeš mi o něm říct něco víc? Co má na sobě nebo jak vypadá?“

			Jako odpověď na jeho otázku ucítila, jak něco proniká k ní – ledově chladná železná síla, která její Přízeň vmžiku uhasila, jako když ponoříte pochodeň do vody.

			Ten pocit už znala. Málem se jí podlomila kolena, stejně jako když se s ním setkala naposledy. „Jeger,“ špitla.

			Ramson nepatrně přikývl. „Nehýbej se. Dvojice sem často chodí… hledat soukromí. Nechme ho, ať si myslí, že patříme k nim.“

			Uvědomila si, že se ho pevně drží, jednou rukou za rameno a druhou okolo pasu. Ramson měl jednu ruku položenou na jejím boku a druhá ji hřála na rameni. Byl čerstvě navoněný kolínskou, svěží s nádechem koření a tajemství.

			Opřel se čelem o studené sklo ve dveřích vedoucích ven. „Důvěřuj mi,“ pošeptal jí do ucha. „A řekni mi, až odejde.“

			Důvěřuj mi.

			Srdce jí zběsile tlouklo jednak hrůzou z odhalení, ale bylo v tom i něco jiného, co zatím nedovedla pojmenovat. Jejich oděvy šustily o sebe a v nepatrném světle, které do výklenku pronikalo pod závěsem, vypadali jako propletenec šifonu, končetin a opatrných nádechů.

			Ramson tiše vzdechl a napjaté svaly na jeho krku se mírně pohnuly. Měl skloněnou hlavu a jeho dech ji hřál v jamce mezi krkem a obnaženými rameny. Ještě kousíček a…

			Vtom Anina Přízeň opět ožila.

			Osoba za závěsem odešla.

			Sledovala, jak jeger schází po schodech. Jeho krev se jí postupně ztrácela, až se zcela rozplynula v chaosu tanečního sálu. „Je pryč,“ oznámila.

			Ramson opět vydechl, mozolnatou rukou jí stiskl rameno a poodstoupil. Jeden pramen vlasů mu sklouzl do očí. Ana z nějakého důvodu pocítila potřebu mu jej odhrnout.

			Podíval se na ni. Ana jeho pohled opětovala a zastyděla se za svůj výbuch. I Ramson vypadal, že ho vztek opustil, jen ji trochu zmateně pozoroval s pootevřenými rty, jako by chtěl něco říct a současně čekal, že něco řekne ona.

			Ana polkla. Do tváří jí stoupalo horko a mlčení začínalo být nesnesitelné. Potřebovala ho nějak přerušit.

			„Ramsone,“ zkusila to nakonec. „Už nikdy mi neříkej, ať zmlknu.“

			Sedmilhář překvapeně zamrkal, pak se mu pomalu začaly zvedat koutky úst, až se na ni pobaveně zubil. Nebyl to žádný prohnaný úšklebek – doširoka se usmíval a v očích mu jiskřilo, jako by ho skutečně pobavilo. A Aně se poprvé zdálo, že spolu sdílejí něco opravdového, něžného.

			Zahřálo ji u srdce. Raději se odvrátila dřív, než mu stačila úsměv opětovat.

			Vzala za mosaznou kliku prosklených dveří a otevřela je. Dovnitř vklouzl studený vzduch a ona nasála vůni zimního večera. Ohlédla se k červenému závěsu za nimi. V hlavě ji stále strašil stín neznámého špeha. Zachvěla se. „Můžeme si promluvit venku?“

			Ramson se pořád ještě usmíval. „Zajisté,“ řekl a podržel jí dveře. „Až po vás, meya dama.“

			Balkon se táhl po celém obvodu Kerlanova paláce. Venku bylo jen pár hostů. Několik luceren jemně zářilo do tmy. Obloha byla celá zatažená a temná a všude panovalo nezvyklé ticho, jako by i sama příroda tajila dech a čekala na příchod Zimního Božstva.

			Ana se opřela o mramorovou balustrádu, vydechla a sledovala, jak jí z úst vychází pára. Ramson se zastavil těsně vedle ní. Zklidněná příroda a příslib sněhu ve vzduchu v ní probouzely zvláštní naději. V dřívějších letech zůstávala v paláci, zatímco zbytek rodiny vyrážel na přehlídku, ale v noci, když už i sloužící odešli spát a všude panovalo ticho, se mama a papa a Luka a mamika Morganya shromáždili v papově ložnici. Společně jako rodina pozorovali padající sníh. Dokonce i po mamině smrti, po té tragédii na Vyntr’maktu, poté co otec onemocněl, trávila večer pokaždé aspoň s Lukou a mamikou Morganyou.

			Zatajila dech a napadlo ji, jestli se Luka právě teď dívá z okna. Jestli na ni myslí. „Víš,“ začala tiše, napůl pro sebe. „Fyrva’snež, to nemá být tanec a pití. Pro mě tento večer znamená tiché uctění prvního sněhu, prvního nádechu našeho patrona.“ Zaváhala, ale něco ji nutilo hovořit dál. „Doma jsme si na oslavu vždycky zapálili modlitební svíčky a čekali jsme venku, až začne sněžit.“

			Chvíli mlčeli a pak promluvil pro změnu Ramson. „U nás doma neuctíváme vaše Božstva. Máme svoje vlastní – boha moře, boha nebes a boha země.“ Z jeho hlasu slyšela tichou upřímnost, která v ní probouzela pocit vzájemné blízkosti.

			Tři bohové. Teprve v tu chvíli jí do sebe všechno zapadlo. Studovala přece stovky stránek starých spisů o Bregoňanech, jejich bozích a hodnotách a jejich námořnictvu. To Bregonské příjmení, které zvolil na pozvánku. Jeho lehký přízvuk, tak nenápadný, že ho nedokázala zařadit. Až doteď.

			Ana se k němu otočila. „Jsi z Bregonie.“ Jako by zasadila další dílek do skládačky.

			Ramson držel v rukou svou masku. Díval se na ni s jakousi nejistotou v očích. Jak je možné, že to neuhodla dřív? Vybavila si jeho mozolnaté ruce, dlouhé jizvy na zádech i to, jak se oháněl mečem lépe než kterýkoli strážný. „Sloužil jsi v bregonském Královském námořnictvu, že?“

			„Prošel jsem jejich výcvikem,“ přiznal tiše.

			Všechno to dávalo smysl. Pro Bregoňany vždy byla důležitá čest a odvaha – a ať se za tou jeho maskou skrývá kdokoli a má za sebou jakoukoli historii, Ramson má v sobě obojí. Možná… možná by ještě dokázal být odvážný a ctnostný. Možná má pořád ještě šanci.

			Prohlížela si jeho siluetu vyrýsovanou proti bezměsíčné obloze. Muž v masce, záhada, kterou se ona snaží rozluštit už od prvního dne, kdy se setkali. Pořád toho o něm tolik neví – a tolik se toho nikdy nedozví. „Jak se z rekruta Královského námořnictva stane cyrilský mistr zločinu?“

			On zavrtěl hlavou. „Na tom nesejde.“ Působil sklesle a v očích měl jaksi zastřený pohled. „Tak, plán znáš. Kočár na tebe bude čekat u východu z tajné chodby přesně v deset. Jestli přijdeš jen chvíli po desáté, bude pryč.“

			„Já vím,“ přikývla Ana.

			Ramson sáhl do kapsy a vtiskl jí něco do dlaně.

			Stříbrné kapesní hodinky. Tak praktický dárek. Ana se skoro usmála.

			Ovšem hned další věta zaduněla jako úder soudcovského kladívka. „Moc času nezbývá, Ano. Asi bychom se měli rozloučit.“

			Ana se na něj dívala a v žaludku se jí rozlézal nepříjemný pocit. Myslela si, že plán je jasný – najít Tetsjeva, vrátit se k bratrovi, všechno vyřešit. A pak, až bude po všem, dostojí své části dohody.

			Nečekala však, že loučení přijde tak brzy.

			Pečlivě vystavěný svět možností a budoucích scénářů se rozsypal jako domeček z karet. „Ale… co náš kšeft?“ vykoktala. „Ještě jsem nesplnila svoji část.“

			Ramson si odfrkl a u úst mu vykvetl obláček páry. „Už od tebe nic nepotřebuju. Dnes všechno skončí.“

			Něco jí na té větě nesedělo a chvíli nevěděla, co říct. Ale on už se odvracel a chystal se nasadit si masku.

			Rychle ho popadla za zápěstí.

			Ramson se k ní otočil. „Co…“

			„Pojď se mnou,“ přerušila ho. „Můžeš být lepším člověkem.“ Prostě to ze sebe zbrkle vysypala a najednou nevěděla, co k tomu ještě dodat.

			V Ramsonově výrazu se něco změnilo. Jako by se rozplynula mlha a ona ho poprvé viděla takového, jaký opravdu je. Když znovu promluvil, v oříškových očích měl upřímný pohled, jaký u něj dosud nezpozorovala. „Otec mi vždycky říkal, že na světě není nic jako čisté dobré nebo čisté zlo. Říkal, že lidé mají jen různé odstíny šedé.“ Nervózně si přešlápl a vzal ji za ruce. Z toho doteku jí naskočila husí kůže, dokonce i pod dlouhými rukavicemi. „Věřil jsem tomu, dokud jsem nepotkal tebe, Ano. Takže… děkuju ti.“

			Odstíny šedé. Co jí to jen připomíná? Lidé mají jen různé odstíny šedé…

			Důležité je to, jak s ní naložíš.

			Lehký vánek ji pohladil po tváři a přinesl jí bratrova slova.

			„Máš pravdu,“ řekla tiše, aniž by z Ramsona spustila oči. „Svět není černobílý. Ale já bych ráda věřila, že si každý můžeme zvolit svoji cestu.“ Měl tak hřejivé ruce. „Vyber si správnou cestu, Ramsone.“

			Na tvář jí dopadlo něco mokrého a Ramson nasadil udivený výraz. Ana ucítila další chladný dotek, pak další a ještě jeden. Teprve poté co se první vločky usadily v Ramsonových vlasech, došlo jí, že sněží.

			Zvedli hlavy k nebesům a k těm stříbrným tečkám, které se tiše snášely k zemi a dosedaly jim na ramena, na oděvy, na tváře a rty a krky. Pokud by si měla vybrat jedinou chvíli, kterou zachytí na obrázku, byl by to právě tento okamžik. Okamžik, který si chce zapamatovat navždy.

			Ramson ji pustil. Jak se choulil ve svém obleku před zimou a první sníh mu pomalu roztával ve vlasech a na řasách, vypadal mladší a zranitelnější než když dřív. „Sbohem, Ano.“

			Počkej, chtěla ho zastavit. Řekni mi své pravé jméno. Pověz mi, kdo jsi. Něco, cokoli, aby ho přinutila zůstat.

			Nakonec ale jen vydechla „Sbohem, Ramsone“, a dívala se, jak mizí ve tmě zahuštěné sněhem.

			Postavila se k balustrádě a pokoušela se nějak zklidnit rozjitřené emoce. Sněžení zhoustlo.

			Dole vyšla na terasu přiléhající k parku bíle oděná postava. Jakmile ji Ana spatřila, rozbušilo se jí srdce a zahučelo jí v hlavě.

			Muž zaklonil hlavu k nebesům a ona měla pocit, že vidí ducha.

			Byl to Tetsjev.
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			Ramson nosil během svého života spoustu masek, střídal je jako hadi kůži. Vždycky hrál takovou roli, která mu pomohla dosáhnout cíle. Když se na sebe dnes večer díval do zrcadla – hladce oholená tvář, černý smoking, vlasy sčesané dozadu –, bylo to stejné, jako by si nasadil další masku a chystal se na další představení.

			Až na to…

			Tam venku s Anou jako by všechny masky odhodil a zůstal na chvíli sám sebou. Ta dívka v něm probudila jeho někdejší chlapecké já. A jeho teď tížily otázky, jak by asi vypadal jeho život, kdyby se rozhodoval lépe, jako slušný člověk.

			Pojď se mnou. Můžeš být lepším člověkem.

			Ana byla ztělesněním správné volby. A Ramson to věděl. Cestou ke Kerlanovu panství se zastavil v domku kurýra a vyslal sněžného jestřába, co měl peří bílé jako čerstvý sníh.

			Dnes večer na Kerlanově panství,

			až přijde první sníh.

			Do zobáku vložil sněžnému jestřábovi pramen černých vlasů. Tito dravci měli neuvěřitelně vyvinutý čich, díky němuž dokázali i v zamrzlé cyrilské pustině vystopovat kořist na míle daleko. Díky tomu patřili k nejlepším poštovním ptákům.

			Vzkaz odešel a jeho plán se dal do pohybu. A Ana – ta ať se dostane co nejdál od tohoto panství, města a jeho světa zločinu a temnoty. Narodila se pro dobro. Je předurčena bojovat na straně světla. A onu nepatrnou možnost – ducha muže, jímž by mohl být – si ponese s sebou.

			Pro Ramsona už je příliš pozdě. Muž, jímž se stal, nevěří v dobro nebo zlo. Věří jen v různé odstíny šedé.

			Dnes si na to vzpomene – až zavraždí Alarica Kerlana.

			Ramson zavřel oči. Když je opět otevřel, díval se na svět opět svým vypočítavým pohledem, se zákeřným klidem v srdci. Je Ramson Sedmilhář, budoucí představený Řádu konvalinky. Taneční sál a přehlídku lidí v nevkusných róbách a zářivých drahokamech měl před sebou jako na dlani.

			Nasadil si svoji masku. Svět je jeho pódium a dnes ho čeká jen další představení.

			To nejlepší představení v jeho životě.

			Velké hodiny zavěšené ve středu sálu ukazovaly sedmnáct minut po deváté. Takže má přesně třicet čtyři minuty na to, aby našel Kerlana a přesvědčil ho, aby ho znovu jmenoval převorem řádu. Aby mu vystavil jmenovací listinu.

			A pak, jakmile Kerlan dopíše poslední slovo, ho Ramson zabije.

			V rukávu měl zasunutou kratší dýku, ideální pro podobné účely. Bregoňané jí říkali misericordia a používala se k zasazení poslední rány z milosti. Stačí jediný pohyb prstem a zařízení, které má nasazené na paži, mu dýku vysune přímo do dlaně. 

			Poprvé toho večera se rozhlédl po okolních chodbách. Mysl mu bezděčně zaplavily vzpomínky. Jako by na měkkých červených kobercích stále ještě viděl svíjející se těla lidí, jichž se zbavil čistě jen proto, že mu stáli v cestě. Rybářů, obchodníků se zbraněmi a podnikatelů, kteří se je snažili podvést. Jako by stále ještě slyšel jejich tichý křik ozývající se zpoza zavřených dveří od sklepení. Kousek po kousku pomohl Kerlanovi očistit Cyrilii od všech, kteří jim stáli v cestě. Prodloužit dosah vlivu ilegálního Řádu, který jako by pod shnilým impériem roztáhl dlaň. 

			Už ne, pomyslel si Ramson a vydal se chodbami dál od hudby, tance i světla. Po méně sešlapaných kobercích, podél stěn zdobených zlacenými rámy obrazů dalekých krajin, tajemných ostrovů a tyrkysově se lesknoucích oceánů.

			Ramson ta místa poznával. Vědomí, že s Alaricem Kerlanem sdílí rodnou domovinu, ho vždycky tak trochu pronásledovalo. Že před mnoha lety se vydal téměř na vlas stejnou cestou jako Kerlan, kdy uprchl od svých chyb, aby si vybudoval živobytí v cizím království. Skoro jako by se v tom zoufalém pokusu nestat se démonem, jakým byl jeho otec, vydal směrem, který z něj učinil jiný druh zrůdy. 

			Lustry na stropě jasně, téměř až oslnivě zářily. Kerlan se na svých večírcích vždy ukazoval až po deváté. Ramson už se blížil k jeho pokojům, překvapený, že ho ještě nezastavila stráž…

			„Stát.“

			Ze stínů vedlejší chodby vyplula postava, která si ho chladně prohlížela. Ramson ji poznal. Měla jméno. Felyx.

			„V tanečních a hodovních sálech jsou hosté vítáni,“ oznámil mu Felyx, „ale soukromé pokoje jsou nepřístupné.“

			Ramson se na něj hladově usmál. „Já ovšem nejsem jen tak kdovíjaký host, Felyxi,“ řekl a strhl si masku. 

			Felyx sebou překvapením trhl, rozhlédl se kolem a sjel rukou k meči, ale současně couvl ke stěně. „Qui-qui-Sedmilhář.“

			Ramson se mu posměšně uklonil. „Z masa a kostí. Vypadáš vážně rád, že mě vidíš.“ Pak z jeho hlasu už pobavený tón vyprchal. „Chci vidět Alarica.“

			Felyx nevěděl, co dělat. „To… to ti nemůžu dovolit,“ vysoukal ze sebe nakonec a vytasil meč. „Kerlanovo panství má svá pravidla.“

			„Pravidla, která jsem vymyslel já,“ připomněl mu Ramson a popošel k němu blíž. Vychutnával si pohled na to, jak se před ním Felyx krčí. „Teď mě nech projít, než z tebe udělám rohožku.“

			„To nebude nutné,“ ozval se povědomý jasný hlas s křišťálově zpěvným přízvukem cyrilské šlechty. Z jiné chodby vyšel další muž. Jeho štíhlou postavu obepínal tmavě modrý hedvábný kabát a boty se zlatou špičkou klapaly v rytmu jeho blížících se kroků. 

			„Zdravím tě, Ramsone,“ zajiskřilo Alaricu Kerlanovi v očích. „Přišel jsem tě tu osobně vřele přivítat.“

			Felyx se postavil do pozoru, jakmile spatřil svého pána, který kolem něj prošel, jako by byl pouhou součástí nástěnné výzdoby. Ramson zůstal stát na místě, něco v něm se ale napjalo k prasknutí. Jako by ho přikovali do země. Ovládl ho zvláštní pocit bezmoci, který ho znovu uvěznil v přítomnosti Alarica Kerlana.

			„Ramsone, synku.“ Kerlan mu věnoval bělostný úsměv. „Dlouho jsme se neviděli.“

			„Počítal jsem každý den.“ Ramsonovi jako by na tváři zamrzl úsměv. 

			„To jsem poctěn,“ řekl Kerlan a pokynul k nejbližším dveřím. „Zdá se, že bych byl opravdu špatný hostitel, kdybych si s tebou nedal čaj. Prosím, až po tobě.“

			Ramson prošel dveřmi do jedné z řady pracoven. Stěny lemovaly knihovny chlubící se svazky s pozlacenou vazbou i zaprášenými knihami, tu a tam i nějakou excentrickou dekorací – nebo exotickou, jak je označoval lord Kerlan. Třeba nefritová soška z Kemeiry, kroucená mosazná lampa patrně z jednoho z jižních království, kus duhově zbarveného kamene ze samotného dna Mlčenlivého moře. V rohu stály velké mosazné hodiny, jejichž rytmické tikání zvonilo do ticha. 

			Když se ovšem rozhlédl kolem sebe, nečekaně si uvědomil něco, z čeho se mu doslova zamotala hlava. Dobře si tu pracovnu pamatoval. Příliš dobře. Skoro jako by to bylo včera, kdy v ní stál promočený deštěm, ztracený, rozzuřený chlapec, který nemá ani kam utéct ani kam se schovat. 

			Po Jonahově smrti Ramson netoužil po ničem jiném než utéct od námořnictva, od otce, pryč z Bregonu, od každičkého kousku světa, který dřív považoval za dobrý a bezpečný, a který ho přitom tolik zradil. 

			Ve dvanácti letech se schoval v jednom z povozů s proviantem, s sebou jen váček s mincemi a kus papíru se spěšně naškrábanou adresou. Ještě si pamatuje, jaké to bylo choulit se u stěny povozu mezi bednami seschlé zeleniny a zkaženého masa. Dívat se, jak se mu mihotavé světlo pochodní z Modré pevnosti neustále vzdaluje. 

			Vozka ho tam následujícího rána našel a vyhodil ho. Ramson se musel vyškrábat na nohy sám. Všude jen zatažené nebe, nekonečné slatiny a neutuchající, všudypřítomný déšť. Tehdy byl ztracený, bez Jonaha, bez kompasu. Měl chuť zalézt do promáčeného příkopu a jen tak v tom blátě umřít. Jenže na to měl příliš velký strach a příliš velký vztek. 

			Tak kladl nohu před nohu a den za dnem si opakoval: Už jenom jeden den. Jen jeden den a můžeš se znovu shledat s Jonahem. 

			Nějakým způsobem, ať už zázrakem nebo z vůle bohů, došel do města. S váčkem peněz v rukách se vpotácel do baru a škemral o vodu a jídlo. 

			Později toho dne si na něj počíhala parta starších kluků. Vřeštícího a kopajícího ho zatáhli do postranní uličky, zbili, okradli o peníze i o dýku a nechali napospas smrti. 

			Ramson ale neumřel. 

			Když konečně sebral odvahu a vykulhal z temné uličky, padla už noc. Rozseknutý ret mu otekl, měl zhmožděná žebra a zlomený nos, ale přežil. 

			Poznal skutečný svět. Ne dobrý, spravedlivý, plný světla. Spíš plný šedi, jak mu ho vykreslil Jonah. Místo, kde vítězí silnější nad slabším, kde triumfuje a kvete zlo. 

			V tom světě nebyla ani špetka dobra nebo přívětivosti. Jonah mu to říkal. A temnota nakonec pohltila i jeho. 

			Ramson se rozhodl žebrat o přístřeší u prvního člověka, kterého potká. Stal se jím starý muž jedoucí na povozu taženým koněm. Té noci se schoulil v jeho stodole, spát ale nedokázal. Vytáhl zmuchlaný zmáčený kus papíru s naškrábaným jménem. Rozpitý inkoust mu zašpinil ruce, když se snažil útržek vyhladit. V noci si to jméno šeptem opakoval stále dokola. Vědomí, že má nějaký cíl, mu vlilo do žil novou energii.

			Brzy ráno se vykradl ze stodoly s koněm a povozem starce, který ho zachránil. Večer už byl na lodi a ani jednou se neohlédl, dokonce ani když se z Bregonu stala jen malá tečka na obzoru, která nakonec zmizela v nekonečném oceánu.

			O několik týdnů později se s tím papírkem v ruce ocitl před zlatou branou toho nejkrásnějšího paláce, jaký kdy viděl.

			Když požádal o schůzku s lordem Alaricem Kerlanem, strážný se mu vysmál. „Ujišťuji vás, že mě bude chtít vidět,“ naléhal Ramson v lámané školské cyrilštině.

			Další strážný vybuchl smíchy. „Dej si na toho prcka bacha, Nikolaji!“ dusil se smíchy.

			Ramson se rozzuřil. „Vy nevíte, kdo jsem,“ zavrčel. „Nemáte tušení, jaký budu mít pro lorda Kerlana přínos. A ujišťuju vás, že až zjistí, že jste mě odehnali od brány, nedožijete se rána.“

			Oba strážní doslova vyli smíchy.

			„Ale no tak. Doufám, že až takovou pověst jsem si mezi sousedy nevysloužil.“

			Ramson se otočil.

			Uviděl štíhlého muže ve fialové buřince. Byl ve středním věku, ale měl podobnou postavu jako Ramson, prořídlou hnědou kštici a jiskrný pohled. V obyčejné haleně a kalhotách vypadal jako přátelský soused odvedle.

			Strážní ztuhli jako sochy. „Lorde Kerlane,“ pozdravili.

			Ramson mlčky zíral. Mnohokrát slyšel otcovo vyprávění o bregonském zločinci, který uprchl do Cyrilie a na základech křiváctví a vydírání vystavěl impérium málem mocnější než sama cyrilská Koruna. Alaric Kerlan byl legenda a zrůda, podlý muž s jedovatým úsměvem.

			Ale teď tu stál, vysoký jako dospívající chlapec, s milým úsměvem na rtech. Je tohle opravdu onen muž, o kterém otec hovořil s takovou záští, muž, jehož by admirál Roran Farrald s takovou chutí zatkl?

			„Co pro tebe mohu udělat, chlapče?“

			Ramson Sedmilhář ztratil řeč. Neobratně vykoktal: „Já… já vám můžu pomoct.“

			Kerlan vypadal pobaveně. „Jak se jmenuješ, chlapče?“

			„R-Ramson. Ramson Farrald.“

			Kerlan téměř neznatelně našpulil rty. „Takže Bregoňan,“ dovodil si. „Uveď ho do domu, Nikolaji. Rád si poslechnu, co bregonského chlapce přivádí tak daleko od domova.“

			Kerlan věděl, kdo je Ramsonův otec – jistě že to věděl. Ale Ramsonova arogance ho přesto ohromila. O půl hodiny později už chlapec čekal v pokoji v široké vestě a kalhotách a v hedvábných pantoflích místo zablácených vysokých bot.

			Místnost byla lemovaná knihovnami, v nichž byly úhledně vyskládané knihy v kožené vazbě. Na hřbetech měly zlatě vyražené názvy. Uprostřed místnosti ležel veliký červený koberec a na něm stolek z ebenového dřeva. Místnost nebyla až po strop nacpaná zlatými soškami, nicméně její okázalost dokládaly intarzie z lapisu lazuli a vzácné kemeiranské vázy rozestavěné na policích.

			„Tak.“ Ramson nadskočil. Neslyšel ani, že by se otevřely dveře. Lord Kerlan vytáhl z náprsní kapsy plnicí pero a tiše za sebou zavřel. „Posaď se, synku. Ramson… že ano? Dal by sis trochu čaje? Vypadáš poněkud zmrzle.“

			Ramson se mlčky posadil do červeného sametového křesla u stolku. Lord Kerlan si ho pobaveně prohlížel a on si uvědomil, že mu neodpověděl. „Ne,“ řekl Ramson. „Děkuji.“

			Lord Kerlan přikývl. „Dobrá tedy.“ Pomalu kráčel ke stolku a točil perem v prstech. „Co pro tebe mohu udělat, Ramsone Farralde?“

			Ramson otevřel ústa. Odpověď si cvičil už od té noci ve stodole, kdy ležel na slámě a nemohl usnout, protože ho bolelo celé tělo. „Znáte mého otce, Rorana Farralda.“

			Lord Kerlan se přehraboval hromádkou papírů. Přestal a šlehl po Ramsonovi pohledem. „Znám.“

			Ramson se předklonil a sevřel područky křesla tak pevně, až mu zbělely klouby na rukou. „Chci vám pomoci ho zničit.“

			To bylo už hrozně dávno. Chlapec, který měl zlomené srdce a zlobil se na celý svět, zemřel před sedmi lety v temné uličce. Z bláta se toho dne vyhrabal někdo jiný a zaujal jeho místo. Teď stál ve stejné místnosti, klidný a chladnokrevný, oblečený v černém hedvábném saku, za které zaplatil krví svých obětí.

			Ale v hloubi duše tušil, že je úplně stejně ztracený jako ten kluk před sedmi lety.

			„Inu.“ Kerlan zavřel dveře a tiše přešel na druhý konec místnosti. Ramson to dobře znal. Kerlan se uměl pohybovat jako stín.

			Zastavil se u svého stolku, v očích tentýž jiskrný a sebevědomý pohled. Nebýt kolínské, doslova by páchl hamižností a zkažeností. Mladý Farrald to před sedmi lety neviděl. Pro něj byl Kerlan jen nástroj pomsty. Cesta, jak se zbavit otce, který mu všechno vzal.

			Ale Ramsonu Sedmilháři už nic neuniklo.

			„Posaď se, synku,“ řekl Kerlan. Sám se usadil ke stolku a ukázal na protější křeslo. Velké mosazné hodiny za ním odtikávaly vteřiny. „Myslel jsem, že mí zvědové se spletli, když přinesli zprávy o tvém útěku. Ale nakonec to vypadá, že jediný, kdo se zmýlil, jsem já.“

			Ramson se usmál stejně jako Kerlan. „Mám za sebou dlouhou cestu, Alaricu.“

			„Tak mě přesvědč, proč bych tě neměl hned poslat zpátky.“

			„Ty nepotřebuješ přesvědčit. Ještě jsi mě nezabil, což znamená, že se k tobě doneslo, že ti chci nabídnout něco výjimečného. Něco, co má větší cenu než jakýkoli jiný kšeft, který jsi kdy uzavřel.“

			Kerlan poklepal zlatým plnicím perem na velký prsten s drahokamem na svém prostředníčku. „Něco se ke mně možná doneslo. Můj jeger každopádně vycítil v té mladé damě něco neobvyklého.“

			Vypadalo to, že Igor a Bogdan splnili slovo – přesně jak Ramson plánoval. Skryl úsměv a počastoval svého někdejšího pána ocelově chladným pohledem, který se naučil od něj. „Slyšel jsi někdy o Krvavé čarodějce ze Salskova?“ zeptal se. Kerlan mlčel, a tak pokračoval. „Přivedl jsem ti ji.“

			Kerlan se zasmál a dvakrát klepl perem o špičku svého prstu. „Kdepak, Ramsone. Jen tak jsi mi ji nepřivedl. Něco za ni chceš.“

			„Učil jsem se u těch nejlepších.“

			„Takže ty si utečeš ze žaláře, bez pozvání se zjevíš u mých dveří, a ještě se mnou chceš uzavřít kšeft? Nevím, jestli mám obdivovat tvoji odvahu, nebo se smát tvojí hlouposti.“

			„A přesto se mnou pořád mluvíš. Je o tobě známo, že zbytečných hostů se dokážeš zbavit během několika vteřin. Sedím tady už přes minutu a ty mě pořád posloucháš.“ Ramson se opřel o stolek. „Moje nabídka tě zajímá.“

			Kerlanovi zajiskřilo v očích jako vždy, když se jeho podřízeným něco povedlo. Ramson se ještě pořád neodvažoval představit si, jak ty chladně šedé oči vypadají, když některý člen Řádu něco pokazí. „Pokračuj, drahý chlapče.“

			„Jmenuj mě znovu převorem a já s pomocí té Krvavé čarodějky udělám cokoli, co si budeš přát. Odhalím špehy v Řádu. Zbavím tě nepřátel. Řád bude neporazitelný.“ Ramson se přinutil ke krutému úsměvu. „Je mocná, ale náladová. A mně se náhodou podařilo získat si její důvěru. Vím, jak zařídit, aby mě poslechla. Tak blízko se k ní ještě nikdo nedostal.“

			Kerlan přejížděl plnicím perem po prstenu. Znělo to jako skřípění kostí a nejspíš mu to pomáhalo se soustředit. „Zklamal jsi mě, chlapče. Svěřil jsem ti úkol – osobně –, a ty jsi selhal. Dobře víš, jak nakládám s těmi, co selhali. Zejména když se jedná o mé nejvyšší důstojníky.“

			„Chybami se člověk učí. A zrovna tohle mi jde moc dobře.“ Ramson se snažil nemyslet na večer, kdy pro něj Kerlan poslal a zadal mu nejtěžší práci za celých sedm let jeho služby v Řádu. Zabiješ císaře, poručil mu Kerlan právě v této místnosti. Zabiješ ho, a pokud někdo najde sebemenší stopu ukazující na tebe, budu první, kdo tě doporučí pro šibenici.

			Ramson byl právě na cestě do Salskova, když ho o několik dní později zadrželi. Bílé pláště ho bez udání důvodu zatkly a bez soudu uvrhly do žaláře Mlžné vodopády, aby tam shnil. 

			Během těch bezesných nocí mezi špinavými zdmi, kdy už nedokázal dál snášet zápach potu a moči, ho bez ustání pronásledovala jedna jediná myšlenka. Kdyby ho nezadrželi, dokončil by zadaný úkol? Jak daleko by až zašel, aby zůstal věrný Řádu?

			Kerlan znovu mlčel, Ramson proto podobné myšlenky zaplašil. Teď nebyl čas na zbytečný sentiment. „Věděl jsem, co pro mě to selhání znamená, Alaricu. Měli jsme stejné zájmy. Tu informaci ale pustil do světa někdo z tvojí strany. A já ho za to hodlám zničit.“

			Kerlan si přestal ťukat na prsten a konečně zvedl oči. Usmíval se. Nebylo to poprvé, co Ramson neměl tušení, jak si úsměv svého pána vyložit. Ten samý výraz u něj viděl, když ho jmenoval převorem. Ale viděl ho v jeho tváři i jen pár vteřin před tím, než někomu podřízl krk. 

			„Už jsem se rozhodl,“ prohlásil Kerlan. Ramsonovi se sevřel žaludek. Ještě dřív, než Kerlan znovu promluvil, Ramsonova mysl už byla o nějakých šest, sedm kroků napřed, aby si zmapoval všechny směry, jimiž se jejich rozhovor může ubírat. „Chtěl jsem jen vidět, jak se o to porveš. Víš, že si s kořistí rád hraju.“

			Ramson zaletěl pohledem k hodinám. Čtyřicet osm minut po deváté. Už jen dvanáct minut a Ana z paláce bezpečně zmizí. 

			Ještě chvíli musí zdržovat. 

			„Pořád sleduješ čas, synku,“ poznamenal Kerlan a Ramson okamžitě znovu zpozorněl. „Čekáš snad někoho… nebo něco?“

			Ramsona polil chlad. Kerlan vždy záměrně volil slova. I jemu samotnému zněl jeho hlas vzdáleně, když odpověděl: „Nechtěl bych, abys přišel pozdě na vlastní slavnost, Alaricu.“

			„Nuže, dobrá,“ řekl Kerlan a vytáhl z jedné ze zásuvek ve stole svitek pergamenu. Pak začal pomalu odšroubovávat víčko psacího pera. Každé otočení závitem zaskřípalo tak, až se Ramson zachvěl. „Uzavřeme tedy ten tvůj kšeft? Nového převora sháním od té doby, cos odešel. A dosud jsem nenašel nikoho, kdo by se byť jen vzdáleně vyrovnal tvojí prohnanosti a ctižádostivosti, Ramsone.“

			Ramson se poklonil a dýka v jeho rukávu se poposunula. „Jsem poctěn, můj pane.“

			Kerlan se výmluvně odmlčel a otřel se zápěstím o jmenovací listinu. „Jistě ale znáš příběh o lvu a kočce.“

			„Ne, ten neznám,“ zamračil se Ramson. 

			Kerlan odložil pero na stůl. Kdokoli, kdo Kerlana neznal, by si myslel, že se tváří dobrosrdečně. „Vždyť je to stará bregonská pohádka, synku. Ale tvá mrtvá matka ti ji ovšem sotva mohla vyprávět.“

			Ramson si zachoval netečný výraz. 

			„Kočka byla předchůdcem a učitelem lva,“ pokračoval Kerlan. „Lev ji prosil, aby ho naučila všemožným dovednostem. Paní, prosíval ji. A kočka se nad ním vždy slitovala a každý den ho naučila něčemu novému. A lev s každým dnem rostl. Byl rychlejší, chytřejší a bezohlednější. Rozhodl se kočku svrhnout a stát se vládcem hory sám.

			Jednoho dne na ni zaútočil. Využil k boji své síly, odvahy, velikosti i ostřejších drápů. Jenže kočka byla starší a prohnanější. Nechala si v rukávu poslední trik, který lva nenaučila. Lezení na stromy.“ Kerlan sepjal ruce k sobě a jeho prsteny se zablýskly. „A právě díky tomu kočka přežila. Věděla, jak nebezpečné je mít učedníka, který se jí dokáže v inteligenci a ambicích rovnat až příliš. Věděla, že takový učedník bude znamenat její pád, proto si nechala v poslední lekci v záloze.“

			S tím Kerlan zmlkl a upřel na Ramsona šedé oči. Na rtech se mu zjevil náznak úsměvu. Ramsonovi vyschlo v krku, srdce mu bušilo a mysl pracovala na tisíc obrátek. 

			Pomalu ohnul ruku. Na předloktí ucítil svou dýku.

			„A právě proto,“ naklonil se k němu Kerlan teď už s neskrývaným úsměvem, „jsem přesvědčen, že najmout si zástupce, který se mě pokusí zavraždit přímo tady v této místnosti, je proti mým zájmům.“

			Než Kerlan dořekl poslední slovo, Ramson už stál na nohou, máchl zápěstím a zpod rukávu mu vyjela dýka. Čepel se zaleskla ve světle lampy. Skočil na Kerlanův stůl, rozmáchl se, zaútočil a…

			A jeho paže dočista znehybněla. Dýka spadla na Kerlanův stůl a Ramsonovy prsty se po ní jen bezvládně svezly. Chvíli na svou ruku jen fascinovaně zíral. Slyšel, jak se Kerlan směje. 

			V celém těle se mu rozhostil zvláštní pocit. Stejný, jako když byl na ulici a už celé dny neměl nic do úst. Jako by mu zakrněly svaly a přestaly fungovat, jako by ho opustily veškeré síly. 

			Zalapal po dechu a zhroutil se na zem. Pohni se, poroučel svému tělu, jenže jeho paže se dál válely na měkoučkém rudém koberci jako dva kameny. Jako by ani nebyly jeho. Okolo stolu prošly vyleštěné černé lakýrky. Kerlan se sehnul a pomalu, rozvážně, zvedl dýku, kterou Ramson upustil. „Šikovná malá věcička,“ zamumlal, načež Ramsona znovu probodl pohledem. Výraz v jeho tváři se skoro podobal soucitu, ale Ramson věděl své. Kerlan si ten okamžik vychutnával. Z chodby dovnitř proklouzla nějaká žena. Její černé vlasy – tak temné, že se ve světle lampy namodrale leskly – a bronzová pokožka napovídaly, že pochází z Aseat. Opřela se o stěnu, vysoká a atletická, a sledovala Ramsona pohledem jaguára, který se dívá na svou kořist. 

			„Jsem to ale nezdvořák,“ povzdechl si Kerlan, zaťukal si na spánek a zatvářil se dokonale zmateně. „Zapomněl jsem vás seznámit. Dovol, abych ti představil Nitu, naši nejnovější členku, novou převorku Řádu konvalinky.“

			Ramsonovi se zatočila hlava. Měl pocit, jako by se mu svaly doslova roztekly a hroutily se mu plíce. Kerlana slyšel hovořit jakoby z dálky. „Myslím, že by byla klasifikována jako Spřízněnkyně těla, nicméně její Přízeň spočívá spíš ve schopnosti ovládat sílu. Sílu ve tvých svalech, orgánech, srdci…“

			Zatímco Kerlan hovořil dál, Ramsononovi tepala hruď bolestí, z níž se mu dělalo zle. Polkl tiché zasténání.

			Kerlan se zachechtal. Nita se usmála. Vzápětí Ramson ucítil na tváři chladné ostří dýky, kterou mu k ní Kerlan přitiskl. 

			Ramsonovi se sevřelo hrdlo hrůzou. Měl tu čest sledovat Kerlana při mučení. Sám mu podával skalpely. 

			„Jak jsem říkal, drahý chlapče, rád si s kořistí hraju, tak se neboj. Schovám si tě na později.“ S tím Kerlan vstal, uhladil si dokonale padnoucí tmavý oblek a skryl Ramsonovu dýku do kapsy. Ramsonovi zastínil pohled jeho stín, v němž se utopil celý svět. „Teď se omlouvám, ale už budu muset jít. Opravdu doufám, že jsem jako hostitel obstál. Nicméně musím se zúčastnit slavnosti. Dnes na mě čeká pár velice důležitých hostů, řekl bych.“ Ve tmě se zablýskl jeho úsměv. „A zdá se, že bych měl vyhledat i jednu skutečně jedinečnou dívku.“

			Ne. Jenže Ramsonův výkřik zůstal uvězněný v jeho hrdle, zatímco jen bezmocně sledoval, jak se Kerlan vzdaluje chodbou pryč. Pak k němu Nita přistoupila blíž, tlak na hrudi ještě zesílil, hrdlo se mu stáhlo a tělo znecitlivělo.

			Před očima se mu začaly dělat mžitky a brzy už tonul ve tmě.
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			Teď už sněžilo hustěji a sněhové vločky vířily okolo pohupujících se luceren osvětlujících venkovní balkon, po němž Ana nervózně spěchala. Těch několik hostů, kteří předtím byli venku, odešlo dovnitř. Z vysokých oken a otevřených dveří sálu se linulo světlo, hudba a smích, které maskovaly její kroky. Seběhla dolů po mramorovém schodišti, okolo balustrády, až se ocitla v přízemí za jedním ze sloupů podpírajících balkony. 

			S divoce bušícím srdcem se skrývala ve stínu a pozorovala ho. Byl to on. Nepochybně, pomyslela si při pohledu na jeho bílé roucho, lesklou kůži na lebce a bledé prsty, které zvedl k nebi. Na krku se mu houpal božikrug. Najednou se jí zvedl žaludek, když si uvědomila, že přesně před rokem v téměř stejném oděvu zavraždil jejího otce.

			Tetsjev si udělal prsty kruh na hrudi, znamení úcty k cyrilským Božstvům, a naklonil tvář k obloze. 

			Ramson s ní nacvičil, jak ho skvěle vylákat. Měla se vydávat za Kerlanova posla a požádat Tetsjeva, aby šel zkontrolovat boživodu v Kerlanově sklepení ještě před příjezdem nejnovější skupiny Spřízněnců. 

			Lží a podvodů ať si využívá Ramson, ona chce věci dělat jinak. 

			Nechala vzplát svou Přízeň. Zahrady se před ní rozsvítily v odstínech světla a stínů. A mezi nimi jako oheň planoucí krev Tetsjeva stojícího zády jen pár kroků od ní. 

			Ana se vydala kupředu. Zvuk jejích kroků ztlumil sníh. Celá se třásla. V žaludku se jí usadilo cosi nebezpečného. 

			Vtom uklouzla a málem vykřikla. 

			Tetsjev se otočil. „Co…“ začal překvapeně, ale Ana ho zahalila svou Přízní a pevně sevřela jeho krev v rukách. Tetsjev přidušeně zachroptěl a pátral pohledem po jejím stínu. 

			„Cítíte to?“ hlesla Ana a znovu jím ostře trhla, aniž by ukázala tvář ve světle. Tetsjev zaskučel. „To je jen malá ochutnávka toho, co vám můžu udělat. Teď pojďte za mnou, tiše, a nechám vás žít.“

			Celá vyplašená ho provedla skleněnými dveřmi do sálu. Její Přízeň ho svírala kolem krku jako smyčka. Kráčela nějakých pět, šest kroků před ním, přesto jeho postavu téměř viděla před sebou, vykreslenou krví. Šel za ní jako duch, ruce sepjaté, kroky ve stejném rytmu. 

			Velké mosazné hodiny na stěně uprostřed hodovního sálu ukazovaly dvacet pět minut po deváté, když ze sálu proklouzli do bludiště chodeb Kerlanova panství. Ana si v duchu opakovala instrukce, které jí Ramson vtloukal do hlavy. Druhou doleva, první vpravo, pátou nalevo. Přinutil ji, aby si tu mapu zapamatovala tak dobře, že by ji uměla popsat i ze spaní. 

			Kráčeli čím dál užšími, zcela pustými chodbami, jejichž podlahu už nepokrývaly exotické koberce. I nákladné dekorace podél stěn zmizely a zůstal jen holý mramor. Nádech zanedbanosti spolu s nepřirozeným tichem, které v této části panství panovalo, budily v Aně pocit, jako by vcházela na nějaké zapovězené území. 

			Propátrala celou oblast svou Přízní, ale neobjevila v ní jediného strážného. Když zahnuli za poslední roh a ocitli se před chodbou končící zavřenými dveřmi, zmocnil se jí rostoucí neklid. Vypadaly jako obyčejné dubové dveře. Jejich kulatá mosazná klika se jen leskla. 

			Ana se zhluboka nadechla, vzala za ni a začala jí otáčet. Dvakrát po směru hodinových ručiček, pětkrát proti směru hodinových ručiček a pak zas třikrát po směru, jako by jí Ramson našeptával do ucha. Jako by i cítila dotek jeho ruky vedoucí tu její. Pak zatlačit.

			Cvakání a vrzání, které se najednou ozvalo, ji úplně polekalo. Vycházelo to ze dveří, jako by se v nich otevírala série pantů. Ana se o ně opřela a vší silou zatlačila. 

			Otevíraly se kousek po kousku a ona si uvědomila, že navzdory tomu, jak vypadají, to nejsou žádné obyčejné dveře. Byly širší než její natažená paže, a když je konečně otevřela, ve světle dopadajícím z chodby se na jejich druhé straně zalesklo něco černého. Ana okamžitě ucítila chlad a podivnou slabost, která ji zahalila jako dusivý kabát. Černokámen.

			Po podlaze se od špiček jejích bot až ke schodišti vedoucímu do tmy táhly tmavé šmouhy, jako by odtamtud někdo vedl štětcem tahy inkoustem až dolů do hlubin. Krev, zakřičela její Přízeň. 

			„Tamtudy,“ poručila Tetsjevovi, který začal tiše sestupovat dolů. Ana sebrala pochodeň z nejbližšího držadla. Světlo jejího plamene se odrazilo od bílého pláště alchymisty, který se před ní nořil do temnoty. Ana za sebou dveře zase zavřela a vydala se za ním. Pod schody byla malá místnost se stěnami z hrubě opracovaného kamene, podél nichž se jako plazivé víno táhly řetězy a okovy. Vpravo z ní vybíhala dál do tmy černá chodba. 

			Ana narovnala ramena. Konečně dopadla muže, po němž celou tu dobu pátrala. 

			Tetsjev stál zády k ní a hleděl do chodby vycházející z místnosti. Stál tak nehnutě, že vypadal jako socha. Ten samý pohled, osvícený stříbřitě matnou září bílého měsíce, se jí naskytl i nad otcovou smrtelnou postelí. 

			„Otočte se,“ rozkázala mu.

			Tetsjev se zvolna obrátil. Vyděšeným pohledem sledoval, jak Ana umísťuje pochodeň do držáku na stěně. „Poznáváte mě?“

			Tetsjev jako by se v mihotavém světle plamenů třásl. „Ne,“ odpověděl.

			V Aně vzplál doběla rozpálený hněv. Rozvázala mašli a odložila svou masku. „A teď? Teď vám už někoho připomínám, mesyre?“

			Tetsjev na ni vytřeštil oči. „Kolstská pryncessa Anastázie,“ hlesl, když spatřil její oči, nos a tvar úst. 

			„O titul jsem přišla.“ Bylo těžké mluvit vyrovnaným hlasem. „Vlastně jsem přišla úplně o všechno. Kvůli vám.“ Hlas se jí zachvěl a hradba, kterou obehnala onu černou studnici zármutku, se málem zbortila.

			Zeptej se ho na Luku. Řekni mu, že ho odvezeš zpět do Salskova. A zmiz odtud.

			Jenže v ní bublala jiná slova. Otázka, na niž ve dne v noci hledala odpověď už tak dlouho. Otočila se k vrahovi svého otce a přerývaně vyhrkla: „Proč jste to udělal?“

			Tetsjev se díval stranou. „Nechtěl jsem to udělat.“

			Jeho přiznání jako by jí uštědřilo skutečnou fyzickou ránu. Odvrátila se od něj. „Tak vy jste nechtěl,“ vydrala ze sebe. „Takže jste mého otce zabil čistě náhodou? Jaksi bezděčně?“

			„Nebyla to náhoda,“ zašeptal Tetsjev. „Ale nechtěl jsem to udělat. Byl jsem zmanipulován. Celé roky držela mou mysl ve své moci… neměl jsem tušení, co dělám…“

			Aninu pozornost upoutalo jediné slovo. „Držela?“ zopakovala po něm. „O čem to mluvíte?“

			Tetsjev si zakryl ústa roztřesenou dlaní. „U všech Božstev, vy to ani nevíte.“

			Aně bušilo srdce jako o závod. „Co nevím?“

			„To kolstská contessya Morganya to celé naplánovala.“

			Ana na něj chvíli jen zírala, než jí došlo, co právě řekl. 

			„Takže vy mi zavraždíte otce a snažíte se vinu svalit na mou tetu?“ zasmála se chraplavě. „Vy jste skutečně…“ hlas ji zradil, když máchla rukou do vzduchu. „Šílený.“

			„Máte pravdu. Není fér svádět to celé jen na Morganyu,“ zašeptal Tetsjev. „Ze začátku jsem v tom byl s ní, dokud se to celé nezvrhlo.“

			„Jste blázen,“ zavrčela Ana.

			Jenže když v oranžovém světle pochodně spatřila jeho propadlé tváře a vzdálený pohled v očích, uvědomila si, že blázen není to správné slovo. Nevypadal jako šílenec. Vypadal jako někdo, koho pronásledují duchové. 

			„Seznámili jsme se s Morganyou před mnoha lety,“ začal zvolna. Ana se nechala strhnout proudem jeho slov, tonoucí v hrůze a bezmoci tváří tvář neodbytnému pocitu, že navzdory všem jejím předchozím přesvědčením ten muž mluví pravdu. „Touhle dobou už musíte vědět, kolstská pryncesso, že Spřízněnci nemají život v tomto císařství jednoduchý. Když jsme se setkali, já už přišel o oba své rodiče, také Spřízněnce, a Morganya právě po mnoha měsících unikla ze zajetí a zneužívání lidmi bez Přízně. Byli jsme zničení, zlomení, ale ne natolik, abychom se nedokázali vzchopit a snít. Vysnili jsme si nádhernou budoucnost, lepší, takovou, v níž mohou Spřízněnci svobodně žít, aniž by je někdo ponižoval. Ani jeden z nás ovšem ještě nebyl tak silný, aby mohl takovou budoucnost začít budovat. Tak jsme společně své Přízně trénovali. Já se cvičil ve slučování elementů, ona v manipulaci tělem a myslí.“

			Ana jeho hlas slyšela odněkud z dálky. Jako by poslouchala zvláštní, neskutečný příběh. Mamika. Tetsjev hovořil o její mamice Morganye, jež má jemné oči barvy hřejivého čaje, dlouhé tmavé vlasy a je oddaná Božstvům. 

			Hovořil o ní, o její Přízni, o jejím plánu… zavraždit Anina otce.

			„Jedna událost Morganye v mnoha ohledech navždy změnila život,“ pokračoval Tetsjev a Ana si s děsivou předtuchou uvědomila, o jaké události mluví. Stalo se to toho dne, kdy mama a papa cestovali spolu s císařskou gardou po království. Našli dívku, sotva dospělou, samá modřina, napůl nahou, jak se s pláčem škrábe z trosek nějaké dači. „Všechno jsme to naplánovali. Když se císařovna nad Morganyou slitovala a vzala ji s sebou do paláce, věděli jsme, že jsme rozpohybovali cosi velkého… že změníme svět.“

			Běh následujících událostí se v Tetsjevových slovech Aně rozvinul před očima jako noční můra. „Císařovna si ji oblíbila. Jmenovali ji kněžnou, první následnicí trůnu hned po císařské rodině. Najala mě do paláce. Svou Přízeň skrývala každodenními dávkami boživody. Roky plynuly, ale Morganya byla trpělivá. Jejím cílem byl trůn.

			„Do té doby už se mi podařilo vytvořit dokonalý jed. Fungoval pomalu. Museli jsme si být jisti, že nezabije palácové ochutnávače. Nesmělo to vypadat podezřele. Byl neviditelný, nevystopovatelný až na nahořklý pach, takže ho šlo přidávat do jídel a vydávat za medicínu. 

			„Kateryanna byla do roka mrtvá a my byli o krok blíž trůnu.“

			Aně se rozechvěla kolena. Bála se, že se každou chvíli zhroutí. Myslí jí probleskovaly obrazy. Bíle oděný alchymista, krásná mladá hraběnka, vlídná císařovna, císař se zlomeným srdcem. Kousky příběhu, jehož soukolí se dala do pohybu a spěla k nevyhnutelnému konci.

			„Jenže Morganye zůstala po minulosti v srdci rána,“ pokračoval Tetsjev. „Rána, která se zanítila a zhnisala v cosi pokřiveného. Příliš pozdě mi došlo, že nemá v úmyslu pomyslné misky vah vyrovnat, ale zvrátit. Morganya chtěla otočit svět vzhůru nohama a podřídit lidi bez Přízně nám… nebo je vyhladit.“

			Ne. Ne, s tím se nesmíří, s tím se přece nemůže smířit, s tímhle příběhem, v němž je její něžná zbožná mamika vykreslená jako vypočítavá vražedkyně… a jako Spřízněnkyně těla schopná ovládat mysl?

			Ana se z té zvláštní historky oklepala, vrátila se do přítomnosti, chytila se Tetsjevovy horké pulzující krve a mrštila jím o stěnu. „Lžeš!“ zařvala.

			Tetsjev ztěžka oddechoval. Ve světle pochodně se mu zalesklo bělmo očí. „Stal jsem se vězněm lží, které jsem spoluutvářel,“ zachroptěl. „Ale teď mluvím poprvé za mnoho let pravdu.“

			„Lháři!“ vykřikla a přitiskla ho ke stěně. Z její Přízně se ve vzteku stal krutý nástroj, který mu zastavil krevní oběh v těle. „Já tě zabiju.“

			Tetsjev škrábal prsty o zeď za sebou. „P-p-prosím, kolstská pryncesso,“ vzlykal. „Jestli lžu, jestli jsem jediným viníkem, kdo tedy v paláci tráví vašeho bratra?“

			Luka.

			Při zmínce o bratrovi se hněv v jejím srdci změnil v ledovou hrůzu. 

			„Mluvím pravdu, kolstská pryncesso,“ zašeptal Tetsjev. Po tváři mu skanula slza. „A vy se musíte rozhodnout, jak s tou pravdou naložíte.“

			Ana jím praštila o zem. Roztřeseně se otočila, zrak zastřený slzami, které jí rozmazávaly okolní svět. Tetsjevovo vyprávění pokračovalo. Hučelo jí v uších jako dunění divoké řeky. 

			„Po Kateryannině smrti jsem Morganyu opustil.“ Tetsjevův hlas se chvěl. Ana zavřela oči. Zjistila, že jeho příběh se shoduje se zlomky reality v jejích vzpomínkách, které se splétaly dohromady v jednu tapisérii odhalující pravdu. „Skrýval jsem se celá léta, ale ona mě znovu vypátrala. A tentokrát ovládla mou mysl.“

			Ať chceš cokoli, musíš si to opatřit sama, řekla jí Morganya. 

			„Za tu dobu, kterou jsme strávili od sebe, její moc ještě zesílila. Vy a váš bratr jste už téměř dospěli a Morganye začal docházet čas. Celý rok mě věznila v mé vlastní mysli a nutila chystat jed tentokrát pro císaře. Vymyslela plán, jak to té noci, kdy jsme mu měli podat poslední dávku, celé shodit na vás.“

			Co následovalo, Ana věděla až příliš dobře. Sama to v duchu prožila znovu a znovu nejmíň tisíckrát. Tu osudnou noc, kdy se směr jejího života navždy změnil.

			„Podával jsem císaři poslední dávku a vy jste vtrhla do komnaty a chopila se mé krve. Vaše Přízeň zlomila Morganyinu moc nade mnou. Zachránila jste mě, aniž byste o tom měla tušení.“

			Světlo měsíce. Silueta alchymistova těla proti otevřeným oknům. Vzlyky tak tiché, že zněly jako vítr. Stříbrný božikrug na jeho prsou.

			Ana se k němu konečně otočila čelem. Ve změti myšlenek, které jí vířily hlavou, se chytila jediné věty. „Co tím myslíte, že jsem zlomila Morganyinu moc nad vámi?“

			Tetsjev k ní zvedl oči. Choulil se na zemi, roucho umazané špínou. „Morganya je silná, ale není neporazitelná. V jednu chvíli dokáže ovládat jen jednu mysl. A toto spojení je možné přerušit. Když jste na mě použila svoji Přízeň, přemohla jste Přízeň Morganyinu. Zlomila jste její moc nad mou myslí, zachránila mě a vzápětí jste mě zavrhla, protože v těch chvílích po vraždě jsem byl zase sám sebou.“

			Pozorovala jeho ubohý výraz a její vztek se měnil v chladnou, vypočítavou zuřivost. „A tak jste utekl.“

			Tetsjev svěsil hlavu. „Jsem zbabělec, kolstská prynsesso. To se nebojím přiznat.“

			Anin vztek pomalu střídalo chladné uvažování.

			Tetsjev jí vyprávěl o dlouholetém spiknutí zosnovaném nikým jiným než její tetou, které chybí už jen krůček k úspěchu.

			Musí se vrátit. I s Tetsjevem. Všechno vypoví u císařského soudu. Nechá Morganyu odsoudit. Zachrání Luku. A pak společně s Jurijem začnou pracovat na tom, aby vykořisťování Spřízněnců v jejich císařství skončilo.

			Ale především se musí postarat, aby bratr přežil.

			„Potřebuji protilátku,“ řekla. „Musíte vyrobit protilátku.“

			„Ta už existuje,“ opáčil Tetsjev a Aně se málem podlomila kolena úlevou. „Namíchal jsem ji pro případ, že by jed na ochutnávače působil příliš viditelně. Je uložená v alchymistickém křídle v paláci, spolu se samotným jedem.“

			Takže lék existuje.

			Luka přežije.

			„Musíte mě poslouchat, kolstská pryncesso,“ zašeptal Tetsjev do nastalého ticha. „Máte proti sobě mnohem víc nepřátel, než tušíte. Morganya se spikla s Alaricem Kerlanem a Řádem konvalinky. Uzavřeli spolu kšeft – až se Morganya zmocní trůnu, on zařídí konec zneužívání pracovních smluv Spřízněnců a ona ho na oplátku vyšle dobýt Bregon.

			Získal jsem si Kerlanovu důvěru,“ pokračoval Tetsjev. „Po všechny ty roky jsem mu na dálku sloužil. Před necelými čtyřmi lunami Kerlan vyslal svého převora zavraždit vašeho bratra.“

			Aně ztuhla krev v žilách.

			„Já ten pokus zhatil – upozornil jsem císařskou gardu. Ten muž byl zatčen a uvržen do žaláře. Ale slyšel jsem, že se vrátil. A vím, že mě hledá. Je tady, dnes večer.“ Tetsjev se rozechvěle zasmál. „Zvláštní, jak si Božstva hrají s osudy, kolstská pryncesso. Kdybyste mě dnes nevyhledala, vzal bych si život. Už nedokážu dál žít ve vší té lži a zradě, neustále se ohlížet přes rameno a spát s jedem pod polštářem.“

			Ana už ho v podstatě neposlouchala. Hučelo jí v uších a ona se ve vzpomínkách vrátila do té dači v Syvernské tajze, kde proti ní stál Ramson s vlčím úsměvem ve tváři.

			Tak co chceš?

			Pomstu. Mám v plánu zničit své nepřátele jednoho po druhém a získat zpět své postavení i vše, co mi po právu patří.

			Vzpomínku vystřídala jiná a ona se ocitla v Shamaïřině dači, v místnosti plné omamných vůní a tepla. Vybavila si, jak si všimla, že Ramson má na zápěstí vytetovanou květinu. Byla to konvalinka.

			Řád konvalinky.

			Všechny dílky skládačky do sebe hladce zapadaly. Doteď měla pocit, jako by kráčela hustou mlhou a pátrala po něčem, co nedokáže pojmenovat… a najednou na to přišla. Ramson celou dobu pracuje pro Kerlana. A Kerlan spolupracuje s Morganyou.

			Do očí jí vhrkly štiplavé slzy. Vzpomněla si, jak se na ni Ramson díval mezi prvními vločkami, v očích pohled malého kluka.

			Byla to jen další maska, jako všechno ostatní. Ten chlap je prolhaný skrz naskrz. A ona mu na to skočila.

			Ale teď není čas se litovat.

			Ana pohlédla na alchymistu. Už nic nechybí, skládačka byla kompletní. „Vracím se do Salskova zastavit Morganyu,“ oznámila mu. „A vy pojedete se mnou.“

			Tetsjev si setřel pot z čela. „Budu popraven za zradu,“ zašeptal.

			„Pokud budete spolupracovat, udělím vám milost.“ Z těch slov se jí zvedal žaludek, jelikož celý rok čekala jen na to, až Tetsjeva uvidí umírat. Jenže v tu chvíli si uvědomila, že už není jen Anou, dívkou, která utekla do tajgy a která nechce nic než získat zpět svůj domov a svou rodinu. 

			Je Anastázie Michailovová, korunní princezna Cyrilie, a závisí na ní osud celého jejího císařství.

			Tetsjev se doplazil až k ní, tváře potřísněné slzami. Chytil lem jejích šatů a zlíbal ho. „Díky vám, kolstská pryncesso,“ vzlykal. „Dobrá, milosrdná, přívětivá…“

			Ana mu sukni vyrvala z rukou. „Nic z těch věcí nejsem,“ upozornila ho. „Zaručuji vám milost jen proto, že váš život pro mě nic neznamená. Ale stačí jediná další chybička a bez váhání vás zabiju.“

			S tím se od něj znechuceně odvrátila. Vytáhla z kapsy hodinky od Ramsona. Ze všeho nejvíc toužila mrštit jimi vší silou o stěnu a sledovat, jak se tříští na malé kousíčky.

			Zkontrolovala čas. Čtyřicet osm minut po deváté. 

			„Odcházíme,“ rozhodla, otočila se a znovu vzala pochodeň z držadla. Ramson jí řekl, že na konec podzemní chodby je to nějakých pět minut chůze. „Za mnou.“

			Cestou pátrala Přízní po hřejivém teple krve, aby odhalila případné pasti. Existovala možnost, že na ně na konci tunelu žádný kočár čekat nebude, že ji Ramson podvedl a celé to je jen léčka. Jenže jinudy se ven dostat nešlo. 

			Chodby zely prázdnotou. Slyšela jen svůj a Tetsjevův dech a ozvěnu jejich kroků odrážející se od kamenných stěn. Podlaha byla čím dál hrubší a vzduch střídavě vlhký i suchý. 

			Na konci průchodu je čekaly dveře. Škvírami jimi probleskoval svit měsíce. Ana uhasila pochodeň, otočila klikou stejně jako tou nahoře a dveře se otevřely.

			Oddechla si úlevou. 

			Ocitli se v zadní části Kerlanových zahrad. Mezi vysokými stromy, které vrhaly neprostupný stín na téměř vše kolem, vedla jediná pěšina. U východu stála pergola zarostlá bujným břečťanem a něčím s drobnými bílými kvítky. 

			V jejím stínu zahlédla stát na trávníku kočár tažený dvěma valkryfy, kteří začali netrpělivě přešlapovat, jakmile ucítili, že se někdo blíží. 

			Ramson mluvil pravdu. 

			Obrátila se k Tetsjevovi, „Dovnitř,“ poručila mu, jenže to nebyl Tetsjev, kdo za ní stál.

			Na jeho místě spatřila jiného muže oblečeného v černém dubletu. Světlo měsíce vykreslovalo za jeho postavou dlouhý stín, který Aně připomněl jiné vězení. Kobku plnou těžkého pachu strachu a boživody.

			„Zdravím vás, kolstská pryncesso.“ Vladimir Sadov jí věnoval široký úsměv a sepjal dlouhé bílé prsty. „Už na vás čekám.“

			Vzápětí něco hvízdlo vzduchem, v rameni jí vzplála palčivá bolest a celý svět zmizel v temnotě.
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			Střídavě ztrácel a nabýval vědomí, bolest s ním ale zůstávala neustále. Pokoušel se nad svou myslí získat kontrolu a vytáhnout ji z hlubin spánku, když vtom jím někdo zatřásl. 

			Zachroptěl a pootevřel jedno oko. Okamžitě toho zalitoval, protože ho oslnilo tak zářivé světlo, až se mu zamotala hlava. 

			Ve vzduchu visel zápach vyčpělého potu a krve. To místo znal. Z krví potřísněných stěn visel bezpočet řetězů a police byly plné flakonů s neznámými jedy. Opět se ocitl v kobkách ve sklepení Kerlanova panství. Až na to, že tentokrát v nich byl uvězněn. 

			Bolela ho ramena. Když se naklonil kupředu, ucítil na zápěstí dobře známý stisk okovů. Znovu se opřel o zeď.

			Musel tam být už celé hodiny, možná ještě déle. Už přesně nevěděl. Obří muž v černé masce, který ho vyslýchal, někam zmizel. Ramsonovi přejel bezděky mráz po zádech, když si vzpomněl na ten dusivý pocit doprovázející topení. 

			„Jsi vzhůru.“

			Ten hlas by si nedokázal splést. Otočil hlavou směrem, odkud se ozýval. „Ty.“

			„Já,“ přitakal spokojeně Kerlan, jako by se právě ukázal na prahu u sousedů. „Rozhodl jsem se to převzít, jelikož můj vyjednavač se potřebuje taky někdy vyspat. Jednak proto a jednak kvůli tomu, že když dojde na podobné záležitosti, nedůvěřuji nikomu jinému než sobě.“

			Ramson poznal, že se ho Kerlan snaží zneklidnit. Upnul se myšlenkami jinam.

			Ana.

			Sevřela se mu hruď, ale přinutil se dýchat. Ana by touhle dobou už měla být dávno pryč, i s tím alchymistou, v kočáře, ztracená v syvernské tajze.

			Ramson neměl nejmenší tušení, kam jede, nebo jestli ji ještě někdy v životě spatří. Záměrně se jí na to nezeptal. 

			Kerlan ho s úsměvem pozoroval. „Myslíš na to své děvče, Ramsone? Neboj se. Jeden můj přítel dohlíží na to, aby o ni bylo jak se patří postaráno.“

			Ramsonovi se v žilách rozlila mrazivá panika. Stálo ho všechny síly, aby po Kerlanovi nežádal vysvětlení. Místo toho se přinutil posměšně zavrčet: „Kdy už se konečně začneš o věci starat sám a přestaneš na všechno posílat ty svoje…“

			Rána přišla zčistajasna. Jako by mu do hlavy udeřil blesk. Ramson se zapotácel, zachroptěl a začal kašlat krev, která stříkala na vlhkou podlahu. „Mám pocit, že tohle bylo dost osobní, Alaricu,“ zachrčel.

			„Skutečně? Tak to se obávám, že stejně budeš vnímat i těch pár posledních dní. Pověz mi, jak si přeješ zemřít, Ramsone Sedmilháři? Nebo bych tě snad měl oslovovat Ramsone Farralde?“ dodal po krátké odmlce Kerlan. 

			To jméno nepoužil celých sedm let, až do této noci. Minulost s ním spojenou se Ramson snažil pohřbít. Vymyslel si pro sebe jiné jméno, vytvořil jiný život. Kerlan to dobře věděl. A využil toho, aby mu ublížil tak, jak by ostřím nože nedokázal.

			„Nemáš právo to jméno používat, ty hajzle,“ zabručel Ramson.

			„Myslíš si, že mě někdy přechytračíš, chlapče?“ sykl Kerlan. „Celou dobu jsem byl o krok před tebou. Pro mě budeš vždycky jen politováníhodný, ufňukaný ubožák, který se před sedmi lety připlazil k mým dveřím.“ Kerlanův smích zněl jako zubaté ostří meče. Sklonil se až těsně k Ramsonově tváři. „Mohl ses dostat daleko, chlapče. Mohls po mém boku změnit život v celém císařství. V celém světě. Teď ale patrně zemřeš jen jako další neznámá, zbytečná nula, jejíž tělo shnije ve stoce Hrází,“ zazubil se. „Stejně jako ta kurva, co ti dala život.“

			Ramson mu plivl do tváře. 

			Kerlan se napřímil a setřel si plivanec z obličeje, jako by z něj otíral omáčku. „Mám pocit, že tohle bylo dost osobní, Ramsone,“ poznamenal spokojeně a Ramson poznal, že tohle je zatím jeho nejnebezpečnější tón. „Stejně jako tohle.“

			Na Kerlanovo znamení se uvnitř zjevili dva členové Řádu a strhli Ramsona na kolena. Během bičování téměř ztratil vědomí. Ale teprve ve chvíli, kdy se mu před obličejem objevil kýbl černé vody, začalo skutečné mučení.

			Ramson moc dobře věděl, jaké to je, když se člověk topí. Býval přece bregonským rekrutem a instruktoři v Modré pevnosti neztráceli čas a své žáky důkladně seznámili s vrtochy oceánu. Naučili je potápět, plavat, splývat i klesat. Během tréninků na moři se učili zadržet dech pod vodou, ovládnout potřebu nadechnout se a při určitých příležitostech i téměř utonout.

			Ovšem v den, kdy zemřel Jonah Rybář, Ramson pochopil, že naučit se tonout není dost dobře možné.

			Stalo se to jednu lunu před Naloděním, tou nejdůležitější zkouškou v celém životě bregonského kadeta. Ve dvanácti letech, na prahu dospělosti, musel každý rekrut projít přísnými psychickými i fyzickými zkouškami před porotou složenou z těch nejváženějších námořníků. Všichni z ročníku byli oznámkováni, výsledky zveřejněny po celé zemi a kapitáni všech lodí bregonského námořnictva si přicházeli vybrat vždy po jednom kadetovi, aby ho vzali mezi svou posádku jako nováčka. 

			Přesně jednu lunu před tím přišel Ramsonovi dopis. Od léčitele z Jilmového brodu. 

			Dočetl se v něm, že jeho matka umírá. Šlo o problém se závadnou vodou, kterou pili chudí, napsal mu léčitel, která způsobovala načervenalou vyrážku, žaludeční křeče a v posledním stádiu i vysoké horečky. 

			Matka pro něj nechala poslat až ve chvíli, kdy se u ní objevila horečka. 

			Když Ramson dočetl, měl najednou pocit, jako by ho uprostřed snídaně naráz opustily veškeré síly. Rekruti z Modré pevnosti jezdívali domů jen zřídka, maximálně jednou za rok, ale Ramson se tam neukázal ode dne, kdy se té noci zjevil na prahu otec a odvedl ho pryč.

			Pořád si vybavoval výraz v matčině tváři, tu zvláštní směs hrůzy a děsu. Jako by věděla, že ta chvíle jednou přijde. Chvíle, kdy bude stát ve dveřích, hnědé vlasy dávno prošedivělé vinou těžkého života, s prosebným výrazem v oříškových očích, které po ní Ramson zdědil. 

			Otec se od ní odvrátil a ani jednou se neohlédl. 

			Stejně jako Ramson.

			Vyběhl z jídelny ven. Běžel tak, jako by neměl už nikdy zastavit. Skrz železnou bránu i venkovní podchody, až se ocitl na molu. Vlny oceánu se ve spalující záři slunce leskly jako diamanty. Ramson se potřeboval ztratit. Nějak vypustit páru. 

			 Skočil do vody a plaval.

			Když se pak vynořil, na molu na něj někdo čekal. 

			„Nechceš se s něčím svěřit?“ zeptal se Jonah, zatímco líně kroužil nohou ve vodě.

			Ramson se natáhl na sluncem rozpálené molo a všechno mu pověděl. Z vlasů mu kapala voda a slunce ho celého vysušilo, až mu na těle vykrystalizovala vrstvička soli. Okolo šplouchaly vlnky vonící oceánem, po nebi se proháněli racci a vzduchem se nesl jejich křik. Den byl tak krásný, že to působilo téměř krutě. 

			„Vím, kde na to seženeš lék,“ řekl Jonah, když Ramson skončil. 

			O dřevěné piloty mola se začaly tříštit větší vlny. „Kde?“ vyhrkl Ramson bez dechu. 

			„Růžová horečka. V mém městě se jí přezdívá nemoc chudých. Dostaneš ji ze zkaženého jídla a špatné vody.“ Jonah zaklonil hlavu a přimhouřil oči jako kočka vyhřívající se na sluníčku. „V pevnosti na ni mají lék. Jen je příliš drahý na to, aby ho posílali do každé vesnice. Schovávají ho pro námořnictvo. Pro ty, kteří si ho zaslouží. Je ve skladu.“

			Nedivil se, že to Jonah ví. Vždycky měl až podivný zájem o to, jak to v Bregonii chodí, o ekonomiku, obchod i distribuci zásob.

			Ramsonovi vzklíčila v srdci naděje. „Můj otec,“ vyhrkl a vyskočil na nohy. „On bude vědět, kde je. On…“

			Jonah ho popadl za kotník. „Tvému otci je tvá matka srdečně ukradená.“

			„Udělá to pro mě,“ vyštěkl. Ramson.

			„Nebuď naivní.“

			„A ty nebuď tak zahořklý!“ rozkřikl se na něj Ramson. „Nechápeš to! Tys nikdy žádnou rodinu neměl!“

			Jonah se zamračil a v očích mu potemnělo. „Ale chápu. Ty jsi má rodina, Ramsone. Jsi můj námořní bratr, můj nejlepší přítel. Udělal bych pro tebe cokoli.“

			Ramson se mu vytrhl, jako by ho spálil.

			„Ramsone, počkej!“ volal za ním Jonah, ale Ramson už vyrazil. Proběhl kolem olší rostoucích na nádvoří pevnosti a pokračoval směrem k otcově kanceláři. Věděl, kde hledat. Velitelství námořnictva sídlilo v budově přiléhající k akademii, do níž se rekruti dostali jen zřídka. Ramson občas chodíval kolem se svými spolužáky a potají nakukoval do stinného nádvoří a zamřížovaných oken v naději, že zahlédne svého otce.

			U dveří stála nějaká postava. Ramsonovi doslova poskočilo srdce při pohledu na otcovy pískové vlasy a pevná ramena. 

			„Admirále!“ zavolal. Jeho otec na žádné jiné oslovení neodpovídal. „Admirále…“

			Otec se otočil. Po tvářích mu tancovaly paprsky probleskující olšemi. Ramson si všiml že otec zrovna s někým mluví. S tmavovlasým fregatním kapitánem první flotily. S tím, na kterého měl Ramson podle otcova přání udělat dojem. Kdyby vše vyšlo podle jeho plánu, Ramson se měl dostat právě k první flotile na loď kapitána Dallona.

			Roran Farrald si zachoval stoický výraz, i když spatřil Ramsona. 

			„Potřebuji s vámi mluvit,“ oddechoval Ramson. Když doběhl k otci blíž, zpomalil. „Prosím,“ dodal.

			Roran Farrald maličko přimhouřil oči. „Teď jsem velice zaneprázdněný.“

			„Prosím, pane!“

			„Jindy,“ odmítl Roran Farrald a už se otáčel, že půjde za kapitánem Dallonem. 

			„Má matka umírá!“ vyhrkl Ramson. „Prosím, potřebuje vaši pomoc!“

			Roran Farrald ztuhl. Stál sice zády k Ramsonovi, ale i ve stínu, který na něj vrhaly stromy, Ramon poznal, že doslova zkameněl. Kapitán Dallon zpovzdálí jen netečně přihlížel. 

			Roran Farrald se stěží pootočil, takže Ramson viděl akorát jeho profil, dokonale oholenou tvář, beznadějně asketickou. „A proč,“ promluvil Roran Farrald tiše do lehkého vánku pohrávajícího si s listy olší, „by měla tvá matka mít se mnou cokoli společného?“

			Ramson tam zůstal ještě dlouho potom, co otec odešel. Stál pod olšemi tančícími ve větru, za šumění jejich listů, v jejich stínu. Jasně planoucí oheň v jeho srdci toho dne zkameněl. Když se pak vrátil k Jonahovi, promluvil chladným, vypočítavým hlasem. „Ukaž mi, kde ty léky skladují.“

			Té noci, když se měsíc skryl za mraky, se vyplížili z pokoje.

			Námořní velitelství začínalo na západním konci Modré pevnosti a táhlo se přes strmé útesy padající přímo do oceánu. Bylo symbolem dominance bregonské flotily nad oceány. A hlavně bylo naprosto zapovězené veřejnosti. Jonah se domníval, že se tam nacházejí všemožné tajné dokumenty, například námořní tajemství nebo válečné strategie. 

			Byla temně černá noc. Chladný slaný větřík jim do tváří foukal zrníčka písku. Kradli se po jemné trávě na nádvoří jako stíny a za pár minut už stáli před velitelstvím. 

			Okolo procházela dvojice strážných. Jonah zatáhl Ramsona za strom. Ramson se takhle ještě nikdy necítil. Krví mu proudil adrenalin a srdce mu bušilo tak rychle, jako by mu chtělo vyskočit z hrudi. Za vteřinu už ho ale Jonah vedl dál dozadu. Ramson s obdivem a překvapením sledoval, jak Jonah zatlačil do kamenné zdi, v níž se najednou otevřely skryté dveře. 

			„Úniková chodba,“ zašeptal Jonah. „Studoval jsem si strukturální mapy různých pevností. Takovéhle tunely mají všechny. Stačilo akorát najít vstup.“

			Uvnitř panovala tma, ticho a pach soli. Podlaha byla samá nerovnost. Ramson se držel u Jonaha. Po chvíli došli na druhý konec chodby, protáhli se železnými dveřmi a octli se uvnitř bregonského námořního velitelství. 

			 V jejich sektoru byla tma, ale v několika chodbách dál se mihotalo slabé světlo pochodní. Jako myšky našlapovali na hladkou mramorovou podlahu chodeb a chodeb plných zdánlivě nekonečného počtu dveří. Až se Jonah konečně zastavil před jedněmi železnými dveřmi, které vypadaly úplně stejně jako všechny ostatní. 

			„Tady,“ zašeptal a zatlačil. 

			Vtom do ticha zaduněly poplašné zvony. Ramson si zacpal uši, jenže poplach spustil řetězovou reakci. Odněkud zdáli se neslo další zvonění a do toho všeho zněly výkřiky mnoha hlasů. I Jonah na něj něco křičel a tahal ho za paži, ale jemu vypověděla službu kolena, takže se svezl do sedu na zem, kde zůstal paralyzovaný strachem. 

			V chodbě se ozvaly kroky a chlapci brzy spatřili světlo pochodní. 

			„Ramsone!“ zařval Jonah a vší silou jím škubl. Ramson se konečně postavil na nohy. Rozběhli se opačným směrem, zpět k únikové chodbě, když…

			Najednou se před nimi rozzářilo světlo, neboť zpoza rohu vyšel strážný. Ten vykřikl a vzápětí se za ním objevil další. Jakmile Ramsona s Jonahem spatřil, vytáhl šíp, napnul tětivu a zamířil. „Stát!“

			Ramson se třásl tak, až tloukl koleny o sebe. 

			„Ruce vzhůru!“

			Koutkem oka zahlédl, jak Jonah poslechl. „Prosím, jsme rekruti z Modré pevnosti,“ vysvětloval Jonah. „Ztratili jsme se a…“

			„A skončili v zabezpečené armádní základně?“ ozval se za nimi hlas. Ramsonovi naskočila na krku husí kůže. S děsivou předtuchou se otočil. 

			Za nimi stál Roran Farrald oděný v jednoduché šedé tunice. Ve tváři měl sice výraz stejně strnulý jako klidná hladina jezera, ale takový hněv v jeho očích temných jako bouřkové mraky a půlnoční oceán Ramson ještě nikdy neviděl. Jako by se vzteky chvěly, když na Ramsonovi spočinuly pohledem. 

			„Admirále Farralde.“ Strážní na něj uctivě kývli, zatímco lučištník držel Ramsona s Jonahem dál na mušce. 

			„Co si k čertu myslíte, že děláte?“ hlas Rorana Farralda šlehl jako bič. 

			Než stačil Ramson odpovědět, ozvaly se další kroky a zpoza rohu doběhli další čtyři, možná pět mužů, v nichž Ramson poznal vysoce postavené důstojníky. Mezi nimi i kapitána Dallona. 

			„Co se tu sakra děje?“ vyštěkl jeden z nich, ten prošedivělý. 

			Oči Rorana Farralda plály hněvem. Přistoupil k chlapcům blíž, oba je sjel pohledem a nakonec jím probodl svého syna. „Dopustili jste se vloupání do přísně tajné armádní základny. Jste si vědomi, že takový zločin je trestán smrtí?“

			Ramson měl pocit, že se pozvrací. Smrtí. Studoval sice bregonské zákony, ale tak nějak ho nenapadlo, že by se mohly vztahovat na ně. Platily pro běžné občany, jistě, ale… ale přece ne pro rekruty z Modré pevnosti. 

			Otec se do něj dál vpíjel pohledem žhnoucím jako černé uhlíky. „Byl to tvůj nápad, chlapče?“

			Ramson se snažil něco říct, jenže v hrdle mu vyschlo hrůzou. Několikrát otevřel a zavřel ústa, ale nedostal ze sebe ani hlásku. Zaslechl opět kroky a vzápětí se objevili další strážní a důstojníci v pyžamech. Zvony duněly dál.

			„Můj.“

			Ramson otočil hlavu k chlapci stojícímu vedle něj. Jonah stál v rámu napůl otevřených dveří. Tvář měl sice bledou, ale havraní oči mu ve světle pochodní jiskřily. 

			„Chtěl jsem tu ukrást lék,“ pokračoval. Ramsonovi se drala z hrudi slova, pravda, kterou byla třeba říct. Jenže se nedokázala prodrat přes jiný instinkt, který ho paralyzoval tak, že se ani nehnul. Strach.

			„Z jakého důvodu?“ chtěl vědět ten prošedivělý důstojník. 

			Jonah se na okamžik, který postřehl akorát Ramson, odmlčel. „Obchoduju s nimi ve městě. Lidé za takové zboží dobře platí. Ramsona jsem s sebou vzal jen z legrace. Byl by z něj slušný partner.“

			Důstojníci se pohoršeně rozkřikli. „To je organizovaný zločin!“ zvolal ten prošedivělý. „Tohoto mladého muže odtud nemůžeme nechat jen tak odejít!“

			Nicméně zatímco ostatní křičeli jeden přes druhého, jeden člověk mlčel. Roranovi Farraldovi se do tváře vkradl zvláštní výraz. Takový, co se podobal… triumfu.

			„To stačí!“ zaburácel nakonec. „Stráže, nasadit šípy!“

			„Ne!“ zvolal Ramson slabě, takže se jeho výkřik v nastalém pozdvižení ztratil. Natáhl před Jonaha ruku a zatlačil ho za sebe, aby ho ochránil.

			„Pusť mého syna!“ zvolal Roran Farrald. Ramsonovi se znovu podlomila kolena, ale Jonaha nepouštěl. Jen zoufale lapal po dechu. 

			„Otče,“ zaskučel. „Prosím…“

			„Pusť mého syna!“ zařval Roran Farrald znovu.

			„Vždyť já ho nedržím!“ bránil se Jonah.

			„Stráže!“ zaburácel Roran.

			Seběhlo se to tak rychle. Ramson viděl, jak lučištník natáhl tětivu, a vzápětí se už ve vzduchu zaleskl hrot letícího šípu, který prosvištěl ve světle pochodní, hladší než šepot.

			Ani po letech Ramson nevěděl, proč to tehdy udělal. Chtěl být odvážný, sebeobětavý jako Jonah, ale v jádru, v morku kostí, byl sobecký zbabělec.

			Ramson se přikrčil. 

			Zaslechl tichý jemný zvuk, jako když zaříznete nůž do jablka. Jonah také vydal slabý zvuk, snad jen překvapený nádech, ale pak už se pomalu, v tichosti, jako poslední lístek olše, snesl k zemi.

			Co následovalo pak, to si Ramson téměř nepamatoval. Někdo křičel, on ale padl na kolena, připlazil se až k Jonahovi a začal mu třást rameny, přesvědčený, že se probudí a zasměje se, že všechny napálil. 

			Jenže si pozvolna začal uvědomovat, že ten řev vychází z jeho hrdla. Jonah se ani nehnul, ačkoli s ním Ramson zběsile třásl. Viděl jen jeho oči černé jak půlnoc, překvapeně vypoulené, a tmavé vlasy rozprostřené na zemi jak havraní peří. Nic nedávalo smysl. Jonah tam ležel, kolem něj se rozlévala kaluž krve a ze srdce mu čněl šíp, ačkoli ještě před několika málo vteřinami žil a křičel. 

			Ten obraz mu zůstal v mysli, vryl se mu do paměti, zatímco ostatní důstojníci si začali vážným tónem něco mumlat a jeho odtáhli pryč strážní. Měsíc až neskutečně jasně zářil a korunami olší se proháněl ostrý vítr, který ho šlehal do tváří. 

			Odvedli ho do místnosti, která mu byla povědomá i cizí zároveň. Na stěnách visely portréty šťastné rodiny, z nichž se usmívala mladá dcera s lesklými kaštanovými kadeřemi. Pracovní stůl byl uklizený, chladný na dotek. Všechno uvnitř mělo své vyhrazené místo a působilo sterilním dojmem prostým jakékoli vřelosti. 

			Otcova kancelář. Dveře se zabouchly. Ramsonovi někdo vrazil do rukou hrnek něčeho teplého, co mělo silné aroma. 

			„Čokoláda s brandy,“ oznámil mu chladným barytonem Roran Farrald. „Vypij to.“

			Ramson se k hrnku sklonil a pozvracel se.

			„Nech si narůst páteř,“ zabručel otec. „To chceš zvracet pokaždé, když uvidíš někoho umřít?“

			„Proč nejsem mrtvý?“ zašeptal Ramson.

			„Ten sirotek se přiznal. Přemluvil tě k tomu. Budeš sice taky potrestaný, ale větší část viny ponese on. Byl odsouzen podle zákona.“

			„Podle zákona…“ Ramsonovi se třásly ruce. Podíval se na otce. „To já ho poprosil, aby ten lék ukradl,“ zašeptal. „Říkal jsem, že matka je nemocná…“

			Roran Farrald ho přerušil hlasem chladnějším než ocel. „Jonah Rybář byl odsouzen za nezákonné vniknutí do armádní pevnosti, spolupodílení se na organizovaném zločinu, zmanipulování nezletilého…“

			„Víte, že je to lež.“ Ramsonovi se v očích leskly slzy. „Byla to moje vina.“ Jako by znovu slyšel Jonahův klidný hlas, jak na sebe bere vinu za zločin, který spáchal Ramson. Jako by to znovu viděl. Lesknoucí se hrot šípu, chvějící se tětivu luku, točící se křidélka na konci dříku. 

			A on uhnul. 

			„To já ho zabil,“ vyhrkl zlomeně, otupěle.

			„Ne,“ zabručel Roran Farrald a sevřel velkou dlaní Ramsonovu bradu tak silně, až to bolelo. Jeho pohled pálil. „Jsi takový slaboch, kluku bláznivá. Copak to nechápeš? Jestli to chceš v tomhle světě někam dotáhnout, musíš se z toho poučit. Přátelství je slabost. Jsou jen spojenectví, která uzavíráme proto, abychom je mohli k vlastnímu prospěchu porušit.“ Pak ztišil hlas. „Z každé tragédie, z každé ztráty se dá něco vytěžit. Ty i já dobře víme, že Rybář by tě při Nalodění překonal. Jeho smrt pro tebe přišla ve vhodný čas. Teď se umístíš na…“

			Ramsonův hrnek se roztříštil o stěnu za Roranem. Horká čokoláda s brandy stékala po výmalbě jako krev. Ramson stál. Ruce se mu třásly. Vztek, který v něm pomalu bublal, konečně přetekl. Ramson se na otce rozkřikl. „Můj nejlepší přítel, můj námořní bratr, je mrtvý a vás zajímá jen nějaká zatracená zkouška?“

			„Muži jako já, jako my, si nemohou dovolit plýtvat časem na věci, jako je přátelství nebo láska.“

			„Moje matka…“

			„Je po smrti,“ dořekl za něj s klidem Roran. 

			Ramson vzteky prskal, jak se dusil rozhořčením. Chtěl, aby jeho otec cítil jeho bolest, aby cítil cokoli. Rozzuřeně se chopil slov, aby je mohl otci zabodnout do srdce jako dýky. „Tak proto jste jí nepomohl? Protože pro vás představovala jen ztrátu času?“

			Ale otec si ho dál měřil tím stejným chladně vypočítavým pohledem. „Jak myslíš, že jsem se dostal tam, kde jsem?“ vyřkl Roran tiše tu bolestnou pravdu.

			To přece není pravda. To přece nemůže být pravda. S Ramsonem se točil celý svět. Bezděčně šátral rukama po zdi za sebou po nějakém záchytném bodě.

			Roran popošel dál a odvrátil se od něj. „Od takových slabostí jsem se očistil. Od přátelství, od lásky. Protože vím, že existují důležitější věci.“ Ramson přidušeně zaskučel. „Jako moc. A moje království, chlapče. Ty jsem svou volbou získal. Kdybych mohl volit znovu, volil bych stejně.“

			Když se pak otec otočil, s jednotvárným pohledem v černých očích a tváří nehybnou jako smrt, Ramson v něm spatřil odraz člověka, jímž se měl stát. Obraz lidského démona, bezcitného, napůl šíleného, ochotného zničit kohokoli a cokoli, co by mu stálo v cestě. Ochotného zavraždit nevinné dítě. Ochotného nechat napospas smrti ženu, již kdysi miloval. 

			Roran Farrald se napřímil a sepjal ruce za zády. Každým coulem admirál, voják, nebojácný vůdce. „To je cena, kterou musí muži jako my zaplatit, chlapče. Taková je cena.“

			Následujícího dne se Ramson Farrald neukázal na výcviku. Vojáci a zvědové, které za ním otec vyslal, po něm nevypátrali ani stopy. Jako by se přes noc doslova vypařil a oni pátrali po přízraku.

			Muži jako my.

			S každým palčivým šlehnutím bičem, s každým dusivým momentem stráveným s hlavou v kyblíku kalné vody, se pravda hlásila o slovo čím dál hlasitěji. Ramson uprchl k Alaricu Kerlanovi, někdejšímu bregonskému šlechtici, z něhož se stal pán zločinu, k muži, jehož otec dlouhá léta toužil zničit, v naději, že se jeho prostřednictvím otci pomstí. Nenávist tvého nepřítele je jako meč – použij ho. Jeho naděje je jako tvůj štít – obrať ho proti němu. Použil proti otci jednu z jeho oblíbených pouček. Už ironie celé situace pro něj měla příchuť úspěchu.

			Ale kolik lidí nechal Kerlan přímo v tomto sklepení spoutat, bičovat a mučit? Kolik Spřízněnců odsoudil jeho Řád v podstatě k otroctví? A Ramson mu v tom ještě pomáhal tím, že řídil jeho přístavy, dohlížel na jeho krvavé kšefty a lísal se k němu jako poslušný pejsek.

			Zřekl se přátelství, lásky, pochopení i výčitek. Uzavřel bezpočet spojenectví a všechna pak libovolně porušoval, jak se mu to zrovna hodilo. Zrazoval ctnostné, podváděl zkažené, okrádal zloděje a lhal lhářům.

			To je cena, kterou musí muži jako my zaplatit.

			Stal se přesně tím démonem, jehož v onu noc viděl v otci – stal se stínem zrůdy, jíž byl Alaric Kerlan. A navzdory tomu, že teď stáli každý na jiné straně, Ramson viděl, jak jsou si podobní. Bezcitní. Vypočítaví. Prolhaní. Amorální. Nelítostní.

			Muži jako my.

			Ne, pomyslel si Ramson v tom okamžiku náhlého osvícení. Já takový nejsem.

			Ale jako první mu na mysl přišla Anina tvář. Její pyšně zdvižená brada a to, jak se v zamyšlení kousala do rtu. Copak jí nepomohl? Ochraňoval ji přece, když byla oslabená, postavil se kvůli ní těm žoldákům.

			Protože jsi ji potřeboval pro svůj kšeft, poškleboval se mu vnitřní hlas. Využil jsi ji, aby ses dostal ke Kerlanovi, a odhodil jsi ji, jakmile už ti nebyla k ničemu.

			Pořád si pamatoval poslední slova, která mu řekla. Ráda bych věřila, že si každý můžeme zvolit svoji cestu. A když mu teď Kerlanovi muži znovu a znovu strkali hlavu do kalné vody a přes záda ho neústupně šlehal Kerlanův bič, držel se těch slov zuby nehty.

			Každý si můžeme zvolit svoji cestu.

			„Nastal čas pro můj oblíbený trik,“ otřásl Ramsonovou napůl bezvědomou myslí Kerlanův hlas. Přinutil se otevřít oči. Záda měl jako v ohni, tělo na pokraji zhroucení. Ale přestože mozek mu v důsledku vyčerpání málem vypovídal službu, smysly mu jitřil strach.

			Kerlan rozdělal v krbu oheň. Na zemi se povaloval pohrabáč, jehož konec se rozpaloval v plamenech. 

			Ramson trhl okovy, ale řetězy jen zařinčely, pevné jako skála. Tak zaťal zuby a připravil se na pocit, že mu srdce pukne v hrudi. Nehodlal Kerlanovi dopřát potěšení z toho, že bude křičet.

			Kerlan se usmál. „Tak to mám rád. Pořádná dávka strachu. Co bych za to dal, abych mohl tenhle tvůj výraz sledovat pořád dokola, ty kluku nenapravitelná. Možná tě nechám naživu déle. Ne,“ obrátil se ke svému bouchači, který už se chystal zacpat Ramsonovu ústa roubíkem, „chci ho slyšet prosit.“

			Ramsonovi se stáhlo srdce úzkostí – jako by se znovu topil, jako by ho hrdlo dusilo a končetiny ztěžkly a zkameněly. Sevřel řetězy tak silně, že slyšel, jak si ulomil nehet. „To budu dřív žrát psí sračky, než mě ty uslyšíš prosit, Kerlane.“

			Kerlan se natáhl pro železný pohrabáč. „Jednou už jsem ti to říkal, chlapče, nebo snad ne? Takovou bolest pocítíš jen dvakrát v životě. Poprvé, když si vysloužíš mou důvěru a projdeš branami pekla do Řádu konvalinky. A podruhé… podruhé, když tu důvěru zklameš a já tě do toho pekla uvrhnu zpátky.“ Foukl na rozžhavený hrot tyče, který se uprostřed rozzářil žlutě a po okrajích rudě. „Doufám, že si to v pekle užiješ, synku.“

			Na Ramsonovu mysl jako by padla mlha. Nejsi monstrum… tvoje volby… Ana.

			Jasně dokázal vnímat jen jediný moment. Zářivě černou noční oblohu, sněhové vločky poletující okolo, zatímco ho držela za ruku a šeptala mu, že by mohl být lepším člověkem, že by se mohl rozhodnout správně. Když ji pustil, na okamžik spatřil nejen to, kudy se jeho život ubíral, ale i cestu, kterou se býval mohl ubírat. Jenže on odešel s nevyřčenými slovy na rtech a stíny jejich ozvěny zavál mlčenlivý sníh. 

			Je zlomená, zničená stejně jako on – jen pořád ještě věří v dobro a snaží se být silná a jednat správně. I po tíhou minulosti jich obou se dokázala obrátit ke světlu, zatímco Ramson zvolil temnotu.

			Tvým kompasem je tvoje srdce, pošeptal mu Jonah.

			Kdyby se mohl rozhodnout znovu, volil by jinak?

			Jakmile se ho dotkl rozžhavený kov, ztratil vědomí.
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			Svět se jí houpal před očima a hlava jí třeštila bolestí. Ana se neochotně probrala ze spánku. Před víčky jí tančilo bledé světlo a k uším jí dolehlo jakési skřípání. Na obou zápěstích ji dřelo cosi studeného.

			Otevřela oči. Malým okénkem v protější stěně dovnitř pronikalo měsíční světlo dopadající na dřevěný strop. Podlaha se v rytmu skřípavých zvuků nakláněla ze strany na stranu. Pochopila, že je v kočáře.

			„Vida, jste vzhůru.“

			Aně vylétlo srdce až do krku. V rohu u dveří seděla zahalená ve tmě mužská postava. Ana se pokusila pohnout, ale ruce jí zůstaly připoutané ke stěně. Zpod vrstev šifonu a hedvábí jejich šatů se vynořily řetězy. Takže ji spoutali.

			Zachvátila ji panika. Natáhla se po své Přízni, po dobře známém proudění krve všude okolo ní, ale ničeho se nedočkala. Boživoda. Rozpoznala její zápach i známou nevolnost.

			Muž se k ní naklonil blíž, dlouhé prsty sepjaté k sobě. Měl bledou tvář a oči tak černé, že dívat se do nich bylo jako hledět do temné propasti. Okamžitě se jí vybavily vzpomínky na tmavá sklepení, chladné kamenné zdi a hořkou příchuť krve v ústech. Ana sebou trhla.

			Sadov se usmál. „Tak se opět potkáváme, kolstská pryncesso.“

			Těžký dech jí bránil v přemýšlení a ruce v poutech se jí třásly. Na jazyku ucítila hořkokyselou pachuť boživody. V uších jí zněl jeho šepot. Zrůdo. Ana vyslovila to první, co jí přišlo na jazyk. „Kam mě vezete?“

			„Do Salskovského paláce.“ Prohlížel si ji jako cenný drahokam. „Kolstská imperatorya vás moc ráda opět uvidí.“

			Její císařská výsost. Tím mohl myslet jen jedinou osobu. Morganyu. Aně začaly hlavou vířit vzpomínky na její hodnou tetičku prokládané záblesky Tetsjevova vyprávění o chladné a vypočítavé vražedkyni.

			„Ale Morganya není císařovna,“ namítla Ana. „Císařem je přece můj bratr. A ten mě skutečně uvidí rád.“

			Sadov zkroutil rty. Byl to tentýž lehký úsměv, s nímž ji vodil do nejtemnějších částí palácových katakomb. „Copak k vám se to nedoneslo, princezno? Za pět dní váš bratr oznámí svou abdikaci v důsledku vážné nemoci a jmenuje kolstskou contessyu Morganyu císařskou regentkou Cyrilie.“

			Pět dní. Žaludek se jí zhoupl jako na vodě. Věděla, že podávaný jed Luku pomalu sžírá, ale pět dní? To znamenalo, že jí zbývá ještě méně času, než se obávala.

			„Za pár týdnů bude váš bratr po smrti a Morganya se stane cyrilskou císařovnou.“

			„Ne!“ vyhrkla Ana a škubla řetězy.

			„Už se mi po tom vašem elánu stýskalo, pryncesso,“ zavrkal Sadov. „Nemáte tušení, jak dlouho jsem na tuto chvíli čekal. Předpokládám, že Pjetr vám pověděl, co jsme s Morganyou naplánovali?“

			Pjetr – Pjetr Tetsjev. Kolik z toho, co jí řekl, byla pravda? A v čem všem lhal? Spolupracuje pořád s Morganyou? Bylo to jeho vyprávění součástí léčky?

			Mluvím pravdu, kolstská pryncesso. A vy se musíte rozhodnout, jak s tou pravdou naložíte.

			Zavřela oči a poddala se bezvýchodnosti své situace. May je mrtvá a její bratr umírá. Jurij a Rudé pláště jsou kdovíkde. Tetsjev zmizel. Ramson ji zradil.

			„Ale, ale, netvařte se tak zkroušeně, princezno.“ Sadov se předklonil a pohladil ji prstem po tváři. Z jeho doteku jí přeběhl mráz po zádech. „Můžete se k nám přidat.“ Ana mu pohlédla do očí a spatřila v nich naprosté šílenství. „Spřízněnci jsou už tak dlouho podřízeni lidem bez Přízně. Byli jsme obdařeni všemožnými schopnostmi, a přesto jsme zatracováni a ovládáni slabochy, kteří proti nám používají černokámen a boživodu. Nezasloužíme si snad pomstu? Proč bychom teď neměli vykořisťovat my je?“

			My. Nevěřícně na Sadova zírala. „Vy jste Spřízněnec.“

			Sadov se groteskně zazubil. „No jistě.“

			Ana se roztřásla, hlavou jí běžely vzpomínky na dlouhé bílé prsty natahující se k ní z temnoty sklepení a sevřel ji takový strach, že se sotva dokázala nadechnout. „Ovládáte mysl, stejně jako Morganya.“

			Sadov naklonil hlavu na stranu, takže vypadal jako učitel, který se snaží ze svého žáka vydolovat správnou odpověď. „Téměř jste se trefila, kolstská pryncesso. Má Přízeň souvisí s emocemi. Především se strachem.“

			Strach. Spřízněnec strachu. Ana si vybavila nevysvětlitelnou hrůzu, která ji zachvátila pokaždé, když sestupovala do katakomb. Jak se jí pokaždé potily dlaně a svíralo hrdlo a nohy měla jako z gumy, jakkoli byla připravená strachu vzdorovat.

			Po celou tu dobu za tím stál Sadov, který si pohrával s její myslí. „Ale vždyť… vždyť jste mě krmil boživodou. Mučil jste mě,“ namítla roztřeseným hlasem.

			„To abych vás učinil silnější,“ zašeptal Sadov s rozzářenýma očima. „Boživoda posiluje vaši odolnost – tráví vaše tělo, ale nutí vaši Přízeň bránit se. Přirovnávám to k infekci, kterou vaše Přízeň musí vyhnat z těla. Jen díky tomu jsme já a hraběnka za ty roky získali svoji sílu. Vytrvale jsme potlačovali své Přízně a nutili je se rozvíjet.“

			Aně se zatočila hlava. „Proč?“

			Odpověď si domyslela sama. „Abyste mohla bojovat s námi.“ Sadov k ní natáhl ruku a chytil ji za bradu. „Přidejte se k nám a pak společně vzkřísíme tento svět z popela. Budeme mu vládnout, jak si zasloužíme, a očistíme jej od nehodných.“

			Ana hleděla svému mučiteli do očí planoucích odhodláním. Pochopila, že tohle není žádná hra ani lež. Že Sadov svým slovům skutečně věří. „Jste šílenec.“

			Žár v Sadovových očích pohasl. Opřel se, opět ledově klidný. „Hraběnka mě varovala, že se možná budete bránit. Příliš poctivá, říkala.“ Propletl si prsty a přimhouřil oči. „Ale na tom nesejde. Přidáte se k nám, ať už o své vlastní vůli, nebo z donucení.“

			„Nikdy se k vám nepřidám.“ Její hlas zněl jako tlumené vrčení. „Mluvíte o masovém vraždění v mém císařství. A já radši zemřu, než abych něco takového dopustila.“

			„Škoda,“ pronesl Sadov tiše. „Mé další oběti hovořily stejně odvážně, než se poddaly mé Přízni. Vy ještě nevíte, pryncesso, jak chutná skutečná beznaděj. A já vám to ukážu.“

			Kočár potemněl. Ze Sadovových očí se staly bezedné jámy a ona letěla v nekonečném pádu, bez možnosti úniku.

			Okolo ní ožívaly stíny, vytahovaly drápy, shlukovaly se u oken a natahovaly se po ní. Ana spolkla vyděšený výkřik. Srdce se jí rozbušilo tak divoce, jako by jí chtělo vyskočit z těla, ruce i nohy jí ztuhly a jí nezbylo než se dívat, jak ji okolní děsy pohlcují…

			A pak, zničehonic, všechno zmizelo. Zrůdy venku se opět proměnily ve větve stromů a strach z ní vytekl jako voda z vany. Zůstala po něm jen prázdnota. Čelo i ruce měla zbrocené potem, a když se pokusila zvednout na rukou, dlaně jí podklouzly. Vyšel z ní jediný přidušený vzlyk.

			Sadov se k ní naklonil jako nadšené dítě. „Tak co, jaké to bylo?“ zašeptal.

			Ana mu plivla do tváře. „Nepřestanu se bránit,“ odsekla. Kočár se celý otřásl, jak nadskočil na nějakém hrbolu na cestě. Několik větví se otřelo o střechu. „Jestli na mě chcete jít přes strach, nemůžete zvítězit.“

			Sadov si otřel obličej a odporně se ušklíbl. „Už jste prohrála,“ řekl. „Myslíte si, že jste přemohla Pjetra Tetsjeva? Po celou tu dobu byl s námi. Potřebovali jsme ho na své straně, dokud mladý císař Michailov nezemře.“

			Vědomí, že ji Tetsjev zradil, se jí usadilo v srdci s naprostou jistotou. A vzápětí jí došlo, že až se s tím alchymistou opět potká, dozajista ho zabije.

			„Myslíte si, že vás zachrání ten váš podvodníček?“ pokračoval Sadov s čím dál větším potěšením. „Ten je mrtvý. Nemáte žádného spojence, kolstská pryncesso.“

			Ten je mrtvý. Navzdory všemu, co se o Ramsonovi dozvěděla, jí ta slova proklála srdce jako dýka. Vybavila si, jak spolu stáli venku a dívali se, jak se z nebes tiše snáší první sníh.

			Co z toho bylo skutečné?

			Jako by na tom záleželo. Sadov měl pravdu – přišla o všechny spojence. A tak si bude muset cestu na svobodu vybojovat sama. Ostatně jako vždy.

			„Já nikoho nepotřebuji,“ procedila.

			Vtom něco dopadlo na střechu a kočár s trhnutím zastavil. Ana i Sadov se otočili k okénku ve stropě. Měsíční světlo se prodíralo skrz síť tenkých prasklinek. 

			Zablesklo se. Kočár se zakymácel. Přišla další rána a sklo popraskalo ještě víc. Ana se přikrčila právě včas. Po třetím úderu se sklo vysypalo a tisíce drobných střípků se na ně snesly jako déšť.

			Jakmile nastalo ticho, Ana zvedla hlavu. Střepy jí sjížděly z vlasů a z ramen a s cinkáním dopadaly na podlahu. Někdo – nebo něco – zastavil kočár a rozbil okénko.

			Sadov v rohu úpěl a střepy pod jeho váhou křupaly jako sníh.

			Nahoře se mihl nějaký stín. Ana natahovala krk. Neviděla nic než stromy kývající se ve větru a střípek měsíce, který visel na obloze jako stříbrný srp.

			Najednou ji na zápěstí pohladila jemná látka, která jí vzápětí zašustila u ucha. Když se otočila, málem zalapala po dechu překvapením. 

			Neznámý útočník byl ještě dítě. Vyhublý nedospělý chlapec v přiléhavém oděvu. Střídavě splýval se stíny, dokud neobešel všechny stěny kočáru, až se před ní konečně zastavil. 

			Než se stačila nadechnout, už se natáhl k jejím rukám. Jeho dotek byl lehký jak pírko. Zaslechla cinkání klíčů. Zněly jako malé zvonečky. Chladnými jemnými prsty šikovně odemkl pouta. Levá ruka. Pravá ruka. Kotníky.

			Ana vyskočila, přitiskla se ke stěně a sevřela dlaně v pěst. 

			Chlapec o krok couvl a s ladností tanečníka před ní poklekl. Kužel měsíčního světla pronikající do kočáru rozbitým okénkem ho ozářil, podobně jako když reflektor osvěcoval herce v Křišťálovém divadle v paláci. Ladný. Pozorný. Připravený.

			„Meya dama,“ oslovil ji dívčí hlas. Tichý, klidný, sladký jak stříbrné zvonky. Zachránce k ní vzhlédl. Bylo to děvče. Děvče s drobnou štíhlou tváří a velkýma tmavýma očima. Černé vlasy jí končily pod bradou, kde se jemně vlnily. Nemohla být o mnoho starší než Ana. 

			Kemeiranka, došlo Aně s překvapením. Ovšem, to co si uvědomila vzápětí, ji zaskočilo ještě víc. Už se s ní setkala. Viděla ji jen několik nocí zpátky, v planoucí záři pochodní, za dunění bubnů. „Větrná nymfa,“ vydechla.

			Dívka se narovnala. Než stihla promluvit, ozval se z druhého rohu kočáru sten. Sadov se zavrtěl. 

			Nymfa se téměř ani nehnula a už se jí v dlaních zaleskla drobná ostří. Jenže jakmile se na ně Sadov upřeně zadíval, Aně s hrůzou došlo, co bude následovat.

			Vlna strachu, která se přes ni převalila, byla ochromující. Žaludek jí sevřel doslova paralyzující děs. Svezla se k zemi, zatímco v mysli se jí střídaly různé představy. Ramson ležící v tanečním sále v kaluži krve. Otcovo v křečích se svíjející tělo, krev řinoucí se z jeho úst. Osm těl rozesetých po dlažebních kostkách, cukajících se s posledními záchvěvy života. 

			Jako by z dálky zaslechla tiché žuch, když se k podlaze svezla i větrná nymfa. Z úst se jí vydral tichounký vzlyk. Uvězněná ve vlastních nočních můrách. 

			Sadov se k nim pomalu blížil. Rukama si tiskl bok, do něhož ho větrná nymfa předtím musela zasáhnout. Zvedl paži. Od dýky, kterou v ní svíral, se odrazilo měsíční světlo. 

			Chystal se to děvče zabít. 

			Ana se vrhla před ni. Sadov na okamžik zaváhal. „Jděte mi z cesty,“ zavrčel, „nebo vás zabiju obě.“

			Za Anou se něco téměř neznatelně pohnulo a kočárem se najednou prohnal poryv větru, který odmrštil Sadova zas na podlahu. Ana zapátrala rukama po něčem, čeho by se mohla chytit, ale větrná nymfa už ji pevně objímala kolem pasu. 

			Držely se jedna druhé, zatímco vítr pomalu sílil v ječivou vichřici, která přišpendlila Sadova ke dveřím kočáru. Následující poryv dveře vyrazil a Sadov se ztratil ve tmě.

			Pak se vítr utišil a svět zase utichl.

			Ana se s bušícím srdcem děvčete pustila a pohlédla na ni. Nymfa neslyšně vstala. Po tváři jí stékaly slzy, jednou rukou se přidržovala stěny kočáru, v druhé svírala dýku a rychle, přerývaně dýchala.

			„Jsi v pořádku?“ zeptala se jí Ana, aniž by spustila oči z vyražených dveří kočáru. Za nimi se táhl les vybarvený odstíny stínu a měsíčního světla. 

			„Ano.“ Její hlas zněl stejně slabě jako nádech. „Kdo to je?“

			„To je na delší vyprávění,“ hlesla Ana, sehnula se pro jeden ze střepů a sevřela ho jako zbraň. „Musíme za ním. Můžeš se hýbat?“

			Dívka rychle přikývla. Její kroky byly lehké jako mávání ptačích křídel. Proletěla kolem Any a vyskočila z kočáru ven. Ana hned za ní. 

			Doskočila do čerstvě napadaného sněhu. Venku leželo šest strážných, kteří doprovázeli kočár. Všichni hleděli skelnýma očima do korun stromů. Z krků a prsou jim trčely nože. Sněžení ustalo a vyjasněnou oblohu rozsvítil bílý měsíc a mihotavé hvězdy. Sadov zmizel.

			Větrná nymfa ukázala na stopy vedoucí od kočáru někam do tmy mezi stromy. „Půjdu za ním. Nemůže být daleko.“

			Ana zavřela oči. Kéž by jen dokázala Sadova vystopovat svou Přízní…

			Jenže účinky boživody už se dostavily naplno a Sadov jí namíchal takovou dávku, že mohlo trvat i celý den, než vyprchá.

			Ana zavrtěla hlavou. „Je to Spřízněnec strachu. Bylo by nebezpečné vydat se za ním sama.“

			Větrná nymfa přikývla. Proběhla mezi těly strážných a posbírala všechny nože a příděly jídla. Ana si poprvé uvědomila, že má na sobě pořád plesovou róbu a na zápěstí má pověšenou korálkovou kabelku. Chlad se jí zařízl do kůže a ona si objala tělo pažemi.

			„Tumáš.“ Větrná nymfa jí podala hromádku oblečení.

			Ana zaváhala. Slyšela už tolik zkazek o tom, jak v Kemeiranském císařství na dalekém východě vychovávají smrtící zabijáky a vysílají je za hranice jako špehy sloužící brutálnímu režimu. Nedůvěra k tomuto národu byla v Cyrilanech hluboce zakořeněná. Papa ji před nimi varoval, její učitelé ji nabádali, aby se před nimi měla na pozoru, a Luka jí vyprávěl o dlouhých válkách mezi oběma císařstvími.

			A přesto… dívčin výraz, její tichá nejistota, čirý strach, který se jí před chvílí zmocnil, to vše ukazovalo na opak. Zachránila přece Aně život.

			Nepřítel mého nepřítele je můj přítel.

			Ana natáhla ruku a přijala oblečení. „Díky,“ řekla. Potřebovala té dívce položit asi milion otázek. „Jak jsi mě našla?“

			Dívka se na Anu zaraženě podívala. „Byla to součást kšeftu.“

			Ta věta zněla až příliš povědomě. „Kšeftu?“ vydechla.

			„Ano.“ Dívka opět ostře přikývla a trochu zmateně nakrčila obočí. „Koupil mou pracovní smlouvu hned po mém souboji s Vrhačem nožů v Cirku a vyzvedl mě odtamtud ještě ten večer.“ Pak se jemně pousmála. „Nechtěl mi říct, jak se jmenuje. Oznámil mi, že mám na vybranou. Že s ním můžu uzavřít kšeft a získat svobodu hned.“

			Ana se nezmohla ani na slovo. 

			„Požádal mě, abych vás chránila, až nadejde čas. Pak mi dal svobodu s tím, že mám počkat v Novo Mynsku, dokud mi nepošle zprávu po sněžném jestřábovi,“ vysvětlila Aně nymfa a zajela si rukou do vlasů. „Poslal pro mě dnes v noci. A tak jsem přišla.“

			Přes všechno, co jí napovídal Tetsjev, přes všechny důkazy o opaku a jednoznačná fakta si Ana byla hned jistá, že to byl Ramson. Tu dívku poslal Ramson. Vzduch jí najednou připadal až příliš mrazivý. Každý nádech ji řezal do plic jak střep rozbitého skla. 

			Kerlan ho nechával naživu tak dlouho jen proto, aby mě dovedl do jeho domu.

			Ramson nebyl dobrý člověk. A možná, že nějaká část jeho já to chtěla změnit. Jeho svět byl plný šedi, ale stejně se rozhodl. A to rozhodnutí jí dnes v noci zachránilo život. Polkla slzy. Věděla, že teď si nemůže dovolit myslet na Ramsona nebo se snažit pochopit, proč udělal věci, které udělal, a rozhodl se tak, jak se rozhodl. Ne když už za pět dní má být Luka přinucen k abdikaci a přenechat místo Morganye, aby započala svou vládu teroru a krveprolití.

			Pět dní jí téměř ani nebude stačit na cestu, ale musí se do Salskovského paláce nějak dostat. Vrátí se do paláce i bez Tetsjeva a obviní Morganyu z velezrady císařství. 

			Důkaz už má. V alchymistickém křídle čeká spolu s jedem i protilátka. A Luka, Luka ji poslechne. Uvěří jí. 

			Najednou se jí noc přestala zdát tak temná. 

			Větrná nymfa právě vypřahala koně, když k ní Ana přistoupila. „Jak se jmenuješ?“

			„Linnet,“ zašeptala Kemeiranka, jako by ochutnávala nějaké cizí slovo. „Jmenuju se Linnet.“

			Ana se zhluboka nadechla. Její následující slova byla sázka do loterie, ale musela to zkusit. Už neměla co ztratit. „Já jsem Anastázie Kateryanna Michailovová,“ prohlásila. „Korunní princezna Cyrilie. A… a potřebuji tvoji pomoc. Prosím.“

			Linnet se podívala k obloze a na okamžik zavřela ve svitu měsíce oči. „Moji lidé věří na osud. Ten muž mě vysvobodil z otroctví, abych vás chránila. A vy mi zase pomohla ubránit se tomu Spřízněnci. Bohové naše osudy spojili a já teď musím dokončit kruh. Budu ostřím ve vaší ruce a větrem ve vašich zádech.“ S tím se s odhodláním ve tváři odmlčela. „Říkejte mi Linn.“
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			Ve tmě mu dělal společnost duch s bledýma očima. Ramson zasténal. Jiný zvuk ze sebe nedokázal vydrat. Duch se na něj zadíval a do tváře mu zasvítilo světlo svíčky. Ramson jeho obličej už někde viděl, jen si nedokázal vybavit kde.

			„Přestaňte. Řeknu vám cokoli,“ zachroptěl. Pak ho ovšem napadlo něco jiného. „Jsem po smrti?“

			Do těla se mu pozvolna vracel cit. Nohy i ruce měl jako v ohni. V hlavě mu třeštilo, jako by ji někdo použil místo beranidla. A hruď. Bohové, jeho hruď…

			„Ještě ne, Ramsone Sedmilháři,“ odpověděl mu duch. Skrýval se v kápi a strašně nepříjemně a bolestivě Ramsonovi jitřil rány. 

			„Nejspíš ne,“ zamyslel se Ramson. „Smrt by tolik nebolela a teď bych byl spíš ve společnosti nějaké dívky s medovýma očima, ne se starým šeredou v pytli.“

			Duch jako by se na něj poněkud mrzutě zamračil. Začínal být Ramsonovi až nesnesitelně povědomý, jenže hlava ho bolela tak, že nedokázal přemýšlet o tom, s kým má tu čest.

			„Kde to jsem?“ zeptal se místo toho. V té tmě skoro nic neviděl. 

			„Na Kerlanově panství. Ve sklepení.“

			Na Kerlanově panství. Ramson se s bolestným syknutím přinutil aspoň trochu ovládnout zamlženou mysl. Pomalým a bolestivým proudem se mu začaly vracet vzpomínky. Opět pohlédl na toho muže, který připomínal ducha, s nově nabitou ostražitostí. „Kdo jste?“

			Muž se na něj zpod kápě zadíval. Vypoulené oči, štíhlý nos, holá hlava. 

			A pak v tichu zaznělo jeho jméno. 

			„Tetsjev,“ zasípal Ramson. „Co chcete? Co to se mnou děláte?“

			„Hojím ti rány,“ odpověděl mu s klidem Tetsjev. „Ovšem pokud mě znovu urazíš, možná si to rozmyslím.“

			Vtom si Ramson uvědomil zvláštní vůni bylinek i to, že má tělo pomazané jakousi chladivou mastí. Podíval se na svou hruď a zaskučel.

			Jeho kůže vypadala jako krvavý kus masa, které někdo rozřezal všemi možnými směry. A v místech, kde mu tlouklo srdce, se leskl kus spáleného masa, který zakrýval starý cejch. Odznak Řádu konvalinky.

			Vzpomněl si na železnou tyč žhnoucí mu přímo před očima. Na nepřekonatelný strach, když se mu ji chystali přitisknout k hrudi. Na nepopsatelnou bolest a vítanou temnotu, která se ho vzápětí zmocnila. 

			Jeho odhodlání se zachvělo a zachvátil ho tak neúprosný pocit beznaděje, že se v něm téměř utopil. „Proč mi léčíte rány?“ zeptal se přes veškerou snahu roztřeseným hlasem. „Chystáte mě na další kolo mučení?“

			Tetsjev poodstoupil a zadíval se na Ramsonovu hruď. V dlani se mu leskla miska s bezbarvou šalvějovou mastí. „Ne,“ řekl jen. 

			Ramson se celý třásl a měl co dělat, aby se mu nerozechvěl i hlas. Ale stačilo si vzpomenout, jak mu do úst lijí studenou vodu, která mu teče do plic, a odhodlání se rozplynulo. Pořád ještě cítil na jazyku pachuť žluči, pořád vnímal sžíravou bolest, když mu železo spalovalo kůži. „Prosím,“ zaskučel. „Zabijte mě.“

			Tetsjev zvedl obočí. „Ne,“ zopakoval a odebral se k nejbližší poličce. Vrátil se s obvazy. Pak mu začal pomalu obvazovat tělo a svou činnost přerušil, jen když bylo třeba obvaz někde popotáhnout nebo zastrčit konec gázy pod další vrstvu. Celou dobu vytrvale mlčel.

			Když měl konečně hotovo, znovu si Ramsona změřil kritickým pohledem. Pak přikývl a začal něco hledat ve svém hábitu. Ramson zahlédl záblesk oceli. 

			Ne, chtěl začít škemrat. Prosím.

			Ale Tetsjev se natáhl k jeho okovům. Ramson zaslechl několik cvaknutí a pak najednou upadl vpřed, protože pouta už ho nedržela u zdi. Nohy se pod ním bezděčně podlomily, a když dopadl na zem, měl pocit, že má roztříštěné snad všechny kosti v těle. Přidušeně vzlykl. 

			„Vstávej,“ oslovil ho Tetsjev. „Kolstská pryncessa už čeká.“

			Ramson měl pocit, jako by se mu roztekl mozek. Nedokázal pochopit, co mu ten alchymista říká. Počkal, až se mu svaly přestanou nekontrolovaně chvět, až se mu tělem znovu rozproudí krev a přestane mu být taková zima. Pak se pomalu, trhaně zvedl do sedu. Zranění na jeho hrudi monotónně pulzovalo na protest. A přesto měl pocit, že by se měl cítit ještě daleko slabší. 

			„Šalvěj urychluje hojení,“ vysvětlil mu Tetsjev, jako by mu četl myšlenky. „A píchl jsem ti i sérum, které urychluje hojení svalů.“

			Ramson se opřel o stěnu a začal rozechvěle zhluboka oddechovat. Ohnul ruce, protáhl paže. Před tím – před několika minutami, hodinami nebo dny, kdo ví – měl pocit, jako by se každičký kousek jeho těla škvařil v ohni a postupně se mu odlupoval od kostí. Ne že by ho teď už nic nebolelo, ale bolest už nebyla tak neúprosná a postupně ustupovala. „Proč to děláte?“

			„Kaju se. Možná je na záchranu mé duše už příliš pozdě, ale musím to zkusit. Musím se rozhodnout sám za sebe.“

			„Výborně,“ zasípal Ramson. „Božstva vás určitě bohatě odmění, že jste mi zachránil život.“

			„Já nezachraňuju život tobě, zachraňuju život princezně.“

			„Ještě lepší,“ zachrčel Ramson. „Život šlechtičny má v očích Božstev určitě ještě větší cenu.“

			Tetsjev si povzdechl. „Prožil jsem ve výčitkách celý život,“ zašeptal. Ta slova zadrnkala Ramsonovi v srdci na známou strunu. „A rozhodl jsem se svoje chyby napravit,“ pokračoval a věnoval Ramsonovi smutný pohled. „Kolstská pryncessa Anastázie nás potřebuje. Potřebuje tebe. Tak jak si zvolíš, Ramsone Farralde?“

			Volba. Ramson stále ještě nedokázal bolestí pořádně myslet, ale to slovo v něm probudilo vzpomínku na jedu dívku. Tvoji cestu určují tvoje volby. „Princezna,“ zopakoval pomalu a s tím slovem se mu dosud zamlžený svět najednou zjevil před očima úplně jasně. 

			Ana. Princezna Anastázie.

			Najednou se v něm jako jiskry vzňaly další vzpomínky. Jak povědomá mu její tvář přišla, když si ji prohlížel v opuštěné dači poblíž Mlžných vodopádů. Ta samá tvář byla namalovaná v tuctu jeho školních učebnic. Hned vedle císaře, císařovny a korunního prince Cyrilie. Z veřejného povědomí zmizela, když údajně onemocněla. A za ty roky na ni všichni zapomněli. Vybavil si její libozvučný přízvuk. Zdviženou bradu, neústupný tón hlasu, výraz, úctyhodnost. 

			Ana je korunní princezna Cyrilie, mladší sestra císaře Lukase Alexandra Michailova, dědička císařské koruny a nástupnice nemocného, umírajícího císaře. 

			„Vidím, že sis to konečně poskládal dohromady,“ poznamenal Tetsjev pobaveně. 

			Ramsonovi se točila hlava. Ale… „To není možné,“ hlesl slabě. „Vždyť zemřela před rokem. Popravili ji za velezradu.“

			„Ne. Před rokem jsem zavraždil císaře Alexandra Michailova,“ doznal se Tetsjev rozechvělým hlasem. „Princezna Anastázie… akorát spolkla nástrahu. Byla obviněna z vraždy, ale pokusila se uprchnout a utonula v řece, ještě než došlo na soud. Nebo se to aspoň povídá.“

			Ramson lapal po dechu, chytil se za hruď a vytřeštil na Tetsjeva oči. Ten alchymista. Jako by v hlavě slyšel Anin hlas, s jakou naléhavostí o Tetsjevovi mluvila. Když se jí vyptával – a že to během jejich společného putování zkusil mnohokrát –, nikdy mu nebyla ochotna ani slovem naznačit, proč ho hledá. 

			„Vy jste zavraždil jejího otce a hodil to na ni?“ Udělalo se mu zle, když si uvědomil, kolikrát ji tím alchymistou vydíral a využil ho k tomu, aby ji přinutil souhlasit s jeho podmínkami. A ona přitom měla tak závažný důvod, proč ho hledá.

			Tetsjevův hlas byl plný výčitek. „Je to trochu složitější.“

			Ramson pomyslel na své vlastní volby. Každý příběh je vždycky trochu složitější. Což ovšem nikoho neomlouvá. A stejně tak to ani nic nemění. 

			„Prosím, poslouchej. Nemáme moc času,“ pokračoval Tetsjev naléhavě. „Kněžna Morganya se snaží rod Michailovů svrhnout z trůnu už celé roky. A princezna je momentálně na cestě do Salskova, aby ji zastavila.“ S tím před Ramsonem poklekl. „Uprosil jsem Kerlana, aby mi dovolil tě dát dohromady. Přesvědčil jsem ho, aby tvé mučení protáhl, aby tě nechal žít déle a umocnil tvoje utrpení. Zachránil jsem tě z dobrého důvodu. Princezna potřebuje pomoc. Tohle císařství potřebuje pomoc. Sama to nedokáže.“ Tetsjev na Ramsona upřel odhodlaný pohled. „I kdybys ty nešel, já půjdu. Tolik let jsem prožil bez možnosti rozhodovat sám za sebe. Proto si volím teď,“ prohlásil, načež vstal, narovnal kostnatá záda a uhladil si bílé roucho. Na krku se mu houpal božikrug, napůl skrytý v záhybech látky. „Vyrážím za princeznou. Jdu jí na pomoc.“

			Tvé volby, zašeptal mu v hlavě tichý hlas. Jonahův hlas. Tvůj kompas je tvoje srdce.

			Nějakou dobu už to věděl. Nějakou dobu už ho to k ní neodolatelně táhlo. Každý její úsměv, každé zamračení, každé slovo ho k ní pomalu, ale neúprosně vábilo. Až se v něm pod sněhem zahalenou oblohou rozhořel spalující žár, plamen zářící jasněji než cokoli jiného v jeho životě. Stala se jeho azimutem, úsvitem, který ze své lodi na temném horizontu tak dlouho vyhlížel. 

			Mé srdce je můj kompas.

			Najednou se mu mysl rozjasnila. V temnotě katakomb stěží zahlédl vzdalující se postavu alchymisty, záblesk jeho bílého pláště, mířící k únikovému tunelu. 

			„Počkejte,“ zavolal za ním. 
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			Ana se probudila do ticha, sněhu a svitu hvězd. Vysypanými oken ními tabulkami profukoval do opuštěné dači, kterou si s Linn našly, studený vítr. Oheň v krbu už dohořel. Potrhanými záclonami dovnitř svítilo jemné, modro-stříbrné světlo. Díky tomu poznala, že je ještě noc. Úsvit čekal na dosah ruky. 

			Smysly ale vnímala i něco jiného. Chvilku trvalo, než si uvědomila, že se jí vrátila Přízeň. 

			Zaplavila ji úleva. Posadila se na provizorním lůžku, které si s Linn vyrobily z hromady hadrů a kožešin. Větrnou nymfu sice nikde neviděla, ale z tichého funění koní usoudila, že nemůže být pryč dlouho. 

			Sevřela si hlavu v dlaních. Vždycky se cítila vyvedená z rovnováhy, když znovu pocítila svou Přízeň. Jako by se jí opět otevřel zrak a tmu pozvolna nahrazovaly záblesky světla a rozmazané pohyby.

			Od chvíle, kdy uprchla z Kerlanova panství a unikla Sadovovi v syvernské tajze, uběhl jeden den. V šeru stále ještě cítila pachuť neúprosného strachu, který ochutnala, a slyšela Sadovův tichý šepot ve stínu. 

			Za pět dní váš bratr oznámí svou abdikaci v důsledku vážné nemoci a jmenuje kolstskou contessyu Morganyu císařskou regentkou Cyrilie.

			Opět na ni tvrdě dolehla realita. Má čtyři dny na to, aby se dostala do hlavního města své země. 

			Chvilku šátrala rukou pod přikrývkou, až nahmatala korálkovou kabelku, kterou měla zavěšenou na zápěstí, když ji Sadov unesl. Byla špinavá od krve a od prachu, ale přesto v sobě stále ukrývala její poslední majetek. 

			Vytáhla z ní lucernu a zatřásla s ní. Chemický prášek uvnitř se rozpohyboval a za okamžik se vznítil, jakmile přišel do styku s olejem natřenými stěnami. V malé dači se rozzářilo světlo. Ana ho držela těsně u sebe a jala se zkoumat obsah kabelky. 

			Našla špinavou a potrhanou mapu. Posvítila si na ni a vyhledala jméno vesnice, skrz kterou minulý večer projely, než se utábořily v opuštěné chatce. Berošk.

			Pak palcem přejela odtamtud až k Salskovu a začala počítat. 

			Přesně čtyři dny koňmo. Sevřel se jí žaludek. Vychází to tak tak. Budou muset brzy vyrazit. 

			Trochu si poposedla a zbylý obsah kabelky se vysypal na zem. Ve světle plamínků se zaleskl měďák a stříbrné kapesní hodinky. Pohled na ně v ní oživil bolestné vzpomínky. 

			Zvedla kabelku plnou věcí, jež patřily lidem, které už nikdy nepřivolá zpět, byť by se snažila sebevíc.

			Mrštila s ní na druhou stranu místnosti. 

			Vtom se za ní otevřely dveře a dovnitř zavál čerstvý studený vítr. Když se Ana otočila, spatřila v nich Linn, jak si k hrudi tiskne látkový vak. Nože za pasem, rychlé, přesné pohyby. 

			Ana se zastyděla, že ji dívka vidí uplakanou, a otočila tvář stranou.

			Linn beze slova přešla po pokoji, posbírala Aniny věci a opatrně je uložila zpět do kabelky. Pak zaváhala a podívala se na ni. „Zdá se, že ty věci jsou pro vás důležité,“ řekla.

			Ana si otřela slzy a vyškrábala se z temné studny zármutku. „Jaký má smysl si je nechávat, když ti, kterým patřily, už nežijí?“

			Linn položila kabelku na zmuchlanou deku vedle Any. „Víte, co jsem zjistila?“

			„Co?“

			„Že skutečnou hodnotu věcí poznáme, teprve když je ztratíme.“ S těmi slovy si Linn k Aně klekla a vzala ji za ruce. „Že nemůžeme dělat nic jiného, než jít dál, den po dni. Že žijeme na jejich počest, vdechujeme vzduch, který oni už nemůžou ochutnat, vyhříváme se v záři slunce, která měla hladit i je.“

			Knedlík v Anině krku se trochu zmenšil. Znovu si hřbetem ruky otřela slzy z tváře. 

			Linn k ní pak natáhla ruce. „Pojďte. Chci vám něco ukázat.“

			S tím otevřela dveře a zmizela venku. Ana se vydala z ní. Když došla ke dveřím, mrazivý vzduch a pohled, který se jí naskytl, jí vyrazily dech. 

			Na obloze se jako jemné vlnky vlnily záblesky mihotavé modré záře, jejichž jemné světlo se odráželo od temných lesů syvernské tajgy. Všude mezi nimi se pak jako stříbrný prach třpytily hvězdy. Čas od času se jedna z vln oddělila od hlavního proudu a začala klesat dolů, stále níž a níž, až se rozplynula mezi stromy. 

			„Božská světla,“ zašeptala Ana. Četla o nich během studií a v noci se mnohokrát vykláněla z okna, co to šlo, aby je zahlédla, ale zdi Salskovského paláce se tyčily příliš vysoko. „To je… nádhera.“

			Linn ji chytila za ruku a ukázala. „Podívejte.“

			Kolem se prohnal závan studeného větru a celý les jako by mu zašuměl v odpověď. Sníh okolo stromů se najednou rozvířil, jako by si s ním pohrávaly neviditelné prsty. Ana sledovala, jak se jeden ze sněžných jazyků zvedl a roztočil víc, až se proměnil v jelena. Za namodralé záře Božských světel se stříbrně třpytil, když udělal ladný krok vpřed. 

			„Ledové přízraky,“ zašeptala Linn nadšeně. 

			Další závan větru rozvířil závěj, která na sebe vzala podobu běžící lišky. Pak spatřily hopkajícího zajíce a vzápětí se k rozvlněné, jakoby oživlé obloze vznesl orel. 

			Ana napůl fascinovaně, napůl vyděšeně o krok couvla. „Mohou být nebezpeční, Linn.“

			Linn zavrtěla hlavou. „Jen někteří. Když jsem byla s překupníky, často nás nechávali za trest spát venku. A ledové přízraky mi dělaly společnost,“ řekla a obrátila se k Aně. V tmavých očích se jí stříbrně leskl odraz snahu a světel. „Chtěla jsem vám je ukázat, protože myslím, že ve všem je něco zlého i něco dobrého, Ano. A že svět stojí za záchranu právě kvůli tomu, co je v něm dobré.“

			Ana zavřela oči. Ticho, světla, sníh. Jako by se ocitla ve snu. Přála si, aby noc nikdy neskončila. „Když tě Ramson propustil, mohla sis rovnou vzít svobodu, aniž bys dodržela podmínky kšeftu. Proč jsi to neudělala?“

			Linn dala dlaně k sobě a utvořila prsty kruh. „Akce a reakce,“ odpověděla trpělivě. „Moji lidé věří, že každá akce vyvolá nějakou reakci. Jin a jang. Měsíc a Slunce. Noc a den. Ramson zachránil mě, proto jsem já zachránila vás.“ Řekla to tak přesvědčeně a jednoduše, jako by bylo stejně snadné jako rozlišit bílou od černé. 

			Ana si objala tělo pažemi. V tom absolutním tichu to vypadalo, jako by ony dvě byly jedinými živými bytostmi na světě. Aně vyklouzlo z úst spolu s obláčkem teplého dechu i přiznání. „Mám strach, Linn.“

			„To je dobře,“ odpověděla Lin s pohledem upřeným do dálky, kde se v modré záři Božských světel mihotaly neustále se proměňující přízraky. „Má matka mi říkávala, že právě tehdy si můžeme zvolit být odvážní.“

			„To ale situaci nijak neulehčuje.“

			Linn sklopila zrak a usmála se. „Chcete říct tajemství?“

			Ana si uvědomila, že se taky usmívá. „No jistě.“

			„I já se bojím.“ Její slova zněla jako šepotání větru. „Ale… ale zároveň po něčem toužím. A ta touha je silnější než strach.“

			„Po čem?“

			„Po svobodě.“ Nad jejich hlavami se k proměnlivým vlnám na obloze vznesl stín jestřába. Noc rozčísl jeho křik. „Překupníci mě připravili o svobodu i o hlas. Přiměli mě věřit, že s tím nemůžu nic udělat. Že neexistuje žádná naděje,“ zavřela oči. Pak se nadechla a obrátila obličej k zářivému nebi. „Tak dlouho jsem čekala na možnost se sama rozhodnout. Na každého osvobozeného Spřízněnce, jako jsem já, připadají tisíce dalších chycených v pasti systému, neviditelných mezi stíny. Chci za ně bojovat. Chci bojovat za sebe. Co vy?“

			„I já chci bojovat,“ odpověděla Ana chraplavě.

			Jakmile to Linn uslyšela, otevřela oči. Ana by přísahala, že do nich někdo vlil záři všech hvězd na noční obloze. „Dobře. V tom případě vám chci něco ukázat.“

			Zpátky v chatce Linn podala Aně srolovaný kousek pergamenu. „To jsem objevila na tržišti.“

			Ana plakát rozmotala. Svět okolo ní jako by se rozpadl na prach. 

			Byl to portrét Luky. Vypadal starší, než když ho před rokem viděla. Nebo ho tak jen možná zachytil malíř. S širšími rameny a ostřejšími rysy. Nijak se ovšem nezměnil ten zářivý úsměv, který mu svítil z tváře. Portrétista císaře namaloval ve stříbrném plášti s kožešinovým límcem sepnutým u krku sponou ve tvaru tygra a s cyrilskou korunou z bílého zlata dokonale usazenou na hlavě. 

			Ana po portrétu jemně přejela prsty. Pohladila Luku po bradě i po tváři v místech, kde měl mít usměvavé důlky. Ty malíř nezachytil. Ještě chvilku si ho prohlížela, než sjela pohledem k textu vyraženém níž.
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			Ana stiskla zuby. Aspoň v tom jí Tetsjev nelhal. Za čtyři dny. Stihnou dorazit teprve v předvečer, těsně před korunovací. 

			Ale dostane se tam. Buď, nebo zemře ve snaze se tam dostat.

			Vydrž, Luko, pomyslela si. Už jdu.

			„Je krásný,“ vydechla Linn při pohledu na sněhem zvlhlý plakát. „Vždycky jsem si císaře Michailova představovala spíš jako… no… spíš jako zrůdu.“

			Její slova Anu trochu dopálila. „Proč?“

			„V Kemeiře nás učili o krutosti cyrilského císařství. O tom, jak tady jednáte se Spřízněnci.“ Netvářila se nepřátelsky. Znovu se na Lukův portrét podívala a zamračila se, jako by upřímně přemýšlela. „Když jsem sem přicestovala, zjistila jsem, jak se na nás vaši lidé dívají. Jako na bezcitné, chladnokrevné zabijáky. Ve vlastních očích budeme nejspíš vždycky za hrdiny, zatímco v očích jiných zrůdami.“

			Aně se vybavil Vyntr’makt v Kyrově. Vzpomněla si, jak se na ni jeger přesně jako na zrůdu díval. „V našich učebnicích ani během výuky se o tom moc nemluví, ale vím, že jiné národnosti se na Spřízněnce dívají jinak,“ řekla místo toho.

			„Ano,“ přikývla Linn. „V Kemeiře sloužíme jako strážci chrámů. Dáváme do služby jakoukoli Přízeň, kterou nám Bohové svěřili. Já cvičila pod vedením Pánů větru, abych svou Přízeň vybrousila a mohla bránit naše království.“

			Aně naskočila husí kůže. „Tebe vycvičili Pánové větru?“ V Cyrilii si o kemeirských Pánech větru jen tiše šeptali. Považovali je za nejnebezpečnější zabijáky na světě, kteří si podle všeho osvojili umění létat. Za muže a ženy z větru a stínů, neviděné, neslyšené. Říkalo se, že člověk je spatří, teprve když mu podřezávají hrdlo. 

			„Vycvičili mě, abych sloužila Kemeiře. Vycvičili mě pro velký úkol.“ Linn přeběhla po tváři úzkost. „Nalodila jsem se na cyrilskou loď v naději, že najdu bratra a vrátím se zase domů. Jenže když jsme zakotvili, sebrali mi všechny věci i průkaz a vyhrožovali, že mě zatknou, pokud nepodepíšu pracovní smlouvu. Netušila jsem, že toho dne ztratím svobodu,“ svěsila hlavu. „Pánové větru mě vycvičili pro slavný osud, velkou budoucnost. Ještě nevím přesně pro jakou, ale myslím… myslím, že vy můžete být její součástí.“ S tím se nadechla a zvedla oči. Na ramenou jako by se jí usadila odvaha. „Můj lid věří na osud. Proto se vydám po vaší cestě, Ano… abych našla svůj osud.“

			Ana jí chytila za ruku a stiskla ji. „Nalezneš svou vlastní cestu,“ řekla jí. „A vybuduješ svůj vlastní osud.“

			Linn se pousmála a tvář se jí krásně projasnila nadějí. 

			Následující tři dny strávily od úsvitu do soumraku na cestě, zachumlané do kožešin a kabátů, na hřbetech koní s rousy na kopytech, kteří udržovali stálé tempo. Z šedého nebe se dál snášely vločky a celý svět vypadal jako bílý vír. Dbaly na to, aby si našly nocleh v nějakém městě či vesnici vždycky dřív, než padne noc, a aby zasněžené hostince potichu opouštěly ještě před úsvitem, dokud se z oblohy stále ještě snášely poslední vlnky Božských světel a mihotaví duchové ledových přízraků teprve mizeli s prvními známkami probouzejícího se dne. 

			Během nocí spřádaly plán. Stihnou přijet před korunovací a budou muset odhalit Morganyino spiknutí dřív, než Luka ohlásí abdikaci. 

			Veřejná korunovace bude jediná příležitost, kdy do paláce a z paláce bude proudit dostatečné množství lidu, aby tam nepozorovaně proklouzly i ony. Ana věděla, jak to na podobných akcích chodí. K zámku se potáhne kolona kočárů dlouhá několik mil. U Kateryanského mostu bude stát hlídka, která bude kontrolovat pozvánky a lístky. 

			Jejich jedinou šancí bude zastavit některý z kočárů a vyměnit si místo s pozvanými hosty. 

			Až se dostane do paláce a setká se s Lukou, odhalí Ana svou totožnost. Vypoví bratrovi i před soudem vše, co ví, zatímco Linn vnikne do alchymistického křídla, kde najde jed i protijed, důkazy, které podpoří jejich tvrzení. 

			Čtvrtého a zároveň posledního dne putování visel ve vzduchu zvláštní klid. I sněžit přestalo. Slunce halilo svět do zlatavého poprašku a koně zlehka kráčeli napadaným sněhem. 

			Ana zahnula mezi dvě vysoké borovice a ocitla se na okraji strže. Prudce přitáhla otěže, a když pohlédla před sebe, srdce jí zaplavilo tisíc pocitů najednou. 

			Slunce právě stoupalo nad bílé vrcholky hor a proměňovalo zasněženou krajinu v třpytivé plátno plné korálové, rudé i růžové. Přes probouzející se nebesa se klenuly pásy mraků koupajících se v ohnivě oranžové sluneční záři. Všemi směry, kam jen oko dohlédlo, se táhla tundra, posetá bílými borovicemi a špičatými pohořími. A v dáli, tak daleko, že téměř splývaly s okolní krajinou, se tyčily blyštivé věžičky a červené střechy Salskovského paláce. 

			Domov. 

			Na tvářích, šíji i ramenou ji pohladil čerstvý studený vítr vonící zimou. Kápě jí sklouzla z vlasů a ty se jí rozevlály kolem hlavy.

			Domov. Jak se tak dívala na palác čekající v dáli, na svůj palác, touhu rostoucí v jejím srdci zastínily pochyby. Zažila v paláci snazší časy. Tehdy se v jeho chodbách nesl její a Lukův smích, po nocích se choulila s šálkem horké čokolády u dveří svých komnat a špitala si s Jurijem, mama spolu s mamikou Morganyou sedávaly u její postele a hladily ji a šeptaly, dokud se jejich tiché hlasy nerozplynuly ve snu.

			Nedokázala ale zároveň nemyslet na trhliny, které se v jejím životě začaly objevovat. Na papu, který se od ní odvrátil. Na Sadova, který se usmíval jejímu utrpení. Na to všechno vyvěrající ze zkaženosti, kvůli níž může šlechta profitovat z bolesti Spřízněnců. 

			Uvědomila si, že domov pro ni už nikdy nebude mít ten čistý význam. Napřímila se v sedle. Zimní vítr jako by jí zašeptal Shamaïřina slova. Kdepak, Malá Tygřice – bereme to, co máme, a bojujeme jako zvířata, abychom si to nějak vylepšili.

			Otevřela oči. Je dědičkou císařské linie Michailovů, Malou Tygřicí ze Salskova. A vrací se domů.

		


		
			33.

			[image: ]

			Za deset let se v jejím městě změnilo všechno a nic.

			Kráčela zasněženými ulicemi zalitými měsíčním světlem, skrytá pod kápí, a cítila se jako v nějakém podivném snu. Všechny její vzpomínky na Salskov pocházely z doby, kdy byla ještě dítě a nemusela trávit veškerý čas v paláci. Dači, které v dětství láskyplně překřtila na perníkové chaloupky, pořád stály na místě a z jejich komínů stoupal kouř, tržiště, která navštěvovali s Lukou (pod ostřížím dohledem kapitána Markova), byla ozdobená stříbrnými stuhami, vysoké oblouky s mramorovými sochami Božstev a cyrilského bílého tygra se hrdě tyčily nad náměstími a hlavními ulicemi. 

			V tuto roční dobu se ve městě konala jedna oslava za druhou. Na každých dveřích visely stříbrné prapory s cyrilským tygrem, mezi lampami se mihotaly sněhové vločky a v oknech poblikávaly svíčky, jimiž salskovští vítali svého patrona zimní Božstvo. Ana tušila, že většina měšťanů teď pravděpodobně vysedává v hospůdkách u řeky Tygří ocas s výhledem na palác, kde očekávají další zprávy o abdikaci a korunovaci. 

			Ana s Linn se převlékly do skromných, kožešinou lemovaných vlněných plášťů, aby v ulicích města lépe zapadly. Ana zvolila tmavě zelený a Linn v barvě námořnické modři. V měsíčním světle působila Kemeiranka útle a křehce, Ana však věděla, že pod vrstvami kožešin a látek má u pasu, u kotníků i na pažích připoutané dýky.

			Zahnuly do prázdné postranní uličky, která ústila přímo na hlavní promenádu u řeky. I na dálku Ana viděla, že na promenádě panuje čilý ruch. Světla ověnčených lamp se odrážela od zlacených kočárů i sněhobílé srsti valkryfů. 

			Potřebovaly se schovat na nějakém tichém a tmavém místě, stranou od zvědavých očí.

			Schoulily se pod markýzou jednoho zavřeného obchodu. Ana byla ráda, že se můžou ukrýt pod rouškou noci. Linn jedním máchnutím ruky přivolala vítr, který zhasil lampy v okolí, a celá oblast se ponořila do úplné tmy. 

			Čekaly. Minuty ubíhaly. A pak se konečně ozvalo nezaměnitelné klapání koňských kopyt a vrzání kol.

			Než se Ana stačila ohlédnout, Linn už byla pryč a kradla se ke kočáru jako stín. Zezadu na kočár vyskočila a s hbitostí akrobata se protáhla dvířky dovnitř.

			Ticho. Ana počítala údery vlastního srdce. Potily se jí dlaně. Kočár se zvolna kodrcal dál – kočí si zjevně vůbec nevšiml, že se uvnitř něco děje.

			A pak se dvířka tiše otevřely a Linn vystrčila hlavu. Natáhla ruku a zvedla prst. Jeden.

			Takže v kočáře seděl jen jeden pasažér. Budou potřebovat druhou pozvánku.

			Ana pokynula Linn. Jeď dál. Počkám na další.

			I ve tmě rozeznala, jak Linn zaraženě ztuhla. Ana zavrtěla hlavou a mávla rukou. Jeď.

			Po krátké pauze Linn zmizela uvnitř a tichounce zabouchla dvířka.

			Netrvalo to ani minutu.

			Ana se opět ponořila do stínů a dívala se za Linniným kočárem ujíždějícím po promenádě k Paláci.

			Zakrátko se objevil další kočár.

			Stejně jako Linn se přikrčila za kočárem a zezadu na něj vyskočila. V dívčině podání to vypadalo jednoduše, ovšem kočár se zhoupl a Ana se jen tak tak stačila zachytit, aby neupadla na záda.

			Jakmile opět získala rovnováhu, nadechla se a zapátrala za pomoci své Přízně v kočáru. Jedno tělo pulzující horkou krví.

			Ana otevřela dvířka a vklouzla dovnitř. Ještě než za sebou zavřela, vyslala proti ženě sedící uvnitř svou Přízeň a sevřela jí krk. Nešťastná šlechtična se kroutila, dusila se a tvář jí rychle červenala.

			Ana jí pro jistotu zakryla ústa dlaní. Stisk své Přízně povolila teprve poté, co se žena bezvládně zhroutila do sedačky. Kočár jel dál – zvenčí nevypadal nijak podezřele.

			Ana uložila šlechtičnu na podlahu a prohledávala hedvábné záhyby jejích šatů, až našla, co hledala – pozvánku složenou v pozlacené obálce, navoněnou růžovým olejem.

			Věděla, že žena není mrtvá, přesto ji při pohledu na bezvládné tělo na podlaze kočáru zahryzalo svědomí. Roztáhla sametové záclonky a podívala se ven.

			Rozbušilo se jí srdce. Kočár mezitím objel zákrutu řeky a jí se teď otevřel pohled na Salskovský palác.

			Její domov byl pořád tím nejkrásnějším místem, jaké kdy spatřila. Jeho zdi se tyčily do neskutečné výšky a smetanově bílé cihly pokrýval led a sníh. Za hradbami s cimbuřím stoupaly k obloze kupole a věže, po jejichž střechách tančilo bledé měsíční světlo. Mihotavá světélka v oknech vdechovala šedobílému paláci život.

			Je doma.

			Kateryanský most byl ověšený prapory a stříbrnými fábory. Pochodně rozmístěné po obou stranách mezi sochami rozsvěcely tváře božstev. Ana v duchu pozdravila rodiče a pohladila božikrug na své hrudi. Dnes večer jí matka dodá odvahu a otec sílu napravit nepravosti, které sám napravit nezvládl.

			Na konci mostu, těsně před branami do paláce, stála řada palácových stráží v modrých pláštích. Aně se sevřel žaludek a trochu couvla od okénka. Když ale pohledem zapátrala o kus dál, spatřila něco, z čeho se jí málem zastavilo srdce. 

			U kraje mostu, ani ne deset kroků od ní, sledovali celé procesí jako dva jestřábi na lovu Sadov spolu s tím jegerem z kyrovského Vyntr’maktu.

			Ten se k ní najednou otočil, jako by ucítil, že se na něj Ana dívá. Našel ji. 

			Hned něco pošeptal Sadovovi a vydal se k jejímu kočáru. Jakmile pocítila ten známý tlak na svou mysl a její vnímání okolní krve se začalo mihotat jako uhasínající plamen svíčky, poznala, že je příliš pozdě. 

			Otevřela dveře kočáru a vyskočila ven na dlažbu. Kolem se rozezněl křik, z mostu slyšela dusot kroků i skřípání tasených mečů. A pak ji najednou zezadu popadly něčí ruce, strhly ji zpět a přitiskly k zábradlí mostu.

			Instinktivně se natáhla po své Přízni, aby strážné, kteří ji drželi, setřásla. A vrazila přímo do neprostupné jegerovy stěny. 

			Zvedla hlavu a pohlédla Sadovovi přímo do očí.

			„Ach,“ povzdechl si spokojeně. „Očekával jsem vás.“

			Ana znovu zkusila zavolat svou Přízeň, ale zeď zůstávala nepropustná a jeger stojící vedle Sadova se trochu zamračil.

			Vlezla jim přímo do pasti.

			Linn. Šlehla pohledem k frontě kočárů jedoucích zvolna po mostě a mizejících v palácových branách. Buď projela, nebo ještě stojí v koloně na mostě a má tím pádem dost času utéct.

			Aspoň že ona bude v pořádku.

			„Pusťte mě,“ zavrčela Ana na strážné a pokusila se jim vytrhnout. „Jsem vaše korunní princezna. A žádám, abyste mě pustili za bratrem.“

			Několik strážných na ni zaraženě pohlédlo, ale Sadov si stoupl těsně před ni. „Věděl jsem, že se vrátíte,“ zvolal tak, aby to všichni kolem slyšeli. „Vrátila jste se, abyste dokončila to, co jste měla od začátku v plánu. Zavraždit bratra, stejně jako jste zavraždila otce.“

			„Ne!“ zařvala Ana a vrhla se na něj. Jenže tlak vyvíjený na její mysl ještě zesílil a ona bezmocně klesla k zemi. 

			Sadov si ji měřil chladným pohledem. „Můj jeger vás označil jako nebezpečnou Spřízněnkyni. Je třeba, abyste se podrobila.“

			S těmi slovy vytáhl ze záhybů pláště dobře známou lahvičku a zvedl ji do vzduchu, jako by pronášel přípitek. Ve světle pochodní se zaleskla nazelenalá boživoda. 

			Stráže tiskli Anu vší silou k zábradlí. Hluboko pod ním hučely zpěněné peřeje Tygřího ocasu.

			Nebylo kam utéct. Ledaže by se jí podařilo dostat se od jegera na takovou vzdálenost, aby mohla znovu využít svou Přízeň. Rozhlédla se po vojácích, kteří ji ze všech stran obklopovali. Znovu se marně pokusila vyškubnout. Tentokrát už ji ale Sadov chytil za bradu a zaryl jí nehty do tváře, takže Ana pochopila, co bude následovat, ještě než se do ní vpil pohledem svých černých očí. 

			Vzápětí se přes ni přelila první vlna Sadovova strachu, která ji zcela připravila o schopnost logicky myslet. Podlomila se jí kolena. Byla úplně paralyzovaná. Svalila se na strážné, kteří ji drželi, lapala po vzduchu a měla pocit, jako by se mokrá dlažba na mostě začala točit kolem dokola. 

			„Nechte ji,“ slyšela Sadova odněkud z dálky říkat strážným, kteří ji pustili a o krok couvli. Ana se zhroutila na zem. Třásla se tak, že jí z oči kapaly slzy. „Já si to s ní vyřídím.“

			Mezi přívaly strachu se chytila jedné jediné myšlenky. Spíš pocitu, instinktu vycházejícího ze vzpomínky staré deset let. 

			Má jen jednu možnost. 

			Jakmile jí projela další vlna strachu, převalila se na bok a pozvracela se. 

			„Pojď ke mně, ty moje zrůdičko,“ šveholil Sadov. „Buď hodná a poslouchej. Vypij tu boživodu a přivedeme tě k budoucí císařovně. Chce být tvým spojencem, ne tvým nepřítelem.“

			Ana se rozechvělýma rukama chytila zábradlí a vyškrábala se na nohy. Opřela se o něj a cítila, jak se jí zarylo do kříže. Vlasy měla přilepené ke zpoceným tvářím. Jak na ni Sadov dál tlačil svou Přízní, vybavily se jí vzpomínky na noční můry o tom, že přes to zábradlí přepadne a zřítí se do Tygřího ocasu. Mysl jí zaplavily obrazy lačných peřejí, a když zavřela oči, měla pocit, jako by s ní ty bouřlivé proudy už házely ze strany na stranu.

			Mám strach. 

			Vtom jí v hlavě zazněl Linnin hlas, který rozčísl závoje hrůzy jako ostrá čepel. Právě tehdy si můžeme zvolit být odvážní.

			Ana se rozplakala tak, až měla strach, že jí pukne srdce. Pevně sevřela zábradlí v rukách.

			Stačilo se jen nepatrně zaklonit, aby přes něj přepadla a skočila z Kateryanského mostu do temných hlubin ledových vod Tygřího ocasu.
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			Když Ramson spatřil, jak padá, stál zrovna pod lampou na pro menádě hned u Kateryanského mostu, kde čekal na Tetsjevův signál, že dostal svolení vejít do paláce. 

			Princezna Anastázie se pokusí Morganyu zastavit, řekl mu alchymista. A my se k ní musíme dostat dřív než Morganyiny síly.

			Jenže kněžna a její pohůnci našli Anu jako první.

			Nevěřil vlastním očím, když ji uviděl stát na mostě. Ale vzápětí si uvědomil, že to je celá ona, pokusit se o něco tak drzého a bláznivě šíleného. S rostoucí hrůzou sledoval, jak se scéna na mostě vyvíjí, zatímco už přemýšlel o pět, deset kroků dopředu ve snaze odhalit všechny možné scénáře, jimiž se mohou události vyvíjet dál. 

			Až na to, že by nikdy nečekal, že Ana skočí.

			A tak udělal to první, co ho napadlo. Skočil za ní. 

			Měl aspoň dost rozumu, aby se pořádně nadechl, než vletěl do řeky jako pytel kamení. Proud ho stáhl pod hladinu a začal si s ním pohazovat sem a tam a současně ho vlekl stále hlouběji. Ramson nic neviděl, nic neslyšel, nemohl dýchat a svět se mu točil všemi směry. Divoká řeka mu navíc nevyhnutelně připomněla onu noc, kdy se mu na rozbouřeném moři navždy změnil život. 

			Jako by mu bylo znovu osm let, jako by se znovu topil v bouří rozvířených vlnách, které jeho i Jonaha málem připravily o život. Skutečné noční můry měl ale spíš z představy Jonahových havraních černých očí slepě zírajících před sebe, které se mu tak nesmazatelně vryly do paměti. 

			Začal se dusit hrůzou. Kolem panovala absolutní tma. Ztratil veškerý smysl pro orientaci. 

			Ne, poručil mysli a přízraky minulosti se konečně rozplynuly. Ať už Jonaha potkal z jakéhokoli důvodu, ať už to bylo dílem náhody, osudu nebo z vůle Bohů, jeho přítel by jistě nechtěl, aby si Ramson pamatoval jen na jeho smrt. 

			Chtěl by, aby si Ramson pamatoval to, co ho učil, dokud ještě žil. 

			Plav. Uslyšel ten hlas tak opravdově, že otevřel oči. Ale místo bledého kluka s černými vlasy před sebou spatřil dívku. Odvážnou, nesobeckou, tvrdohlavou dívku, která stejně jako Jonah nějak našla klíč k jeho srdci. 

			Tu už neztratí. 

			Tentokrát ne.

			Plav, ozval se hlas. Tentokrát už ale patřil jemu. 

			Ramson začal kopat. Proud odnášel Anu pryč do temných hlubin. Bránila se, ale těžké šaty ji stahovaly dolů. 

			Vtom Ramson ucítil na předloktí ostrou bolest. Trhl sebou a chňapl po tom, co se do něj zakouslo. 

			Šíp.

			Vzápětí kolem něj proletěl další a pak ještě jeden. Lučištníci. Ti mizerové se je vážně snaží zabít. 

			Ramson věděl, že šípům nejlépe unikne, když se ponoří hlouběji, jelikož necelý metr pod hladinou už začnou ztrácet rychlost. Jejich nejlepší šancí na přežití bylo zůstat pod vodou a nechat se řekou odnést co nejdál. 

			Začal plavat směrem k Aně. Mávala kolem sebe rukama, ale její pohyby čím dál víc slábly. Stačilo znovu kopnout a už ji popadl kolem pasu a stáhl hlouběji.

			Budou muset zůstat pod hladinou, dokud si lučištníci nebudou myslet, že se utopili. Což ovšem má háček. Taky se potřebují nadechnout.

			Ana otevřela ústa. Vyvalily se jí z nich bublinky. Cítil, jak se mu v náručí křečovitě škube. Hlavou mu probleskly věci, které se naučil v Modré pevnosti. Právě se jí roztahují plíce, protože nutně potřebuje kyslík, jenže jí do nich teče jen voda. Brzy ztratí vědomí a následně se jí zastaví srdce. 

			Jemu samému plíce hořely touhou po vzduchu a nohy slábly s každým dalším tempem. Jakožto rekrut námořnictva byl trénovaný odolat touze nadechnout se. Cvičili v těch nejledovějších vodách uprostřed zimy, aby zvýšili svou odolnost. 

			Ale dokonce ani rekrut námořnictva nemůže vzdorovat zákonům přírody věčně. 

			K čertu s šípy, jestli zůstanou pod vodou, utopí se.

			Kopl. Nahoru, nahoru. Jenže kterým směrem je nahoru? Točila se mu hlava, opřel se do něj proud a voda okolo něj se zpěnila. 

			Vidí snad světlo? Musí se nadechnout. Bublinky. Potřebuje bublinky. Bublinky ho povedou vzhůru. Jenže kdyby pootevřel ústa i jenom maličko, mohl by se utopit o to rychleji. 

			Ze všech sil vzdoroval tmě halící jeho zrak. Otevřel ústa.

			A konečně prorazil nad hladinu. Do plic mu vtrhl mrazivý vzduch. Ramson ho začal lačně a hltavě polykat. Pak se celý udýchaný otočil směrem k Aně. 

			Hlava se jí pohupovala ve vodě. Ústa měla otevřená, ale oči zavřené. Jestli dýchá, to nepoznal. 

			Zaplašil smrtelný strach, chytil ji a zamířil s ní ke břehu. 

			Což bylo samo o sobě neuvěřitelně náročné. Řeka měla na šířku kolem sta metrů a břeh jako by se jim s každým dalším tempem spíš vzdaloval. Ramson se nechal nést proudem a soustředil se jen na to, aby udržel Aninu hlavu nad hladinou. 

			Konečně doplaval k promrzlému břehu a vyškrábal se i s Anou do zabláceného sněhu. Kdesi v dáli se rozmazaně třpytila světla Kateryanského mostu, ne většího než dlaň. Jeho svaly toužily po odpočinku. Bylo by tak snadné si na pár minut jen lehnout.

			Ale Ramson se místo toho obrátil k Aně. Když se dotýkal prstem jejích rtů, ruka se mu chvěla nejenom zimou. 

			Nedýchala. Očekával to, ale naděje si s lidským mozkem dokáže nehezky pohrávat.

			Klekl si vedle ní a položil jí obě ruce na hrudník, jednu přes druhou, načež začal mlčky odpočítávat a stlačovat. Raz, dva, tři, čtyři…

			Měl strašnou chuť začít bušit pěstmi do země, ale přinutil se pravidelně odpočítávat.

			Pět, šest, sedm…

			V krku mu rostl obří knedlík, horký i studený zároveň, který hrozil, že mu každou chvíli roztrhne hrdlo. Ana mu jen bezvládně ležela pod rukama, oči zavřené, rty sevřené.

			Osm, devět, deset.

			Sehnul se k ní a otevřel jí ústa. Jedno vdechnutí, druhé vdechnutí. Postupně se ho zmocňovala panika, ale přiměl se uvažovat a sledovat, zda se její hruď nepohne. 

			Desetkrát stlačit, dvakrát vdechnout. Desetkrát stlačit, dvakrát vdechnout. Opakoval si to jako modlitbu, jako mantru, která ho úplně pohltila. Skláněl se sepjatýma rukama na kolenou. A tentokrát se opravdu modlil. Modlil se ke svým třem bohům, jež celé roky tak zarytě nenáviděl a odmítal v ně věřit. Modlil se k Božstvům Cyrilie, k těm, která zneuctil, když znesvětil jejich říši. Modlil se ke komukoli, k čemukoli, co by ho mohlo vyslyšet. 

			Desetkrát stlačit, dvakrát vdechnout. Prosím, udělám cokoli.

			Vtom se Ana rozkašlala a začala prskat. Jakmile otevřela oči, svět jako by se zas roztočil. I když se překulila a začala zvracet do sněhu, natáhl se k ní. A poté co sebou přestala škubat a už jen lapala po dechu, zvedl ji do náručí a co nejsilněji ji k sobě přitiskl. Ana ho pevně sevřela. A on si uvědomil, že to byl ve skutečnosti on, kdo celou tu dobu potřeboval zachránit. 

			Zabořil jí uslzený obličej do šíje a nechal ji se ho držet. Konečně, pomyslel si, začíná aspoň trochu chápat, co tím otec myslel, když mu tvrdil, že láska je slabost.
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			Ana si myslela, že sní. Ramson ji držel v náručí, jeho silueta ohra ničená ve tmě stříbrným světlem měsíce. Objímal ji, jako by ji už nikdy nechtěl pustit. Tiskla se k němu a skrz šaty cítila, že jejich srdce tlučou ve stejném rytmu. 

			A přesto… začínala vnímat i zimu, která otupovala celé její tělo. Vodu, která jí odkapávala na týl z Ramsonových vlasů. Jak mu naskočila husí kůže, když mu přitiskla tvář ke krku. A hned vedle ní pomalu sílil dunivý hukot. 

			Kousek po kousku, jeden prochladlý nádech za druhým, začínala znovu vnímat okolní svět. Neporušenou sněhovou pokrývku ležící na zemi. Burácející řeku. Hradní zdi za nimi. Voda je odnesla na vnitřní břeh k zadní straně paláce. Do míst, kam se nelze dostat jinak, než tam doplavat.

			Nadechla se a odstrčila Ramsona od sebe. Spadl na zem a rozkašlal se, ale ani na okamžik z ní nespustil oči. „Myslel jsem, že jsi mrtvá,“ hlesl. 

			„Já myslela, že ty jsi mrtvý,“ vyhrkla, zatímco na něj nevěřícně zírala. „Sadov říkal… Kerlan…“

			Najednou ji ovšem zasáhla pravda o tom, co udělal. Co měl udělat. Řád konvalinky. Pokus o vraždu Luky.

			„Než řekneš cokoli dalšího,“ hlesl tiše Ramson, „měla bys vědět, že už všechno vím, kolstská pryncesso.“

			„Stejně jako já,“ sykla Ana a popadla ho za levé zápěstí, na němž si tehdy všimla onoho vytetovaného stonku se třemi drobnými kvítky. Ramson sebou trhl. Ana ho probodla pohledem. „Vím, žes pracoval pro Kerlana. Vím, že tě poslal zavraždit mého bratra. Takže mi řekni, proč bych tě zas neměla hodit zpátky do řeky.“ Třásla se a pomalu ztrácela zimou cit v nohách. Potřebovala se zahřát pohybem. Ale zároveň to potřebovala vědět. 

			Přestože se sám taky celý třásl, vydoloval ze sebe slabý úsměv. „Protože bych zase vyplaval na břeh?“ S těmi slovy přetočil ruku a chytil Anu za zápěstí. Pak na ni upřel rozpačitý nadějný pohled. Na řasách se mu leskly kapičky vody. „Já vím, že jsem se v minulosti mockrát rozhodl úplně špatně, Ano. Přidal jsem se ke špatným lidem a od té doby se můj život ubírá špatným směrem,“ polkl naprázdno a přejel si palcem po tetování na vnitřní straně zápěstí. „Pak jsem ale potkal dívku, která mi řekla, že důležité jsou hlavně naše volby. A já… já si teď chci zvolit správně. Pokud ještě není příliš pozdě.“

			Ana neměla nejmenší tušení, co na to říct. Nevěděla, jestli mu zas náhodou neskáče přímo do nějaké nové pasti, kterou na ni nastražil. Před pár dny, když spolu sledovali první sněhové vločky, si myslela, že v něm na chvíli zahlédla kluka, kterým kdysi býval – to ale možná taky byla jen lež.

			Vytrhla se mu a vstala. Řeka je odnesla hodně daleko. Louče na Kateryanském mostě se mihotaly v dálce jako zapomenuté hvězdy. Lidi na mostě sotva rozeznala, vypadali menší než její nehet. Byla vděčná za palácové hradby, které jim skýtaly dostatečný úkryt. „Musím jít, Ramsone.“

			„Tak to půjdu s tebou.“

			„Ne,“ odvětila a vykročila. Chlad se jí zařezával pod kůži. Tušila, že šaty nasáklé vodou se v tomto mrazu každou chvíli promění v ledové roucho.

			„Ano. Kolstská pryncesso,“ opravil se Ramson, znovu ji chytil za ruku a zastoupil jí cestu, aby s vážnou tváří prohlásil: „Já se nevrátil pro princeznu. Přišel jsem si pro tu holku, kterou jsem potkal v přísně střeženém žaláři. Pro tu, co se mnou skočila do vodopádu. Která mi posledních pár týdnů stála po boku.“ Přiložil jí dlaň na tvář a ona ztuhla jako socha. „Pro holku, která se mi nebojí postavit. Která mi vyhrožuje, že mě zadusí mou vlastní krví. Která je mnohem silnější než většina lidí, co znám, ale úsměvy i slzy si schovává na chvíle, kdy bude sama.“

			„Pak mi odpověz na jednu otázku.“ Pohlédla mu do očí. „Zabil bys Luku, kdybys měl příležitost?“

			Ramson zaváhal. Voda z vlasů mu stékala po zádech. „Nevím.“

			Ana se odtáhla. Zachránil jí život. Ale je to dostatečná náhrada za všechny zločiny, které napáchal?

			Tvoje volby, zašeptal Luka a ona najednou v Ramsonových zastřených oříškových očí spatřila svůj odraz. I ona zabíjela. I ona působila jiným utrpení – a netouží snad po další šanci? Copak si pořád nepřeje z celého srdce, aby přes všechny zločiny a zabíjení mohla být na své volby pyšná?

			Hlavou jí vířily všemožné myšlenky a ona nebyla schopná se rozhodnout. Ale chlad byl neústupný a navíc jí docházel čas. Věděla, že korunovace začne každou chvíli. Musí jít. Musí se rozhodnout.

			„Kdosi mi řekl, že ve všem je něco zlého i něco dobrého,“ vysoukala ze sebe nakonec. „A že svět stojí za záchranu právě kvůli tomu, co je v něm dobré. Doufám, že v tobě ještě něco dobrého zbylo, Ramsone.“

			Odvrátila se a slyšela, jak vydechl. Ohlédla se k mostu a snažila se podle vzdálenosti odhadnout, kde se nacházejí. Za nimi se proti hvězdné obloze zvedal černý obrys syvernské tajgy.

			Nakonec poznala, kde jsou. „Kousek odtud je tajná chodba do sklepení,“ řekla tiše.

			Ramson zavrtěl hlavou. „Ta bude zamčená. Věř mi, prostudoval jsem Salskovský palác opravdu důkladně.“

			„Tahle ne.“ Horký dech se jí srážel na rtech. Byli až těsně u vody, stačil by jediný chybný krok a opět by se ocitli ve spárech divoké řeky. Břeh se dál strmě zvedal až k hradbám paláce. Ana poděkovala Božstvům, že jsou dost daleko na to, aby je zahlédli lučištníci, kteří by jinak zastřelili každého, kdo by se k hradbám jen přiblížil.

			Byla taková zima, že se jí těžko dýchalo. Z vlasů, z šatů i z bot jí kapala voda a třásla se tak, že skoro nemohla mluvit. 

			Ramson si zjevně také uvědomoval, v jakém jsou nebezpečí. Jestli takhle promočení zůstanou ještě chvíli na mrazu, hrozí jim podchlazení. Další otázku položil zcela bez obvyklého humoru v hlase. „Jak je to daleko?“

			„Jen kousek,“ odpověděla šeptem. A pak… tamhle. Zahlédla na zdi tenkou prasklinu, dost dlouhou, aby byla rozpoznatelná i na dálku, ale přesto působící zcela nevinně. Někdo ji tam zanechal už hodně dávno.

			Což znamenalo… že její chodba je…

			Tady.

			Ana se přikrčila a přejela prsty po okraji břehu. A tam, těsně nad zpěněnou vodou, zpola ponořený do Tygřího ocasu, byl otvor.

			„Geniální,“ prohodil Ramson. Klečel na kolenou a nahlížel do tajné chodby. „Ten, kdo tuhle únikovou cestu navrhoval, musel mít císařskou rodinu za vynikající plavce.“

			„To není úniková cesta. Před stovkami let, když se ještě v našich katakombách konaly popravy, se tudy odplavovala těla.“

			„Netušil jsem, že princezny bývají podrobně obeznámeny s odpadovým systémem paláců.“

			„Taky že nejsem.“ Vybavila si Markovovy plavé vlasy a ostře řezanou tvář. „Po mém zatčení za otcovu vraždu mi jeden ze strážců pomohl utéct. Tohle byla jediná cesta z katakomb.“

			Ramsonovi něco problesklo v očích – lítost? soucit? –, ale hned to zase zmizelo. Rozhodil ruce. „Tentokrát ti pomůžu já.“

			Ana se chytila svažujícího se říčního břehu a zaryla nehty do zmrzlé země. „Já si umím pomoct sama,“ zamumlala a než si to stačila rozmyslet, skočila dolů. 

			Na okamžik visela těsně pod úrovní břehu a jen tak tak nad úrovní hladiny řeky. V uších jí hučela voda, děsivě blízko. Šaty i nohy se jí svezly po blátě a ona se setrvačností zhoupla vpřed. Nohama dopadla na vlhké kameny a rukama hned zapátrala po něčem, čeho by se mohla chytit. 

			Ocitla se v tunelu, kde se dalo držet jen puklin ve skalní stěně. Srdce jí bušilo tak rychle, až myslela, že se pozvrací. 

			Jen o pár vteřin později se za ní zhoupl Ramson. Narazil do skalní stěny těsně za ní a zaklel. 

			Tunel stoupal vzhůru. Ana pomyslela na všechna ta těla, která jím shazovali do řeky. Vyhloubili ho pro cestu z paláce, ne do něj. 

			Přesto vytrvale kladla ruku před ruku, hledala další a další záchytné body a šplhala. 

			Zima otřásala jejím tělem, jako by měla fyzickou podobu. Svaly jí ztěžkly jako kámen. Víc než jednou se jí svezly prsty, uklouzla a pokaždé prožila děsivou vteřinu, kdy se bála, že se zřítí zpátky do řeky. 

			„Přestala bys mi už do tváře kopat bláto?“ ozval se za ní šepot. 

			„Výhružky smrtí, vzpomínáš?“ zaskřípala zuby Ana. 

			„Jak okouzlující. A to jsem chtěl být džentlmen a říct ti, že tě chytím, kdybys spadla.“

			„A já chtěla být dáma a říct ti, že tě zabiju, jestli ještě cekneš.“

			Tak se během šplhání pošťuchovali dál. Každá kousavá odpověď odváděla její mysl od zdánlivě nemožného úkolu a bolesti, která doprovázela každý krok vzhůru. Hukot řeky už slyšeli jen jako tichý šum a společnost jim dělala akorát temnota a slabé kap, kap, kapy, kap ozývající se všude kolem. 

			Najednou se před nimi objevily dveře. Tedy spíš čtvercový kus kamene, který se z druhé strany podobal kusu stěny. Ana ho chytila zkřehlými prsty za okraj, zatáhla a dveře se s hlasitým skřípěním otevřely.

			Ana se jimi protáhla a vyškrábala se na nohy. Dřív měla vždycky pocit, že v katakombách je příšerná zima, teď ji ale suchý vzduch hřejivě pohladil po kůži. Ramson za sebou zavřel, takže uvízli uvnitř. 

			„V paláci postavili i tajné chodby pro služebnictvo.“ Ana se snažila hovořit sebejistě, ale ve skutečnosti jen šeptala. „Chodívala jsem jimi s Jurijem, takže se v nich vyznám. Dojdeme do nějakého skladiště, usušíme se, najdeme si nějaké suché šaty, a pak…“ zamračila se. „Pak vtrhneme na korunovaci.“

			Ramson se nenechal nijak zaskočit. „Až po vás.“

			Přinutit napůl zmrzlé končetiny k zase k pohybu nebylo vůbec snadné. Ve tmě na ni dotíraly vzpomínky. Na Sadova, na jeho obrovitý stín, dlouhé bílé prsty spjaté v očekávání. Zrůdičko…

			Povolala svou Přízeň a nesla ji před sebou jako žhnoucí pochodeň rozhánějící temnotu. Vnímala všechnu krev okolo. Prosakovala z každého kousku žaláře. Byly jí potřísněné stěny, odlupovala se z rezivějících okovů, na nichž kdysi zaschla. 

			Nic. Krom stop po krvi na ně nečekalo nic jiného než její strach.

			Za sebou slyšela Ramsonův přerývavý dech. Ve tmě brzy zahlédli oranžové světlo louče mihotající se kdesi v dáli. Přikradli se o něco blíž a Ana ucítila teplou krev proudící dvěma těly. 

			Zastavila se spolu s Ramsonem za rohem. Vchod do hlavní části paláce stál přímo před nimi. 

			Dva muži, kteří ho střežili, měli sotva okamžik na nějakou reakci, než je Ana sevřela mocí své přízně, takže zůstali stát nehnutě na místě. Ramson jim sundal z opasků pouta, připoutal je k okovům ve stěně a zacpal jim ústa jejich vlastními košilemi. 

			„To byla hračka,“ zašeptal, když se k ní u dveří znovu připojil.

			„Dřív tu bývalo víc vězňů i stráží,“ poznamenala Ana. S tichou modlitbou, aby je na druhé straně nic nezaskočilo, dveře maličko pootevřela. 

			Do přízemí paláce vedly točité schody ústící do chodby, z níž mířily další dveře k pokojům pro služebnictvo. Tolikrát viděla, jak z nich Jurij vykukuje, když si ji Sadov odváděl do podzemí. Tehdy ji pohled na něj vždycky trochu potěšil.

			Zavřeli za sebou a tiše se kradli po točitém schodišti. 

			Zavedlo je do opuštěné chodby. Vězení a katakomby se nacházely v zadním traktu paláce, kde se za takové noci neměla většina lidí žádný důvod zdržovat. Spěchali po mramorové podlaze okolo stříbrem zdobených zdí, které znala z dětství, až došli k podstavci s kemeiranskou vázou. Vedle ní se stěnou táhla téměř neznatelná škvíra. Tajné dveře. Jedny z mnoha v paláci, které vedly do skrytých chodeb pro služebnictvo. 

			Ana se o ně opřela a zatlačila. Dveře se otevřely a ona vklouzla dovnitř tak, jak to tolikrát viděla dělat Jurije. 

			Ocitli se v úzké chodbě lemované policemi vyskládanými čistým povlečením a ubrusy přichystanými k přemístění na příslušná stanoviště. 

			Našli skříň s oblečením pro hosty. Roztřeseně se vysvlékli z mokrých šatů. Když se Ana utírala jemným bavlněným ručníkem, jen si povzdechla. Vzala si na sebe dobře padnoucí šaty, celé rudé, jednoduchého střihu, vysušila vlasy, jak nejlépe to šlo, a pročesala si je prsty, aby je trochu uhladila a nevypadala tak nápadně. Pak, zatímco čekala, až se převlékne Ramson, si konečně dovolila dotknout se krémových stěn. Nezdá se jí to. Opravdu je zase doma. 

			Zhluboka se nadechla. Když pak otevřela oči, měla pocit, jako by se vysvlékla z kůže té ztracené dívky, která nenáviděla samu sebe a bála se světa. Narovnala se, zatáhla ramena a zvedla bradu. 

			Je přece korunní princezna Cyrilie a k tomu Krvavá čarodějka ze Salskova. A dnes v noci si vezme své císařství zpět. 

			„Kolstská pryncesso.“ Ramson stál ve dveřích v čistém, tmavě modrém dubletu. Vzadu na krku se mu vlnily stále ještě vlhké vlasy. „Připravená?“

			Chodby naštěstí zely prázdnotou, když znovu vyšli ven, přesto Ana raději před každým rohem probudila svou Přízeň v očekávání, že každou chvíli narazí na stráže nebo sluhy nebo další hosty.

			Zahnuli k trůnnímu sálu a Ana tiše vydechla. Byla tak napjatá, že ani nevěnovala pozornost tomu, kam jdou.

			Přímo před očima se jí jako ze snu zhmotnil široký prostor s honosnou mramorovou balustrádou a křišťálovými lustry halící celý prostor do zlatavého světla. Sloupy po stranách stoupaly až ke klenutému stropu, odkud dolů shlížely sochy Božstev a andělů, kteří jako by právě slétli z nebe. Sál Božstev.

			„Tak se opět setkáváme, staří přátelé.“

			Ana i Ramson se otočili. V Aně by se krve nedořezal, už když zaslechla ten hlas – tedy ještě dřív, než spatřila jeho nositele. 

			Deset kroků od nich stál muž v dokonale padnoucím temně fialovém obleku, v náprsní kapse zlaté plnicí pero, na rtech zářivý úsměv. Ale teprve když slyšela, jak zprudka se Ramson nadechl, a všimla si drobné brože ve tvaru květiny se třemi zvonky, kterou měl ten muž připnutou ke klopě, si plně uvědomila, s kým mají tu čest.

			Alaric Kerlan, představený Řádu konvalinky, teatrálně rozpřáhl ruce a usmál se od ucha k uchu.

			„Jak vybrané společnosti jsem se to dočkal. Princezna a lupič. Už na vás čekám.“
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			Ana se přikrčila k boji a dala vzplát své Přízni, kterou rozpoznala Kerlana a tři osobní strážce za jeho zády. Jeden z nich byl tak urostlý, že by snad roztrhl člověka vedví holýma rukama. Měl tak ohromné svaly, že se podobal spíš soše některého z Božstev. Druzí dva, muž a žena, nebyli ani velcí ani nijak nebudili hrůzu. Což znamenalo, že se s nejvyšší pravděpodobností jedná o Spřízněnce. Oba probodli Anu pohledem. 

			„Tři proti dvěma,“ povzdechl si odevzdaně Ramson. „Ty víš, jak bojovat férově.“

			S tím mávl rukou rychleji než bičem a vzduchem se rozletělo stříbrné ostří dýky. V tom zlomku vteřiny, který měla na to, aby se nějak zorientovala, se Ana zmocnila svou Přízní ženy, na kterou Ramson zamířil, a přišpendlila ji na místě. Žena ani nestihla překvapeně vykulit oči a Ramsonova dýka už se jí zaryla do břicha. 

			Klesla na kolena, padla k zemi a po vyleštěné mramorové podlaze se okolo ní začala roztékat kaluž krve.

			Poblíž zazněl výkřik. Ana se otočila a spatřila, že k nim od trůnního sálu běží jednotka stráží. 

			Kerlan zvedl oči od čerstvé mrtvoly. Vypadal klidně, ale pohled mu doslova žhnul. 

			„Štěstí, že podvádím.“ Drzý úšklebek v Ramsonově tváři zmizel, jakmile zvolal: „Znovu, Ano!“

			Ana už chtěla použít svou Přízeň, když ucítila, jak jí mysl ohraničuje ta studená, neprostupná zeď. Ramsonův nůž mezitím dopadl na zem, jelikož druhý Kerlanův Spřízněnec stačil uskočit. 

			Ana se obrátila, připravená na to, co uvidí.

			Hned za nimi stál ten nandžanský jeger a vpíjel se do ní pohledem. Se zpoceným čelem vytasil meč a zamířil k ní. 

			Ana zaklela. Zleva se k nim od trůnního sálu hnali strážní, zprava jim stál v cestě jeger a před nimi si už Kerlanův obr protahoval paže. Vzápětí se ozvalo dunivé zapraskání a od stěny se oddělil nedaleko stojící mramorový sloup. Kerlan stojící za ním se usmál.

			„Ramsone, synku,“ zavolal. „Doufal jsem, že si tě pořádně vychutnám někde v klidu. Vydej nám tu čarodějku a zachraň si kůži. To umíš ostatně nejlíp.“

			Jegerův tlak v Anině mysli zatím sílil, až padla na kolena. Koutkem oka viděla, jak se blíží. Podpatky mu klapaly o mramorovou podlahu. Z druhé strany chodby se k nim už hnali vojáci mávající stříbrnými meči. Vtom se ozval výkřik a Ramson do ní strčil takovou silou, až jí to vyrazilo dech. Rameno jí vzplálo bolestí, když se praštila o zem, po níž se svezli o kus dál. 

			Podívala se právě včas, aby viděla, jak na místo, kde ještě před zlomkem vteřiny klečela, dopadl mramorový sloup, jehož kamenné úlomky se rozletěly všemi směry. 

			Anu bolela záda. Ona i Ramson připomínali klubko těl zamotané do záhybů její hedvábné sukně. Ramson se ale rychle zvedl a postavil na nohy i ji. „Ano,“ vydechl naléhavě a chytil jí tvář do dlaní. „Ta korunovace. Musíš jít.“

			„Sám ale nevyhraješ.“ Její hlas zněl hruběji, než chtěla, jinak by se totiž chvěl.

			„Když tu zůstaneš, ztratíš bratra i císařství,“ odvětil ještě hrubším tónem Ramson.

			Ana zaváhala. 

			Až do té chvíle o Ramsonovi i jeho úmyslech pochybovala. A on tu pro ni teď hodlal nasadit život. 

			Kéž by si to uvědomila dřív. 

			Jenže Kerlan se smál, Spřízněnec mramoru už zvedal další sloup, strážní mezitím doběhli téměř k nim a v trůnním sále začínala korunovace. Musela se rozhodnout, a nikoli pro Ramsona. 

			Popadla ho za košili, přitáhla těsně k sobě a zadívala se mu skrz pot a krev do očí. „Neopovažuj se mi tady umřít, ty můj podfukáři,“ zašeptala, než ho pustila a rozběhla se skrz Sál Božstev. 

			Jednotka palácových stráží jí kráčela vstříc, modré pláště vlající za nimi, černokamenem napuštěné čepele mečů zářící ve světle lustrů. Běžela, dokud neucítila, že se jí podařilo setřást moc jegera, jehož cítila v dáli za sebou už jen mlhavě.

			Nějakých deset kroků od vojáků zpomalila. Uvědomila si, že je poznává. Většina z nich byli staří známí, kteří jí ještě před rokem věrně sloužili. 

			Zdálo se, že i oni poznali ji. Někteří zpomalili. Vypadali nejistě a překvapeně. I jejich velitel se zastavil. V rukách sice dál svíral meč, ale z očí i jemu zářila nerozhodnost. 

			„Poručíku Henryku,“ oslovila ho Ana klidně. 

			Poručík na ni vytřeštil oči. „Tak jste to vy, kolstská pryncesso.“ Zůstal nicméně stát, ačkoli před rokem by před ní poklekl. 

			Ana naklonila hlavu. „Kde je kapitán Markov?“ Když jí poručík Henryk neodpověděl, popošla o krok blíž. „Kde je Markov, Henryku?“

			„Mám rozkaz vás zatknout, kolstská pryncesso,“ řekl přidušeně poručík Henryk. 

			„Na čí rozkaz?“

			„Na rozkaz kolstské contessyi,“ prohlásil pevným hlasem. Ani z jeho výrazu nic nepoznala. „Prosím, vzdejte se v klidu. Nechci vám ublížit.“

			„Věřím vám,“ řekla Ana a zvedla ruku. „Mrzí mě to, poručíku. Ale musím projít.“

			Šest vojáků padlo na kolena, když je sevřela mocí své Přízně, a jejich meče zazvonily o zem. Jako poslední klesl na podlahu poručík Henryk. Zvedl hlavu a zadíval se na ni. Několikrát otevřel a zavřel ústa, jako by se jí snažil něco říct. 

			Ale Ana ho obešla a rozběhla se k vstupním dveřím do trůnního sálu. Chodbou se nesla zvonivá ozvěna jejích kroků. Jen pár dalších a už se před ní objevily velké mahagonové dveře s bílými klikami ve tvaru tygra. 

			Najednou na ni jako těžký mrak dopadla únava. Ona se ale opanovala a znovu získala kontrolu nad třesoucími se svaly. Bradu nahoru, ramena dozadu. Přesně jak ji to Luka vždycky učil.

			Chopila se pečeti svého císařství a zatlačila na dveře.

			Než se u ní v dětství projevila Přízeň, stačila se do trůnního sálu podívat mnohokrát. Papa a mama sedávali na dvou bílo-zlatých trůnech na stupínku na samém konci dlouhého sálu, zatímco ona a Luka měli pro sebe vyhrazené stoličky u protější stěny. Po té nehodě na tržišti ji sem papa už nikdy nevzal, přesto dodnes nezapomněla, jak vznešeně sál působí.

			Ohromný lustr osvětloval pruh bledě modrého koberce vedoucí až ke stupínku. Klenuté stropy byly zdobeny freskami Božstev všech tvarů a podob doprovázených anděly a mýtickými zvířaty.

			Ze sálu na Anu hledělo padesát párů skutečných, živých očí. Na zlacených židlích rozestavěných po obou stranách sálu seděli nejmocnější šlechtici z celého císařství. Výrazy v jejich tvářích se různily od zmatku až po úlek.

			Ana však měla oči jen pro trůny v čele a pro osoby sedící na nich. Bylo těžké nevšimnout si jako první Morganyi v zářivých modrostříbrných šatech, na něž jí spadal vodopád černých vlasů. Jako by ještě zkrásněla od chvíle, kdy ji Ana viděla naposledy. Světlo zvýrazňovalo její vystouplé lícní kosti, plné rty a jemné laní oči. Ze všeho nejradši by se Ana rozběhla, skočila mamice do náruče a zabořila do těch hedvábných vlasů obličej. Jenže z tety se vyklubala vražedkyně jejích rodičů.

			A pak Ana spočinula pohledem na postavě vedle Morganyi. Také seděl na trůnu, ovšem narozdíl od Morganyi, z níž vyzařovala moc a nadřazenost, vypadal, že se sotva drží při životě. Byl vyhublý a měl propadlé tváře a popelavě šedou pleť.

			Nejbolestnější však byl pohled do jeho očí.

			Bratrovy kdysi krásné oči barvy jarní trávy totiž byly úplně prázdné. Ana se zlomeným srdcem pochopila, že se dívá na ducha. 

			„Ani hnout!“

			Ana se otočila za hlasem. Blížili se k ní čtyři palácoví strážní, ruce na jílcích mečů. 

			„Tady nemůžete být, meya dama. Trůnní sál je hostům uzavřen, aby císařovna nebyla rušena…“

			Strážný ani nedokončil větu a Ana s ním mrštila přes celý sál. Letící tělo srazilo ze židlí několik členů císařské rady a dalších podobně významných hostů. Sálem se rozlehl křik.

			Ana uklidnila svou Přízeň a opět se zaměřila na stupínek. Morganya se mezitím napřímila a hleděla na Anu, jako by si jí teprve teď všimla. Zpoza stupínku vyběhlo osm dalších strážných, kteří vytvořili obranný kruh okolo obou trůnů. Všichni tasili meče.

			Ana vykročila kupředu. Teď nebo nikdy.

			„Jmenuji se Anastázie Kateryanna Michailovová,“ oznámila v chůzi. Její hlas se sálem krásně nesl. „Dcera Alexandra Michailova a Kateryanny Michailovové. Korunní princezna Cyrilie.“ Namířila prstem před sebe. „Přišla jsem zastavit korunovaci vznešené kněžny, která se dopustila zločinů vraždy a zrady proti cyrilské koruně.“

			Sálem zněl překvapený šepot. Hosté se předkláněli a natahovali krky, aby na Anu lépe viděli. Dokonce i strážní u stupínku, vycvičení zachovat klid za každou cenu, na ni neskrývaně civěli.

			Dokonce i Luka ji možná konečně poznal.

			„Ustupte.“

			Morganyin jemný melodický hlas Anu těšil během zlých nocí, kdy ji teta uspávala místo matky, o kterou princezna přišla dávno předtím. Z té představy se jí teď dělalo zle.

			Strážní okamžitě uposlechli, sklonili meče a rozestoupili se jako opona. Morganya na stupínku klidně vstala – hlavní roli v tomto absurdním představení si nacvičila dokonale. Přejela Anu pohledem přimhouřených očí. 

			A pak jí rysy tváře změkly. „Anastázie?“ zašeptala Morganya a zachytila se područek trůnu. „Ano?“

			Anin postup uličkou provázel šepot hostů. Je to ona. Ztracená princezna. Šílená princezna. Mrtvá princezna.

			Ana na tetu upřeně pohlédla. „Popíráš snad zločiny, z nichž jsem tě obvinila?“ promluvila nahlas do šumu v sále.

			„Ano?“ Morganya nevěřícně kroutila hlavou. „Já ti nerozumím. O čem to mluvíš?“

			„Neřekla jsem to dost jasně?“ Ana udělal další krok směrem ke stupínku. „V tom případě mi dovol, abych to napravila. Viním tě z vraždy mé matky, bývalé císařovny Kateryanny Michailovové,“ šum přerostl v tiché hučení, „z vraždy mého otce, bývalého císaře Alexandra Michailova,“ hosté hromadně zalapali po dechu, „a z osnování vraždy mého bratra, císaře Lukase Alexandra Michailova.“ Členové císařské rady se strkali, aby na ni lépe viděli, zatímco ostatní hosté zděšeně přihlíželi a těkali pohledy mezi Anou a Morganyou. „Chceš to popřít?“

			Morganya vrtěla hlavou a začínala se tvářit zděšeně. „Co si to dovoluješ?“ Ukázala na Anu prstem a vyděšeně vyjekla: „To ty jsi zavraždila svého otce!“

			„Nastražila jsi to na mě,“ zavrčela Ana.

			Zděšení Morganyu opustilo stejně rychle, jako přišlo. Nasadila klidný, chladně vypočítavý výraz. „Tak dost,“ prohlásila. Došlo u ní k tak výrazně proměně, až najednou nebylo pochyb, že se celý život přetvařovala. „Nevím, jak ses dostala přes palácovou stráž, ale jedno je jisté – jsi nebezpečná.“ Morganya luskla prsty. „Stráže. Zatkněte ji.“

			„Ne!“ vykřikla Ana, ale strážní už se k ní rychle blížili a jejich meče se třpytily černokamenem. 

			Ana se otočila a vyhledala otupělé zelené oči, které na ni stále civěly. „Luko,“ zvolala. „Luko, prosím… to jsem já!“

			Strážní se blížili. Ana začala couvat.

			Mohla by je klidně vyřídit svou Přízní. Ale tím by všem přihlížejícím jen potvrdila, jaká je zrůda. Tady nešlo o boj – bylo to představení.

			Potřebovala jim ukázat, že přišla v míru, potřebovala získat možnost bojovat slovy.

			„Stůjte,“ řekla Ana a strážní zaváhali. Opět zvedla oči k Morganye. „Popíráš, že jsi Spřízněnkyně těla a mysli?“ Trůním sálem se rozlehlo další hromadné lapání po dechu. „Že jsi přiměla někdejšího palácového alchymistu, aby namíchal jedy, které zabily mé rodiče? A že právě v tuto chvíli ovládáš i mého bratra a císaře?“

			„Tohle je šílenství,“ rozkřikla se Morganya a Ana s potěšením zaznamenala neklid v jejím hlase. V očích jí však svítila touha po pomstě. „Strážní! Chopte se jí! Pak budeme pokračovat v korunovaci!“

			„Kolstská contessyo Morganyo,“ pronesla Ana klidně. „Byla-li proti vám vznesena obvinění, nemůžete být korunována císařovnou, dokud nebudete těchto obvinění zproštěna. Tak káže cyrilské právo – naše právo.“

			„Má pravdu,“ promluvil nějaký další hlas. Jeden člen císařské rady vstal a v sále zavládlo ticho. Muž měl uhlazené prošedivělé vlasy a tvář zbrázděnou věkem a moudrostí, což mu dodávalo na důvěryhodnosti. Ana v něm poznala radního Dagyslava Tarase. Býval to papův nejbližší přítel a poradce a říkalo se, že měl velmi blízko i k funkci vrchního císařského rádce, kterou nakonec získal Sadov. „Tak praví zákon, kolstská contessyo.“

			„Na to zapomeňte, Tarasi!“ promluvil další radní původem ze severu Cyrilie se světlými vlasy zastřiženými těsně u hlavy. Na nose se mu táhla dlouhá jizva. Měl nelítostný pohled válečníka a právě díky němu ho Ana poznala. Maxim Zolotov, někdejší armádní generál a nyní radní. Zpražil Anu planoucím pohledem. „Princezna – bývalá princezna – je sama stále obviněna z vraždy a zrady. Její obvinění nemají žádnou váhu.“

			Ana se na něj zamračila a Zolotov měl dost důstojnosti, že uhnul pohledem. Někde hluboko v srdci se však cítila zrazená. Za ty roky, kdy nesměla z paláce, se jím toulala a z dálky pozorovala členy rady. Naučila se jejich jména nazpaměť a vybrala si své oblíbence, mezi nimiž byl i Zolotov. Oslovila ji jeho odvaha, loajalita a přímočarost. Bolelo ji, když promluvil proti ní.

			Taras probodl Zolotova pohledem. „V tom se nemýlíte, Maxime. Princeznin status vrhá na její obvinění pochybnosti. Nicméně v zákoně není ukotveno žádné pravidlo, které by obžalovaným bralo právo obvinit druhé.“

			Nechtěli ji ani podpořit ani hned odmítnout. Jednali striktně podle zákona. 

			Taras se obrátil k trůnům. „Jelikož v našem právním systému na takovouto situaci žádný zákon nepamatuje, musíme se obrátit na císaře,“ odmlčel se. „Kolstský imperatore?“

			Konečně. Konečně. Ana sjela pohledem k postavě po Morganyině pravici. Její bratr to celé sledoval s podobným zájmem, jako by se díval, jak se někde na ulici perou krysy. „Luko,“ oslovila ho znovu. „Luko, prosím, podívej se na mě. Říkám pravdu. A mám i důkaz. Přísahám na svůj vlastní život. Otrávila tvé tělo i mysl, Luko.“ Její poslední slova vyzněl už jako vzlyk. „Prosím, poslouchej mě.“

			„Když vás obvinili z vraždy, uprchla jste!“ vykřikl jeden z členů rady. „Není to snad jednání provinilce?“

			„Uprchla jsem, protože jsem nevinná a protože jsem věděla, že musím získat důkaz, abych mohla usvědčit skutečného vraha,“ opáčila Ana, aniž by spustila oči z bratra. „Luko, prosím. Ty mě znáš, bratiku,“ zašeptala smutně. „Víš, že naše císařství miluju. Věř mi.“

			Luka zamrkal a upřel na ni pohled tak strašidelný, že na něj Ana do smrti nezapomene. Byly to oči vyhaslé duše.

			Srdce jí pukalo žalem.

			Luka otevřel ústa. Jeho hlas zněl jen jako tichý šepot. „Budeme pokračovat v korunovaci.“

			„Ne!“ Ana se vrhla vpřed. „Ne, Luko, ona tě ovládá…“

			„Stráže, chopte se jí!“ Morganya opět zněla sebejistě. Stála před trůnem a držela se jeho područek. Strážní vyrazili proti ní, ale ona je odstrčila svou Přízní. Byla si současně vědoma, že do sálu mezitím vtrhli lučištníci, míří na ni svými šípy a čekají na rozkaz ke střelbě. „Potřebujeme boživodu. Vím, co se svou Přízní dokáže – viděla jsem to na vlastní oči. Vladimire! Vladimire!“

			„Když dovolíte, kolstská contessyo.“

			Když Ana uslyšela ten tichý, jemný hlas, celá ztuhla. Vedle radních, na židli nejblíž trůnu, seděla postava v bílém alchymistickém rouchu. Tetsjev se dotkl svého božikrugu na hrudi a vzhlédl k Morganye.

			Morganya se pousmála. „Do toho, Pjetre.“ V očích jí zářil tichý triumf.

			Tetsjev se otočil k Aně.

			„Zrádče,“ vyprskla Ana. Tentokrát už ji neovládal jen hněv. Tentokrát už se jí v srdci usídlila jistota, že pokud má zemřít, aspoň tohohle vraha vezme s sebou.

			Ale když nahmatala Přízní jeho krev, vybavilo se jí něco jiného. Vzpomínka na vězení, na uplakaného, vyděšeného muže. 

			Morganya je silná, ale ne neporazitelná.

			Kolik z toho, co jí Tetsjev řekl, je pravda?

			V jednu chvíli dokáže ovládat jen jednu mysl. A toto spojení je možné přerušit. Když jste na mě použila svoji Přízeň, přemohla jste Přízeň Morganyinu.

			Je to možné? Dokázala by svou Přízní zlomit Přízeň Morganyi a vyrvat Luku aspoň na chvíli tetě z rukou?

			Zaváhala. Možná jí Tetsjev napovídal jen samé lži. A přesto… Vzpomněla si na jeho oči, na výčitky v jeho hlasu, na jeho šepot ve tmě. Nedokázala se zbavit přesvědčení, že té noci opravdu říkal pravdu. 

			Rozhodla se, že to stojí za zkoušku. 

			Vrhla tedy svou Přízeň na Luku a co nejjemněji jím škubla. 

			Dokonce i z dálky cítila, jak je jeho krev nemocná, kolik mu v ní proudí cizí látky. Byla hustá a studená, ne teplá a plynule tekoucí. Bolelo ji z toho srdce, ale trhla jím znovu.

			Zatímco se soustředila Přízní na bratra, jen vzdáleně si uvědomovala, jak se jí chopili strážní, namířili na ni meče a přitiskli jí čepel tvrzenou černokamenem k hrdlu.

			Škubla bratrem potřetí.

			Luka zamrkal a tiše zalapal po dechu.

			Aně poskočilo srdce, když se na ni zadíval. Opravdu zadíval. Jasnějším, pozornějším pohledem, jako by se právě probral z dlouhého, dlouhého snu.

			Prosím, Luko, vzbuď se.

			„Dost,“ řekl Luka.

			Celý dvůr se k němu překvapeně obrátil. Tetsjev zamrkal a zastavil se. „Kolstský imperatore…?“

			Jenže Lukův pohled začínal opět pohasínat. Když se opět zhroutil v trůnu a vydechl, jako by vyčerpal veškerou svou energii. Vypadal ještě ztraceněji. „Musíme pokračovat v korunovaci,“ hlesl prázdně.

			Ana si začala zoufat. Morganya se podívala přímo na ni a neznatelně zvedla koutek rtů v náznaku úsměvu. 

			„Já, Lukas Alexandr Michailov…“

			„Ne!“ vykřikla Ana. Bratr ji probodl přísným pohledem, takovým, kterým se na ně kdysi díval papa. 

			Všechno se jí hroutilo pod rukama. 

			„Umlčte ji!“ poručil Luka strážným. Pak se znovu zahleděl přímo na ni, pln života, sebedůvěry a moci pravého císaře. „Mlč, spratku.“

			Spratku. Ana na bratra jen zírala a srdce jí bušilo, jako by jí mělo každou chvíli vyskočit z hrudi.

			Luka se z posledních zbytků energie narovnal a začal unaveně odříkávat: „Já, Lukas Alexandr Michailov, oznamuji svou dočasnou abdikaci z trůnu cyrilského císařství z důvodů chatrného zdraví.“

			Morganya se triumfálně rozzářila. 

			„A pro případ mé trvalé abdikace nebo úmrtí tímto korunuji dědice cyrilského trůnu.“ Najednou se zadíval na Anu tak pronikavě, že jí to vyrazilo dech. „Jmenuji korunní princeznu Anastázii Kateryannu Michailovovou dědičkou a budoucí císařovnou Cyrilie.“
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			Ramson tušil, že smrt je blízko.

			Poté co se vyhnul dalšímu letícímu mramorovému pilíři, který se roztříštil o protější stěnu, zachvěla se mu zem pod nohama. Unaveně zalapal po dechu a po tváři mu stékala krev.

			Zavrtěl hlavou, aby přestal vidět dvojmo. Soustřeď se. Uvědomoval si, že Ana je pořád někde tam uvnitř a potřebuje, aby on zdržel Kerlanovy posluhovače tady. 

			Zatím se mu dařilo držet v šachu jegera. Jakmile se ten vysoký muž s ledovcově modrýma očima vydal za Anou, Ramson mu zastoupil cestu. Nicméně vedl předem prohraný boj. A to ještě před tím, než se do hry přidal ten Spřízněnec mramoru. 

			Ramson sevřel v dlaních dýky, vyškrábal se na nohy a otřel si hřbetem ruky nos. Celý od krve. 

			Tři na jednoho. Kerlanův tělesný strážce mu starosti nedělal. Ten měl hlavně nahánět hrůzu a mlátit vězně spoutané v uzavřených prostorách, nebyl stavěný na souboj ve volném stylu. Navíc podle toho, jak se neustále zdržoval poblíž Kerlana, bylo jeho hlavním úkolem chránit svého pána. Ramson si musel dávat pozor hlavně na ty zbylé dva. 

			Pohlédl na jegera, který tasil meče. Ramson už se po něm chystal skočit, pak ale zaznamenal ostrý pohyb na pravé straně.

			Spřízněnec mramoru mávl rukou a ze země vystřelily dvě mramorové koule velké jako pěst. Ramson skočil za nejbližší pilíř. Vzápětí ucítil, jak se sloup celý zatřásl, když se o něj obě koule roztříštily. 

			Vtom ale na zápěstí ucítil cosi studeného. Jeden úlomek mramoru se mu obtočil kolem ruky a vmžiku se uzavřel jako okovy. Vzápětí jako by mu někdo škubl zemí pod nohama a Ramson přeletěl na druhou stranu chodby. Nebo spíš ten mramorový náramek na jeho zápěstí ho vlekl tak rychle, až měl Ramson pocit, že mu vykloubí rameno. 

			Vrazil do stěny. Celé tělo mu vzplálo bolestí, ale Kerlan ho nechával naživu. Mučil ho. Udýchaný Ramson se pokusil vstát. To byl celý Kerlan, postarat se, aby jich na Ramsona bylo víc a porazili ho a on si mezitím mohl vychutnávat vítězství a drtit jeho naději kousek po kousku. 

			Mramor na jeho zápěstí se dal znovu do pohybu. Vlekl ho po podlaze směrem ke Kerlanovi a tomu jeho vazounovi. Ramson hmatal po čemkoli, čeho by se mohl zachytit, jenže jeho zrádný mramorový náramek si nedal pokoj. 

			Koutkem oka zahlédl na podlaze tělo Spřízněnkyně, kterou zabil před chvílí. Na druhé straně chodby stál jeger. Na okamžik se zamyslel, načež se otočil a vyrazil dál.

			Ne, za Anou ne, pomyslel si Ramson. Znovu se pokusil vzepřít se mramorovému náramku, ale marně. 

			„Nuže, synku,“ zajiskřilo spokojenému Kerlanovi v očích, když si ze stínu svého ochránce změřil Ramsona pohledem. „Už máš dost?“

			Ramson vyplivl krev. Choulil se na podlaze, každý kousíček těla jako v ohni, spoutané zápěstí visící mocí Spřízněnce mramoru ve vzduchu. Přesto vnutil svým popraskaným rtům úsměv. „Nic lepšího neumíš?“ zachroptěl. „Nějak jsi změkl, Kerlane.“

			Kerlan se nepřestával usmívat, ale jeho oči slibovaly smrt. Pokynul Spřízněnci mramoru. Ramsonovi se kolem druhého zápěstí omotal jiný kus kamene a vytáhl mu paži vzhůru, takže před Kerlanem klečel. Jeho dýka spadla na zem s cinknutím, které se rozlétlo prázdným sálem.

			Ťuk… ťuk… ťuk.

			Ramsonovi chvilku trvalo, než si uvědomil, odkud ten zvuk přichází. Kerlan se pobaveně usmíval a klepal si plnicím perem o prsten. 

			Ťuk… ťuk… ťuk.

			Ramsonovi přeběhl mráz po zádech. 

			„Nevím, co považuješ za měkké,“ řekl Kerlan a zvedl pero tak, aby se od něj odrazilo světlo lustrů. Pak dlouhým prstem stiskl jeho konec. Ozvalo se cvaknutí a ze špičky vyjelo několik drobných ostrých bodců. „Snad mi řekneš, jak vnímáš tohle.“

			S tím zabodl Ramsonovi pero do prsou – přesně do míst, kde spálil tetování Řádu konvalinky. 

			Ramson vykřikl. Kerlan se rozesmál a začal perem točit. Jako žiletky ostré čepele se Ramsonovi zakously do masa. Pak Kerlan pero zas vytáhl.

			Ramson měl co dělat, aby neztratil vědomí. Hruď měl jako v plamenech, bolest mu doslova otupovala mysl a vytvářela černé mžitky před očima. 

			Celý se třásl. Pozvracel se a jeho slzy se mísily s potem. V uších mu řinčel Kerlanův šílený smích. 

			Já tady umřu, pomyslel si Ramson. 

			Ale dokonce i když se začal hroutit k zemi, stejně se rozhlížel kolem sebe ve snaze nalézt cokoli, co by mu mohlo pomoct. 

			Za Kerlanem se chodbou mihl stín. 

			Vzápětí cosi tiše zasvištělo a Spřízněnec mramoru se zapotácel. Z úst se mu začala řinout krev. 

			Pak klesl k zemi s očima dokořán a dýkou zabodnutou v zádech. Mramorové okovy na Ramsonových zápěstích se rozpadly na prach.

			Kerlan i jeho tělesný strážce se otočili. Ramson využil příležitosti, zvedl ze země svou dýku a rozmáchl se po Kerlanovi. 

			Zrak měl zastřený krví, potem a slzami, takže nedokázal dobře zamířit. Jeho ostří sice Kerlana zasáhlo, ale zanechalo po sobě jen mělké škrábnutí. Kerlan zavrávoral a stáhl tvář bolestí.

			Jeho osobní strážce zařval a skočil po Ramsonovi se zdviženými pěstmi. Ramson se vrhl kupředu, a i když mu v hrudi explodovala bolest, překulil se mu pod nohama a přikrčil se u stěny. 

			Vazoun znovu zvedl pěsti. Tentokrát už Ramson neměl kam utéct. 

			Jenže vzápětí se do Kerlanova obra opřel takový poryv větru, že se i on zapotácel a musel si zakrýt obličej rukama. K Ramsonovi vystřelila jakási černá šmouha. Ucítil, jak ho kolem pasu popadla čísi paže, a pak už se jen nechal vichrem spolu s ní odvát přes úlomky na podlaze pryč. 

			Ruce ho opatrně položily na zem a on před sebou spatřil tvář. Hubenou, ostře řezanou, lemovanou krátkými černými vlasy, s očima barvy půlnoci. Poprvé ji viděl přes plné hlediště a pak až v temných stínech jednoho novomynského baru, potom co koupil její pracovní smlouvu. 

			„Větrná nymfa,“ zachroptěl. „Linn.“

			„Kde je Ana?“ vydechla Linn. „Viděl jsi ji?“

			Na mysl mu vytanulo tolik otázek. Dodržela Linn svou část kšeftu? Jenže se mu točila hlava. „Korunovace,“ vydral ze sebe. „Řekl jsem jí, že tyhle Spřízněnce zdržím.“

			Linn si ho změřila pochybovačným pohledem. „Ty?“ podivila se, načež s pružností profesionální akrobatky vyskočila na nohy. V rukách se jí zaleskly dýky. U opasku se jí skvěla opravdu vybraná sbírka vrhacích nožů.

			Před Linn se rozduněla vichřice, která strhla Kerlana na jeho tělesného strážce, až vykřikl. Vazoun musel zvednout ruku a odvrátit od větru obličej.

			Linn máchla zápěstím.

			Muž bolestně zaúpěl a z břicha, do něhož se mu zabodl jeden z Linniných nožů, se mu začala řinout krev. 

			Jenže vtom vítr najednou ustal a chodbu ovládlo děsivé ticho. 

			Linn tiše zaskučela jako trpící zvíře. Ramson přes trosky sálu zahlédl záblesk bílého pláště. Jeger se vrátil a zablokoval Linninu Přízeň. Vyšel zpoza jednoho sloupu a upřeně Linn sledoval.

			Větrná nymfa po muži vrhla dva své nože. Ten je snadno odrazil pomocí svých mečů.

			Přes veškerou bolest Ramson pocítil záchvěv naděje. Došlo mu, že narozdíl od Linn neprošel žádný z Kerlanových Spřízněnců bojovým výcvikem.

			Dvacet kroků od nich Kerlan žmoulal v rukou látku svého drahého dubletu. Byl bledý jako stěna. Zvláštní, pomyslel si Ramson, že muž, který způsobil už tolik bolesti, sám vydrží tak málo. Kerlan pokynul svému tělesnému strážci, který sám vydatně krvácel z několika ran. Vazoun se přikrčil a obrovskou paží objal Kerlana kolem pasu. 

			Společně se rychle otočili a kulhali pryč.

			Linn sjela rukama k pasu a v dlaních se jí objevily další dva nože. Přikrčila se vedle ležícího Ramsona a nespouštěla oči z jegera. Ten čekal za troskami jednoho mramorového sloupu.

			Slábnoucí kroky Kerlana a jeho vazouna zanikly v jiném zvuku – rytmickém dunění, které se odráželo od klenutých stropů a děravého mramorového obkladu. Ramson ihned poznal, o co jde – stejný zvuk slýchal před mnoha, mnoha lety v Modré pevnosti. Dusot armády. Snažil se z paměti vydoloval bezpečnostní protokoly Salskovského paláce. V případě útoku měla palácová stráž držet první linii, dokud nedorazí posily. A tyhle posily, to nebyli obyčejní vojáci. Byli to elitní bojovníci, nejudatnější válečníci v celém císařství.

			Bílé pláště.

			„Můžeš chodit?“ Ramsonovi teprve po chvilce došlo, že Linn mluví k němu.

			Zvedl se na rukou. Hruď měl jako v ohni. „Ano,“ zachrčel.

			Linn si něco strhla z opasku – malý kožený váček, skrytý mezi všemi zbraněmi. Vtiskla jej Ramsonovi do rukou. Uvnitř něco tiše zacinkalo. „Odnes to Aně. Jsou to důkazy, které potřebuje.“

			„Nečekáš snad, že tě tady nechám bojovat samotnou?“

			„Jdi,“ zopakovala, aniž by se na něj podívala. Jeger se k nim pomalu blížil. Jeho meče se ve světle lustru výhrůžně blýskaly.

			Ramson se vyhrabal na nohy. Pod podrážkami mu křupaly úlomky mramoru. V místě, kde ho Kerlan bodl, krvácel, ale rána nebyla tak hluboká, aby ho zabila.

			Přežije – přinejmenším tak dlouho, aby se dostal k Aně.

			Ohlédl se. Linn byla dál přikrčená v obranném postoji, v rukou svírala nože a upřeně sledovala blížícího se jegera.

			Souboj vrabce s orlem.

			Ramsona napadlo, že by na Linn zavolal kemeiranské požehnání. Ale pak si řekl, že modlitby a žehnání jsou pro zbabělce. On nikdy nevěřil, že by jeho osud měli v rukou bohové.

			A stejně jí poděkuje, až tohle skončí.

			Otočil se a rozběhl se skrz trosky Sálu Božstev.

		


		
			38.

			[image: ]

			V trůnním sále zavládlo ohromené ticho. Všichni, radní i hosté, se tvářili zmateně a zaraženě. Ana zírala na Luku a snažila se jeho slova nějak zpracovat.

			Jenže namísto scvrklé a prázdné schránky, kterou Luka připomínal ještě před chvílí, teď její bratr seděl vzpřímeně a v očích měl vítězný pohled. A díval se přímo na ni. Jeho široký úsměv přerostl ve spiklenecký úšklebek a na tu krátkou chvíli se společně vrátili do dětství, kdy jeden druhého ochraňovali před krutostmi světa. Byla to jejich společná vzpoura. Jejich tajemství.

			Trůnním sálem se rozlehly desítky hlasů. Radní se zvedli ze židlí, někteří se nakláněli přes mahagonové zábradlí a volali na Luku a Morganyu, která strnula hrůzou. Dokonce i zbylí strážní u stupínku vypadali otřeseně.

			Vyhráli jsme.

			Ana byla tak překvapená, že jen mlčky sledovala dění kolem sebe. Morganya bude souzena za zradu a vraždu, jed, který poslouží jako důkaz, a protilátka, která Lukovi zachrání život, jsou v alchymistickém křídle.

			Strážní držící Anu nevěděli, co dělat. Raději od nové dědičky trůnu couvli a sklonili meče.

			Ana je ovinula svou Přízní a zatlačila. Narovnala se a vykročila vpřed. Hluk utichl a všichni sledovali, jak postupuje uličkou ke stupínku.

			Sálem se rozlehl výkřik. „Zastavte ji!“ Morganya stála u trůnu, o němž si ještě před pár okamžiky byla jistá, že jí patří. Jednu rukou svírala opěradlo, jako by trůn chtěla chránit a současně se za ním schovat. „Stráž!“

			„Ne!“ rozkázal Luka. Pokoušel se vstát a Ana s lítostí sledovala, jaké mu to činí potíže. „Má sestra je dědičkou císařství a tak s ní také budete jednat.“

			Morganya se k němu otočila. „Kolstský imperatore,“ oslovila ho. „Oceňuji vaši lásku k sestře, ale ani vy nemůžete popřít, co je ve skutečnosti zač! Krvavá čarodějka ze Salskova!“ Obrátila se k divákům. „Nebo jste snad nebyli všichni u toho, když o Vyntr’maktu surově vysála krev z osmi nevinných obětí?“

			Sálem se nesly překvapené výkřiky hostů i radních.

			„Máš pravdu,“ pronesla Ana a opět si získala pozornost všech přihlížejících. „Napáchala jsem děsivé věci a svět mi neustále připomíná, jaká jsem zrůda. Ale to platí i pro tebe, Morganyo.“ Zpomalila a pohlédla tetě na stupínku do očí. „Copak to nevidíš? Jsme obě stejné. Ale jednou mi kdosi řekl že samotná Přízeň o člověku nic nevypovídá. Důležité je, jak s ní naloží.“

			Luka se pyšně rozzářil.

			„Obě víme, že toto císařství je prohnilé. To však nelze napravit skrze strach nebo pomstu.“ Ana si vybavila Sadovova slova, která se jí zaryla hluboko pod kůži. Jak snadno jim uvěřila, jak snadno uvěřila nálepkám, které jí svět dával. Zrůda. Deimhov. „Prosím, mamiko,“ dodala šeptem. „Zvol si dobro. Můžeme přece našemu lidu pomáhat… společně.“

			Morganya chvíli stála zcela bez hnutí, jako socha. Pak přimhouřila oči a klidným, ledově chladným tónem prohlásila: „Nemám ponětí, o čem to mluvíš, Anastázie.“

			Ana ucítila podivný tlak, který ji přišpendlil na místě. Mysl jí zalila temnota. Spřízněnkyně těla schopná ovládat mysl.

			Jsou jako zrcadlové obrazy, ona a její mamika, uvědomila si Ana. Obě se narodily s děsivou Přízní. Obě jsou zatracené.

			Ve všem je něco zlého i něco dobrého.

			Morganya učinila svoji volbu.

			Ana posbírala všechnu svoji sílu i zlobu a vyslala proti Morganye svoji Přízeň.

			Morganya vykřikla. Zapotácela se a upadla. Pořád se držela trůnu. Během vteřiny se proměnila zpět ve vyděšenou holčičku. „Prosím,“ vzlykla a natáhla roztřesenou ruku k Lukovi.

			„Stráž!“ Luka se s námahou zvedl. Držel se na nohou jen s pomocí trůnu. „Odveďte hraběnku Morganyu do sklepení k výslechu. Jako váš císař vám přikazuji poslouchat rozkazy dědičky trůnu. Klidně převrátíme celý palác naruby, ale ten Morganyin jed najdeme.“

			V trůnním sále vypukl zmatek. Radní i hosté na sebe pokřikovali. Ana však nespouštěla oči ze stupínku.

			Jen ona zachytila pohled, kterým Morganya zpražila Luku. Byl v něm příslib smrti.

			Anu náhle sevřel strach. Instinktivně vytušila, že se stane něco strašlivého. 

			Rozběhla se ke stupínku. „Luko!“ vykřikla. Ani vlastně netušila, proč volá jeho jméno. Věděla jen tolik, že se k němu musí dostat.

			Bratr se k ní otočil. Jakmile spatřil její vyděšený výraz, úsměv ho opustil.

			„Luko!“ Ana se zaměřila na přikrčenou Morganyu. Upřela na ni veškerou svou Přízeň a přitlačila ji k zemi, aby se nemohla ani hnout.

			To ji trochu uklidnilo. Ještě deset kroků. Zatlačila na Morganyu ještě o něco silněji. Nesmíš mu ublížit.

			Koutkem oka zahlédla nějaký pohyb. Ze stínů Lukova bílo-zlatého trůnu se vynořila čísi ruka. V prstech, bledých a dlouhých a děsivě známých, svírala nějaký předmět – tentokrát to však nebyl bič. 

			Sadov s úsměvem zabodl dýku Lukovi do prsou.

			Čas se zastavil. Celý svět – krev, těla, křik – ustoupil do pozadí. Zůstal jen Luka a kovová pachuť krve ve vzduchu, posílená její Přízní.

			Její bratr padl k zemi. Ve tváři měl klidný výraz, až na náznak překvapení v očích.

			Někdo křičel. Ne, to ona křičela. Její Přízeň sílila a vymykala se jí z rukou. Lidé okolo ní padali jako figurky na šachovnici.

			Ana vyběhla na stupínek a vrhla se k bratrovi. Roztřesenýma rukama ho něžně zvedla do náruče. Modrý koberec pod ním byl nasákly krví, krev jí kapala na ruce i na nohy, krev se vsakovala do jejích šatů.

			Krev. Její Přízeň, dar i prokletí.

			„Luko.“ Aně se zlomil hlas. Podíval se na ni. V očích měl pohled zastřený bolestí, ale jinak jasný jako louka zalitá sluncem. S děsivým chrčením vydechl. Ana mu přiložila ruku k ráně na prsou a tlačila krev zpět do jeho těla. „Pšššt,“ šeptala. „Jsem tady, bratiku. Pšššt.“

			Luka otevřel ústa. Sklonila k nim hlavu. „Spratku,“ hlesl. „Chybělas… mi.“

			Ana plakala. „Musím ti toho tolik povědět. My… my to napravíme. I všechno ostatní. Společně všechno napravíme, Luko.“

			„Vrátila… ses,“ zasípal.

			„Vrátila“ vzlykla. Držela ho v náručí a přiložila mu čelo k hlavě. Pak se narovnala a zakřičela. „Léčitele! Potřebujeme léčitele – hned!“

			„Ano,“ vydechl Luka. „Sistriko. Jsem… unavený.“

			„Vydrž,“ prosila ho Ana. „Pomoc je na cestě… Léčitele!“ zařvala „Prosím!“ Obrátila se zpět k Lukovi. „Vydrž. Jsem tady. Sistrika je tady.“

			Rozechvěla se mu víčka. Měl co dělat, aby udržel otevřené oči. Skoro nepatrně zavrtěl hlavou. „Kdepak sistrika,“ zašeptal a upřeně na ni pohlédl. Z posledních sil se zhluboka nadechl. „Císařovna.“

			„Luko,“ plakala.

			„Dej mi… slib.“

			Ta slova ji zasáhla hluboko v srdci. „Slibuji.“

			Lukovu tvář rozjasnil úsměv. Jako když po dešti vyjde slunce. Celý se uvolnil a upřel na ni ten svůj laskavý, hřejivý pohled. Na chvíli se opět proměnili v děti, zubící se na sebe s tichým příslibem. „Povím papovi a mamě…“

			Tu větu už nedokončil. Ve tváři se mu rozhostil klidný výraz a on na ni upřel své oči barvy jarní trávy, jako by se jí zrovna chystal prozradit nějaké tajemství.
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			Ana bratra pevně držela a opřela si mu hlavu o rameno, stejně jako když byli malí. Její slzy se vsakovaly do bílého hedvábí jeho dubletu. Pomyslela si, že tak zůstane navždy, že už nikdy nevstane.

			„Zabila císaře!“ vyjekla Morganya do ticha.

			Pomalu, kousek po kousku, Ana opět začala vnímat okolní svět. Zakrvácený koberec. Panické výkřiky a smrt. Rudé skvrny na jejích šatech.

			Ana položila Lukovu hlavu na koberec, pohladila ho po vlasech a zavřela mu oči. Na rtech mu hrál lehký úsměv.

			Její svět zahalila podivná rudá mlha. Všechno páchlo krví. 

			Ana se narovnala. V jejím srdci se rozhostila prázdnota. Žádný zármutek. Ještě ne. Jakmile se mu otevře, ponoří se do něj a už nikdy se nevrátí na hladinu.

			„Ne…“ prázdné místo v jejím srdci žhnulo zlobou. Doutnající. Vroucí.

			Rudá mlha se rozvlnila a nozdry ji vedly k pulzující krvi v sále. Zaplavila ji lahodná temnota a Ana se jí poddala.

			Celý svět jako by vzplál karmínovým žárem. Zapotácela se, zavřela oči a horečně lapala po dechu. Pozvolna, jako obrysy v mlze, začínala znovu vnímat své okolí skrze krev. Viděla ho před sebou čím dál jasněji a ostřeji. Když se pak konečně rozhlédla, měla pocit, jako by se dívala na svět jen skrze tmavé okno, ale pak… 

			Všechno působilo tak živě, obnaženě. Přízeň se jí stala zrakem, čichem, sluchem, hmatem i chutí dohromady. Viděla každičkou kapku krve rozmazanou po podlaze, jako by to byly hvězdy zářící na noční obloze. Cítila alkohol kolující žilami všech hostů smíšený se strachem i adrenalinem, slyšela zběsilý tlukot jejich srdcí.

			V duši se jí rozhostil zvrácený pocit klidu. Upřela pozornost k postavě, která se od ní pomalu vzdalovala. Jeho krev byla studená jako temnota sama, páchla hnilobou a chutnala jako smrt. 

			Aniž by se hnula, aniž by jen otevřela oči, přitáhla ho k sobě jako dítě hadrovou panenku. Jeho výkřik vnímala skrz vibrace v jeho cévách. 

			Schoulil se před ní, jeho Přízeň rozdrcena silou té její. Ana otevřela oči. „Sadove,“ vydechla. 

			Sadov na ni oněměle zíral. V rukách ještě svíral dýku zbrocenou Lukovou krví. 

			Stačilo jí na to jen pomyslet a vrah už se houpal ve vzduchu před ní, jako motýl přišpendlený k desce. Kde bych tak začala? Kde ho to bude bolet nejvíc?

			Sadov se třásl hrůzou. „N-ne, kolstská pryncesso,“ šeptal. „P-prosím…“

			Usmála se na něj. „Ty zrůdičko,“ zavrkala a sevřela ho ještě pevněji, takže vykřikl bolestí. „Tak jsi mi vždycky říkal, ne?“

			Sadov zaječel. Obličej mu v jejím sevření postupně rudnul a na rtech se mu tvořila pěna. S tváří zkrabacenou bolestí opravdu vypadal jako nějaká pekelná zrůda, deimhov z noční můry.

			„Chtěl jsi zrůdu,“ zasyčela Ana. Ozvalo se křupnutí a Sadov začal krvácet z nosu. „Tak jsem tady.“

			Nikdy by ji nenapadlo, že si bude vychutnávat tu čirou hrůzu v jeho očích, že s potěchou přivítá každou další kapku krve na podlaze.

			Přes ten rudý závoj Přízně si všimla, že ji někdo pozoruje. Ten pohled byl povědomý a neznámý zároveň. Morganya na ni upírala zrak a ona se najednou opět cítila jako dítě. Byl to souhlasný pohled.

			Souhlas. Aně se obrátil žaludek. Sadov před ní visel ve vzduchu jako hadrová panenka a lapal po dechu. Morganya celou tu dobu jen přihlížela.

			Nechystala se Anu zastavit. Kdepak – Morganya chtěla, aby Ana Sadova zabila.

			Před očima jí probleskla vzpomínka – náměstí vyzdobené stříbrem a sněhem, spousta lidí a krev vsakující se do dlažby. Osm pomačkaných postav s končetinami zkroucenými do nepřirozených úhlů. Tvořily okolo ní kruh, takže připomínaly okvětní lístky jakési zvrácené květiny.

			Ana padla na kolena a zaječela. Měla pocit, že se jí rozskočí hlava.

			Všechno je v pořádku, sistriko. Jsem tady. Bratik je tady.

			V duchu se opět ocitla ve svém pokoji, Luka ji objímal a šeptem ji těšil. 

			Vzpomínka se změnila a on jí v záplavě krve umíral v náručí.

			Dej mi slib, řekl.

			Tím nežádal jen slib, že se stane císařovnou. Ne, Luka měl vždycky vyšší cíle. Po celý její život na ni dohlížel, chránil ji… před čím ji vlastně chránil? Určitě ne před smrtí. Ani před hněvem světa. A dokonce ani před Sadovem nebo před Morganyou.

			Luka ji chránil před temnou stránkou její Přízně. Před tím, co se z ní mohlo – a ještě pořád může – stát.

			Zabít Sadova, pomstít se… to je cesta, jak se stát zrůdou.

			Dej mi slib.

			Svět potemněl. Červená zeslábla. Propustila Sadova, který se zřítil na podlahu. Hněv, krvežíznivost, oslepující zuřivost ustupovaly jako odliv.

			Ana se zhroutila. Odněkud z dálky slyšela Morganyiny rozkazy. Zabijte ji, řvala její teta. Je to nebezpečná Spřízněnkyně. Klidně by nás mohla všechny povraždit.

			Sadov se s kňučením plazil pryč od ní a nechával za sebou krvavou stopu. Hosté prchali ze sálu a radní se krčili v bezpečí nejzazšího rohu trůnního sálu.

			Na Anu padl něčí stín. Známá tvář – velké oči, bledá pleť, pleš. Ty oči na ni upřeně hleděly, záhadné jako vždy.

			Někdo jí přiložil ke rtům lahvičku a ona ucítila v ústech sladkou, medu podobnou tekutinu. Nebyla to boživoda. Šlo o nějaký jiný jed. Ana se začala bránit. V těch šedých očích se usídlil přísný pohled. Tetsjev jí stiskl nos. Už neměla sílu mu vzdorovat.

			Začala se jí motat hlava. 

			Z žaludku se jí do celého těla šířila podivná otupělost.

			„Je po všem, kolstská imperatoryo.“ Tetsjevův hlas se ztrácel v dálce. „Krvavá čarodějka zemře.“

			Jed účinkoval rychle. Rozléval se jí do žil jako led a všude, kam dosáhl, jí tuhly svaly.

			Několik kroků od ní ležel Luka, klidný i ve smrti.

			Mám tě ráda, Luko, pomyslela si. Je mi to líto.

			Přistoupila k ní nějaká další postava. Morganye tekly z očí slzy. Přiklekla k Aně a položila jí dlaň na tvář. Měla prsty jako led. Morganya pomalu skláněla hlavu k Aně, až se zastavila rty těsně u jejího ucha.

			„Ty ubožačko,“ zašeptala Morganya a pohladila ji po vlasech. „Tetsjev tě ušetřil. Vždycky býval dobrosrdečnější než já, můj nadaný alchymista. Já bych tě poslala se Sadovem do katakomb.“

			Ana chtěla zvednout ruku a vyškrábat Morganye oči. Jenže její paže se ani nehnula.

			Morganyin dech ji hřál na krku. Teta se tiše smála. Kterýkoli pozorovatel by si myslel, že klečí nad Aniným tělem a truchlí.

			„Možná bych ti dovolila se k nám přidat,“ zamumlala Morganya. „Vždyť přece čistíme svět od nestvůr, které nás utlačovaly a zacházely s námi jako s krysami.“ Odmlčela se a nasadila výsměšně smutný tón. „Díváš se na mě s takovou nenávistí. Považuješ mě za zločince. Jenže nechápeš, že člověk někdy musí ve vyšším zájmu napáchat děsivé skutky. Všechny mé činy byly jen nutné oběti na cestě k lepšímu světu, Malá Tygřice.“

			Ana na svou tetu zírala a snažila se v jejích slovech nalézt nějaký smysl. Teprve teď jí došlo, že Morganya nejednala ze zášti nebo zlých úmyslů. Že je přesvědčená o správnosti všeho, čeho se dopustila.

			„Dala ses na špatnou stranu,“ pokračovala Morganya. „A teď za to zaplatíš, protože zemřeš sama, zneuctěná a zostuzená. Všichni v sále viděli, jak jsi mučila Vladmira. Kdežto já jsem pro ně hrdinka, která je zachránila ze spárů deimhova. A strašidelné legendy o Krvavé čarodějce ze Salskova budou žít dál.“ Nahnula se ještě o kousek blíž a jemně Anu políbila na čelo. Jakmile zvedla hlavu, opět se vžila do role, zkrabatila čelo a na tvářích se jí zaleskly slzy. „Pjetre,“ promluvila ochraptěle a couvla ke stupínku. „Je…? Mohl bys…? Nedokážu se na ni podívat.“

			Ana toho potřebovala ještě tolik udělat – tolik toho ještě chtěla pro císařství vykonat. Ale teď ji opouštěly síly. Zahalil ji zvláštní klid, jako by se celé tělo ukládalo ke spánku. Hlava jí klesla ke straně a ona už jen čekala, až ji pohltí temnota. Napadlo ji, že pokud takto vypadá smrt, není to vlastně tak zlé.

			Vtom Anu po tváři pohladil lehký vánek Tetsjevova roucha. Alchymista k ní přiklekl a přiložil jí prst ke krku, aby zkontroloval tep. K jejímu překvapení i on uctivě sklonil hlavu. Ze rtů mu sklouzl tichý šepot: „Je to paralyzující jed.“ Pal se Tetsjev narovnal a obrátil se k Morganye. „Krvavá čarodějka je mrtvá.“

			Hlava jí sice hrozně ztěžkla, ale jeho slova ji i tak překvapila. Paralyzující jed.

			Neumírá.

			Je to možné? Že by jí Tetsjev zachránil život? Že by přece jen mluvil pravdu?

			Odněkud zvenčí se ozval výkřik. Do ticha zazněly ostré, rychlé kroky. Blížily se a zrychlovaly.

			„Ne!“ zvolal někdo. Ana ten hlas znala. A to tak dobře, že by k jeho majiteli nejraději vztáhla ruku a dotkla se ho, klidně by mu jen položila ruku na rameno nebo jen seděla vedle něj, aby cítila jeho přítomnost.

			Ramson padl na kolena vedle ní. „To ne.“ Zlomil se mu hlas. Konečně nějaký upřímný cit. Ana ho ještě nikdy neviděla tak zranitelného. Něžně ji zvedl do náručí a zaražený výraz se pomalu proměnil v čisté utrpení. Skláněl se k ní tak blízko, že vnímala dotek jeho kůže i teplo jeho dechu. 

			„Kapitáne!“ vzkřikla Morganya. „Zatkněte toho zločince.“

			„Ne!“ zařval Ramson. Vstal i s Anou v náručí. „Vážená císařská rado, mám nezvratný důkaz, že hraběnka je vražedkyně a zrádkyně cyrilské koruny.“

			Jeho hlas se utopil v dusotu vojáků, kteří se k němu rozběhli, povzbuzení zprávou o Anině smrti.

			Ne, prosila v duchu Ana. Polož mě a utíkej, Ramsone.

			Vtom do všeho zmatku promluvil hluboký hlas. „Já si princeznu převezmu.“

			Strážní se opět rozestoupili.

			Přiblížila se známá postava. Prošedivělé vlasy mu spadaly do ostře řezaného obličeje a oči – šedé jako bouřková mračna – připomínaly studnice smutku. Kapitán Markov si Anu co nejopatrněji převzal.

			Skupina strážných na stupínku zvedla Lukovo tělo. Tetsjev stál vedle Morganyi a něco jí šeptal. Morganya z Any nespustila oči. „Odneste princeznu do sklepení. Můj alchymista s ní má jisté záměry.“

			Markovovi po tváři přeběhl vztek, jaký Ana ještě nikdy neviděla. Rychle se však ovládl a otočil se k Morganye s klidným výrazem. „Ano, kolstská contessyo.“

			„Kolstská imperatoryo,“ opravila ho Morganya. „Vaše císařské Veličenstvo.“

			Koutkem oka Ana zahlédla, jak si dva zbylí radní vyměnili pohledy. V jednom z nich rozeznala radního Tarase.

			„Kolstská imperatoryo,“ odvětil Markov s ledovým chladem. „A ten zločinec?“

			„Odveďte ho do žaláře,“ rozkázala Morganya. „Naplánujte popravu. Chci, aby se svět dozvěděl, jak končí zrádci Koruny.“

			Ne, chtěla Ana křičet. Ale její tělo jako by se také ocitlo v žaláři.

			Ještě než opustili trůnní sál, zahlédla, jak Morganya stojí na stupínku a s úsměvem pozoruje Ramsona vzdorujícího strážným. Tetsjev se krčil v její stínu. Sadov se opíral o trůn a otíral si krev z obličeje.

			Markov zabouchl těžké dveře a nesl Anu do ticha. Jeho kroky zněly jako pohřební bubnování.
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			Z nejvyšší věže Salskova byly vidět hvězdy. Linn se mramorovými chodbami hnala lehkým krokem, ale stále s větší únavou. Schody brala s pomocí svého větru v zádech po třech. 

			Za ní duněly neustále se blížící kroky. Jakmile vyběhla nahoru do strážní věže, sevřel se jí žaludek. Otočili se k ní dva vojáci. Skoro se ani nestihli zatvářit překvapeně, než je kopla do spánků a padli k zemi. 

			Linn se otočila a přinutila se klidně, rytmicky dýchat. Bylo těžké nepoddat se touze začít horečně lapat po dechu, ale věděla, že než dorazí její pronásledovatel, zbývají jí jen vteřiny. Potřebovala být bojeschopná a momentálně jí srdce tlouklo příliš rychle. 

			Prohlédla si okolí. Bílé mramorové zdi s úzkými okny. Dobré k pozorování a střelbě, i k ochraně posádky před šípy zvenčí. Otevřenými dveřmi vedoucím na ochoz nad hradbami dovnitř pronikalo měsíční světlo.

			Na podlahu padl stín. Linn se prudce otočila.

			Její pronásledovatel měl oči barvy roztaveného stříbra a jeho bílý plášť se vlnil ve slabém vánku, který se mezi nimi zvedl.

			Jeger se zastavil, jako by byl vytesaný z kamene a mramoru – a Linn okamžitě poznala, že tento postoj je výsledkem mnohaletého výcviku. Jen oči mu hrály jako vlnky na hladině rybníčku zalitého měsíčním světlem. „Nejsem tvůj nepřítel.“

			„Ale nejsi ani můj přítel,“ odvětila Linn.

			„Nechci ti ublížit.“

			„To už jsem slyšela.“

			Muž sjel očima k jejímu prázdnému opasku a šrámu u pasu. Nebyl hluboký, ale Linn z něj schválně nesetřela krev, aby vypadal hůř. Nejlepší výhodu v boji získáte, když vás druhá strana podcení. „Jsi raněná a došly ti zbraně. Tenhle boj nevyhraješ.“ Udělal krok směrem k ní. „Mí muži právě v tuto chvíli obsazují trůnní sál. Krvavá čarodějka je vražedkyně a zrůda. Nesmí zvítězit. Prosím, vydej se mi dobrovolně a zachraň si život.“

			Dvě nebo tři vteřiny si hleděli do očí. Linn se přinutila sebou trhnout. Aby vypadala, že se bojí.

			Pak bleskově máchla rukou a její vrhací nůž prosvištěl vzduchem. Narazil do mramorové zdi jen kousek od jegerova obličeje a s řinčením spadl na podlahu.

			Jegerovi v očích probleskla nějaká nečitelná emoce – mohlo to být překvapení, vztek, dokonce i obdiv.

			Pomalými, neskutečně přesnými pohyby jeger rozepnul přezky na ramenou a setřásl ze sebe bílý plášť. Aniž by z ní spustil oči, tasil dva meče. „Sama ses rozhodla,“ řekl. „Škoda. Nechce se mi zabíjet tak nadanou bojovnici. 

			„Nezabiješ,“ odvětila Linn tiše. Všechny svaly v těle měla napjaté očekáváním.

			Vtom na její Přízeň padla tvrdá neprostupná zeď. Linn se stáhly všechny vnitřnosti v těle a chvíli měla pocit, že se snad pozvrací. Jako by někdo zničehonic vypnul jeden z jejích smyslů – jako by ztratila čich, chuť, sluch nebo zrak. Vítr, který jí vždy ševelil v zádech, najednou utichl. To ticho bylo nesnesitelné.

			Linn svou nevolnost ovládla. Akce a reakce.

			Zvedla ruku a naznačila útok. Jeger uskočil doleva. V tom okamžiku Linn skočila dozadu, otočila se a sebrala zneškodněným strážným dvě dýky – každou do jedné ruky. Hned vzápětí je v rychlém sledu obě vrhla směrem k jegerovi. Ve chvíli, kdy jedna z dýk zazvonila o jegerův meč, Linn už uháněla k otevřeným dveřím. Zaslechla, jak nůž proniká do masa, a hned potom zachrčení. Takže alespoň jedna z dýk našla cíl. Zdaleka nešlo o smrtící úder, ovšem v tuhle chvíli jí stačilo cokoli, co ho aspoň trochu zpomalí.

			Linn vyběhla do větrné noci. Tady nahoře, vysoko nad všemi zdmi a budovami, se do ní cyrilské větry opřely vší silou. Natáhla se k nim, ale nic necítila. Její Přízeň zmizela.

			Město Salskov se dole třpytilo světly pochodní a lampionů. Řeka Tygří ocas se vinula okolo paláce. I z takové výšky bylo vidět, jak je její hladina zpěněná. Při pohledu na vzdálená světla a širou černou prázdnotu všude okolo se Linn zatočila hlava. Dokonce i k širokým palácovým hradbám bylo příliš daleko – možná by se pokusila skočit, kdyby pořád měla své větry.

			Vycítila ho dřív, než ho mohla slyšet nebo vidět. Vynořil se z temnoty jako bílý stín a čepele jeho mečů se zaleskly v měsíčním světle. Linn na poslední chvíli stačila uskočit. Doufala, že útočník narazí do zábradlí a ztratí rovnováhu, on se však najednou zastavil, otočil se k ní a bodl.

			Linn couvla a udělala salto vzad. Přesto se mu podařilo zasáhnout ji do boku. Přistání se jí úplně nepovedlo – udělala krok, aby znovu nabrala rovnováhu, ale to už na ni jeger znovu útočil, přičemž ji bedlivě sledoval a odhadoval každý její další krok.

			Věděla, že prohraje. Přišla o zbraně i o Přízeň, a i když se jí předtím podařilo jegera bodnout, on jí úder vrátil.

			Její pohyby zpomalovaly a každý úhybný manévr byl náročnější než ten předchozí. Sotva uskočila před jedním výpadem, už jí hrozil další. Ztrácela přesnost a zmáhala ji únava. 

			Druhý úder meče byl hlubší než ten první a Linn málem nahlas hekla. Zapotácela se a bolest na okamžik přehlušila rozum i veškeré schopnosti získané výcvikem. Víc jeger nepotřeboval. Linn koutkem oka zahlédla, jak vykopl nohu. Uskočila dozadu, jenže příliš málo a příliš pomalu.

			Kopanec do břicha byl tak silný, že se jí zatočila hlava. Narazila zády na ledové mramorové zábradlí, které jí nesmlouvavě připomnělo, že už nemá kam uhýbat.

			Jeger vykročil směrem k ní. Linn se zaklonila a snažila se nemyslet na to, že půlkou těla visí nad propastí. Bezkřídlý pták, nazvali ji jednou Pánové větru, poté co přestala létat. Jak se může pták bát výšek?

			Přitiskla se k zábradlí. Oblečení měla promáčené potem, byla celá zakrvácená a přerývaně oddechovala. V panice zvažovala své možnosti – pád s nejistým výsledkem za ní a předem prohraný boj před ní.

			Jeger se zamračil. „Říkal jsem ti, že se mi nechce zabíjet tak nadanou bojovnici. Na takový talent už dnes člověk ve světě skoro nenarazí.“

			Linn se zachvěla. „My Kemeirané věříme, že všechno v životě má nějaký účel, že každé setkání a každá událost jsou vedeny osudem.“ Netušila, proč mu to vypráví, ale slova známá z domova a od Pánů větru jí dodávala útěchu. „Možná… možná mě jednoduše máš zabít.“

			Muž přimhouřil oči. Nevyčetla z nich ani náznak jakékoli emoce. „Proč se nesnažíš zabít ty mě?“ zeptal se.

			„Akce a reakce,“ zašeptala. „To je naše víra – že každá akce vyvolá reakci. Tys mě napadl a já se bránila. Nechtěl jsi mě připravit o život, a já tedy neměla právo připravit tebe o tvůj. A teď za tuto volbu platím svým životem.“ Zemře bez nože v rukou a bez větru ve tváři, zahnaná do kouta jako zbabělec.

			Linn pevně zavřela oči a snažila se netřást. O smrti přemýšlela už mnohokrát, ale takto ne. Kdepak – vždycky si představovala slavnou smrt, smrt válečnice, která se ve společnosti dalších větrných jezdců snáší z nebe jako každý správný Kemeiran.

			Vtom se za ní zatetelil vánek a ochladil jí zpocená záda. Odvahu, jako by šeptal. Odvahu.

			Prázdnota za ní se zdánlivě rozšířila. A ona si uvědomila, že stále může bojovat s větry v zádech a hvězdami nad hlavou.

			Ve vojákových očích problesklo cosi jako lítost. „Vážně mě to mrzí,“ řekl.

			„Nemusí,“ odpověděla Linn, prohnula se v zádech, ohnula se a přehoupla se přes zábradlí.

			A pak už padala.

			Bylo to děsivé a úchvatné zároveň – vítr jí hučel v uších, země se blížila a ona věděla, že dole nečeká nikdo, kdo by ji zachránil. Výkřik jí uvízl v hrdle a ona poprvé po dlouhé době pocítila záchvěv svého starého já. Rozhodila ruce. Její instinkty se probudily, takže se otočila, aby padala nohama napřed.

			Letěla volným pádem. Ten pocit lehkosti, nejistoty a svobody v každém nádechu byl strašidelný a současně i známý.

			Zdálo se jí, že… letí.

			Bílé hradby paláce zakončené cimbuřím se přiblížily. Linn přistála a ohnula kolena, aby dopad zpomalila a ztlumila. Ani to však nestačilo.

			Tvrdě narazila rukou o zem a ucítila ostrou bolest v zápěstí. Vykřikla, ale přesto v bolesti a slzách běžela, z posledních sil se snažila dostat se k okraji hradby.

			Do noci zazněl výkřik. Linn běžela dál.

			Deset, patnáct kroků. Měsíc se skryl za mraky a okolí zahalila naprostá tma.

			Jsem jako stíny a vítr. Jsem neviditelná.

			Tlak na její Přízeň polevil, rozplynul se jako mlha na jezerem. Zaplavil ji klid a vzápětí nadšení, když se její větry probraly k životu.

			Napadlo ji, že by mohla zpomalit, otočit se a ohlédnout se k strážní věži. 

			Namísto toho ještě zvýšila rychlost a uháněla k okraji hradby.

			Dvacet, třicet kroků. Triumfálně hučící vítr po jejím boku připomínal smečku neviditelných vlků.

			Třicet devět, čtyřicet kroků…

			Linn se odrazila. Vznesla se do vzduchu, vítr hučel okolo ní, reagoval na každý sebemenší povel a unášel její lehké tělo. Rozhodila ruce a šťastně se rozesmála, jako malé dítě. Na krátkou chvíli se ocitla zpět v Kemeiře a vznášela se pod nekonečnou modrou oblohou mezi mlhou zahalenými horami.

			Měsíc vyklouzl zpoza mraků a zahalil ji chladným světlem. Zpěněné vody Tygřího ocasu jako by ji vítaly. Koutkem oka zahlédla u zábradlí strážní věže temnou postavu. Pozoroval ji.

			Akce a reakce.

			Linn se na něj ještě chvíli dívala a přikázala větrům, aby zpomalily klesání. Jak se tak řítila k Tygřímu ocasu, uvědomila si, že ten voják dnes její život ušetřil. Což ji vedlo k zamyšlení, jestli to znamená, že je teď s tímto chladným a nelítostným bojovníkem spojena osudem – ať už v dobrém, nebo zlém.

			Linn se schoulila do klubíčka a vrhla se do ledové řeky.




		
			41.[image: sdot]


			[image: ]

			Jako první pocítila chlad. A hned po něm nasála nezaměnitelný zatuchlý pach stojatého vzduchu a vlhkého kamene.

			Ana přejela dlaní po studeném a tvrdém povrchu. Točila se jí hlava a končetiny měla ztuhlé, jako by právě procitla z hlubokého spánku. Nicméně účinky paralyzujícího jedu už začínaly slábnout.

			Otevřela oči. Navzdory naprosté tmě věděla, kde se to ocitla. Tak silný odér beznaděje a příchuť bezvýhradného strachu mohlo mít jen jediné místo na světě. Papa jí vždy říkal, že tohle místo je plné démonů.

			Ana však zjistila, že démonů se bát nemusí. Že zdaleka nejhorší jsou lidé.

			Zhluboka se nadechla a zaměřila se na svou Přízeň. Místnost se v mžiku rozsvítila – zdi i podlaha byly poseté letitými vrstvami cákanců krve.

			Zatřepala rukama i nohama. Nikdo se neobtěžoval ji spoutat nebo ji omámit boživodou… měla být přece mrtvá.

			A Luka. Luka odešel.

			Opakovala si, že potřebuje plán. že se odtud musí dostat, že musí zachránit Ramsona a najít Linn, ale stejně se neubránila slzám. Zármutek pohltil její tělo jako povodeň a přidusil její pevnou vůli i sílu. Ležela na stole v chladném a temném sklepení a zacpala si oběma rukama ústa, aby nikdo neslyšel její pláč. S každým dalším dlouhým vzlykem se stočila do klubíčka, jako by se už nikdy neměla znovu nadechnout.

			V duchu si vyčinila, že je směšná. Vždyť Luka přežil rok Morganyina mučení, kdy z něj pomalu vysávala život, a dokonce i na samém konci se jí dokázal svým způsobem postavit.

			Seber se, ty spratku, řekl by jí teď. Naše císařství tě potřebuje.

			Její císařství ji potřebuje. Nemá právo si tady jen tak truchlit, teď rozhodně ne. 

			Ana zaťala zuby a sevřela ruce v pěst. Tělo se jí dál zachvívalo tichými vzlyky, ale v hlavě už měla jasno.

			Dej mi slib.

			Někde v dálce bouchly dveře. Opuštěnými chodbami zněly kroky. Ana potlačila chvění a zůstala nehnutě ležet. Ty zvuky v ní probudily nepopsatelnou hrůzu – očekávání hubených bílých prstů kroutících se okolo mříží, sadistický úsměv v bledé tváři a příslib boživody na jejích rtech.

			Zatajila dech a vyslala Přízeň na průzkum. Někdo vešel do katakomb a mířil jejím směrem. Kráčel rychle, ale klidně – byly to kroky člověka, který podzemí dobře zná. Pomalu se blížil a jeho krev zářila jako plamen svíčky.

			Tichý hlas. Někdo opakoval její jméno. Ten známý hlas v ní vyvolal dojem, že snad blouzní. 

			Před celou se zastavila postava s prošedivělými vlasy. Než příchozí stačil odemknout mříž, Ana už stála na nohách.

			Vrhla se do kapitánova pevného objetí. Přes slzy nasávala vůni jeho mýdla na holení a kovové zbroje.

			„Kolst…“ Markovovi se zlomil hlas. Padla na kolena, přiložil si dlaň na prsa a opsal jí kruh. Pozdrav, výraz úcty.

			Ana spolkla pláč, mírně se od něj odtáhla, přejížděla mu prsty po větrem ošlehaných tvářích a otírala mu slzy z prohlubujících se vrásek okolo očí. Kapitán Markov jí byl v podstatě druhým otcem, poté co se od ní papa odvrátil. „Tolik jste mi chyběl, kapitáne.“

			V chodbě zazněly další ostré kroky. Ana ztuhla a chopila se své Přízně.

			Zpoza rohu vyšli dva muži a celu ozářilo jasné světlo jejich pochodní. Ana na ně chvíli jen mlčky hleděla.

			Poručík Henryk zasalutoval. Tváře mu hořely studem – oba si nevyhnutelně vybavili, jak se ji před chvíli pokusil zatknout –, ale ani na chvíli neuhnul pohledem.

			A vedle něj… vedle něj stál…

			„Nazdar, čarodějko,“ pozdravil Ramson tiše. Jeho obličej zdobilo několik velkých modřin a halenu měl u krku roztrženou. Někdo mu neobratně ovázal hrudník, ale krev už začínala prosakovat skrz obinadlo.

			Vybavila si, jak vtrhl do trůnního sálu a výrazem naprostého zoufalství. Stín toho zármutku měl pořád ještě v očích. Vypadal tak křehce.

			Ana si odkašlala, ale přinutila se zůstat na místě. „Nazdar, podfukáři,“ zašeptala.

			Ramson vypadal, že chce ještě říct, ale kapitán Markov ho přerušil. „Odteď ji budete oslovovat císařovno,“ zavelel starý voják přísně.

			Ana si všimla, že se Ramson postavil do pozoru. „Rozkaz, pane.“

			Jeden člověk však stále chyběl. „Linn,“ řekla Ana a podívala se na Ramsona. „Kde je?“

			„Naposledy jsem ji viděl, když bojovala s Bílými plášti,“ odpověděl Ramson. „Předala mi jakýsi váček s tím, že ti ho mám donést – prý je v něm důkaz. Kapitáne, podařilo se vašim mužům dnes večer někoho zadržet?“

			Kapitán pomalu zavrtěl hlavou a Aně se sevřelo srdce. „Prosím, kapitáne,“ zašeptala. „Je to moje přítelkyně. Vyhlásíte pátrání po kemeiranské dívce?“

			„Provedu, kolstská imperatoryo,“ přisvědčil Markov vážně. „Obávám se ale, že na výsledky tady čekat nemůžete.“

			Jeho slova v ní opět probudila hrůzu. „Morganya,“ hlesla Ana. „Co se s ní stalo? Jak rozhodla císařská rada?“

			Markov zaváhal. „Žádná císařská rada už není,“ řekl nakonec. „Morganya uchvátila veškerou moc nad dvorem a radu rozpustila. Zbylí radní jí přislíbili věrnost.“

			Nevyhnutelný pravda na ni padla jako stín. Je zase na začátku, bez armády, bez moci, bez titulu. „Prohrála jsem,“ vydechla.

			„To ne, kolstská imperatoryo!“ Henryk sevřel ruce v pěst. „Několik radních věří, že Morganya se dopustila zrady a získala trůn neprávem. Musíte se vrátit. Oznámit, že žijete, odsoudit Morganyu a vzít si trůn zpět.“

			„Vážně si myslíte, že to má smysl?“ promluvil Ramson s potlačovaným hněvem v hlase. „Jestli se teď Ana vrátí, ona ji zabije. Omlouvám se,“ dodal. „Princezna. Dědička. Císařovna. Nebo jak jí chcete říkat – vždyť je to úplně jedno. „Došlo k převratu a Morganya upevnila svou moc. Většina cyrilského dvora stojí za ní. Přelstila nás. Ale přece jen máme jednu výhodu – všichni věří, že Ana je mrtvá.“

			Ana pochopila, že Ramson má pravdu. Tuhle válku nemůže vyhrát bezhlavým útokem ani svou Přízní. Čeká je dlouhá partie a ona bude muset přijít na způsob, jak Morganyu přechytračit a přemoci.

			Ana zvedla ruku a všichni tři muži zmlkli a obrátili se k ní. „Musím odtud odejít,“ řekla. „Ale nezmizím. Morganya plánuje masové vyvražďování a vládu teroru. Musíme ji zastavit.“ Vybavila si Jurijův vzpurný výraz a jeho vlasy jasné jako oheň. „Na jihu mám malou skupinku spojenců. Vydám se tam, zajistím si jejich podporu a začnu budovat armádu. A jakmile budu připravena prokázat celému císařství – a celému světu –, že jsem hodna být dědičkou trůnu, vrátím se.“

			Markov pomalu přikývl. „Vidím, že jste dospěla, Malá Tygřice,“ zamumlal.

			„Kapitáne, poručíku,“ pokračovala Ana. „Pokud mám vaši podporu, potřebuji, abyste zůstali zde. Jestli chci vyhrát a jestli se mám vrátit, potřebuji spojence i v nepřátelském táboře. Potřebuji, abyste se stali mýma očima i ušima tady v paláci a u císařského dvora. Dokážete to?“

			Henryk bryskně zasalutoval. V očích měl slzy. „Nezklameme vás, kolstská imperatoryo.“

			„Už musíte jít,“ řekl Markov a Aně neušlo, jak těžká slova to pro něj musela být.

			Pohlédla mu do očí. „Vrátím se, kapitáne,“ zašeptala. „A opět se shledáme.“

			Vedeni Henrykovou pochodní došli až k tajné chodbě v zadní části katakomb. Dveře úzké cely, jimiž před pár hodinami vešli do paláce, zůstaly otevřené.

			Markov stiskl Aně ruku. „Deys blesya ty, kolstská imperatoryo.“

			„Deys blesya ty,“ odpověděla.

			Sklepením se rozlehl ostrý skřípot. Henryk se s heknutím narovnal. Ve stěně cely zel temný vstup do tajné chodby.

			Ramson si na pozdrav přiložil dva prsty k čelu a vklouzl dovnitř. Ana se vydala hned za ním.

			Naposledy se ohlédla. Markov a Henryk stáli za ní a plamen jejich pochodně se mihotal v temnotě jako světlo majáku. Před rokem těmito dveřmi utíkala vyděšená, osamocená a zcela ztracená. Vydala se vstříc temnotě, nejistotě a dlouhému boji, zatímco za sebou nechala rozpadající se císařství, utlačovaný lid a rozdělený svět.

			Dej mi slib.

			Ana se otočila a ponořila se do temnoty, která ji přivítala jako stará kamarádka.
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			Noční obloha získala na východním horizontu namodralý nádech. V dálce, za zasněženým lesem táhnoucím se pod horami do všech stran, se rýsoval Salskovský palác. Okolo jeho věží a hradeb s cimbuřím se plazily tenké proužky ranní mlhy. 

			Ana vydechla a sledovala, jak jí od úst stoupá obláček páry. Z vyhlídky na vrcholu kopce sotva rozeznala oblouk Kateryanského mostu, který spojoval mohutný hrad se spícím městem ovinutým řekou Tygří ocas.

			„Odtud to vypadá moc hezky, co?“ Ramson se s klidným výrazem rozhlížel po kraji. Tak nějak asi musí náš svět vidět bohové – nebo Božstva, nebo kdovíkdo. Koho by zajímaly přízemní lidské bitvy, když může mít celý svět jako na dlani?“

			„A proto musíme v bitvách bojovat my sami. Ne Božstva.“

			„Přesně tak to vždycky říkám. Bohové, měl jsem se dát na kněze.“

			Ana si odfrkla. „Ty? A kněz? Ještě není konec světa, Ramsone.“

			On se na ni zazubil. Navzdory všem nepříjemnostem ji dokázal rozesmát. „Tak to bychom radši měli vyrazit, ať tomu konci světa zabráníme. Pokud si vážně nepřeješ, abych se tím knězem stal.“

			Ana se ohlédla k domovu. Opět pocítila onu známou tíhu na bedrech. Tak dlouho se pokoušela žít na místě, které jí už dávno přestalo být domovem, ačkoli jí život vlastně jen protékal mezi prsty. S těžkým srdcem se připravovala na nevyhnutelné.

			Ramson ji vzal za ruku. Vzal ji za bradu a natočil jí hlavu tak, aby se dívala přímo do jeho vřelých očí. „Odvahu, princezno.“

			Ana na chvilku zavřela oči a opřela se o něj. „Mám strach, Ramsone. Mám pocit, že bojuju už tak dlouho, a stejně… jsem zas na začátku.“

			„Takový je život,“ zhodnotil tiše. „Tohle není žádná pohádka z dětské knížky, kde hrdinové na konci vždycky zvítězí. Čeká tě ještě mnoho bitev a rozhodně nezvítězíš ve všech. A každý den si budeš muset znovu volit, jestli jít dál, nebo to vzdát.“

			Naše volby. Zvedl se slabý větřík a ona jako by v šumění borovic zaslechla bratrův hlas. Vysoko nad jejich hlavami zavřeštěl orel.

			Luka ji jmenoval svým dědicem. Samotný titul ovšem nic neznamená, dokud neprokáže, že si jej zaslouží.

			Ana zvedla hlavu. „Už jsem se rozhodla. Jedu na jih vyhledat Jurije a Rudé pláště.“

			Ramson se od ní odtáhl. „Chceš se připojit k povstání?“

			Ovanul ji chladný vítr. Vzpomněla si na Jurijova slova na rozloučenou. Budoucnost leží tady, s námi. V rukou lidu.

			„Prozatím,“ odpověděla Ana a přitáhla si plášť těsněji k tělu. Morganya se zbavila vší opozice proti monarchii a její vládě. A Rudé pláště… zdálo se, že si monarchii nepřejí vůbec. „Náš svět se mění, Ramsone, a já… potřebuji v něm najít své místo. Ale nejdřív je nutné zastavit Morganyu a k tomu potřebuji armádu. Začnu tím, že si získám podporu sousedních království. A vzhledem k tomu, že Bregonie je naším nejneutrálnějším spojencem, začnu právě tam.“ Odmlčela se a pohlédla mu do očí. „Pomoc bregonského vojáka se mi bude hodit.“

			On pohledem neuhnul. „Popřemýšlím o tom. Ale mám otázku,“ pousmál se laškovně. „Co nabízíš jako svoji část kšeftu, čarodějko?“

			Ana skoro vydechla úlevou a srdce se jí zatetelilo radostí. „Co třeba že tě za to neudusím tvou vlastní krví?“

			„Neuvěřitelné. Čím jsem si vysloužil takovou příležitost? Bohové jsou mi vážně nakloněni.“

			„Nevím, jestli bys to měl brát jako požehnání.“

			„Pravda,“ přitakal a zahleděl se do dálky za ní. Nad stromu se k nim snášel sněžný jestřáb. Ramson natáhl ruku a pták na ní ladně přistál. Ramson vylovil cosi z kapsy a podal to jestřábovi, který předmět uchopil do zobáku.

			„Co to děláš?“ zeptala se Ana. Ta věc v jestřábově zobáku vypadala jako pramen… vlasů. Pramen vlasů černých jako půlnoc.

			„Linn,“ odvětil Ramson stručně a přátelsky ptáka pohladil. „Jestli ji nenajde kapitán Markov, musí být někde v lese. A až ji Rybář vypátrá, dovede ji k nám.“

			Ana se podívala na pramen vlasů v jestřábově zobáku a vyslala k Božstvům modlitbu s přáním, ať je Linn v pořádku. Protože jestli žije, jednou se opět shledají.

			„Rybář,“ zopakovala. „Zajímavé jméno pro cyrilského sněžného jestřába.“

			Ramson se pousmál. „Tak se jmenoval jeden dávný kamarád,“ vysvětlil zasněně. „Vždycky dovedl najít tu nejlepší cestu, stejně jako tenhle pták.“

			Ana si jestřába prohlížela. Ten na ni upíral inteligentní zlaté oči. Mezi lidmi se povídalo, že sněžní jestřábi jsou požehnaní Božstvy – že Zimní Božstvo dýchlo do zamrzlé krajiny a stvořilo tyto ptáky jen z větru a sněhu.

			Ramson zvedl ruku nad hlavu. Jestřáb roztáhl mohutná křídla a vznesl se. Pospěš si, pomyslela si Ana. Kéž na tebe dohlížejí stejní bohové, kteří vedou i Linniny kroky.

			Jako v odpověď se zvedl lehký větřík a pohladil ji po tvářích.

			„Jsou to kouzelní ptáci,“ prohlásil Ramson, zatímco se díval za odlétajícím Rybářem, který se rychle ztrácel v dálce. „Nebo to aspoň tvrdí bregonské legendy.“

			Ana na něj překvapeně pohlédla. „Ty cyrilské také.“

			„Říká se v nich, že Spřízněnci a sněžní jestřábi a měsíční medvědi a spousta dalších legendárních tvorů jsou pozůstatky Božstev, připomínka, že bohové kdysi chodili po tomto světě.“

			„Nevěděla jsem, že věříš takovým povídačkám.“

			Ramson se na ni upřeně zahleděl. Oči mu v ranním světle zářily, tváře měl zčervenalé chladem a vlasy rozcuchané větrem. „Možná bych se nechal přesvědčit,“ zamumlal.

			Něco v jeho pronikavém pohledu a upřímném tónu opět probudilo toho chlapce, který proti ní stál během slavnosti Fyrva’snež. Ana k němu něco neodolatelně táhlo. Prohlížela si zvlněné prameny vlasů na jeho krku, silné, ostře řezané lícní kosti, výrazné rty. Ramson je pootevřel, zlehka vydechl a naklonil hlavu k ní. Přejížděl pohledem po každičkém kousku její tváře. Díval se na ni, jako by kromě nich dvou neexistovalo už nic dalšího, a Aně se rozbušilo srdce a zrychlil dech.

			Ten pocit – jako by padala a létala současně – jí nahnal strach.

			Do zad se jí opřel další poryv větru, tentokrát naléhavěji, a ona koutkem oka opět zahlédla palác tyčící se v dálce. Připomněl jí, že teď si nesmí dovolit myslet na nic jiného. Musí přece zachránit císařství.

			Ana se prudkým pohybem odvrátila a prostor mezi nimi zaplnil ledový vzduch. Naprázdno polkla. „Je čas jít.“

			Dál na sobě cítila Ramsonův pohled, něžnější a vzdálenější. „Je čas jít,“ zopakoval.

			Ana upřeně pozorovala palác. Opět se z ní stala holka v otrhaném plášti, beze jména a bez domova. Přesto jako by se za ten rok všechno změnilo.

			Temnovidím tě, Malá Tygřice.

			To ona se změnila, uvědomila si s překvapením, které v zimním větru chutnalo trochu nasládle. Teď už není ta vyděšená holčička z doby před dvanácti lunami, která se zoufale snažila přijít na způsob, jak se zbavit své zrůdnosti. Pokud hranici mezi dobrem a zlem určují volby, tak ona využije svou Přízeň v boji za ty, kteří za sebe bojovat nemohou.

			Ramson měl pravdu. Tohle není pohádka, v níž na konci zákonitě zvítězí dobro. V jejím císařství právě teď trpí skuteční lidé. Jejich utrpení způsobují zákony, které je měly chránit. Vládne tu zlo a temnota – utlačovatelé a násilníci lačnící po tučné kořisti.

			Ale také je tu dobro – záblesky světla, ať už je to Spřízněnkyně země vyhánějící květiny z holé půdy, Spřízněnec ohně s tajnou zásobou čokoládových dobrot nebo Spřízněnkyně větru, která obrací hlavu k nebesům a říká jí, že svět stojí za záchranu.

			Tento svět – tento krásný pošramocený svět zahalený v odstínech šedi – je jediný, který mají. A ona za něj bude bojovat.

			Nejprve ale musí svému lidu dokázat, že je hodna stát se jejich vůdkyní. Že ona – bez ohledu na titul – nebude mlčky přihlížet, jak nevinní podléhají teroru. Že je srdcem i duší Anastázie Kateryanna Michailovová, pokrevní dědička Cyrilského císařství.

		


		
			SLOVNÍČEK

			Bílé pláště: lidový název pro císařskou gardu

			boživoda: jed, který působí na Spřízněnce a tlumí jejich schopnosti.

			bratik: bratr

			contessya: hraběnka

			černokámen: kámen těžený v Krazyastském trojúhelníku. Jedná se o jediný element, který je imunní vůči manipulaci Spřízněnců a současně dokáže Přízně omezit nebo zcela zablokovat.

			dača: dům

			dama: dáma

			deimhov: démon

			deys: Božstva

			Fyrva’snež: první sníh

			gužkynský pískomil: hlodavec chovaný jako domácí zvíře. Pochází z Gužkynské oblasti v jižní Cyrilii.

			imperator: císař

			imperatorya: císařovna 

			imperia: císařství

			jeger: zřídka se vyskytující Spřízněnec, který dokáže vycítit a ovládat Přízně jiných osob.

			kečjan: tradiční cyrilský oděv vyrobený ze vzorovaného hedvábí

			měďák: mince s nejnižší hodnotou

			kolstský: vznešený

			kommerstya: obchod

			mamika: „matička“, něžné oslovení pro tetu

			mesyr: pán

			pirožky: smažené taštičky se sladkou nebo slanou náplní

			pryncessa: princezna

			ptychy’moloko: ptačí mléko; cukrovinka, která připomíná marshmallow, zalitá čokoládovou polevou.

			Rudé pláště: povstalci, jejichž název je odvozen od hovorového pojmenování vojáků císařské gardy „Bílé pláště“.

			sistrika: sestra

			sluneční víno: svařené víno připravované v létě s medem a kořením

			Spřízněnec: osoba se zvláštní schopností nebo propojená s fyzickými či metafyzickými elementy. Může se projevovat zvýšenou citlivostí k elementu až po schopnost s elementem manipulovat nebo jej vytvářet. 

			stříbrný lístek: mince se střední hodnotou

			valkryf: koňské plemeno; ceněný druh s neporovnatelnou schopností šplhat po horách a odolností vůči mrazu

			Vyntr’makt: zimní trh pořádaný na náměstích před příchodem zimy

			zlatý lístek: mince s nejvyšší hodnotou

		


		
			PODĚKOVÁNÍ

			Anglicky jsem se začala učit v sedmi letech, kdy jsem opustila rodnou Paříž a ocitla se na Americké mezinárodní škole v zaprášeném a šedivém Pekingu. Od toho prvního dne jsem urazila velký kus cesty. Tehdy jsem byla dočista ztracená, neboť slova proudící od učitelů i spolužáků mi absolutně nic neříkala.

			Vše změnily knihy, které mi umožnily navštívit stovky různých světů a žít tisíce různých životů. Vrhla jsem se do čtení naplno a s každým otočením stránky se mi v hlavě postupně utvářel sen. Chtěla jsem se stát spisovatelkou – vytvářet světy a měnit životy jen mocí slova. Dnes bych ráda vyjádřila upřímný dík všem, kteří se mihli mým životem a pomohli mi dát této knize konečnou podobu. Vy všichni jste mi pomohli splnit můj sen.

			Děkuji svému báječnému agentovi Peteru Knappovi, který mě vypravil na tuhle neuvěřitelnou cestu a i nadále zůstává ve všem nepřekonatelný. Díky, žes mi v ono pochmurné listopadové ráno v Pekingu změnil život.

			Děkuji své skvělé redaktorce Kristě Marinoové, jejíž ostříží zrak a břitké pero zachytily všechny nesrovnalosti v příběhu i módní prohřešky – jsem tak ráda, že můžeme spolupracovat. S každou další revizí jsi tuto knihu posunula k její nejlepší možné verzi. Jsem (sobecky) ráda, že jsi minulý prosinec zmeškala let do Paříže a já s tebou musela podruhé telefonovat.

			Děkuji Delacorte Press – vizionářské nakladatelce Beverly Horowitzové a výjimečné redaktorce Monice Jeanové, nakladatelkám Barbaře Marcusové a Judith Hautové a celému týmu v Random House Children’s Books, díky nimž už se cítím jako právoplatný člen této obří úžasné rodiny. Jsou to: Felicia Frazierová a Mark Santella v obchodním oddělení, Angela Calrinoová, Alison Impeyová, Ray Shappell, Regina Flathová a Ken Crossland v grafickém oddělení, nebojácné korektorky Colleen Fellinghamová a Alison Kolaniová a šéfredaktorka Tama Schwartzová (která patrně bude muset tento odstavec znovu zkontrolovat – moc mě to mrzí), Tracy Heydweillerová, vedoucí výroby, Mary McCueová a Dominique Ciminaová v propagaci, skvělý marketingový tým John Adamo, Jenna Lisantiová a Kelly McGauleyová, Kate Keatingová, Elizabeth Wardová a Cayla Rasiová v digitálním marketingu a Adrienne Waintraubová, Lisa Nadelová a Kristen Schulzová v marketingu zaměřeném na školy a knihovny. Tato kniha existuje díky vám všem!

			Děkuji týmu v Park Literary, zejména Abby Koonsové a Blairu Wilsonovi, jejichž práce umožňuje této knize cestovat po světě.

			Děkuji svým prvním čtenářům a kritikům v Absolute Write, jejichž připomínky k prvním kapitolám mezi lety 2014 a 2017 přispěly k mému neskutečnému spisovatelskému vývoji.

			Děkuji své první kritické parťačce a kamarádce Cassy Klischové, jejíž každodenní zásoba textů mi sloužila jako inspirace a jejíž kritika prvních verzí této knihy mě motivovala ji dokončit. Už se nemůžu dočkat, až uvidím na pultech i tvé knihy.

			Děkuji své drahé kamarádce Heather Kassnerové, jejíž zpráva na Twitteru mi onoho podzimního dne změnila život a jejíž magická slova mě i nadále inspirují. Jednoho dne uspořádáme naši vlastní Happy Hour a pořídíme si fotku, na níž nebude jen moje hlava přimalovaná k tělu tvé mámy.

			Děkuji svým milovaným kamarádkám: Becce Mixové, virální senzaci a mistryni v meme, jejíž tvorba mě těší skoro každé ráno a od níž se učím porozumění a pokoře a jednání s kočkami. Katie Zhao, skutečné Dračí válečnici, dlouho ztracené sestřenici a neskutečné psací mašině, jejíž pracovní morálka mě inspiruje a motivuje, jejíž knihy jsou přesně to, co mladá Amélie potřebovala číst a co inspiruje celé generace dětí. Molly Changové, královně pravopisu, která mě vede za ruku nakladatelským světem, učí mě kouzlům daňových přiznání a vždycky si se mnou s chutí dá masovou směs se zeleninou. Doufám, že až tahle kniha bude venku, budu mít čas podívat se na všechna čínská dramata. Grace Liové ze Sparty, jejíž dechberoucí próza je mi věčným zdrojem inspirace (a spalující žárlivosti) a která vraždí mé oblíbené děti a klidně se tomu směje. #2Blood2Furious je na cestě k tobě, 2020. Andree Tangové, neskutečně chytré jiejie, jejíž postřehy a škádlící se děti mi dodávají chuť do života. Aly, Lyle, celé skupině z léta 2018 a spoustě internetových přátel, s nimiž jsem se zatím nesetkala osobně – všem vám děkuji za přátelství a podporu, za noční hovory o životě u vína a u Twitteru.

			Mým nejbližším důvěrníkům, strážcům mého tajného snu: Amy Zhaové, zlému dvojčeti a nejlepší kámošce, která četla první verze knihy a podporovala mě, která se mnou kdysi na škole hrála ve Virtual Hogwarts, jíž závidím svaly a cvičení s ní bylo často mojí jedinou pauzou v měsících před termínem odevzdání. Crystal Wongfové, která četla první verze knihy a zachytila spoustu překlepů, jejíž přátelství mi pomohlo přežít na univerzitě a která mi i nadále pomáhá s každodenními problémy. Betty Lamové, která se mnou sdílela vášeň pro fantasy a která četla první kapitoly a dala mi skvělou zpětnou vazbu a která ještě pořád čeká, co bude dál (promiň!).

			Mým přátelům z ISB – Jackovi, Saře, Jessice, Kevinovi, Alexovi, Darrenovi, Alanovi – jejichž humor a podpora mě vedou životem. Těší mě, že jsem obklopená tolika inteligentními a světaznalými lidskými bytostmi, kteří současně patří k mým nejlepší přátelům (až na tebe, Jacku).

			Kamarádům mezi spisovateli, kteří mi stáli po boku v dobrém i zlém – když padne tma, stíny odejdou a zůstanete jen s těmi, kteří jsou stvořeni ze světla. Tato kniha by bez vás nevznikla.

			Spisovatelům, kteří mě sami kontaktovali a nabízeli mi odborné vedení a svoji moudrost – díky za ten telefonát, za ten e-mail, za tu zprávu. Doufám, že víte, jak moc to pro mě znamenalo.

			Děkuji Clementovi – Ramsonovi mé Any, Pewpovi mé Millie, lásce mého života. Díky, že se o tebe vždycky můžu opřít, že jsi umyl nádobí, když jsem potřebovala další čas na práci, žes vařil a krmil mě, když jsem honila termíny, že mě povzbuzuješ a že mě miluješ za každých okolností. Četla jsem o tolika princích z pohádky a románových hrdinech, ale ty jsi skutečný (i když miluješ sport, piješ pivo a mluvíš sprostě). Miluju tě s každým dalším dnem víc a víc.

			Děkuji své mladší sestře Weetzy – nejlepší kamarádce a spojenci, která se mnou od malička spřádala příběhy, která během dospívání četla všechny mé příšerné romány, která se na mě zlobila za strašlivý sloh, která se mnou sedávala v horkých pekingských létech a psala všechny ty nedokončené romány o vílách a holkách s magickými schopnostmi. Bez tebe by život bylo mnohem prázdnější – díky, že jsi tu vždycky pro mě, a nezapomeň, že já tu vždycky budu pro tebe.

			Nakonec a ze všeho nejvíc děkuji svým rodičům – za to nejbáječnější dětství a výchovu, jaké bych si mohla přát. Jsem šťastná, že mohu mít dva takové vzory, které mě učily dobrotě, oddanosti, pokoře a výdrži, které mi daly příležitost snít. Každá letní dovolená, každý výlet do muzea, každá kniha, kterou jste mi koupili, každý příběh, který jste mi vyprávěli, každá lekce, kterou jste mi dali, každý střípek vědomostí, který jste mi předali, přispěly k tomu, že jsem dnes jaká jsem, a promítly se i do této knihy. Doufám, že jste na to pyšní.

		


		
			O AUTORCE

			Amélie Wen Zhao se narodila v Paříži, vyrůstala v Pekingu a chodila na univerzitu v New York City, jejím současném domově. Dědictví krve je její první román. Více o ní i jejích knihách se dozvíte na ameliezhao.com nebo na @ameliewenzhao na Twitteru a Instagramu.
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